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Codex Sinaiticus (S) Codex Alexandrinus (A) Codex Vaticanus (B) Codex Ephraemi (C) Codex Bezae (D) Codex Freerianus (W) 
Receptus (R) Codex S* (erster Korrektor des Sinaiticus) Vulgata (V) Altlateinische Übersetzungen 

Die Abkürzungen erscheinen im laufenden Text dadurch ist eine Übersicht über 10 Handschriften gegeben.  
A       B     Γ          ∆       Ε          Ζ     Η     Θ     Ι     Κ         Λ          Μ   Ν   Ξ  Ο          Π    Ρ  Σ        Τ    Υ         Φ       Χ    Ψ     Ω 
α    β   γ      δ    ε      ζ   η   θ   ι   κ     λ      µ  ν  ξ  ο      π  ρ σ     τ   υ     φ    χ   ψ    ω   
alpha beta gamma  delta epsilon  zeta eta theta jota kappa  lambda  my ny xi  omikron pi  ro sigma  taw ypsilon phil chil  psil  omega    
a        b       g          d       έ           ds     e    th      i      k         l             m   n   x    o            p   r    s          t     ü          ph    ch    ps    o        ê (Schluß s).  
Beachte:   γ γ > ng γx> nk  γξ >nx  γχ>nch¸ αυ>au ευ>eu ηε>(h)eu ου>ou υι>yi 

aγγελoê - als ang-gelos αγκυρα- wie Anker Σφιγξ- Sphinx  Κεγχρεαι – Kenchräa Hafen von Korinth als Keng –chreai. 

 
 

 
Wort für Wort Analyse des Neuen Testaments 

Teil 24:   Offenbarung 
 
 
1. Zeile  deutsch/lateinische Umschrift 
2. Zeile wörtliche Übersetzung. 
 
 
Die Reihenfolge der senkrechten Analyse stimmt mit der waagrechten Wortfolge überein. 
 
Zum Auffinden der Bibelstellen folgendes eingeben unter Suchen zum Beispiel: Off 3, 1: O3, 1 
 
Die Bedeutung der großen Buchstaben in einem klein geschriebenen Wort zum Beispiel 
oikodespotE das „E“ ist das griechische „Äpsilon“ im Gegensatz zum griechischen Eta h; 
aiOnos das große O ist der griechische Buchstabe w = Omega. 
 
Wo „hoti“ als Doppelpunkt erscheint habe ich dies berücksichtigt und das nächste Wort mit Großbuchstaben weiter geschrieben 
ansonsten habe ich die Kleinschreibung beibehalten. 
 
Ab Seite 548  sind die griechischen grammatischen Formen einzeln aufgeführt so wie sie in der Analyse vorkommen. 
 
Das Copyright für die Analyse ist beim Autor der mir die Erlaubnis gab sie zu verwenden und das Copyright dieser Arbeit liegt bei 
Manfred Bleile. 
 
 
Anfragen oder Bemerkungen bitte unter: neuestestament@onlineforyou.de 
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O1, 1    
apokalupsis   iEsou  christou  hEn  edOken       autO theos  deixai      doulois autou           ha  dei    genesthai  en  tachei   
Offenbarung Jesu    Christi    die    gegeben hat ihm  Gott    zu zeigen seinen� Knechten was muß geschehen in  Bälde  
 
kai  esEmanen           aposteilas          dia     aggelou  autou  doulO  autou        iOannE 
und er hat kundgetan gesandt habend durch seinen� Engel seinem� Knecht Johannes 
 
'©Áðïëá¯ìõùéê Ý á©ðïëá¯ìõùéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  d. Enthüllung, Offenbarung 
 
 ©Éèóïõ½ Ý ©Éèóïõ½ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; maen;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Jesus (=Gott hilft)  
 
 Øòéóôïõ½ Ý Øòéóôï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Christus; der Gesalbte 
 (als Bezeichnung des messianischen Königs) 
 
 è¨ûî Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Sing; weib;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©̄þ÷ëåî Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåï¯ê Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 þåé½ãáé Ý þåé¯ëîõíé Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß zeigen, vorzeigen; nachweisen, beweisen 
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 þïõ¯ìïéê Ý þïõ½ìïê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß dienstbar, untertänig; Subst.: Sklave, Knecht, Diener 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 á¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 þåé½ Ý þåé½ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß es ist nötig, man muss; man soll; es ziemt sich 
 
 çåîå¯óñáé Ý çé¯îïíáé Þ Verb; Aorist; [Medium; ] Infin;  ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ôá¯øåé, Ý ôá¯øïê Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Schnelligkeit, Eile, Bälde  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©óè¯íáîåî Ý óèíáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  kundtun, berichten; andeuten, voraussagen     
 
 á©ðïóôåé¯ìáê Ý á©ðïóôå¯ìì÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Aorist; aktiv; =>Part;  
 ß schicken, abordnen, aussenden,  mitteilen lassen    
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ Praep;  ß 1) m. Gen:(örtlich) (hin) durch, bei, mit, in;  während, in, seit, nach; vermittels;   
 2) m. Akk: mit, (hin) durch, wegen, aus  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©ççå¯ìïõ Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
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 þïõ¯ì¥ Ý þïõ½ìïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß dienstbar, untertänig; Subst.: Sklave, Knecht, Diener 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ©É÷á¯îî¤, Ý ©É÷á¯îîèê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Johannes  
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O1, 2    
hos  emarturEsen  ton  logon theou  kai  tEn  marturian  iEsou  christou  hosa       eiden 
der  bezeugt hat    das Wort  Gottes und das  Zeugnis     Jesu    Christi   alles was er gesehen hat. 
 
ï¨ûê Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Nomin; Sing; maen;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©íáòôõ¯òèóåî Ý íáòôõòå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  bezeugen, bestätigen; 
 ein gutes Zeugnis austellen; Zeugnis ablegen; Zeuge sein; Pass.: bezeugt werden, wohlbezeugt sein 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ìï¯çïî Ý ìï¯çïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Wort, Aussage, Rede, Text, Offenbarung; 
 Rechenschaft, Abrechnung; Logos 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íáòôõòé¯áî Ý íáòôõòé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Zeugnis, Zeugenaussage, 
 Bezeugung; das Zeugnisablegen (aktiv) 
 
 ©Éèóïõ½ Ý ©Éèóïõ½ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; maen;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Jesus (=Gott hilft)  
 
 Øòéóôïõ½ Ý Øòéóôï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Christus; der Gesalbte 
 (als Bezeichnung des messianischen Königs) 
 
 ï¯̈óá Ý ï¯̈óïê Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  wie gross, wie weit. wie lang, wie viel  
 
 åé©½þåî. Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, 
 erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
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O1, 3   
makarios  ho  anaginOskOn kai  hoi  akouontes  tous  logous  tEs  prophEteias  kai  tErountes   
Selig       der Lesende          und die   Hörenden die    Worte  der   Weissagung  und Bewahrenden  
 
ta   en  autE  gegrammena  ho  gar      kairos  eggus 
das in  ihr    Geschriebene denn� die Zeit     nahe. 
 
íáëá¯òéïê Ý íáëá¯òéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  glücklich, selig  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©îáçéî÷¯óë÷î Ý á©îáçéî÷¯óë÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  (wiedererkennen:) lesen, vorlesen    
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 á©ëïõ¯ïîôåê Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  hören    
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ìï¯çïõê Ý ìï¯çïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Wort, Aussage, Rede, Text, Offenbarung; 
 Rechenschaft, Abrechnung; Logos 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðòïæèôåé¯áê Ý ðòïæèôåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß Prophetenwort, Weissagung; Prophetenwirksamkeit; Prophetengabe   
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèòïõ½îôåê Ý ôèòå¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  bewachen, festhalten, halten; (auf)bewahren, schützen; beobachten 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;   ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 áõ©ô¤½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 çåçòáííå¯îá, Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß   o d e r  Verb; Nomin; Plur; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß  schreiben     
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 çáûò Ý çá¯ò Þ Konijunkt;  ß  denn, nämlich     
 
 ëáéòïûê Ý ëáéòï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Zeit, (rechter) Zeitpunkt, Zeitabschnitt  
 
 å©ççõ¯ê. Ý å©ççõ¯ê Þ Adverb;  ß Adv.: in der Nähe, nahe bei (örtlich) / nahe, nahe bevorstehend (zeitlich)  
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O1, 4   
iOannEs    tais   hepta  ekklEsiais   en asia    charis  humin  kai  eirEnE  apo   ho  On       kai   ho  En      kai   ho  erchomenos   
Johannes an die sieben Gemeinden in Asien Gnade euch    und Friede   von  der Seiende und der er war und der Kommende  
 
kai  apo  tOn hepta  pneumatOn  ha   enOpion  thronou  autou 
und von den sieben Geistern      die   vor          seinem� Thron 
 
©É÷á¯îîèê Ý ©É÷á¯îîèê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Johannes  
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 å©ëëìèóé¯áéê Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  Volksversammlung; 
 Volksgemeinde (Israel); (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ©Áóé¯£ Ý ©Áóé¯á Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Asien 
 
 øá¯òéê Ý øá¯òéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Gnade, Gunst, Huld; Gnadenwerk, 
 Gnadenwerk, Huldbeweis;  Dank; Ansehen  
 
 õ¨íé½î Ý õ¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur;  ß ihr 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©òè¯îè Ý åé©òè¯îè Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Friede (wie hebr. Schalom); Wohlbefinden, Heil, Sicherheit 
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, 
 Urheber, Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ÷©ûî Ý åé©íé¯ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 è©½î Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, 
 verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©òøï¯íåîïê Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  ß  kommen, gehen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, Urheber, 
 Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ðîåõíá¯ô÷î Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
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 á¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von, 
 nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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O1, 5    
kai  apo  iEsou  christou  ho  martus  ho pistos  ho  prOtotokos   tOn  nekrOn  kai  ho  archOn   tOn  basileOn tEs  gEs   
und von Jesus  Christus der  Zeuge der Treue  der Erstgeborene der  Toten     und der Herrscher der  Könige   der Erde 
 
tO    agapOnti    hEmas  kai lusanti                 hEmas   ek  hamartiOn    hEmOn  en     haimati  autou 
Dem Liebenden uns       und erlöst Habenden uns       von unseren� Sünden      durch sein� Blut 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, Urheber, 
 Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 ©Éèóïõ½ Ý ©Éèóïõ½ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; maen; 
  ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Jesus (=Gott hilft)  
 
 Øòéóôïõ½, Ý Øòéóôï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Christus; der Gesalbte 
 (als Bezeichnung des messianischen Königs) 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 íá¯òôõê Ý íá¯òôõê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß der Zeuge  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðéóôï¯ê, Ý ðéóôï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß glaubwürdig, zuverlässig, treu; gläubig 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðò÷ôï¯ôïëïê Ý ðò÷ôï¯ôïëïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  erstgeboren, erst; Subst.: Erstgeborener     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 îåëò÷½î Ý îåëòï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß tod; leblos, wirkungslos 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©̄òø÷î Ý á©̄òø÷î Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  d. Herrscher, Herr, Fürst; Behörden, Richter, Oberster 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 âáóéìå¯÷î Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß König, Kaiser 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê. Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 Ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©çáð÷½îôé Ý á©çáðá¯÷ Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  lieben, lieb gewinnen    
 
 è¨íá½ê Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur;  ß wir 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìõ¯óáîôé Ý ìõ¯÷ Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Aorist; aktiv; =>Part;  ß lösen, aufbinden, 
 losmachen; losbinden,befreien, freigeben; auflösen, zerstören, abschaffen     
 
 è¨íá½ê Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur;  ß wir 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
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 á¨íáòôé÷½î Ý á¨íáòôé¯á Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Verfehlung, Suende    
 
 è¨í÷½î Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur;  ß wir 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 áé¯̈íáôé Ý áé¨½íá Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Blut 
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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O1, 6    
kai  epoiEsen          hEmas  basileian                   hiereis          theo      kai   patri  autou      autO  hE  doxa   kai   to  kratos   
und er hat gemacht uns       zu einem Königreich zu Priestern für Gott und seinen� Vater ihm  die   Ehre   und die Macht  
 
eis  tous  aiOnas       tOn  aiOnOn        amEn 
in   die   Ewigkeiten der  Ewigkeiten  Amen. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðïé¯èóåî Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, 
 hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; 
 III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 è¨íá½ê Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur;  ß wir 
 
 âáóéìåé¯áî, Ý âáóéìåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Königreich, königliche Macht  
 
 é¨åòåé½ê Ý é¨åòåõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Priester  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñå¥½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðáôòéû Ý ðáôè¯ò Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Vater (auch als Ehrentitel für Lehrer und Angesehene) 
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þï¯ãá Ý þï¯ãá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Ansehen, Ruhm, Herrlichkeit, Majestät; Meinung     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëòá¯ôïê Ý ëòá¯ôïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  Kraft; Krafttat; Gewalt, Macht, Herrschaft; Stärke  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 áé©÷½îáê Ý áé©÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
 
 [ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 áé©÷¯î÷î] Ý áé©÷¯î Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
 
 á©íè¯î. Ý á©íè¯î Þ  ß  wahrlich, gewiss, Amen (Liturgische Formel der Zustimmung oder Bekräftigung des gesagten) 
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O1, 7    
idou   erchetai   meta  tOn  nephelOn  kai opsetai      auton  pas     ophthalmos  kai  hoitines   auton  exekentEsan   
Siehe er kommt mit   den  Wolken     und sehen wird ihn     jedes Auge            und die welche ihn    durchbohrt haben  
 
kai  kopsontai                    ep    auton  pasai   phulai   tEs  gEs  nai  amEn 
und werden sich schlagen über ihn     alle     Stämme der Erde. Ja   Amen. 
 
©Éþïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 å©̄òøåôáé Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, 
 in;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 îåæåì÷½î, Ý îåæå¯ìè Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Wolke  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï©̄ùåôáé Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; Medium; Indikativ;  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; 
 bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen; 
Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ðá½ê Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; maen;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ï©æñáìíïûê Ý ï©æñáìíï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  das Auge  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¯̈ôéîåê Ý ï¯̈óôéê Þ Pron; => Rel; Nomin; Plur; maen;  ß  jeder der; welcher 
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©ãåëå¯îôèóáî, Ý å©ëëåîôå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß durchbohren  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëï¯ùïîôáé Ý ëï¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; Medium; Indikativ;  
 ß  abhauen, Med.: sich an die Brust schlagen = trauern     
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ðá½óáé Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; weib;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 æõìáéû Ý æõìè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê. Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 îáé¯, Ý îáé¯ Þ Partikel;  ß gewiss, ja, freilich 
 
 á©íè¯î. Ý á©íè¯î Þ  ß  wahrlich, gewiss, Amen (Liturgische Formel der Zustimmung oder Bekräftigung des gesagten) 
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O1, 8    
egO  eimi   to  alpha  kai  to  0  legei   kurios  theos  ho  On        kai   ho   En     kai   ho  erchomenos  ho  pantokratOr 
Ich   bin    das A       und das 0 spricht Herr   Gott    der Seiende und der  er war und der Kommende  der Allmächtige. 
 
©Åç÷¯ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Sing;  ß  ich  
 
 åé©íé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ©̄áìæá Ý á©̄ìæá Þ Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Alpha (Anfang, Erstens) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ©½÷, Ý ÷©½ Þ Interjektion;  ß O (Interjektion)  O D E R :  åé©íé¯ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Konj;  
 ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, 
 erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåï¯ê, Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ÷©ûî Ý åé©íé¯ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein,
  leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 è©½î Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©òøï¯íåîïê, Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  ß  kommen, gehen  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðáîôïëòá¯ô÷ò. Ý ðáîôïëòá¯ô÷ò Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  der Alleinherrscher, der Allmächtige, der Allgewaltige  
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O1, 9    
egO  iOannEs  adelphos humOn  kai  sugkoinOnos  en  tE  thlipsei      kai  basileia                 kai  hupomonEen               iEsou  
Ich   Johannes euer� Bruder      und Mitgenosse      an der Bedrängnis und Königsherrschaft und geduldigen Ausharren in Jesus  
 
egenomEn  en  tE  nEsO  kaloumenE  patmO dia       ton logon   theou   kai  tEn  marturian  iEsou 
war            auf der Insel   genannt       Patmos wegen des Wortes Gottes und des  Zeugnisses von Jesus. 
 
©Åç÷û Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Sing;  ß  ich  
 
 ©É÷á¯îîèê, Ý ©É÷á¯îîèê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Johannes  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©þåìæïûê Ý á©þåìæï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Bruder, der Plural kann auch Geschwister 
 verschied. Geschlechts bedeuten, Volks- Glaubensgenosse 
 
 õ¨í÷½î Ý õ¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur;  ß ihr 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óõçëïéî÷îïûê Ý óõçëïéî÷îï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß mitteilhabend; Subst.: Teilhabern, Genosse     
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñìé¯ùåé Ý ñìé½ùéê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Bedrückung, Bedrängnis  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âáóéìåé¯£ Ý âáóéìåé¯á Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Königreich, königliche Macht  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 õ¨ðïíïî¤½ Ý õ¨ðïíïîè¯ Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Ausdauer, Standhaftigkeit, Geduld; Erwartung  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ©Éèóïõ½, Ý ©Éèóïõ½ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; maen;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Jesus (=Gott hilft)  
 
 å©çåîï¯íèî Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 îè¯ó¥ Ý îè½óïê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  die Insel  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ëáìïõíå¯î¤ Ý ëáìå¯÷ Þ Verb; Dativ; Sing; weib; Prasens; passsiv; =>Part;  
 ß  rufen,berufen;  benennen, einladen; Pass.: heissen, sich nennen lassen 
 
 Ðá¯ôí¥ Ý Ðá¯ôíïê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Patmos (Insel)  
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ Praep;  ß 1) m. Gen:(örtlich) (hin) durch, bei, mit, in;  während, in, seit, nach; vermittels;   
 2) m. Akk: mit, (hin) durch, wegen, aus  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ìï¯çïî Ý ìï¯çïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Wort, Aussage, Rede, Text, Offenbarung; 
 Rechenschaft, Abrechnung; Logos 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
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 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íáòôõòé¯áî Ý íáòôõòé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Zeugnis, Zeugenaussage, 
 Bezeugung; das Zeugnisablegen (aktiv) 
 
 ©Éèóïõ½. Ý ©Éèóïõ½ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; maen;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Jesus (=Gott hilft)  
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O1, 10   
egenomEn en  pneumati  en  tE     kuriakE                        hEmera  kai  Ekousa   opisO  mou  phOnEn  megalEn  hOs  salpiggos 
Ich war     im  Geist        an  dem dem Herrn gehörenden Tag         und ich hörte hinter  mir  eine laute� Stimme wie  von einer 
Posaune 
 
å©çåîï¯íèî Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ðîåõ¯íáôé Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ëõòéáë¤½ Ý ëõòéáëï¯ê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß  zum Herrn gehörend, Herrn-  
 
 è¨íå¯ò£ Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 ï©ðé¯ó÷ Ý ï©ðé¯ó÷ Þ Adverb;  ß   o d e r  Praep;  ß Adv.: hinten, nach hinten; Präp. m. Gen.: hinten, hinterher, nach 
 
 íïõ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 æ÷îèûî Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ìèî Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, 
 laut; machtvoll; prächtig 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 óá¯ìðéççïê Ý óá¯ìðéçã Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Trompete     
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O1, 11   
legousEs   ho   blepeis    grapson  eis  biblion    kai  pempson tais  hepta  ekklEsiais   eis  epheson  
sagenden  was du siehst schreibe  in   ein Buch und schicke  den   sieben Gemeinden nach Ephesus  
 
kai  eis   smurnan  kai  eis    pergamon  kai eis    thuateira  kai eis   sardeis  kai   eis   philadelpheian  kai  eis  laodikeian 
und nach Smyrna  und nach Pergamon und nach Thyatira  und nach Sardes und nach Philadelphia    und nach Laodizea 
 
ìåçïõ¯óèê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Genit; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ¨ûï Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akku / Nomi; Sing; saechl;  ß  welcher, welche, welches  
 
 âìå¯ðåéê Ý âìå¯ð÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  ansehen, sehen     
 
 çòá¯ùïî Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  schreiben     
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 âéâìé¯ïî Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðå¯íùïî Ý ðå¯íð÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß senden, schicken, mitteilen lassen     
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 å©ëëìèóé¯áéê, Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  
 ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel); (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ©̄åæåóïî Ý ©̄Åæåóïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Ephesus  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 Óíõ¯òîáî Ý óíõ¯òîá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Myrrhe (oder die Stadt Smyrna)    
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 Ðå¯òçáíïî Ý Ðå¯òçáíïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Pergamon  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 Ñõá¯ôåéòá Ý Ñõá¯ôéòá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß  Thyatira (Stadt) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 Óá¯òþåéê Ý Óá¯òþåéê Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  (Stadt) Sardes     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 Æéìáþå¯ìæåéáî Ý Æéìáþå¯ìæåéá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  (Stadt) Philadelphia  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 Ìáïþé¯ëåéáî. Ý Ìáïþé¯ëåéá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Laodizea  
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O1, 12   
kai  epestrepsa                  blepein    tEn  phOnEn  hEtis  elalei  met emou  kai  epistrepsas                       eidon   
Und ich wandte mich um zu sehen die  Stimme    die     redete mit  mir     und mich umgewandt habend sah ich  
 
hepta  luchnias  chrusas 
sieben goldene�  Leuchter 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðå¯óôòåùá Ý å©ðéóôòå¯æ÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß trans.: wenden, hinbringen, bekehren; intrans.: sich umwenden, sich wieder zuwenden, zurückkehren 
 
 âìå¯ðåéî Ý âìå¯ð÷ Þ Verb; Prasens; aktiv; Infin;  ß  ansehen, sehen     
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 æ÷îèûî Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 è¯̈ôéê Ý ï¯̈óôéê Þ Pron; => Rel; Nomin; Sing; weib;  ß  jeder der; welcher 
 
 å©ìá¯ìåé Ý ìáìå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  reden, schwätzen; verkünden, 
 predigen, aussprechen; anreden, sich unterreden; sagen, vortragen, verkündigen; tönen 
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, 
 zwischen, in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 å©íïõ½, Ý å©ç÷¯ Þ Adjekt.; Genit;  ß  ich   O D E R :  å©íï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß  mein  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéóôòå¯ùáê Ý å©ðéóôòå¯æ÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Aorist; aktiv; =>Part;  
 ß trans.: wenden, hinbringen, bekehren; intrans.: sich umwenden, sich wieder zuwenden, zurückkehren 
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ìõøîé¯áê Ý ìõøîé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Leuchter, Lampenständer  
   
 
 øòõóá½ê Ý øòõóïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß  golden  
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O1, 13   
kai  en  mesO  tOn  luchniOn  homoion          huion  anthrOpou  endedumenon  podErE   
und in  Mitte  der   Leuchter   einen Gleichen Sohn  Menschen   bekleidet         mit einem bis auf die Füße reichenden  
 
kai  periezOsmenon  pros  tois  mastois  zOnEn  chrusan 
und umgürtet           um    die   Brust     mit einem� goldenen Gürtel 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 íå¯ó¥ Ý íå¯óïê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; saechl;  ß mitten, in der Mitte befindlich  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ìõøîé÷½î Ý ìõøîé¯á Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Leuchter, Lampenständer     
 
 ï¯̈íïéïî Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 õé¨ïûî Ý õé¨ï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Sohn 
 
 á©îñò÷¯ðïõ Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  d. Mensch 
 
 å©îþåþõíå¯îïî Ý å©îþõ¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Perf; Medium; =>Part;  
 ß jemd. anziehen, bekleiden Med.: sich anziehen, sich anlegen (Kleider, Waffen, Rüstung) 
 
 ðïþè¯òè Ý ðïþè¯òèê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß bis zu den Füssen reichen; Subst.: der Talar 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðåòéåú÷óíå¯îïî Ý ðåòéú÷¯îîõíé Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Perf; Medium; =>Part;  
 ß umgürten; Med.: sich umgürten, sich mit etwas umgürten  
 
 ðòïûê Ý ðòï¯ê Þ Praep;  ß Präp. m. Gen: zum Vorteil von, vorteilhaft für;  
 Präp. m. Dat: bei, an (örtlich), zu, ausser (hinzufügend); 
 Präp. m. Akk: nach, gegen, hin, zu-hin, auf-zu; auf, für, über,        (zeitlich: gegen)  
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 íáóôïé½ê Ý íáóôï¯ê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß Brust, Mutterbrust.  
 
 ú÷¯îèî Ý ú÷¯îè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Gürtel 
 
 øòõóá½î. Ý øòõóïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  golden  
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O1, 14   
de        kephalE autou  kai  triches  leukai  hOs erion  leukon   hOs chiOn  kai  ophthalmoi  autou  hOs  phlox            puros 
aber   sein� Haupt     und Haare    weiß   wie  weiße� Wolle wie Schnee und seine� Augen       wie   eine Flamme von Feuer 
 
è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þåû Ý þå¯ Þ Partikel;  ß  und, aber     
 
 ëåæáìèû Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ôòé¯øåê Ý ñòé¯ã Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Haar  
 
 ìåõëáéû Ý ìåõëï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; weib;  ß  weiss, leuchtend, schimmernd, glänzend 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 å©̄òéïî Ý å©̄òéïî Þ Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Wolle  
 
 ìåõëï¯î Ý ìåõëï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  weiss, leuchtend, schimmernd, glänzend 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 øé÷¯î Ý øé÷¯î Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Schnee  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ï©æñáìíïéû Ý ï©æñáìíï¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  das Auge  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 æìïûã Ý æìï¯ã Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Flamme  
 
 ðõòï¯ê Ý ðõ½ò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Feuer     
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O1, 15   
kai   podes  autou  homoioi  chalkolibanO  hOs  en  kaminO       pepurOmenEs         kai  phOnE  autou   
und seine� Füße gleich      Golderz           wie   in  einem Ofen glühend gemachtem und seine� Stimme  
 
hOs  phOnE         hudatOn  pollOn 
wie  eine Stimme von vielen� Wassern 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðï¯þåê Ý ðïõ¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Fuss  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ï¯̈íïéïé Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 øáìëïìéâá¯î¥ Ý øáìëïìé¯âáîïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Golderz 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ëáíé¯î¥ Ý ëá¯íéîïê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Ofen  
 
 ðåðõò÷íå¯îèê Ý ðõòï¯ïíáé Þ Verb; Genit; Sing; weib; Perf; [passsiv; ] =>Part;  ß  brennen, entflammt sein, glühen     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 æ÷îèû Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 æ÷îèû Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 õ¨þá¯ô÷î Ý õ¯̈þ÷ò Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Wasser  
 
 ðïìì÷½î, Ý ðïìõ¯ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß  viel, viele, zahlreiche; gross, heftig; lange 
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O1, 16   
kai  echOn  en  dexia  cheiri  autou     asteras  hepta     kai  ek  stomatos  autou  rhomphaia  distomos             oxeia   
und habend in  seiner rechten� Hand sieben� Sterne und aus seinem� Mund ein Schwert zweischneidiges scharfes  
 
ekporeuomenE   kai  opsis autou         hOs  ho  hElios  phainei  en  dunamei  autou 
herausgehendes und sein� Angesicht wie die Sonne   scheint  in    ihrer� Kraft. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þåãé£½ Ý þåãéï¯ê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß  rechts, zur Rechten  
 
 øåéòéû Ý øåé¯ò Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Hand  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 á©óôå¯òáê Ý á©óôè¯ò Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  d. Stern 
 
 å¨ðôá¯ Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôï¯íáôïê Ý óôï¯íá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ò¨ïíæáé¯á Ý ò¨ïíæáé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Schwert 
 
 þé¯óôïíïê Ý þé¯óôïíïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß  zweischneidig  
 
 ï©ãåé½á Ý ï©ãõ¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß scharf; schnell  
 
 å©ëðïòåõïíå¯îè Ý å©ëðïòåõ¯ïíáé Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß  ausgehen, hinausgehen, fortgehen, ausfahren  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ï©̄ùéê Ý ï©̄ùéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß das Sehen; die äussere Erscheinung, das Aussehen  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; wie (= dass);
 ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 è¯̈ìéïê Ý è¯̈ìéïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Sonne  
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 æáé¯îåé Ý æáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  scheinen, erscheinen, sichtbar sein, leuchten; 
 Pass.: scheinen, sichtbar werden, sich zeigen, sich als etw zeigen/beweisen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þõîá¯íåé Ý þõ¯îáíéê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Kraft, Macht, Stärke; Wundertat, Krafterweisung; Bedeutung; Vermö
gen, Fähigkeit 
 
 áõ©ôïõ½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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O1, 17   
kai  hote eidon   auton  epesa  pros podas  autou     hOs  nekros  kai  ethEken dexian  autou   ep   eme  legOn  
Und als  ich sah ihn     fiel ich zu   seinen� Füßen wie   tot        und er legte   seine� Rechte auf mich sagend   
 
 mE  phobou            egO  eimi  ho prOtos  kai  ho  eschatos 
Nicht fürchte dich! Ich     bin  der Erste    und der Letzte 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¯̈ôå Ý ï¯̈ôå Þ Konijunkt;  ß Konj.: da; als; nachdem; (Ersatz für ein Ralativ nach einem Subst. der Zeit) 
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 áõ©ôï¯î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©̄ðåóá Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) stürzen; 
 sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, aufhören; 
 befallen, über jmd kommen 
 
 ðòïûê Ý ðòï¯ê Þ Praep;  ß Präp. m. Gen: zum Vorteil von, vorteilhaft für;  
 Präp. m. Dat: bei, an (örtlich), zu, ausser (hinzufügend); 
 Präp. m. Akk: nach, gegen, hin, zu-hin, auf-zu; auf, für, über,        (zeitlich: gegen)  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðï¯þáê Ý ðïõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Fuss  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es
  c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 îåëòï¯ê, Ý îåëòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß tod; leblos, wirkungslos 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ñèëåî Ý ôé¯ñèíé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  (hin)legen, (hin)stellen, plazieren; (ein)setzen; 
 machen zu.., bestimmen zu ..; Med.: versetzen, bestimmen, einsetzen, sich vornehmen 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þåãéáûî Ý þåãéï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  rechts, zur Rechten  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; 
 m. Dat.: auf an bei in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, 
 über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 å©íåû Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing;  ß  ich  
 
 ìå¯ç÷î, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Sing; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 Íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 æïâïõ½ Ý æïâå¯ïíáé Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] =>Imper.;  ß  erschrecken, sich fürchten;  
 fürchten, scheuen, Ehrfurcht haben vor 
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 å©ç÷¯ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Sing;  ß  ich  
 
 åé©íé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðò÷½ôïê Ý ðò÷½ôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß erster, frühster; vornehmste, angesehenste, wichtigste X 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄óøáôïê Ý å©̄óøáôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß letzter, äusserster (räumlich u. zeitlich); unterster, geringster;  
 
  
X so in S, V; in A: Erstgeborene 
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O1, 18   
kai  ho  zOn           kai   egenomEn  nekros  kai  idou  zOn      eimi     eis  tous  aiOnas       tOn  aiOnOn   
und der Lebendige und ich war        tot       und siehe lebendig bin ich in  die   Ewigkeiten der Ewigkeiten  
 
kai  echO      tas  kleis        tou thanatou  kai  tou hadou 
und ich habe die Schlüssel des Todes     und des Totenreichs. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ú÷½î, Ý úá¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; saechl; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß   o d e r  Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß leben  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©çåîï¯íèî Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 îåëòïûê Ý îåëòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß tod; leblos, wirkungslos 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 ú÷½î Ý úá¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; saechl; Prasens; aktiv; =>Part; 
  ß   o d e r  Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß leben  
 
 åé©íé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 áé©÷½îáê Ý áé©÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 áé©÷¯î÷î Ý áé©÷¯î Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ø÷ Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Konj;  
 ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, 
 müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ëìåé½ê Ý ëìåé¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Schlüssel  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñáîá¯ôïõ Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 £¯̈þïõ. Ý £¯̈þèê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Hades, Unterwelt, als Aufenthalt der Toten vgl. Apg 2:27.31  
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O1, 19   
grapson  oun  ha   eides                  kai  ha   eisin  kai   ha  mellei  genesthai     meta  tauta 
Schreibe also was du gesehen hast und was ist    und was wird     geschehen     danach 
 
çòá¯ùïî Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  schreiben     
 
 ïõ©½î Ý ïõ©½î Þ Konijunkt;  ß also, demnach, folglich;  mithin, demnach; da 
 
 á¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  ß  welcher, welche, wel
ches  
 
 åé©½þåê Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, 
 erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 åé©óéûî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 íå¯ììåé Ý íå¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  beabsichtigen, im Begriff sein, gedenken;müssen, sollen, zukünftig sein     
 
 çåîå¯óñáé Ý çé¯îïíáé Þ Verb; Aorist; [Medium; ] Infin;  ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, 
 zwischen, in;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ôáõ½ôá. Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
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O1, 20   
to     mustErion  tOn  hepta  asterOn hous  eides              epi dexias  mou          kai  tas  hepta  luchnias  chrusas   
Das Geheimnis der   sieben Sterne   die du gesehen hast auf meiner� Rechten und die sieben Leuchter goldenen   
 
hoi  hepta  asteres  aggeloi  tOn  hepta ekklEsiOn  eisin  kai  hai  luchniai  hepta   hepta  ekklEsiai    eisin 
die sieben Sterne  Engel     der  sieben Gemeinden sind  und die  Leuchter sieben sieben Gemeinden sind. 
 
ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 íõóôè¯òéïî Ý íõóôè¯òéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  Geheimlehre, (göttliches) Geheimnis     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 á©óôå¯ò÷î Ý á©óôè¯ò Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  d. Stern 
 
 ïõ¨ûê Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; maen;  ß  welcher, welche, welches  
 
 åé©½þåê Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, 
 erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þåãéá½ê Ý þåãéï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; weib;  ß  rechts, zur Rechten  
 
 íïõ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ìõøîé¯áê Ý ìõøîé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Leuchter, Lampenständer  
   
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 øòõóá½ê Ý øòõóïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß  golden  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 á©óôå¯òåê Ý á©óôè¯ò Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  d. Stern 
 
 á©̄ççåìïé Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 å©ëëìèóé÷½î Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel); 
 (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
 
 åé©óéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
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 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ìõøîé¯áé Ý ìõøîé¯á Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Leuchter, Lampenständer     
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 å©ëëìèóé¯áé Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel); 
 (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
 
 åé©óé¯î. Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
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O2, 1    
tO    aggelO tEs en  ephesO  ekklEsias  grapson  tade  legei  ho  kratOn   tous hepta  asteras  en  dexia  autou  
Dem Engel  der in   Ephesus Gemeinde schreibe  dies  sagt  der Haltende die  sieben Sterne  in   seiner� Rechten  
 
ho    peripatOn  en  mesO tOn  hepta  luchniOn chrusOn 
der Wandelnde  in Mitte  der   sieben Leuchter  goldenen  
 
Ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©ççå¯ì¥ Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ©Åæå¯ó¥ Ý ©̄Åæåóïê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Ephesus  
 
 å©ëëìèóé¯áê Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel); (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
 
 çòá¯ùïî Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  schreiben     
 
 Ôá¯þå Ý ï¯̈þå Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dieses  
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëòáô÷½î Ý ëòáôå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß festhalten, ergreifen; (an-) fassen; erlangen, erreichen; halten (fest); zurückhalten 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 á©óôå¯òáê Ý á©óôè¯ò Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  d. Stern 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þåãé£½ Ý þåãéï¯ê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß  rechts, zur Rechten  
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðåòéðáô÷½î Ý ðåòéðáôå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part; 
  ß  umhergehen, wandern, sein Leben führen     
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 íå¯ó¥ Ý íå¯óïê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; saechl;  ß mitten, in der Mitte befindlich  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ìõøîé÷½î Ý ìõøîé¯á Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Leuchter, Lampenständer     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 øòõó÷½î Ý øòõóïõ½ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; weib;  ß  golden  
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O2, 2   
oida          erga  sou          kai   kopon  kai  hupomonEn  sou                   kai   hoti  ou   dunE        bastasai  kakous  
Ich kenne deine� Werke und Mühe  und dein� geduldiges Ausharren und daß  nicht du kannst ertragen Böse  
 
kai  epeirasas           tous  legontas      heautous apostolous  kai ouk   eisin      kai  heures            autous  pseudeis 
und du hast geprüft die    Nennenden sich         Apostel      und nicht sind sie und hast gefunden sie        als Lügner 
 
Ïé©½þá Ý ïé©½þá Þ Verb; 1. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  
 ß wissen, kennen; verstehen, erkennne, kennenlernen; imstande sein zu 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄òçá Ý å©̄òçïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Werk, Tat, Handlung; 
 Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëï¯ðïî Ý ëï¯ðïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Mühe, Mühsal, Beschwerde, Anstrengung, Arbeit  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 õ¨ðïíïîè¯î Ý õ¨ðïíïîè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Ausdauer, Standhaftigkeit, Geduld; Erwartung  
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 þõ¯î¤ Ý þõ¯îáíáé Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; Medium; Indikativ;  ß  können, fähig sein, imstande sein     
 
 âáóôá¯óáé Ý âáóôá¯ú÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  aufheben, tragen, ertragen koennen, wegtragen     
 
 ëáëïõ¯ê, Ý ëáëï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  schlecht, untauglich, böse, schädlich, schlimm 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðåé¯òáóáê Ý ðåéòá¯ú÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  versuchen, auf die Probe stellen, in Versuchung führen 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ìå¯çïîôáê Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 å¨áõôïõûê Ý å¨áõôïõ½ Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß seiner, ihrer selbst; sein ihr; 
 
 á©ðïóôï¯ìïõê Ý á©ðï¯óôïìïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Abgesandter, Bote 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend.
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 åé©óé¯î Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
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 åõ¨½òåê Ý åõ¨òé¯óë÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  finden, vorfinden, ausfindig machen; antreffen; Pass: erscheinen, sein 
 
 áõ©ôïõûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ùåõþåé½ê, Ý ùåõþè¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  lügnerisch, falsch, verlogen; Subst.: Lügner 
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O2, 3   
kai   hupomonEn                echeis  kai  ebastasas      dia      onoma mou            kai  ou     kekopiakes 
und geduldiges Ausharren hast du und hast ertragen wegen meines� Namens und nicht bist du müde geworden. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 õ¨ðïíïîèûî Ý õ¨ðïíïîè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Ausdauer, Standhaftigkeit, Geduld; Erwartung  
 
 å©̄øåéê Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©âá¯óôáóáê Ý âáóôá¯ú÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  aufheben, tragen, ertragen koennen, wegtragen     
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ Praep;  ß 1) m. Gen:(örtlich) (hin) durch, bei, mit, in;  während, in, seit, nach; vermittels;   
2) m. Akk: mit, (hin) durch, wegen, aus  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄îïíá¯ Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 íïõ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 ëåëïðé¯áëåê. Ý ëïðéá¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  ß  müde werden, sich abmühen     
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O2, 4   
alla   echO       kata    sou  hoti  agapEn  sou   prOtEn  aphEkes 
Aber ich habe gegen dich daß  deine erste� Liebe     du verlassen hast. 
 
á©ììáû Ý á©ììá¯ Þ Konijunkt;  ß  aber, sondern, doch, vielmehr, so .. denn, indessen 
 
 å©̄ø÷ Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Konj;  
 ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, 
 müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ëáôáû Ý ëáôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: gegen, von ... herunter; durch ... hin;  bei;;  
 Präp. m. Akk.: durch ... hin; in; entlang; um; zu, was ... betr.; gemäss, nach 
 
 óïõ½ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©çá¯ðèî Ý á©çá¯ðè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Liebe, aber auch d. Liebesmahl    
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðò÷¯ôèî Ý ðò÷½ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß erster, frühster; vornehmste, angesehenste, wichtigste 
 
 á©æè½ëåê. Ý á©æé¯èíé Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  entlassen, erlassen, zulassen afes = lass zu!; verlassen; erlassen, vergeben 
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O2, 5   
mnEmoneue  oun  pothen        peptOkas          kai   metanoEson  kai  ta  prOta  erga    poiEson  ei     de    mE  erchomai         soi   
Gedenke        also wovon weg du gefallen bist und denke um      und die ersten Werke tue        wenn aber nicht komme ich zu dir  
 
kai  kinEsO luchnian  sou                       ek   topou  autEs    ean    mE   metanoEsEs 
und werde  bewegen� deinen Leuchter von seiner� Stelle wenn nicht du umdenkst. 
 
íîèíï¯îåõå Ý íîèíïîåõ¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; =>Imper.;  
 ß  im Gedächtnis behalten, sich erinnern; erwähnen, berichten, überliefern 
 
 ïõ©½î Ý ïõ©½î Þ Konijunkt;  ß also, demnach, folglich;  mithin, demnach; da 
 
 ðï¯ñåî Ý ðï¯ñåî Þ Adverb;  ß Adv.: woher, von wo; aus welcher Quelle, von wem herbeigeführt; 
 aus welchem Grund, wieso 
 
 ðå¯ðô÷ëáê Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) 
 stürzen; sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, 
 aufhören; befallen, über jmd kommen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íåôáîï¯èóïî Ý íåôáîïå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  
 ß  die Gesinnung ändern, Busse tun, Reue empfinden, sich bekehren 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðò÷½ôá Ý ðò÷½ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  
 ß erster, frühster; vornehmste, angesehenste, wichtigste 
 
 å©̄òçá Ý å©̄òçïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Werk, Tat, Handlung; 
 Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 ðïé¯èóïî Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, 
 hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen;
  III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 åé© Ý åé© Þ Konijunkt;  ß wenn; gewiss nicht (beim Schwur); bei Fragen: ob, wenn nicht, nur dass, ausser als dass, 
 
 þåû Ý þå¯ Þ Partikel;  ß  und, aber     
 
 íè¯, Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 å©̄òøïíáé¯ Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 óïé Ý óõ¯ Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  du      O D E R :  óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  du     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëéîè¯ó÷ Ý ëéîå¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  fortbewegen, entfernen; bewegen, schütteln; 
 aufrührerisch machen, erregen; übertr.: anregen, anstiften; Pass.: sich bewegen  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ìõøîé¯áî Ý ìõøîé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Leuchter, Lampenständer     
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôï¯ðïõ Ý ôï¯ðïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß bewohnter Ort, Ortschaft, Wohnraum;, Platz, Stelle (Plur.: Gegenden),
  Raum; (Buch-) Stelle; Stellung, Amt; Möglichkeit, Anlass 
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 áõ©ôè½ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 å©áûî Ý å©á¯î Þ Konijunkt;  ß wenn, wofern; wenn nicht 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 íåôáîïè¯ó¤ê. Ý íåôáîïå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß  die Gesinnung ändern, 
 Busse tun, Reue empfinden, sich bekehren 
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O2, 6   
alla    touto  echeis  hoti   miseis   ta  erga     tOn  nikolaitOn  ha  kagO    misO 
Aber dies     hast du daß  du haßt die Werke der   Nikolaiten die auch ich hasse. 
 
á©ììáû Ý á©ììá¯ Þ Konijunkt;  ß  aber, sondern, doch, vielmehr, so .. denn, indessen 
 
 ôïõ½ôï Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Sing; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
 
 å©̄øåéê, Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren;
  erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 íéóåé½ê Ý íéóå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  hassen, verabscheuen     
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄òçá Ý å©̄òçïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Werk, Tat, Handlung; Arbeit,
  Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 Îéëïìáé«ô÷½î Ý Îéëïìáé¯«ôèê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  der Nikolait (Sektenstifter)  
 
 á¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 ëá©ç÷û Ý ëá©ç÷¯ Þ Konijunkt;  ß  und/auch ich, gerade ich, ich meinerseits  
 
 íéó÷½. Ý íéóå¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  hassen, verabscheuen     
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O2, 7   
ho   echOn     ous       akousatO  ti    to  pneuma  legei  tais  ekklEsiais  tO   nikOnti  dOsO   autO    phagein    
Der Habende ein Ohr höre        was der Geist      sagt  den Gemeinden  dem Sieger Seienden werde ich geben zu essen  
 
ek tou  xulou   tEs  zOEs   ho         estin  en to paradeisO  theou 
von dem Holz des Lebens welches ist       im   Paradies    Gottes  
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ïõ©½ê Ý ïõ©½ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Ohr  
 
 á©ëïõóá¯ô÷ Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  hören    
 
 ôé¯ Ý ôé¯ê Þ Pron; Nomin; Sing; saechl;  ß wer? welcher? was für einer? 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðîåõ½íá Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å©ëëìèóé¯áéê. Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel); 
 (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 îéë÷½îôé Ý îéëá¯÷ Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß Sieger sein, siegen,
  den Sieg behalten; trans.: besiegen, überwinden, überteffen  
 
 þ÷¯ó÷ Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, 
 verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 æáçåé½î Ý å©óñé¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  etwas essen, speisen, fressen, aufzehren     
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ãõ¯ìïõ Ý ãõ¯ìïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Holz, Knüppel; Kreuz, Kreuzesbalken; 
 hölzerner Block (für die Füsse); Baum  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ú÷è½ê, Ý ú÷è¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Leben, Lebendigkeit 
 
 ï¯̈ Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akku / Nomi; Sing; saechl;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©óôéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðáòáþåé¯ó¥ Ý ðáòá¯þåéóïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  das Paradies  
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 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½. Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
  



 40 

O2, 8   
kai    tO   aggelO tEs en  smurnE  ekklEsias  grapson  tade  legei  ho prOtos kai  ho eschatos  hos egeneto  nekros  kai  ezEsen 
Und dem Engel   der in   Smyrna  Gemeinde schreibe dies  sagt der  Erste    und der Letzte   der   war         tot        und lebendig 
geworden ist  
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©ççå¯ì¥ Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 Óíõ¯òî¤ Ý óíõ¯òîá Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Myrrhe (oder die Stadt Smyrna)    
 
 å©ëëìèóé¯áê Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel); (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
 
 çòá¯ùïî Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  schreiben     
 
 Ôá¯þå Ý ï¯̈þå Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dieses  
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, 
 versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðò÷½ôïê Ý ðò÷½ôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß erster, frühster; vornehmste, angesehenste, wichtigste 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄óøáôïê, Ý å©̄óøáôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß letzter, äusserster (räumlich u. zeitlich); unterster, geringster;  
 
 ï¨ûê Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Nomin; Sing; maen;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 îåëòïûê Ý îåëòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß tod; leblos, wirkungslos 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄úèóåî Ý úá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß leben  
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O2, 9   
oida             sou   thlipsin        kai ptOcheian  alla plousios      ei     kai    blasphEmian      ek          tOn legontOn  ioudaious   
Ich   kenne deine Bedrängnis und Armut       aber reich       bist du und   die Lästerung  von seiten der  Sagenden Juden  
 
einai  heautous kai  ouk   eisin      alla       sunagOgE  tou  satana 
seien sie          und  nicht sind sie sondern Synagoge   des Satans. 
 
Ïé©½þá¯ Ý ïé©½þá Þ Verb; 1. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  ß wissen, kennen; verstehen, erkennne, 
 kennenlernen; imstande sein zu 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñìé½ùéî Ý ñìé½ùéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Bedrückung, Bedrängnis  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðô÷øåé¯áî, Ý ðô÷øåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Armut     
 
 á©ììáû Ý á©ììá¯ Þ Konijunkt;  ß  aber, sondern, doch, vielmehr, so .. denn, indessen 
 
 ðìïõ¯óéïê Ý ðìïõ¯óéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  reich; Subst.: der Reiche 
 
 åé©½, Ý åé©íé¯ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 âìáóæèíé¯áî Ý âìáóæèíé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Schmähung, Lästerung 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ìåçï¯îô÷î Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ©Éïõþáé¯ïõê Ý ©Éïõþáé½ïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  jüdisch  
 
 åé©½îáé Ý åé©íé¯ Þ Verb; Prasens; aktiv; Infin;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, 
 verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 å¨áõôïõ¯ê, Ý å¨áõôïõ½ Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß seiner, ihrer selbst; sein ihr; 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 åé©óéûî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 á©ììáû Ý á©ììá¯ Þ Konijunkt;  ß  aber, sondern, doch, vielmehr, so .. denn, indessen 
 
 óõîáç÷çèû Ý óõîáç÷çè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Gemeindeversammlung, Sammelplatz, Synagoge(ngebäude)  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 Óáôáîá½. Ý Óáôáîá½ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; maen;  
 ß  Satan; Widersacher (Gottes) 
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O2, 10   
mEden                phobou  ha  melleis  paschein  idou  mellei  ballein  ho  diabolos  ex   humOn  eis  phulakEn   
In keiner Weise fürchte  was du sollst leiden    siehe wird     werfen  der Teufel      von euch       ins Gefängnis  
 
hina   peirasthEte              kai  hexete                 thlipsin       hEmerOn  deka      ginou  pistos  achri      thanatou   
damit ihr versucht werdet und ihr werdet haben Bedrängnis von zehn� Tagen. Sei      treu     bis zum Tod  
 
kai  dOsO                  soi ton  stephanon  tEs  zOEs 
und ich werde geben dir den Kranz         des Lebens. 
 
 íèþåûî Ý íèþåé¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  kein , keine, niemand, in keiner Weise/Hinsicht, in nichts  
 
 æïâïõ½ Ý æïâå¯ïíáé Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] =>Imper.;  
 ß  erschrecken, sich fürchten;  fürchten, scheuen, Ehrfurcht haben vor 
 
 á¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 íå¯ììåéê Ý íå¯ìì÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  beabsichtigen, im Begriff sein, gedenken;müssen, sollen, zukünftig sein     
 
 ðá¯óøåéî. Ý ðá¯óø÷ Þ Verb; Prasens; aktiv; Infin;  ß leiden, erleiden; erleben 
 
 é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 íå¯ììåé Ý íå¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  beabsichtigen, im Begriff sein, gedenken;müssen, sollen, zukünftig sein     
 
 âá¯ììåéî Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; Prasens; aktiv; Infin;  ß  werfen, hinlegen, plazieren; Pass.: liegen, sich werfen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þéá¯âïìïê Ý þéá¯âïìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  verleumderisch, 
 Subst.: Teufel, Durcheinanderbringer, Widersacher 
 
 å©ã Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 õ¨í÷½î Ý õ¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur;  ß ihr 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 æõìáëèûî Ý æõìáëè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Gefängis, Kerker; Wache; Nachtwache (4 zu je 3 Std) 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 ðåéòáóñè½ôå Ý ðåéòá¯ú÷ Þ Verb; 2. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Konj;  
 ß  versuchen, auf die Probe stellen, in Versuchung führen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å¯̈ãåôå Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 2. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ñìé½ùéî Ý ñìé½ùéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Bedrückung, Bedrängnis  
 
 è¨íåò÷½î Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche     
 
 þå¯ëá. Ý þå¯ëá Þ Adjekt.; Plur;  ß  zehn  
 
 çé¯îïõ Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] =>Imper.;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 ðéóôïûê Ý ðéóôï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß glaubwürdig, zuverlässig, treu; gläubig 
 
 á©̄øòé Ý á©̄øòé Þ Konijunkt;  ß   o d e r  Praep;  ß  bis (hin) auf, bis, solange  
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 ñáîá¯ôïõ, Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þ÷¯ó÷ Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 óïé Ý óõ¯ Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  du      O D E R :  óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;   ß  du     
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 óôå¯æáîïî Ý óôå¯æáîïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Kranz, Krone ( als Kopfschmuck des Herrschers); 
 übertr.: Preis, Lohn, Zierde; Stephanus (als Name) 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ú÷è½ê. Ý ú÷è¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Leben, Lebendigkeit 
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O2, 11    
ho   echOn    ous  akousatO  ti     to  pneuma   legei  tais  ekklEsiais   ho  nikOn   
Der Habende ein Ohr höre   was der Geist       sagt   den Gemeinden! Der Sieger Seiende  
 
ou  mE      adikEthE                         ek   thanatou  deuterou 
keinesfalls wird geschädigt werden vom Tod        zweiten. 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ïõ©½ê Ý ïõ©½ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Ohr  
 
 á©ëïõóá¯ô÷ Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  hören    
 
 ôé¯ Ý ôé¯ê Þ Pron; Nomin; Sing; saechl;  ß wer? welcher? was für einer? 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðîåõ½íá Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å©ëëìèóé¯áéê. Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel); 
 (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 îéë÷½î Ý îéëá¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß Sieger sein, siegen, den Sieg behalten; trans.: besiegen, überwinden, überteffen  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 á©þéëèñ¤½ Ý á©þéëå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Konj;  ß ungerecht handeln, schaedigen    
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñáîá¯ôïõ Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 þåõôå¯òïõ. Ý þåõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  
 ß der zweite, zum zweiten Mal; zweitens 
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O2, 12   
kai    tO   aggelO  tEs  en  pergamO  ekklEsias  grapson   tade  legei  ho  echOn   tEn  rhomphaian  distomon          oxeian 
Und dem Engel    der  in  Pergamon  Gemeinde schreibe  dies  sagt   der Habende das Schwert        zweischneidige scharfe  
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©ççå¯ì¥ Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 Ðåòçá¯í¥ Ý Ðå¯òçáíïê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Pergamon  
 
 å©ëëìèóé¯áê Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel); (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
 
 çòá¯ùïî Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  schreiben     
 
 Ôá¯þå Ý ï¯̈þå Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dieses  
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, 
 versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ò¨ïíæáé¯áî Ý ò¨ïíæáé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Schwert 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þé¯óôïíïî Ý þé¯óôïíïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  zweischneidig  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ï©ãåé½áî Ý ï©ãõ¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß scharf; schnell  
 
  



 46 

O2, 13  
oída       pou  katoikeis  hopou  ho  thronos tou  satana  kai  krateis          onoma  mou         kai  ouk  ErnEsO   
Ich weiß wo du wohnst wo      der Thron   des  Satans  und du hältst fest meinen� Namen und nicht hast du verleugnet  
 
tEn  pistin     mou       kai   en tais hEmerais  antipas  martus  mou   pistos   mou    hos  apektanthE     par  humin   
den Glauben an mich auch in den Tagen      Antipas  mein� Zeuge mein� treuer der   getötet wurde bei euch  
 
hopou  ho  satanas  katoikei 
wo     der  Satan     wohnt. 
 
Ïé©½þá Ý ïé©½þá Þ Verb; 1. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  ß wissen, kennen; verstehen, 
 erkennne, kennenlernen; imstande sein zu 
 
 ðïõ½ Ý ðïõ½ Þ Adverb;  ß Adv.: wo, wohin 
 
 ëáôïéëåé½ê, Ý ëáôïéëå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß wohnen, bewohnen     
 
 ï¯̈ðïõ Ý ï¯̈ðïõ Þ Adverb;  ß Adv.: wo, woselbst; wohin; insofern 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïê Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 Óáôáîá½, Ý Óáôáîá½ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; maen;  
 ß  Satan; Widersacher (Gottes) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëòáôåé½ê Ý ëòáôå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß festhalten, ergreifen; (an-) fassen; erlangen, erreichen; halten (fest); zurückhalten 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄îïíá¯ Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 íïõ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 è©òîè¯ó÷ Ý á©òîå¯ïíáé Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß  leugnen, bestreiten; verweigern; sich lossagen    
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðé¯óôéî Ý ðé¯óôéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß die Treue, die Zuverlässigkeit; das Vertrauen, der Glaube; 
 Glaubenslehre; Beweis 
 
 íïõ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 è¨íå¯òáéê Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche     
 
 ©Áîôéðá½ê Ý ©Áîôéðá½ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Antipas 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
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 íá¯òôõê Ý íá¯òôõê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß der Zeuge  
 
 íïõ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðéóôï¯ê Ý ðéóôï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß glaubwürdig, zuverlässig, treu; gläubig 
 
 íïõ, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 ï¨ûê Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Nomin; Sing; maen;  ß  welcher, welche, welches  
 
 á©ðåëôá¯îñè Ý á©ðïëôåé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß töten, abtöten, erschlagen 
 
 ðáò' Ý ðáòá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: von, von ... her;  
 Präp. m. Dat.: neben, bei, unter, vor, in den Augen, nach der Meinung;  
 Präp. m. Akk.: vorbei an, an, neben, bei, auf, wider, vehr als, vor 
 
 õ¨íé½î, Ý õ¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur;  ß ihr 
 
 ï¯̈ðïõ Ý ï¯̈ðïõ Þ Adverb;  ß Adv.: wo, woselbst; wohin; insofern 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 Óáôáîá½ê Ý Óáôáîá½ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Satan; Widersacher (Gottes) 
 
 ëáôïéëåé½. Ý ëáôïéëå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß wohnen, bewohnen     
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O2, 14  
ali     echO  kata        sou  oliga     hoti echeis  ekei  kratountas    tEn  didachEn balaam  hos edidasken   balak  balein   
Aber ich habe gegen dich wenige daß du hast dort  Festhaltende die  Lehre       Bileams der lehrte         Balak  zu werfen 
 
skandalon    enOpion tOn huiOn israEl  phagein eidOlothuta            kai  porneusai 
ein Ärgernis vor        die  Söhne Israels zu essen Götzenopferfleisch und Unzucht zu treiben. 
 
á©ìì' Ý á©ììá¯ Þ Konijunkt;  ß  aber, sondern, doch, vielmehr, so .. denn, indessen 
 
 å©̄ø÷ Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Konj;  
 ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, 
 müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ëáôáû Ý ëáôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: gegen, von ... herunter; durch ... hin;  bei;;  
 Präp. m. Akk.: durch ... hin; in; entlang; um; zu, was ... betr.; gemäss, nach 
 
 óïõ½ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ï©ìé¯çá Ý ï©ìé¯çïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß wenige; klein, gering; kurz; das geringe Quantum  
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 å©̄øåéê Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 å©ëåé½ Ý å©ëåé½ Þ Adverb;  ß Adv.: dort, dorthin     
 
 ëòáôïõ½îôáê Ý ëòáôå¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß festhalten, ergreifen; 
 (an-) fassen; erlangen, erreichen; halten (fest); zurückhalten 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þéþáøèûî Ý þéþáøè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Unterricht, Lehre     
 
 Âáìáá¯í, Ý Âáìáá¯í Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Bileam  
 
 ï¨ûê Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Nomin; Sing; maen;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©þé¯þáóëåî Ý þéþá¯óë÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  lehren, belehren     
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 Âáìáûë Ý Âáìá¯ë Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Balak  
 
 âáìåé½î Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  werfen, hinlegen, plazieren; Pass.: liegen, sich werfen 
 
 óëá¯îþáìïî Ý óëá¯îþáìïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  Anstoss zur Verfehlung/Empörung/Heilsverlust; das Anstössige, der Gegenstand zur Entrüstung 
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von, 
 nach dem Urteil von, bei 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 õé¨÷½î Ý õé¨ï¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß Sohn 
 
 Éóòáè¯ì Ý ©Éóòáè¯ì Þ Subst;  ß  Israel  
 
 æáçåé½î Ý å©óñé¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  etwas essen, speisen, fressen, aufzehren     
 
 åé©þ÷ìï¯ñõôá Ý åé©þ÷ìï¯ñõôïî Þ Subst; Akkusativ; Plur;  ß  Götzenopferfleisch  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðïòîåõ½óáé. Ý ðïòîåõ¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß unzucht treiben, sich prostituieren; Götzendienst treiben 
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O2, 15  
houtOs  echeis  kai   su  kratountas   tEn didachEn  tOn    nikolaitOn  homoiOs 
So         hast     auch du Festhaltende die Lehre       der     Nikolaiten  gleichermaßen. 
 
ïõ¯̈ô÷ê Ý ïõ¯̈ô÷ê Þ Adverb;  ß Adv.: so, ebenso, so derart; folgendrmassen; ohne Umstände, 
 kurzerhand; derartig (wie ein Adj.) 
 
 å©̄øåéê Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óõû Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Sing;  ß  du     
 
 ëòáôïõ½îôáê Ý ëòáôå¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß festhalten, ergreifen; 
 (an-) fassen; erlangen, erreichen; halten (fest); zurückhalten 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þéþáøèûî Ý þéþáøè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Unterricht, Lehre     
 
 [ô÷½î] Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 Îéëïìáé«ô÷½î Ý Îéëïìáé¯«ôèê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  der Nikolait (Sektenstifter)  
 
 ï¨íïé¯÷ê. Ý ï¨íïé¯÷ê Þ Adverb;  ß Adv.: gleich, gleicherweise, ebenso  
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O2, 16  
metanoEson  oun  ei       de    mE  erchomai     soi tachu   kai  polemEsO                met autOn  en  tE    rhomphaia  stomatos  mou 
Denke um    also  wenn aber nicht komme ich zu  dir bald und werde Krieg führen mit ihnen   mit dem Schwert     meines� Mundes. 
 
íåôáîï¯èóïî Ý íåôáîïå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  
 ß  die Gesinnung ändern, Busse tun, Reue empfinden, sich bekehren 
 
 ïõ©½î Ý ïõ©½î Þ Konijunkt;  ß also, demnach, folglich;  mithin, demnach; da 
 
 åé© Ý åé© Þ Konijunkt;  ß wenn; gewiss nicht (beim Schwur); bei Fragen: ob, wenn nicht, nur dass, ausser als dass, 
 
 þåû Ý þå¯ Þ Partikel;  ß  und, aber     
 
 íè¯, Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation);
  ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 å©̄òøïíáé¯ Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 óïé Ý óõ¯ Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  du      O D E R :  óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  du     
 
 ôáøõ¯ Ý ôáøõ¯ Þ Adverb; Nomin; Sing; saechl;  ß Adv.: eilig; sofort; schnell, bald, alsbald  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðïìåíè¯ó÷ Ý ðïìåíå¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß Krieg führen, kämpfen; im Streit liegen 
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, 
 in;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ò¨ïíæáé¯£ Ý ò¨ïíæáé¯á Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß Schwert 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôï¯íáôï¯ê Ý óôï¯íá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 íïõ. Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
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O2, 17  
ho   echOn     ous  akousatO  ti     to  pneuma  legei  tais ekkIEsiais    tO    nikOnti                dOsO                    tou   
Der Habende ein  Ohr höre   was der Geist      sagt  den Gemeinden!  Dem Sieger  Seienden werde ich geben von dem  
 
manna kekrummenou  kai  dOsO                 auto  psEphon  leukEn       kai  epi  tEn psEphon  onoma  kainon          gegrammenon   
Manna verborgenen    und ich werde geben ihm  einen weißen� Stein und auf dem Stein     einen neuen� Namen geschrieben  
 
ho  oudeis    oiden   ei       mE   ho lambanOn 
den niemand kennt wenn nicht der Empfangende. 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ïõ©½ê Ý ïõ©½ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Ohr  
 
 á©ëïõóá¯ô÷ Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  hören    
 
 ôé¯ Ý ôé¯ê Þ Pron; Nomin; Sing; saechl;  ß wer? welcher? was für einer? 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðîåõ½íá Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å©ëëìèóé¯áéê. Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel); 
 (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 îéë÷½îôé Ý îéëá¯÷ Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß Sieger sein, siegen, den Sieg behalten; trans.: besiegen, überwinden, überteffen  
 
 þ÷¯ó÷ Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 íá¯îîá Ý íá¯îîá Þ Subst;  ß  Manna (Himmelsspeise), 1 das in der Stiftshütte aufgewahrt wurde,
  2 das verborgene Manna.  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëåëòõííå¯îïõ Ý ëòõ¯ðô÷ Þ Verb; Genit; Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß verbergen, verstecken; verheimlichen; Pass.: sich verbergen; verborgen bleiben 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þ÷¯ó÷ Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ùè½æïî Ý ùè½æïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  
 ß  Steinchen ( zur Abstimmung verwendet), Stimmstein; Stimme, Urteil; als Amulett 
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 ìåõëèûî, Ý ìåõëï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  weiss, leuchtend, schimmernd, glänzend 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ùè½æïî Ý ùè½æïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Steinchen ( zur Abstimmung verwendet), 
 Stimmstein; Stimme, Urteil; als Amulett 
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Name; Person; Titel; (bek
annter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 ëáéîïûî Ý ëáéîï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  neu, unverbraucht  
 
 çåçòáííå¯îïî Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß   o d e r  Verb; Nomin; Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß  schreiben     
 
 ï¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akku / Nomi; Sing; saechl;  ß  welcher, welche, welches  
 
 ïõ©þåéûê Ý ïõ©þåé¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß kein, keine; niemand, nichts 
 
 ïé©½þåî Ý ïé©½þá Þ Verb; 3. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  ß wissen, kennen; verstehen, 
 erkennne, kennenlernen; imstande sein zu 
 
 åé© Ý åé© Þ Konijunkt;  ß wenn; gewiss nicht (beim Schwur); bei Fragen: ob, wenn nicht, nur dass, ausser als dass, 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation);
  ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ìáíâá¯î÷î. Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, fangen, erobern; erhalte 
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O2, 18  
kai    tO  aggelo  tEs en  thuateirois  ekkIEsias  grapson  tade  legei  ho huios   theou  ho  echOn    ophthalmous   autou     
Und dem Engel der   in Thyatira      Gemeinde schreibe  dies  sagt  der Sohn   Gottes der Habende seine� Augen  
 
hOs  phloga          puros         kai podes   autou  homoioi  chalkolibanO 
wie  eine Flamme von Feuer und seine� Füße gleich      Golderz  
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©ççå¯ì¥ Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 Ñõáôåé¯òïéê Ý Ñõá¯ôéòá Þ Subst; Dativ; Plur; saechl;  ß  Thyatira (Stadt) 
 
 å©ëëìèóé¯áê Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel); (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
 
 çòá¯ùïî Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  schreiben     
 
 Ôá¯þå Ý ï¯̈þå Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dieses  
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, 
 versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 õé¨ïûê Ý õé¨ï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Sohn 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½, Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; 
 bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ï©æñáìíïõûê Ý ï©æñáìíï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  das Auge  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 æìï¯çá Ý æìï¯ã Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Flamme  
 
 ðõòï¯ê Ý ðõ½ò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðï¯þåê Ý ðïõ¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Fuss  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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 ï¯̈íïéïé Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 øáìëïìéâá¯î¥ Ý øáìëïìé¯âáîïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Golderz 
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O2, 19  
oida          sou    erga    kai  agapEn  kai  pistin      kai diakonian kai  hupomonEn  sou   
Ich kenne deine Werke und Liebe   und  Glauben und Dienst     und dein geduldiges� Ausharren  
 
kai  erga  sou  eschata            pleiona tOn  prOtOn 
und deine� letzten� Werke mehr    als   die ersten. 
 
Ïé©½þá¯ Ý ïé©½þá Þ Verb; 1. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  ß wissen, kennen; verstehen, erkennne, 
 kennenlernen; imstande sein zu 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄òçá Ý å©̄òçïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Werk, Tat, Handlung; 
 Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©çá¯ðèî Ý á©çá¯ðè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Liebe, aber auch d. Liebesmahl    
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðé¯óôéî Ý ðé¯óôéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß die Treue, die Zuverlässigkeit; das Vertrauen, der Glaube; 
 Glaubenslehre; Beweis 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þéáëïîé¯áî Ý þéáëïîé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Helferdienst, Bedienung (bei Tisch), Dienst 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 õ¨ðïíïîè¯î Ý õ¨ðïíïîè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Ausdauer, Standhaftigkeit, Geduld; Erwartung  
 
 óïõ, Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄òçá Ý å©̄òçïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Werk, Tat, Handlung; 
 Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄óøáôá Ý å©̄óøáôïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß letzter, äusserster (räumlich u. zeitlich); unterster, geringster;  
 
 ðìåé¯ïîá Ý ðïìõ¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl; Komper;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib; Komper;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen; Komper;  ß  viel, viele, zahlreiche; gross, heftig; lange 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðò÷¯ô÷î. Ý ðò÷½ôïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß erster, frühster; vornehmste, angesehenste, wichtigste 
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O2, 20  
alla   echO       kata   sou   hoti  apheis                 tEn  gunaika  iezabel  hE  legousa   heautEn  prophEtin  
Aber ich habe gegen dich daß  du gewähren läßt das Weib       Isebel   die  nennende sich eine Prophetin  
 
kai  didaskei kai  plana    emous  doulous     porneusai               kai  phagein  eidOlothuta 
und sie lehrt und verführt meine� Knechte Unzucht zu treiben und zu essen Götzenopferfleisch. 
2&20 á©ììáû Ý á©ììá¯ Þ Konijunkt;  ß  aber, sondern, doch, vielmehr, so .. denn, indessen 
 
 å©̄ø÷ Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Konj;  ß habe
n, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befin
den, es geht mir; 
 
 ëáôáû Ý ëáôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: gegen, von ... herunter; durch ... hin;  bei;;  
Präp. m. Akk.: durch ... hin; in; entlang; um; zu, was ... betr.; gemäss, nach 
 
 óïõ½ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 á©æåé½ê Ý á©æé¯èíé Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  entlassen, erlassen, zulassen afes = lass zu!; verlas
sen; erlassen, vergeben 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çõîáé½ëá Ý çõîè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 
 
 ©Éåúá¯âåì, Ý ©Éåúá¯âåì Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Isebel  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ìå¯çïõóá Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären;
 befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 å¨áõôèûî Ý å¨áõôïõ½ Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß seiner, ihrer selbst; sein ihr; 
 
 ðòïæè½ôéî Ý ðòïæè½ôéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Prophetin     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þéþá¯óëåé Ý þéþá¯óë÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  lehren, belehren     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðìáî£½ Ý ðìáîá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  in die Irre führen, verführen, betrügen; Pass.: sich 
verirren, sich verführen lassen, in Irrtum verfallen, sich täuschen, betrogen werden 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©íïõûê Ý å©íï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  mein  
 
 þïõ¯ìïõê Ý þïõ½ìïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß dienstbar, untertänig; Subst.: Sklave, Knecht, Diener 
 
 ðïòîåõ½óáé Ý ðïòîåõ¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß unzucht treiben, sich prostituieren; Götzendienst treiben 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æáçåé½î Ý å©óñé¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  etwas essen, speisen, fressen, aufzehren     
 
 åé©þ÷ìï¯ñõôá. Ý åé©þ÷ìï¯ñõôïî Þ Subst; Akkusativ; Plur;  ß  Götzenopferfleisch  
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O2, 21   
kai  edOka                   autE chronon  hina metanoEsE kai  ou     thelei    metanoEsai ek   tEs  porneias  autEs 
Und ich habe gegeben ihr    Zeit       daß  sie umdenkt und nicht will sie umdenken   weg von ihrer� Unzucht. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄þ÷ëá Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  geben; entrichten, bezahlen; 
 schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¤½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv
  d) ebenderselbe 
 
 øòï¯îïî Ý øòï¯îïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Zeit, Zeitdauer  
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 íåôáîïè¯ó¤, Ý íåôáîïå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß  die Gesinnung ändern, Busse tun, 
 Reue empfinden, sich bekehren 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 ñå¯ìåé Ý ñå¯ì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  wollen, wünschen, begehren; tuen wollen, 
 im Begriff sein; Gefallen/Lust haben; gern wollen 
 
 íåôáîïè½óáé Ý íåôáîïå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  die Gesinnung ändern, Busse tun, 
 Reue empfinden, sich bekehren 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðïòîåé¯áê Ý ðïòîåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß  Prostitution, Unzucht; Abgötterei 
 
 áõ©ôè½ê. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv
  d) ebenderselbe 
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O2, 22  
idou   balio         autEn  eis  klinEn  kai  tous  moicheuontas  met  autEs  eis  thlipsin  megaIEn    ean   mE     metanoEsOsin  
Siehe ich werfe sie        auf Bett      und die   Ehebrechenden mit   ihr      in   große� Bedrängnis wenn nicht sie umdenken  
 
   ek  tOn  ergOn  autEs 
weg von   ihren� Werken 
 
é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 âá¯ìì÷ Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  werfen, hinlegen, plazieren; 
 Pass.: liegen, sich werfen 
 
 áõ©ôèûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ëìé¯îèî Ý ëìé¯îè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Bett; Polster (bei Tisch) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 íïéøåõ¯ïîôáê Ý íïéøåõ¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß Ehebruch begehen/treiben;
  zum Ehebruch verführen; huren (= Götzendienst treiben) 
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, 
 in;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ñìé½ùéî Ý ñìé½ùéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Bedrückung, Bedrängnis  
 
 íåçá¯ìèî, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; 
 prächtig 
 
 å©áûî Ý å©á¯î Þ Konijunkt;  ß wenn, wofern; wenn nicht 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 íåôáîïè¯ó÷óéî Ý íåôáîïå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Konj;  ß  die Gesinnung ändern, 
 Busse tun, Reue empfinden, sich bekehren 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄òç÷î Ý å©̄òçïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Werk, Tat, Handlung; Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, 
 Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 áõ©ôè½ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
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O2, 23  
kai  tekna autEs    apoktenO           en  thanatO  kai   gnOsontai            pasai  ekkIEsiai    hoti  egO   eimi  
und ihre� Kinder werde ich töten mit Tod.       Und erkennen werden alle    Gemeinden daß  ich      bin 
 
ho  eraunOn         nephrous  kai  kardias kai  dOsO                  humin  hekastO  kata  erga humOn 
der Erforschende Nieren     und Herzen und  ich werde geben euch     jedem     nach euren� Werken. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ôå¯ëîá Ý ôå¯ëîïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Plur; saechl;  ß Kind; Sohn; im Plur. auch Nackommen 
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d
 ) ebenderselbe 
 
 á©ðïëôåî÷½ Ý á©ðïëôåé¯î÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß töten, abtöten, erschlagen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ñáîá¯ô¥. Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 çî÷¯óïîôáé Ý çéî÷¯óë÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; Medium; Indikativ;  
 ß  kennenlernen, erkennen, merken, intim werden mit     
 
 ðá½óáé Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; weib;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å©ëëìèóé¯áé Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel); 
 (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 å©ç÷¯ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Sing;  ß  ich  
 
 åé©íé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©òáõî÷½î Ý å©òáõîá¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  nachspüren, untersuchen, erforschen, ergründen 
 
 îåæòïõûê Ý îåæòï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Niere  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëáòþé¯áê, Ý ëáòþé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Herz     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þ÷¯ó÷ Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, 
 verleihen; anvertrauen, 
 
 õ¨íé½î Ý õ¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur;  ß ihr 
 
 å¨ëá¯óô¥ Ý å¯̈ëáóôïê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; maen;  ß  jeder, ein jeder  
 
 ëáôáû Ý ëáôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: gegen, von ... herunter; durch ... hin;  bei;;  
 Präp. m. Akk.: durch ... hin; in; entlang; um; zu, was ... betr.; gemäss, nach 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
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 å©̄òçá Ý å©̄òçïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl; ß Werk, Tat, Handlung; 
 Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 õ¨í÷½î. Ý õ¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur;  ß ihr 
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O2, 24  
humin  de   legO       tois  loipois en thuateirois hosoi   ouk   echousin didachEn  tautEn  hoitines ouk  
Euch   aber sage ich den  übrigen in Thyatira    welche nicht haben     diese� Lehre        welche nicht 
 
egnOsan          ta  bathea  tou  satana  hOs  legousin  ou    balio        eph humas  allo             baros 
erkannt haben die Tiefen des Satans  wie sie sagen   nicht werfe ich auf euch     eine andere Last 
 
õ¨íé½î Ý õ¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur;  ß ihr 
 
 þåû Ý þå¯ Þ Partikel;  ß  und, aber     
 
 ìå¯ç÷ Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Konj;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ìïéðïé½ê Ý ìïéðï¯ê Þ Adjekt.; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Dativ; Plur; saechl;  
 ß übrig, übriggeblieben, andere; Neutr. = Adv.: übrigens, schliesslich, nunmehr 
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 Ñõáôåé¯òïéê, Ý Ñõá¯ôéòá Þ Subst; Dativ; Plur; saechl;  ß  Thyatira (Stadt) 
 
 ï¯̈óïé Ý ï¯̈óïê Þ Pron; Nomin; Plur; maen;  ß  wie gross, wie weit. wie lang, wie viel  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©̄øïõóéî Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þéþáøèûî Ý þéþáøè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Unterricht, Lehre     
 
 ôáõ¯ôèî, Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Sing; weib;  ß  dieser, diese, dies 
 
 ïé¯̈ôéîåê Ý ï¯̈óôéê Þ Pron; => Rel; Nomin; Plur; maen;  ß  jeder der; welcher 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©̄çî÷óáî Ý çéî÷¯óë÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  kennenlernen, erkennen,
  merken, intim werden mit     
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 âáñå¯á Ý âáñõ¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß  tief, weit, sich weithin erstreckend  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 Óáôáîá½ Ý Óáôáîá½ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; maen;  
 ß  Satan; Widersacher (Gottes) 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ìå¯çïõóéî Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, 
 erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 âá¯ìì÷ Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  werfen, hinlegen, plazieren; 
 Pass.: liegen, sich werfen 
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 å©æ' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur;  ß ihr 
 
 á©̄ììï Ý á©̄ììïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß e.  anderer 
 
 âá¯òïê, Ý âá¯òïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß Schwere, Gewicht, Last, Bürde, Ansehen, Fülle 
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O2, 25  
pIEn  ho   echete    kratEsate    achris   hExO 
doch  was ihr habt haltet fest     bis      ich komme! 
 
ðìèûî Ý ðìè¯î Þ Konijunkt;  ß   o d e r  Praep;  ß Adv.: (als Konj. gebr.:) indessen, jedoch; 
 (als Präp. m. Gen. gebr.:) ausser 
 
 ï¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akku / Nomi; Sing; saechl;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©̄øåôå Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 2. Pers.Plur; Prasens; aktiv; =>Imper.;  ß   o d e r  Verb; 2. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, 
 müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ëòáôè¯óáôå Ý ëòáôå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Plur; Aorist; aktiv; =>Imper.;  
 ß festhalten, ergreifen; (an-) fassen; erlangen, erreichen; halten (fest); zurückhalten 
 
 á©̄øòé[ê] Ý á©̄øòé Þ Praep;  ß  bis (hin) auf, bis, solange  
 
 ïõ¨½ Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Genit; Sing; maen;  ß  welcher, welche, welches   O D E R :  ïõ¨½ Þ Konijunkt;  ß  wo;  wohin  
 
 á©ûî Ý á©̄î Þ  ß  1. mit Ind. e. augmentierten Tempus zur Bezeichnung der Unwirklichkeit (irealis). 2. mit Opt. die 
 Aussage mildernd. 3. in Bedingungssaetzen m. Konj.. 4. in nebensaetzen n. d. Konjunktion o. dem Telativum. 
 
 è¯̈ã÷. Ý è¯̈ë÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  gekommen sein, dasein  
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O2, 26  
kai    ho  nikOn  kai       ho         tErOn            achri    telous erga  mou          dOsO                auto exousian  epi   tOn  ethnOn 
Und der Sieger Seiende und der Festhaltende bis ans Ende  meine� Werke geben werde ich ihm Macht     über die   Völker 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 îéë÷½î Ý îéëá¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß Sieger sein, siegen, den Sieg behalten; trans.: besiegen, überwinden, überteffen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ôèò÷½î Ý ôèòå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  bewachen, festhalten, halten; (auf)bewahren, schützen; beobachten 
 
 á©̄øòé Ý á©̄øòé Þ Konijunkt;  ß   o d e r  Praep;  ß  bis (hin) auf, bis, solange  
 
 ôå¯ìïõê Ý ôå¯ìïê Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Ziel, Ausgang; Ende, Endpunkt, Abschluss; Rest; Zoll, Steuer  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄òçá Ý å©̄òçïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Werk, Tat, Handlung; 
 Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 íïõ, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 þ÷¯ó÷ Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©ãïõóé¯áî Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  
 ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; Obrigkeit; Machtbereich 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©ñî÷½î Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
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O2, 27  
kai  poimanei          autous  en  rhabdO  sidEra  hOs ta  skeuE    keramika  suntribetai    
und weiden wird er sie       mit eisernem� Stab wie die Gefäße irdenen      zerschlagen werden 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðïéíáîåé½ Ý ðïéíáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  weiden, hüten  
 
 áõ©ôïõûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ò¨á¯âþ¥ Ý ò¨á¯âþïê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß Stock, Stab, Rute     
 
 óéþèò£½ Ý óéþèòïõ½ê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß  eisern     
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 óëåõ¯è Ý óëåõ½ïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Gerät, Gefäss, Werkzeug; 1Thes.4,4 = Weib oder Leib (falsch, siehe meine Bemerkung im Grundtext NT) 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß der, die das   
 
 ëåòáíéëáû Ý ëåòáíéëï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß irden, tönern (aus Ton) 
 
 óõîôòé¯âåôáé, Ý óõîôòé¯â÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; passsiv; Indikativ;  ß  zerreiben, zertrümmern, zerbrechen  
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O2, 28  
hOs  kagO     eilEpha               para patros  mou         kai  dOsO                 auto  ton  astera   prOinon 
wie  auch ich empfangen habe von  meinem� Vater und ich werde geben ihm den Stern     morgendlichen. 
 
÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ëá©ç÷û Ý ëá©ç÷¯ Þ Konijunkt;  ß  und/auch ich, gerade ich, ich meinerseits  
 
 åé©̄ìèæá Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, fangen, 
 erobern; erhalte 
 
 ðáòáû Ý ðáòá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: von, von ... her;  
 Präp. m. Dat.: neben, bei, unter, vor, in den Augen, nach der Meinung;  
 Präp. m. Akk.: vorbei an, an, neben, bei, auf, wider, vehr als, vor 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðáôòï¯ê Ý ðáôè¯ò Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Vater (auch als Ehrentitel für Lehrer und Angesehene) 
 
 íïõ, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þ÷¯ó÷ Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©óôå¯òá Ý á©óôè¯ò Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  d. Stern 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðò÷é«îï¯î. Ý ðò÷é«îï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß  frühzeitig, morgendlich, Morgen-... 
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O2, 29  
ho   echOn    ous        akousatO  ti     to  pneuma  legei tais ekkIEsiais 
Der Habende ein Ohr höre         was der Geist      sagt den Gemeinden! 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ïõ©½ê Ý ïõ©½ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Ohr  
 
 á©ëïõóá¯ô÷ Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  hören    
 
 ôé¯ Ý ôé¯ê Þ Pron; Nomin; Sing; saechl;  ß wer? welcher? was für einer? 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; 
=> Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðîåõ½íá Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å©ëëìèóé¯áéê. Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  
 ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel); (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
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O3, 1   
kai   tO    aggelo  tEs  en  sardesin  ekkIEsias  grapson  tade  legei  ho  echOn    ta  hepta   pneumata  theou   
Und dem Engel   der   in  Sardes    Gemeinde schreibe  dies   sagt der  Habende die sieben Geister     Gottes  
 
kai   tous  hepta asteras  oida          sou   erga      hoti onoma  echeis  hoti  zEs      kai  nekros  ei 
und die    sieben Sterne  ich kenne deine Werke daß Namen  du hast daß du lebst und tot       bist du. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©ççå¯ì¥ Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 Óá¯òþåóéî Ý Óá¯òþåéê Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  (Stadt) Sardes     
 
 å©ëëìèóé¯áê Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel); (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
 
 çòá¯ùïî Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  schreiben     
 
 Ôá¯þå Ý ï¯̈þå Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dieses  
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ; 
  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ðîåõ¯íáôá Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 á©óôå¯òáê Ý á©óôè¯ò Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  d. Stern 
 
 Ïé©½þá¯ Ý ïé©½þá Þ Verb; 1. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  
 ß wissen, kennen; verstehen, erkennne, kennenlernen; imstande sein zu 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄òçá Ý å©̄òçïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Werk, Tat, Handlung; 
 Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
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 å©̄øåéê Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ú¤½ê, Ý úá¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß leben  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 îåëòïûê Ý îåëòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß tod; leblos, wirkungslos 
 
 åé©½. Ý åé©íé¯ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
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O3, 2   
ginou    grEgorOn  kai  stErison  ta  loipa  ha  emellon            apothanein  
Werde wachend    und stärke    das übrige das im Begriff war zu sterben!  
 
ou      gar      heurEka                   sou    erga     peplErOmena   enOpion   theou  mou 
Denn �nicht habe ich  gefunden deine Werke als vollkommen vor          meinem� Gott. 
 
çé¯îïõ Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] =>Imper.;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 çòèçïò÷½î Ý çòèçïòå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  wach, wachsam, aufmerksam sein     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óôè¯òéóïî Ý óôèòé¯ú÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß befestigen, festmachen, härten, stärken     
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ìïéðáû Ý ìïéðï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß übrig, übriggeblieben, andere; 
 Neutr. = Adv.: übrigens, schliesslich, nunmehr 
 
 á¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 å©̄íåììïî Ý íå¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Impf; aktiv; Indikativ;  
 ß  beabsichtigen, im Begriff sein, gedenken;müssen, sollen, zukünftig sein     
 
 á©ðïñáîåé½î, Ý á©ðïñî¤¯óë÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  versterben, sterben 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 çáûò Ý çá¯ò Þ Konijunkt;  ß  denn, nämlich     
 
 åõ¯̈òèëá¯ Ý åõ¨òé¯óë÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  
 ß  finden, vorfinden, ausfindig machen; antreffen; Pass: erscheinen, sein 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄òçá Ý å©̄òçïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Werk, Tat, Handlung; 
 Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 ðåðìèò÷íå¯îá Ý ðìèòï¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß füllen, voll machen, ausfüllen, erfüllen; in Erfüllung gehen, vollbringen 
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; 
 in Gegenwart von, nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 íïõ. Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
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O3, 3   
mnEmoneue oun  pOs   eilEphas             kai  Ekousas     kai  tErei       kai  metanoEson ean     oun  mE  grEgorEsEs   
Gedenke      also wie du empfangen hast und gehört hast und bewahre und denke um!   Wenn also  nicht du wachst  
 
hExO                       hOs  kleptEs  kai  ou  mE       gnOs                     poian          hOran  hExO                      epi    se 
werde ich kommen wie   ein Dieb und keinesfalls wirst du erkennen zu welcher Stunde ich kommen werde über dich. 
 
íîèíï¯îåõå Ý íîèíïîåõ¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; =>Imper.;  
 ß  im Gedächtnis behalten, sich erinnern; erwähnen, berichten, überliefern 
 
 ïõ©½î Ý ïõ©½î Þ Konijunkt;  ß also, demnach, folglich;  mithin, demnach; da 
 
 ð÷½ê Ý ð÷½ê Þ Adverb;  ß Interrogativpron.: wie?, wieso?, was? warum?  O D E R :  ð÷¯ê Þ Konijunkt;  
 ß irgendwie, zufällig; gewissermassen; ungefähr, vielleicht 
 
 åé©̄ìèæáê Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ; 
  ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, fangen, erobern; erhalte 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóáê Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôè¯òåé Ý ôèòå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; =>Imper.;  
 ß  bewachen, festhalten, halten; (auf)bewahren, schützen; beobachten 
 
 íåôáîï¯èóïî. Ý íåôáîïå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  
 ß  die Gesinnung ändern, Busse tun, Reue empfinden, sich bekehren 
 
 å©áûî Ý å©á¯î Þ Konijunkt;  ß wenn, wofern; wenn nicht 
 
 ïõ©½î Ý ïõ©½î Þ Konijunkt;  ß also, demnach, folglich;  mithin, demnach; da 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation);
  ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 çòèçïòè¯ó¤ê, Ý çòèçïòå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß  wach, wachsam, aufmerksam sein     
 
 è¯̈ã÷ Ý è¯̈ë÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  gekommen sein, dasein  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ëìå¯ðôèê, Ý ëìå¯ðôèê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Dieb  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 çî¥½ê Ý çéî÷¯óë÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß  kennenlernen, erkennen, merken, intim werden mit     
 
 ðïé¯áî Ý ðïé½ïê Þ Pron; Akkusativ; Sing; weib;  ß welcher, was für ein, wie, wie beschaffen 
 
 ÷¯̈òáî Ý ÷¯̈òá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Stunde; Zeitpunkt, Zeit  
 
 è¯̈ã÷ Ý è¯̈ë÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  gekommen sein, dasein  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei
  in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 óå¯. Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing;  ß  du     
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O3, 4   
alla   echeis   oliga    onomata  en sardesin  ha  ouk  emolunan         himatia  autOn   
Aber du hast wenige Namen    in Sardes    die  nicht befleckt haben ihre� Kleider  
 
kai  peripatEsousin         met  emou  en  leukois  hoti axioi    eisin 
und sie werden wandeln mit   mir     in  weißen  weil würdig sie sind. 
 
á©ììáû Ý á©ììá¯ Þ Konijunkt;  ß  aber, sondern, doch, vielmehr, so .. denn, indessen 
 
 å©̄øåéê Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ï©ìé¯çá Ý ï©ìé¯çïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß wenige; klein, gering; kurz; das geringe Quantum  
 
 ï©îï¯íáôá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 Óá¯òþåóéî Ý Óá¯òþåéê Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  (Stadt) Sardes     
 
 á¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©íï¯ìõîáî Ý íïìõ¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  besudeln, beflecken, verunreinigen  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 é¨íá¯ôéá Ý é¨íá¯ôéïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Kleid, Obergewand  
 
 áõ©ô÷½î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðåòéðáôè¯óïõóéî Ý ðåòéðáôå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß  umhergehen, wandern, sein Leben führen     
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, 
 in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 å©íïõ½ Ý å©ç÷¯ Þ Adjekt.; Genit;  ß  ich   O D E R :  å©íï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß  mein  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ìåõëïé½ê, Ý ìåõëï¯ê Þ Adjekt.; Dativ; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Dativ; Plur; saechl;  ß  weiss, leuchtend, schimmernd, glänzend 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 á©̄ãéïé¯ Ý á©̄ãéïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß gleichwertig, entsprechend, angemessen 
 (v. Sachen an Wert od. Bedeutung), im schlechten Sinn: Vertrauenswürdigkeit vortäuschend 
 
 åé©óéî. Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verw
eilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
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O3, 5   
ho    nikOn  houtOs  peribaleitai                      en  himatiois  leukois    kai  ou  mE      exaleipsO                  onoma  autou   
Der Sieger Seiende  so wird bekleidet werden mit weißen� Kleidern und keinesfalls werde ich auslöschen seinen� Namen  
 
ek   tEs   biblou  tEs  zOEs  kai  homologEsO           onoma  autou     enOpion  patros mou         kai  enOpion  aggelOn  autou 
aus dem Buch   des Lebens und ich werde bekennen seinen� Namen vor         meinem� Vater und vor          seinen� Engeln. 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 îéë÷½î Ý îéëá¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß Sieger sein, siegen, den Sieg behalten; trans.: besiegen, überwinden, überteffen  
 
 ïõ¯̈ô÷ê Ý ïõ¯̈ô÷ê Þ Adverb;  ß Adv.: so, ebenso, so derart; folgendrmassen; 
 ohne Umstände, kurzerhand; derartig (wie ein Adj.) 
 
 ðåòéâáìåé½ôáé Ý ðåòéâá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; Medium; Indikativ;  
 ß ringsum anlegen, anziehen, bekleiden; Med.: sich etw anziehen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 é¨íáôé¯ïéê Ý é¨íá¯ôéïî Þ Subst; Dativ; Plur; saechl;  ß Kleid, Obergewand  
 
 ìåõëïé½ê Ý ìåõëï¯ê Þ Adjekt.; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Dativ; Plur; saechl;  
 ß  weiss, leuchtend, schimmernd, glänzend 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend.
  Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 å©ãáìåé¯ù÷ Ý å©ãáìåé¯æ÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  abwischen, auslöschen, beseitigen, vernichten  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv  
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es
  c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 âé¯âìïõ Ý âé¯âìïê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Buch, Papier 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ú÷è½ê Ý ú÷è¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Leben, Lebendigkeit 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨íïìïçè¯ó÷ Ý ï¨íïìïçå¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß (das Gleiche sagen:) zugeben, zugestehen; bekennen; eingestehen; preisen     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Name; Person; Titel; (bek
annter) Name, Ruf, Ruhm 
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 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; 
 in Gegenwart von, nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðáôòï¯ê Ý ðáôè¯ò Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Vater (auch als Ehrentitel für Lehrer und Angesehene) 
 
 íïõ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von, 
 nach dem Urteil von, bei 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á©ççå¯ì÷î Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 áõ©ôïõ½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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O3, 6   
ho   echOn     ous       akousatO  ti     to  pneuma legei tais ekkIEsiais 
Der Habende ein Ohr höre         was der Geist    sagt  den Gemeinden! 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ïõ©½ê Ý ïõ©½ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Ohr  
 
 á©ëïõóá¯ô÷ Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  hören    
 
 ôé¯ Ý ôé¯ê Þ Pron; Nomin; Sing; saechl;  ß wer? welcher? was für einer? 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl; 
  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðîåõ½íá Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å©ëëìèóé¯áéê. Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel); 
 (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
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O3, 7   
kai   tO    aggelo  tEs  en  philadelpheia ekkIEsias  grapson  tade legei  ho hagios  ho  alEthinos   
Und dem Engel   der   in  Philadelphia  Gemeinde schreibe  dies sagt   der Heilige der Wahrhaftige  
 
ho  echOn      tEn klein       dauid     ho anoigOn  kai  oudeis   kleisei                   kai  kleiOn              kai oudeis    anoigei 
der Habende den Schlüssel Davids der Öffnende und niemand wird zuschließen und Zuschließende und niemand öffnet  
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©ççå¯ì¥ Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 Æéìáþåìæåé¯£ Ý Æéìáþå¯ìæåéá Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  (Stadt) Philadelphia  
 
 å©ëëìèóé¯áê Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel); (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
 
 çòá¯ùïî Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  schreiben     
 
 Ôá¯þå Ý ï¯̈þå Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dieses  
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, 
 versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á¯̈çéïê, Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©ìèñéîï¯ê, Ý á©ìèñéîï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  wahrhaftig, zuverlässig, echt 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ëìåé½î Ý ëìåé¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Schlüssel  
 
 ýáõé¯þ, Ý ýáõé¯þ Þ Subst; Sing; maen;  ß  David  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©îïé¯ç÷î Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ©þåéûê Ý ïõ©þåé¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß kein, keine; niemand, nichts 
 
 ëìåé¯óåé Ý ëìåé¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß verriegeln, schliessen     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëìåé¯÷î Ý ëìåé¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß verriegeln, schliessen     
 
 ïõ©þåéûê Ý ïõ©þåé¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß kein, keine; niemand, nichts 
 
 á©îïé¯çåé Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ; 
  ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
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O3, 8   
oida           sou   erga     idou  dedOka                enOpion  sou thuran  EneOgmenEn   hEn   oudeis   dunatai kleisai     
Ich kenne deine Werke siehe ich habe gegeben vor          dir  eine geöffnete� Tür    die     niemand kann    zuschließen  
 
hoti  mikran  echeis  dunamin  kai  etErEsas             mou  logon  kai  ouk   ErnEsO             onoma  mou 
daß  eine kleine Kraft du hast und  festgehalten hast mein Wort  und  nicht verleugnet hast meinen� Namen. 
 
Ïé©½þá¯ Ý ïé©½þá Þ Verb; 1. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  
 ß wissen, kennen; verstehen, erkennne, kennenlernen; imstande sein zu 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄òçá, Ý å©̄òçïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Werk, Tat, Handlung; 
 Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 þå¯þ÷ëá Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 å©î÷¯ðéï¯î Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von, 
 nach dem Urteil von, bei 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ñõ¯òáî Ý ñõ¯òá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Türe, Eingang; Zugang 
 
 è©îå¥çíå¯îèî, Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; weib; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 è¨ûî Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Sing; weib;  ß  welcher, welche, welches  
 
 ïõ©þåéûê Ý ïõ©þåé¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß kein, keine; niemand, nichts 
 
 þõ¯îáôáé Ý þõ¯îáíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; Medium; Indikativ;  ß  können, fähig sein, imstande sein     
 
 ëìåé½óáé Ý ëìåé¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß verriegeln, schliessen     
 
 áõ©ôè¯î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 íéëòáûî Ý íéëòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  klein, geringfügig, kurz, niedrig; Subst. (Neutr.): 
 kleine Strecke, kurze Zeit 
 
 å©̄øåéê Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben;
  bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 þõ¯îáíéî Ý þõ¯îáíéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  
 ß  Kraft, Macht, Stärke; Wundertat, Krafterweisung; Bedeutung; Vermögen, Fähigkeit 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ôè¯òèóá¯ê Ý ôèòå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  bewachen, festhalten, halten; (auf)bewahren, schützen; beobachten 
 
 íïõ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ìï¯çïî Ý ìï¯çïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  
 ß  Wort, Aussage, Rede, Text, Offenbarung; Rechenschaft, Abrechnung; Logos 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
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 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 è©òîè¯ó÷ Ý á©òîå¯ïíáé Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß  leugnen, bestreiten; verweigern; sich lossagen    
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄îïíá¯ Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 íïõ. Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
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O3, 9   
idou   didO      ek    tEs  sunagOgEs tou  satana  tOn  legontOn  heautous  ioudaious einai  kai  ouk  eisin      alla        pseudontai   
Siehe ich gebe aus der  Synagoge    des   Satans der Sagenden  sie            Juden        seien  und nicht sind sie sondern sie lügen.  
 
idou  poiEsO                             autous  hina  hExousin                  kai  proskunEsousin      enOpion podOn  sou       kai  gnOsin   
Siehe ich werde dahin bringen sie        daß   sie kommen werden und niederfallen werden vor        deinen� Füßen und erkennen  
 
hoti  egO  EgapEsa      se 
daß  ich   geliebt habe dich. 
 
é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 þéþ÷½ Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 óõîáç÷çè½ê Ý óõîáç÷çè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Gemeindeversammlung, Sammelplatz, Synagoge(ngebäude)  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 Óáôáîá½, Ý Óáôáîá½ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; maen;  
 ß  Satan; Widersacher (Gottes) 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ìåçï¯îô÷î Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 å¨áõôïõûê Ý å¨áõôïõ½ Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß seiner, ihrer selbst; sein ihr; 
 
 ©Éïõþáé¯ïõê Ý ©Éïõþáé½ïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  jüdisch  
 
 åé©½îáé, Ý åé©íé¯ Þ Verb; Prasens; aktiv; Infin;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben,
  verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 åé©óéûî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 á©ììáû Ý á©ììá¯ Þ Konijunkt;  ß  aber, sondern, doch, vielmehr, so .. denn, indessen 
 
 ùåõ¯þïîôáé. Ý ùåõ¯þïíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  ß  lügen, betrügen     
 
 é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 ðïéè¯ó÷ Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, 
 feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 áõ©ôïõûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 è¯̈ãïõóéî Ý è¯̈ë÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  gekommen sein, dasein  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
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 ðòïóëõîè¯óïõóéî Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von,
  nach dem Urteil von, bei 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðïþ÷½î Ý ðïõ¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Fuss  
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 çî÷½óéî Ý çî÷½óéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  
 ß   o d e r  Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Konj;  ß  Erkenntnis, Einsicht  
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 å©ç÷û Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Sing;  ß  ich  
 
 è©çá¯ðèóá¯ Ý á©çáðá¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  lieben, lieb gewinnen    
 
 óå. Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing;  ß  du     
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O3, 10  
hoti  etErEsas            logon  tEs hupomonEs  mou                   kagO      se  tErEsO                 ek  tEs  hOras   
Weil du bewahrt hast mein Wort vom geduldigen Ausharren auch ich dich werde bewahren vor der Stunde  
 
tou peirasmou    mellousEs erchesthai epi   tEs  oikoumenEs  holEs peirasai         tous katoikountas  epi  tEs  gEs 
der Versuchung sollenden  kommen   über die   ganze� bewohnte  zu versuchen die  Wohnenden    auf  der  Erde. 
 
ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 å©ôè¯òèóáê Ý ôèòå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  bewachen, festhalten, halten; (auf)bewahren, schützen; beobachten 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ìï¯çïî Ý ìï¯çïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  
 ß  Wort, Aussage, Rede, Text, Offenbarung; Rechenschaft, Abrechnung; Logos 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 õ¨ðïíïîè½ê Ý õ¨ðïíïîè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Ausdauer, Standhaftigkeit, Geduld; Erwartung  
 
 íïõ, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 ëá©ç÷¯ Ý ëá©ç÷¯ Þ Konijunkt;  ß  und/auch ich, gerade ich, ich meinerseits  
 
 óå Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing;  ß  du     
 
 ôèòè¯ó÷ Ý ôèòå¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß  bewachen, festhalten, halten; (auf)bewahren, schützen; beobachten 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ÷¯̈òáê Ý ÷¯̈òá Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Stunde; Zeitpunkt, Zeit  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðåéòáóíïõ½ Ý ðåéòáóíï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Prüfung, Erprobung; Versuchung, Verlockung 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåììïõ¯óèê Ý íå¯ìì÷ Þ Verb; Genit; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  beabsichtigen, im Begriff sein, gedenken;müssen, sollen, zukünftig sein     
 
 å©̄òøåóñáé Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; Prasens; [Medium; ] Infin;  ß  kommen, gehen  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei
  in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
ïé©ëïõíå¯îèê Ý ïé©ëïõíå¯îè Þ Subst; Genit; Sing; weib; ß der Erdkreis, die bewohnte Erde; die Menschheit;  
 
 ï¯̈ìèê Ý ï¯̈ìïê Þ Adjekt.; Genit; Sing; weib;  ß  ganz, ungeteilt, unversehrt  
 
 ðåéòá¯óáé Ý ðåéòá¯ú÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  versuchen, auf die Probe stellen, in Versuchung führen 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ëáôïéëïõ½îôáê Ý ëáôïéëå¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß wohnen, bewohnen     
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei
  in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 çè½ê. Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
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O3, 11   
erchomai    tachu  kratei      ho  echeis    hina   mEdeis  labE     stephanon  sou 
Ich komme bald   halte fest was du hast damit niemand nehme deinen� Kranz 
 
å©̄òøïíáé Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 ôáøõ¯ Ý ôáøõ¯ Þ Adverb; Nomin; Sing; saechl;  ß Adv.: eilig; sofort; schnell, bald, alsbald  
 
 ëòá¯ôåé Ý ëòá¯ôïê Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Kraft; Krafttat; Gewalt, Macht, Herrschaft; Stärke   
 O D E R :  ëòáôå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; =>Imper.;  ß festhalten, ergreifen; (an-) fassen; 
 erlangen, erreichen; halten (fest); zurückhalten 
 
 ï¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akku / Nomi; Sing; saechl;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©̄øåéê, Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 íèþåéûê Ý íèþåé¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  kein , keine, niemand, in keiner Weise/Hinsicht, in nichts  
 
 ìá¯â¤ Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen,
  fangen, erobern; erhalte 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 óôå¯æáîï¯î Ý óôå¯æáîïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Kranz, Krone ( als Kopfschmuck des Herrschers); 
 übertr.: Preis, Lohn, Zierde; Stephanus (als Name) 
 
 óïõ. Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
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O3, 12   
ho   nikOn                 poiEsO                 auton  stulon            en  naO      theou  mou          kai  exO     ou  mE   
Der Sieger Seiende  ich werde machen ihn     zu einer Säule im Tempel meines� Gottes und hinaus keinesfalls  
 
exelthE           eti     kai  grapsO                     ep  auton  to  onoma  theou  mou  
wird er gehen mehr und ich werde schreiben auf ihn   den Namen  meines� Gottes  
 
kai   to   onoma  tEs  poleOs theou  mou            
und den Namen der Stadt      meines� Gottes  
 
kainEs      ierousaIEm  hE   katabainousa      ek  tou  ouranou  apo        theou  mou      kai  onoma  mou       kainon 
des neuen Jerusalem   das  herabkommende aus dem Himmel  her von meinem� Gott und meinen� neuen Namen. 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 îéë÷½î Ý îéëá¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß Sieger sein, siegen, den Sieg behalten; trans.: b
esiegen, überwinden, überteffen  
 
 ðïéè¯ó÷ Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, 
 feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 óôõ½ìïî Ý óôõ½ìïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Säule, Pfeiler     
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 îá¥½ Ý îáï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  der Tempel  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 íïõ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ã÷ Ý å©̄ã÷ Þ Adverb;  ß aussen, draussen, (mit Artikel: Aussenstehender), heraus, hinaus, ausserhalb  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation);
  ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 å©ãå¯ìñ¤ Ý å©ãå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Konj;  
 ß ausgehen, hinausgehen, ausfahren; schwinden; entkommen; brechen, hervorfliessen 
 
 å©̄ôé Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 çòá¯ù÷ Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  
 ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  schreiben     
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
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 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 íïõ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìå÷ê Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 íïõ, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ëáéîè½ê Ý ëáéîï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; weib;  ß  neu, unverbraucht  
 
 ©Éåòïõóáìè¯í Ý ¨Éåòïóï¯ìõíá Þ Subst;  ß  Jerusalem  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ëáôáâáé¯îïõóá Ý ëáôáâáé¯î÷ Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß hinabsteigen, gehen, herabfallen; hinabgestossen werden 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, 
 Urheber, Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 íïõ, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
ëáéîè¯î. Ý ëáéîï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  neu, unverbraucht  
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O3, 13   
ho   echOn    ous        akousatO  ti     to  pneuma  legei tais ekklEsiais 
Der Habende ein Ohr höre         was der Geist      sagt den Gemeinden! 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ïõ©½ê Ý ïõ©½ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Ohr  
 
 á©ëïõóá¯ô÷ Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  hören    
 
 ôé¯ Ý ôé¯ê Þ Pron; Nomin; Sing; saechl;  ß wer? welcher? was für einer? 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðîåõ½íá Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, 
 versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å©ëëìèóé¯áéê. Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel);
  (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
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O3, 14   
kai    tO   aggelO  tEs  en  laodikeia  ekklEsias  grapson   tade  legei  ho  amEn  ho martus  pistos   
Und dem Engel    der   in  Laodizea  Gemeinde schreibe  dies   sagt  der Amen der Zeuge   treue 
 
kai   alEthinos      hE  archE  tEs  ktiseOs      theou 
und  wahrhaftige der Anfang der Schöpfung Gottes  
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©ççå¯ì¥ Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 Ìáïþéëåé¯£ Ý Ìáïþé¯ëåéá Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Laodizea  
 
 å©ëëìèóé¯áê Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel); (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
 
 çòá¯ùïî Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  schreiben     
 
 Ôá¯þå Ý ï¯̈þå Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dieses  
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ©Áíè¯î, Ý á©íè¯î Þ  ß  wahrlich, gewiss, Amen (Liturgische Formel der Zustimmung oder Bekräftigung des gesagten) 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 íá¯òôõê Ý íá¯òôõê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß der Zeuge  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðéóôïûê Ý ðéóôï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß glaubwürdig, zuverlässig, treu; gläubig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ìèñéîï¯ê, Ý á©ìèñéîï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  wahrhaftig, zuverlässig, echt 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©òøèû Ý á©òøè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Anfang, Urgrund; Behoerde, Herrschaftsbereich     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ëôé¯óå÷ê Ý ëôé¯óéê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Ordnung; Schöpfung, Erschaffung; Geschöpf, Schöpferwerk 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
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O3, 15   
oída          sou    erga     hoti  oute  psuchros ei       oute  zestos  ophelon      psuchros Es          E  zestos 
Ich kenne deine Werke daß  weder kalt       du bist noch heiß.    0 daß doch kalt        du wärst oder heiß 
 
Ïé©½þá¯ Ý ïé©½þá Þ Verb; 1. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  
 ß wissen, kennen; verstehen, erkennne, kennenlernen; imstande sein zu 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄òçá Ý å©̄òçïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Werk, Tat, Handlung; 
 Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ïõ©̄ôå Ý ïõ©̄ôå Þ Konijunkt;  ß  und nicht;     "oute ... oute" = weder ... noch  
 
 ùõøòïûê Ý ùõøòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  kalt, kühl; leidenschaftslos 
 
 åé©½ Ý åé©íé¯ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ïõ©̄ôå Ý ïõ©̄ôå Þ Konijunkt;  ß  und nicht;     "oute ... oute" = weder ... noch  
 
 úåóôï¯ê. Ý úåóôï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß (siedend) heiss  
 
 ï©̄æåìïî Ý ï©̄æåìï¯î Þ Partikel;  ß wenn doch ... 
 
 ùõøòïûê Ý ùõøòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  kalt, kühl; leidenschaftslos 
 
 è©½ê Ý åé©íé¯ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, 
 verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 è©û Ý è©̄ Þ Partikel;  ß oder; und; entweder ... oder 
 
 úåóôï¯ê. Ý úåóôï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß (siedend) heiss  
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O3, 16   
houtOs  hoti  chliaros    ei       kai  oute   zestos  oute  psuchros  mellO      se    emesai     ek  stomatos mou 
So        weil  lauwarm du bist und weder heiß    noch kalt          werde ich dich ausspeien aus meinem� Mund. 
 
ïõ¯̈ô÷ê Ý ïõ¯̈ô÷ê Þ Adverb;  ß Adv.: so, ebenso, so derart; folgendrmassen; ohne Umstände, kurzerhand; 
 derartig (wie ein Adj.) 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 øìéáòïûê Ý øìéáòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  lau, lauwarm  
 
 åé©½ Ý åé©íé¯ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, 
 dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ©̄ôå Ý ïõ©̄ôå Þ Konijunkt;  ß  und nicht;     "oute ... oute" = weder ... noch  
 
 úåóôïûê Ý úåóôï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß (siedend) heiss  
 
 ïõ©̄ôå Ý ïõ©̄ôå Þ Konijunkt;  ß  und nicht;     "oute ... oute" = weder ... noch  
 
 ùõøòï¯ê, Ý ùõøòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  kalt, kühl; leidenschaftslos 
 
 íå¯ìì÷ Ý íå¯ìì÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  beabsichtigen, 
 im Begriff sein, gedenken;müssen, sollen, zukünftig sein     
 
 óå Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing;  ß  du     
 
 å©íå¯óáé Ý å©íå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  ausspeien, ausbrechen  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôï¯íáôï¯ê Ý óôï¯íá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) X 
 
 íïõ. Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
  
X werde ixch dich ausspeien aus meinem Mund; so in A, V; in S: halte deinen Mund 
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O3, 17   
hoti   legeis      plousios  eimi     kai  peploutEka                  kai  ouden                   chreian  echO       kai  ouk    oídas   
Weil du sagst  Reich      bin ich und ich bin reich geworden und in keiner Hinsicht Mangel habe ich und  nicht du weißt  
 
hoti  su  ei   ho  talaipOros       kai  eleeinos                  kai  ptOchos  kai  tuphlos  kai  gumnos 
daß du  bist der Unglückselige und Bemitleidenswerte und Arme     und Blinde   und Nackte 
 
ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ìå¯çåéê Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 Ðìïõ¯óéï¯ê Ý ðìïõ¯óéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  reich; Subst.: der Reiche 
 
 åé©íé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðåðìïõ¯ôèëá Ý ðìïõôå¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  ß  reich sein     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ©þåûî Ý ïõ©þåé¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß kein, keine; niemand, nichts 
 
 øòåé¯áî Ý øòåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  
 ß  Bedürfnis; Mangel, Not, Notwendigkeit; die fehlende Sache; Amt, Pflicht     
 
 å©̄ø÷, Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Konj;  
 ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, 
 müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 ïé©½þáê Ý ïé©½þá Þ Verb; 2. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  
 ß wissen, kennen; verstehen, erkennne, kennenlernen; imstande sein zu 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 óõû Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Sing;  ß  du     
 
 åé©½ Ý åé©íé¯ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ôáìáé¯ð÷òïê Ý ôáìáé¯ð÷òïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  elend, geplagt, unglückselig  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ìååéîïûê Ý å©ìååéîï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  bemitleidenswert  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðô÷øïûê Ý ðô÷øï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß arm; Amrselig; Subst.: der Arme 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôõæìïûê Ý ôõæìï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  blind; verblendet; Subst.: Blinder  
 
çõíîï¯ê, Ý çõíîï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß nackt, bloss; offenliegend; unverhüllt 
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O3, 18   
sumbouleuO  soi  agorasai  par  emou  chrusion pepurOmenon  ek     puros  hina  ploutEsEs      kai  himatia  leuka   
rate ich          dir  zu kaufen von mir     Gold       geglühtes        durch Feuer damit du reich wirst und weiße� Kleider  
 
hina   peribalE                kai   mE  phanerOthE      hE  aischunE gumnotEtos sou  kai  kollourion   egchrisai  
damit du dich bekleidest und nicht offenbart wird die Schande  deiner� Blöße    und Augensalbe� einzusalben  
 
ophthalmous  sou hina  bleptEs 
deine� Augen    damit du siehst. 
 
óõíâïõìåõ¯÷ Ý óõíâïõìåõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß einen Rat geben; Med.: gemeinsam beschliessen, übereinkommen  
 
 óïé Ý óõ¯ Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  du      O D E R :  óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  du     
 
 á©çïòá¯óáé Ý á©çïòá¯ú÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß kaufen 
 
 ðáò' Ý ðáòá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: von, von ... her;  
 Präp. m. Dat.: neben, bei, unter, vor, in den Augen, nach der Meinung;  
 Präp. m. Akk.: vorbei an, an, neben, bei, auf, wider, vehr als, vor 
 
 å©íïõ½ Ý å©ç÷¯ Þ Adjekt.; Genit;  ß  ich   O D E R :  å©íï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß  mein  
 
 øòõóé¯ïî Ý øòõóé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Goldstück, Goldschmuck, Gold     
 
 ðåðõò÷íå¯îïî Ý ðõòï¯ïíáé Þ Verb; Akkusativ; Sing; saechl; Perf; [passsiv; ] =>Part;  
 ß  brennen, entflammt sein, glühen     
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ðõòïûê Ý ðõ½ò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 ðìïõôè¯ó¤ê, Ý ðìïõôå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß  reich sein     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é¨íá¯ôéá Ý é¨íá¯ôéïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Kleid, Obergewand  
 
 ìåõëáû Ý ìåõëï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  weiss, leuchtend, schimmernd, glänzend 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 ðåòéâá¯ì¤ Ý ðåòéâá¯ìì÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; Medium; Konj;  
 ß ringsum anlegen, anziehen, bekleiden; Med.: sich etw anziehen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation);
  ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 æáîåò÷ñ¤½ Ý æáîåòï¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Konj;  ß  sichtbar/offenbar machen, offenbaren, 
 sich offenbaren; Pass: sichtbar/öffentlich werden, bekannt werden, erscheinen  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 áé©óøõ¯îè Ý áé©óøõ¯îè Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  1)Schande, 2) Beschämung   ; Pl. Schandtaten 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çõíîï¯ôèôï¯ê Ý çõíîï¯ôèê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Entblössung, Nacktheit, Blösse  
 
 óïõ, Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
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 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëïìì[ï]õ¯òéïî Ý ëïììïõ¯òéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Augensalbe  
 
 å©çøòé½óáé Ý å©çøòé¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß einschmieren, einsalben 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ï©æñáìíïõ¯ê Ý ï©æñáìíï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  das Auge  
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 âìå¯ð¤ê. Ý âìå¯ð÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Konj;  ß  ansehen, sehen     
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O3, 19   
egO  hosous  philO     elegchO          kai   paideuO  zEleue    oun  kai  metanoEson 
Ich alle die    ich liebe weise zurecht und  züchtige  sei eifrig also  und denke um 
 
å©ç÷û Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Sing;  ß  ich  
 
 ï¯̈óïõê Ý ï¯̈óïê Þ Pron; Akkusativ; Plur; maen;  ß  wie gross, wie weit. wie lang, wie viel  
 
 å©áûî Ý å©á¯î Þ Konijunkt;  ß wenn, wofern; wenn nicht 
 
 æéì÷½ Ý æéìå¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Konj;  
 ß  befreundet sein, lieben; Gefallen haben an; küssen     
 
 å©ìå¯çø÷ Ý å©ìå¯çø÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  zurechtweisen, strafen; überführen; nachweisen; an den Tag bringen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðáéþåõ¯÷ Ý ðáéþåõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß erziehen, unterrweisen, bilden; Zucht üben, zurechtweisen, anleiten; züchtigen 
 
 úè¯ìåõå Ý úèìåõ¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; =>Imper.;  ß  eifrig sein  
 
 ïõ©½î Ý ïõ©½î Þ Konijunkt;  ß also, demnach, folglich;  mithin, demnach; da 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íåôáîï¯èóïî. Ý íåôáîïå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  
 ß  die Gesinnung ändern, Busse tun, Reue empfinden, sich bekehren 
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O3, 20   
idou   hestEka  epi tEn thuran  kai  krouO     ean    tis         akousE phOnEs  mou     kai anoixE  tEn thuran    
Siehe ich stehe an der Tür       und klopfe an wenn jemand hört      meine� Stimme und öffnet die Tür und  
 
kai   eiseleusomai          pros  auton  kai  deipnEsO   met  autou kai autos  met  emou 
ich   werde hineingehen zu   ihm     und werde essen mit  ihm   und er      mit    mir. 
 
é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 å¯̈óôèëá Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; zum Stehen bringen; 
 auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden, vorhanden sein, 
 bestehen; Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen; intrans.: = Akt. intr. 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñõ¯òáî Ý ñõ¯òá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Türe, Eingang; Zugang 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëòïõ¯÷ Ý ëòïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  anklopfen  
 
 å©á¯î Ý å©á¯î Þ Konijunkt;  ß wenn, wofern; wenn nicht 
 
 ôéê Ý ôé¯ê Þ Pron;  ß wer? welcher? was für einer?  O D E R :  ôéûê Þ Pron;  
 ß  (irgend)einer,ein gewisser, jemand; Pl.: einige 
 
 á©ëïõ¯ó¤ Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  
 ß   o d e r  Verb; 2. Pers.Sing; Futur; Medium; Indikativ;  ß  hören    
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 æ÷îè½ê Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íïõ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©îïé¯ã¤ Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen 
   
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñõ¯òáî, Ý ñõ¯òá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Türe, Eingang; Zugang 
 
 [ëáéû] Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©óåìåõ¯óïíáé Ý åé©óå¯òøïíáé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; [Medium; ] Indikativ;  
 ß hineinkommen, eingehen, eintreten; Anteil erhalten an (übertr.) 
 
 ðòïûê Ý ðòï¯ê Þ Praep;  ß Präp. m. Gen: zum Vorteil von, vorteilhaft für;  
 Präp. m. Dat: bei, an (örtlich), zu, ausser (hinzufügend); 
 Präp. m. Akk: nach, gegen, hin, zu-hin, auf-zu; auf, für, über,        (zeitlich: gegen)  
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þåéðîè¯ó÷ Ý þåéðîå¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß speisen, die Mahlzeit halten  
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen,  
 in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
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 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 áõ©ôïûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Nomin; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, 
 zwischen, in;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 å©íïõ½. Ý å©ç÷¯ Þ Adjekt.; Genit;  ß  ich   O D E R :  å©íï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß  mein  
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O3, 21    
ho    nikOn                dOsO                  auto  kathisai   met  emou  en   thronO  mou       hOs  kagO   
Der Sieger  Seiende  ich werde geben ihm   zu sitzen mit   mir     auf  meinem� Thron wie auch 
 
enikEsa                           kai ekathisa                 meta patros  mou          en  thronO  autou 
ich Sieger geworden bin und mich gesetzt habe mit   meinem� Vater  auf seinen� Thron. 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 îéë÷½î Ý îéëá¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß Sieger sein, siegen, den Sieg behalten; trans.: besiegen, überwinden, überteffen  
 
 þ÷¯ó÷ Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáñé¯óáé Ý ëáñé¯ú÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß hinsetzen, sich setzen lassen; intrans: sich setzen, 
 sich niederlassen, wohnen; Med.: sich setzen 
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, 
 in Begleitung von, unter, bei, zwischen, in;  
Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 å©íïõ½ Ý å©ç÷¯ Þ Adjekt.; Genit;  ß  ich   O D E R :  å©íï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß  mein  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯î¥ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 íïõ, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ëá©ç÷û Ý ëá©ç÷¯ Þ Konijunkt;  ß  und/auch ich, gerade ich, ich meinerseits  
 
 å©îé¯ëèóá Ý îéëá¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß Sieger sein, siegen, den Sieg behalten; trans.: besiegen, überwinden, überteffen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ëá¯ñéóá Ý ëáñé¯ú÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß hinsetzen, sich setzen lassen; intrans: sich setzen, sich niederlassen, wohnen; Med.: sich setzen 
 
 íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, 
 zwischen, in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðáôòï¯ê Ý ðáôè¯ò Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Vater (auch als Ehrentitel für Lehrer und Angesehene) 
 
 íïõ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯î¥ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 áõ©ôïõ½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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O3, 22   
ho   echOn    ous        akousatO  ti     to  pneuma  legei tais ekklEsiais 
Der Habende ein Ohr höre         was der Geist      sagt den Gemeinden 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ïõ©½ê Ý ïõ©½ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Ohr  
 
 á©ëïõóá¯ô÷ Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  hören    
 
 ôé¯ Ý ôé¯ê Þ Pron; Nomin; Sing; saechl;  ß wer? welcher? was für einer? 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðîåõ½íá Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å©ëëìèóé¯áéê. Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel); 
 (christl.) Gemeinde; Gemeindeversammlung    
 
  
 



 97 

O4, 1   
meta tauta  eidon   kai  idou   thura  EneOgmenE     en tO  ouranO  kai  hE  phOnE  prOtE  hEn Ekousa   
Danach      sah ich und siehe eine    geöffnete� Tür  im     Himmel und die Stimme erste    die    ich gehört hatte  
 
hOs salpiggos                lalousEs  met  emou  legOn   anaba              hOde   kai  deixO                   soi  ha  dei  genesthai  meta tauta 
wie  von einer Posaune redenden mit  mir      sagend  Komm herauf hierher und ich werde zeigen dir was muß geschehen  danach. 
 
Íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, 
 zwischen, in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ôáõ½ôá Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
 
 åé©½þïî, Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen;
  hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 ñõ¯òá Ý ñõ¯òá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Türe, Eingang; Zugang 
 
 è©îå¥çíå¯îè Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáî¥½, Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 æ÷îèû Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðò÷¯ôè Ý ðò÷½ôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß erster, frühster; vornehmste, angesehenste, wichtigste 
 
 è¨ûî Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Sing; weib;  ß  welcher, welche, welches  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie,
  in dem Masse als; wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 óá¯ìðéççïê Ý óá¯ìðéçã Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Trompete     
 
 ìáìïõ¯óèê Ý ìáìå¯÷ Þ Verb; Genit; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  reden, schwätzen; verkünden, 
 predigen, aussprechen; anreden, sich unterreden; sagen, vortragen, verkündigen; tönen 
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, 
 in Begleitung von, unter, bei, zwischen, in;  
Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 å©íïõ½ Ý å©ç÷¯ Þ Adjekt.; Genit;  ß  ich   O D E R :  å©íï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß  mein  
 
 ìå¯ç÷î, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Sing; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ©Áîá¯âá Ý á©îáâáé¯î÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  hinaufsteigen    
 
 ÷¨½þå, Ý ÷¨½þå Þ Adverb;  ß hier; hierher; hierbei 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
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 þåé¯ã÷ Ý þåé¯ëîõíé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß zeigen, vorzeigen; nachweisen, beweisen 
 
 óïé Ý óõ¯ Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  du      O D E R :  óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  du     
 
 á¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 þåé½ Ý þåé½ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß es ist nötig, man muss; man soll; es ziemt sich 
 
 çåîå¯óñáé Ý çé¯îïíáé Þ Verb; Aorist; [Medium; ] Infin;  ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, 
 in Begleitung von, unter, bei, zwischen, in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ôáõ½ôá. Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
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eutheOs  egenomEn  en pneumati  kai  idou  thronos     ekeito        en tO  ouranO  kai  epi  ton  thronon  kathEmenos 
Sogleich war ich       im Geist        und siehe ein Thron war gestellt  im    Himmel  und auf dem Thron   ein Sitzender 
 
åõ©ñå¯÷ê Ý åõ©ñå¯÷ê Þ Adverb;  ß Adv.: sofort, sogleich  
 
 å©çåîï¯íèî Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ðîåõ¯íáôé, Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 ñòï¯îïê Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 å©̄ëåéôï Ý ëåé½íáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; [Medium; ] Indikativ;  
 ß da liegen, da sein; festgelegt sein, bestimmt sein; sich befinden; gelten 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáî¥½, Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïî Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ëáñè¯íåîïê, Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
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kai   ho  kathEmenos  homoios  horasei         lithO   iaspidi      kai  sardio               kai   iris                    kuklothen  tou thronou   
und der Sitzende       gleich       an Aussehen einem Jaspisstein und einem Karneol und ein Regenbogen rings um  den Thron  
 
homoios horasei             smaragdinO 
gleich     an Aussehen   einem Smaragd. 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáñè¯íåîïê Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 ï¯̈íïéïê Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 ï¨òá¯óåé Ý ï¯̈òáóéê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß Sehorgan, Sehvermögen, Gesichtsinn; das Aussehen; Gesicht, Vision  
 
 ìé¯ñ¥ Ý ìé¯ñïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Stein; Edelstein 
 
 é©á¯óðéþé Ý é©̄áóðéê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Jaspis (=Edelstein)  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óáòþé¯¥, Ý óá¯òþéïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Karneol (rötlicher Edelstein) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é©½òéê Ý é©½òéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Regenbogen, farbiger Strahlenkranz  
 
 ëõëìï¯ñåî Ý ëõëìï¯ñåî Þ Adverb;  ß ringsum, von allen Seiten (Adv. und mit Gen)  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ï¯̈íïéïê Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 ï¨òá¯óåé Ý ï¯̈òáóéê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß Sehorgan, Sehvermögen, Gesichtsinn; das Aussehen; Gesicht, Vision  
 
 óíáòáçþé¯î¥. Ý óíáòá¯çþéîïê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; maen;  ß smaragden, aus Smaragd     
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kai   kuklothen  tou  thronou  thronous   eikosi  tessares kai  epi  tous  thronous eikosi  tessaras   
Und rings um   den Thron     vierundzwanzig� Throne und auf den   Thronen vierundzwanzig 
 
presbuterous  kathEmenous peribeblEmenous en   himatíoís  leukois  kai  epi  kephalas  autOn   stephanous chrusous 
Älteste          sitzend             bekleidet             mit  weißen� Kleidern und auf  ihren� Häuptern goldene� Kronen. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëõëìï¯ñåî Ý ëõëìï¯ñåî Þ Adverb;  ß ringsum, von allen Seiten (Adv. und mit Gen)  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ñòï¯îïõê Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 åé©̄ëïóé Ý åé©̄ëïóé Þ Adjekt.;  ß  zwanzig  
 
 ôå¯óóáòåê, Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  vier  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõê Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 åé©̄ëïóé Ý åé©̄ëïóé Þ Adjekt.;  ß  zwanzig  
 
 ôå¯óóáòáê Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  vier  
 
 ðòåóâõôå¯òïõê Ý ðòåóâõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  
 ß älter, alt; Subst.: der Älteste; Plur.: die Vorfahren, die Alten  
 
 ëáñèíå¯îïõê Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 ðåòéâåâìèíå¯îïõê Ý ðåòéâá¯ìì÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Perf; Medium; =>Part;  
 ß ringsum anlegen, anziehen, bekleiden; Med.: sich etw anziehen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 é¨íáôé¯ïéê Ý é¨íá¯ôéïî Þ Subst; Dativ; Plur; saechl;  ß Kleid, Obergewand  
 
 ìåõëïé½ê Ý ìåõëï¯ê Þ Adjekt.; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Dativ; Plur; saechl;  
 ß  weiss, leuchtend, schimmernd, glänzend 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ëåæáìáûê Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 óôåæá¯îïõê Ý óôå¯æáîïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  
 ß  Kranz, Krone ( als Kopfschmuck des Herrschers); übertr.: Preis, Lohn, Zierde; Stephanus (als Name) 
 
 øòõóïõ½ê. Ý øòõóïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  golden  
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kai   ek   tou  thronou  ekporeuontai  astrapai  kai  phOnai   kai  brontai  kai  hepta  lampades     
Und von dem Thron   gehen aus        Blitze    und Stimmen und Donner und sieben Fackeln  
 
puros         kaiomenai  enOpion  tou  thronou  ha       eisin ta  hepta  pneumata theou 
von  Feuer brennende  vor         dem Thron    welche sind die sieben Geister    Gottes 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 å©ëðïòåõ¯ïîôáé Ý å©ëðïòåõ¯ïíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  
 ß  ausgehen, hinausgehen, fortgehen, ausfahren  
 
 á©óôòáðáéû Ý á©óôòáðè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  d. Blitz, Strahl (der Lampe) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æ÷îáéû Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âòïîôáé¯, Ý âòïîôè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß Donner (Plur.: Donnerschläge) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ìáíðá¯þåê Ý ìáíðá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Fackel, Lampe  
 
 ðõòïûê Ý ðõ½ò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 ëáéï¯íåîáé Ý ëáé¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; weib; Prasens; passsiv; =>Part;  
 ß  angezündet haben, brennen lassen; Pass.: verbrannt werden, brennen, angezündet sein 
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; 
 in Gegenwart von, nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ, Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 á¯̈ Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 åé©óéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, 
 dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ðîåõ¯íáôá Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½, Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
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kai  enOpion tou  thronou hOs  thalassa  hualinE       homoia  krustallO        kai  en mesO  tou thronou   
und vor        dem Thron   wie   ein gläsernes� Meer gleich   einem Kristall. Und in Mitte  des Thrones 
 
kai  kuklO           tou  thronou  tessara  zOa   gemonta      ophthalmOn  emprosthen  kai opisthen 
und im Kreis um den Thron     vier      Wesen voll seiend von Augen    vorn            und hinten. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; 
 in Gegenwart von, nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ñá¯ìáóóá Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 õ¨áìé¯îè Ý õ¨á¯ìéîïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß gläsern, glashell 
 
 ï¨íïé¯á Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  
 ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 ëòõóôá¯ìì¥. Ý ëòõ¯óôáììïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Bergkristall  
 
 Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 íå¯ó¥ Ý íå¯óïê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; saechl;  ß mitten, in der Mitte befindlich  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëõ¯ëì¥ Ý ëõ¯ëì¥ Þ Adverb;  ß  im Kreise, ringsumher  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ôå¯óóáòá Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  vier  
 
 ú¥½á Ý ú¥½ïî Þ Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 çå¯íïîôá Ý çå¯í÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß   o d e r  Verb; Nomin; Plur; saechl; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  voll sein  
 
 ï©æñáìí÷½î Ý ï©æñáìíï¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  das Auge  
 
 å©̄íðòïóñåî Ý å©̄íðòïóñåî Þ Adverb;  ß Adv.: vorne, nach vorne, vorwärts  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï©̄ðéóñåî. Ý ï©̄ðéóñåî Þ Adverb;  ß   o d e r  Praep;  ß Adv.: von hinten her, hinten; Präp. mit gen.: hinter ... her, hinter 
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kai    to   zOon  prOton homoion      leonti   kai  to  deute   zOon    homoion moschO      kai  to   triton  zOon  echOn   
Und das Wesen erste   gleich einem Löwen und das zweite Wesen gleich     einem Kalb und das dritte Wesen habend  
 
to    prosOpon  hOs anthrOpou          kai   to  tetarton  zOon  homoion aetO  petomenO 
das Antlitz       wie  eines Menschen und das vierte    Wesen gleich      einem fliegenden Adler. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ú¥½ïî Ý ú¥½ïî Þ Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðò÷½ôïî Ý ðò÷½ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß erster, frühster; vornehmste, angesehenste, wichtigste 
 
 ï¯̈íïéïî Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 ìå¯ïîôé Ý ìå¯÷î Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Löwe  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 þåõ¯ôåòïî Ý þåõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß der zweite, zum zweiten Mal; zweitens 
 
 ú¥½ïî Ý ú¥½ïî Þ Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 ï¯̈íïéïî Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 íï¯óø¥ Ý íï¯óøïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  das Kalb, der junge Stier  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôïî Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  dritter  
 
 ú¥½ïî Ý ú¥½ïî Þ Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðòï¯ó÷ðïî Ý ðòï¯ó÷ðïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Angesicht, Gesicht; Anblick, Aussehen;  Oberfläche 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 á©îñò÷¯ðïõ Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  d. Mensch 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
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 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôå¯ôáòôïî Ý ôå¯ôáòôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß (der) vierte 
 
 ú¥½ïî Ý ú¥½ïî Þ Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 ï¯̈íïéïî Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 á©åô¥½ Ý á©åôï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Adler (Bild der Schnelligkeit) Apk 12:14 ; Aasgeier ML 
 
 ðåôïíå¯î¥. Ý ðå¯ôïíáé Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  ß  fliegen  
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O4, 8   
kai   ta  tessara  zOa   hen  kath  hen  autOn      echOn  ana  pterugas  hex   kuklothen  kai esOthen  gemousin  ophthalmOn   
Und die vier    Wesen ein  jedes        von ihnen habend je    sechs� Flügel ringsum    und innen      sind voll    von Augen  
 
kai  anapausin  ouk echousin  hEmeras  kai  nuktos legontes  hagios  hagios  hagios  kurios theos   
und Ruhe        nicht haben sie tags         und nachts sagend    Heilig   heilig   heilig    Herr   Gott  
 
ho  pantokratOr  ho    En    kai   ho  On        kai   ho  erchomenos 
der Allmächtige der er war und der Seiende und der Kommende. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ôå¯óóáòá Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  vier  
 
 ú¥½á, Ý ú¥½ïî Þ Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 å¨ûî Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 ëáñ' Ý ëáôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: gegen, von ... herunter; durch ... hin;  bei;  
 Präp. m. Akk.: durch ... hin; in; entlang; um; zu, was ... betr.; gemäss, nach 
 
 å¨ûî Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 á©îáû Ý á©îá¯ Þ Praep;  ß  auf, je. ana meson: zwischen mitten 
 
 ðôå¯òõçáê Ý ðôå¯òõã Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Flügel  
 
 å¯̈ã, Ý å¯̈ã Þ Adjekt.;  ß sechs 
 
 ëõëìï¯ñåî Ý ëõëìï¯ñåî Þ Adverb;  ß ringsum, von allen Seiten (Adv. und mit Gen)  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ó÷ñåî Ý å©̄ó÷ñåî Þ Adverb;  ß Adv.: von innen heraus; innen, inwendig 
 
 çå¯íïõóéî Ý çå¯í÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  voll sein  
 
 ï©æñáìí÷½î, Ý ï©æñáìíï¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  das Auge  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©îá¯ðáõóéî Ý á©îá¯ðáõóéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  d. Aufhoeren, d. Ruhe, Ruheplatz 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©̄øïõóéî Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 è¨íå¯òáê Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 îõëôïûê Ý îõ¯ã Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Nacht 
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 ìå¯çïîôåê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ¯̈áçéïê Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
 
 á¯̈çéïê Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
 
 á¯̈çéïê Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss  X 
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûê Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðáîôïëòá¯ô÷ò, Ý ðáîôïëòá¯ô÷ò Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  der Alleinherrscher, der Allmächtige, der Allgewaltige  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 è©½î Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  
 ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ÷©ûî Ý åé©íé¯ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©òøï¯íåîïê. Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  ß  kommen, gehen  
 
  
X in S: achtmal heilig 
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O4, 9   
kai   hotan                dOsousin  ta  zOa    doxan  kai  timEn kai  eucharistian tO  kathEmenO epi   tO  thronO  tO  zOnti   
Und jedesmal wenn geben      die Wesen Preis  und Ehre   und  Dank          dem Sitzenden    auf dem Thron   dem Lebendigen  
 
eis  tous  aiOnas        tOn  aiOnOn 
in  die     Ewigkeiten der   Ewigkeiten 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¯̈ôáî Ý ï¯̈ôáî Þ Konijunkt;  ß Konj.: dann, wann;sooft, als; wenn 
 
 þ÷¯óïõóéî Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ú¥½á Ý ú¥½ïî Þ Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 þï¯ãáî Ý þï¯ãá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Ansehen, Ruhm, Herrlichkeit, Majestät; Meinung     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôéíèûî Ý ôéíè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Preis, Kaufpreis, Wert; Amtswürde, Ehre; Ehrensold, Honorar 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åõ©øáòéóôé¯áî Ý åõ©øáòéóôé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  dankbare Gesinnung, 
 Dankbarkeit; Danksagung, Dankgebet, Dankerweisung; Herrenmahl, Eucharistie  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáñèíå¯î¥ Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯î¥ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ú÷½îôé Ý úá¯÷ Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß leben  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 áé©÷½îáê Ý áé©÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, 
 d. Weltalter, d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen; 
  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 áé©÷¯î÷î, Ý áé©÷¯î Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, 
 d. Weltalter, d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
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O4, 10  
pesountai                 hoi  eikosi  tessares  presbuteroi  enOpion  tou kathEmenou epi  tou  thronou  kai  proskunEsousin   
werden niederfallen die  vierundzwanzig Ältesten     vor          dem Sitzenden    auf  dem Thron    und werden anbeten  
 
tO   zOnti          eis  tous  aiOnas        tOn  aiOnOn     kai  balousin         stephanous  autOn  enOpion  tou  thronou  legontes 
den Lebendigen in die     Ewigkeiten der  Ewigkeiten und werden legen ihre� Kronen        vor          den  Thron    sagend  
 
 ðåóïõ½îôáé Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; Medium; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) 
 stürzen; sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, 
 aufhören; befallen, über jmd kommen 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 åé©̄ëïóé Ý åé©̄ëïóé Þ Adjekt.;  ß  zwanzig  
 
 ôå¯óóáòåê Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  vier  
 
 ðòåóâõ¯ôåòïé Ý ðòåóâõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Plur; maen;  ß älter, alt; Subst.: der Älteste; Plur.: die Vorfahren, die Alten  
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  
 in den Augen von; in Gegenwart von, nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáñèíå¯îïõ Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðòïóëõîè¯óïõóéî Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ú÷½îôé Ý úá¯÷ Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß leben  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 áé©÷½îáê Ý áé©÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 áé©÷¯î÷î Ý áé©÷¯î Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âáìïõ½óéî Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß  werfen, hinlegen, plazieren; Pass.: liegen, sich werfen 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 óôåæá¯îïõê Ý óôå¯æáîïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  
 ß  Kranz, Krone ( als Kopfschmuck des Herrschers); übertr.: Preis, Lohn, Zierde; Stephanus (als Name) 
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 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von, 
 nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ìå¯çïîôåê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
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O4, 11   
axios        ei     kurios  kai ho  theos  hEmOn  labein             tEn  doxan         kai   tEn  timEn kai  tEn  dunamin   
Würdig bist du unser Herr und Gott                zu empfangen die  Herrlichkeit und die  Ehre   und die   Macht  
 
hoti  su  ektisas                ta  panta  kai  dia      thelEma  sou         Esan   kai  ektisthEsan 
weil du  geschaffen hast das All     und infolge deines� Willens es war und geschaffen wurde. 
 
©̄áãéïê Ý á©̄ãéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß gleichwertig, entsprechend, angemessen 
 (v. Sachen an Wert od. Bedeutung), im schlechten Sinn: Vertrauenswürdigkeit vortäuschend 
 
 åé©½, Ý åé©íé¯ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, 
 dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûê Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 è¨í÷½î, Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur;  ß wir 
 
 ìáâåé½î Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, fangen, erobern; erhalte 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þï¯ãáî Ý þï¯ãá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Ansehen, Ruhm, Herrlichkeit, Majestät; Meinung     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ôéíèûî Ý ôéíè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Preis, Kaufpreis, Wert; Amtswürde, Ehre; Ehrensold, Honorar 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þõ¯îáíéî, Ý þõ¯îáíéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Kraft, Macht, Stärke; 
 Wundertat, Krafterweisung; Bedeutung; Vermögen, Fähigkeit 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 óõû Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Sing;  ß  du     
 
 å©̄ëôéóáê Ý ëôé¯ú÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (er-) schaffen  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðá¯îôá Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ Praep;  ß 1) m. Gen:(örtlich) (hin) durch, bei, mit, in;  während, in, seit, nach; vermittels;   
 2) m. Akk: mit, (hin) durch, wegen, aus  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; 
 => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñå¯ìèíá¯ Ý ñå¯ìèíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Wille, Gewolltes  
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
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 è©½óáî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, 
 verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ëôé¯óñèóáî. Ý ëôé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß (er-) schaffen  
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O5, 1   
kai   eidon   epi  tEn  dexian    tou  kathEmenou  epi tou  thronou  biblion   gegrammenon esOthen   
Und ich sah in   der  Rechten des  Sitzenden       auf dem Thron    ein Buch beschrieben     innen  
 
kai  opisthen  katesphragismenon  sphragisin  hepta 
und hinten     versiegelt                 mit sieben� Siegeln. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þåãéáûî Ý þåãéï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  rechts, zur Rechten  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáñèíå¯îïõ Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 âéâìé¯ïî Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 çåçòáííå¯îïî Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß   o d e r  Verb; Nomin; Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß  schreiben     
 
 å©̄ó÷ñåî Ý å©̄ó÷ñåî Þ Adverb;  ß Adv.: von innen heraus; innen, inwendig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï©̄ðéóñåî Ý ï©̄ðéóñåî Þ Adverb;  ß   o d e r  Praep;  ß Adv.: von hinten her, hinten; Präp. mit gen.: hinter ... her, hinter 
 
 ëáôåóæòáçéóíå¯îïî Ý ëáôáóæòáçé¯ú÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß versiegeln  
 
 óæòáçé½óéî Ý óæòáçé¯ê Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  
 ß Siegel, Siegelgerät, Siegelabdruck; übertr.: das was bestätigt, Beglaubigung 
 
 å¨ðôá¯. Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
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O5, 2   
kai    eidon   aggelon ischuron       kErussonta   en  phOnE  megalE   tis   axios    anoixai      to  biblion  kai  lusai       sphragidas autou 
Und ich sah einen starken� Engel verkündend mit lauter� Stimme  Wer würdig zu öffnen das Buch    und zu lösen seine� Siegel? 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 á©̄ççåìïî Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 é©óøõòïûî Ý é©óøõòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß stark, mächtig; heftig, gewalig; fest, stark; gewichtig 
 
 ëèòõ¯óóïîôá Ý ëèòõ¯óó÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  verkündigen, bekannt machen; predigen, lehren 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 æ÷î¤½ Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ì¤, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 Ôé¯ê Ý ôé¯ê Þ Pron;  ß wer? welcher? was für einer?  O D E R :  ôéûê Þ Pron;  
 ß  (irgend)einer,ein gewisser, jemand; Pl.: einige 
 
 á©̄ãéïê Ý á©̄ãéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß gleichwertig, entsprechend, angemessen 
 (v. Sachen an Wert od. Bedeutung), im schlechten Sinn: Vertrauenswürdigkeit vortäuschend 
 
 á©îïé½ãáé Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âéâìé¯ïî Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìõ½óáé Ý ìõ¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß lösen, aufbinden, losmachen; losbinden,
 befreien, freigeben; auflösen, zerstören, abschaffen     
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 óæòáçé½þáê Ý óæòáçé¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Siegel, Siegelgerät, Siegelabdruck; 
 übertr.: das was bestätigt, Beglaubigung 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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O5, 3   
kai   oudeis    edunato  en ouranO  oude  epi  tEs  gEs  oude  hupokatO  tEs gEs anoixai to   biblion  oute  blepein        auto 
Und niemand konnte   im Himmel noch  auf der  Erde noch  unter         der Erde öffnen das Buch     noch hineinsehen in es. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ©þåéûê Ý ïõ©þåé¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß kein, keine; niemand, nichts 
 
 å©þõ¯îáôï Ý þõ¯îáíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; Medium; Indikativ;  ß  können, fähig sein, imstande sein     
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáî¥½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ïõ©þåû Ý ïõ©þå¯ Þ Konijunkt;  ß  und nicht; auch nicht; nicht einmal     
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ïõ©þåû Ý ïõ©þå¯ Þ Konijunkt;  ß  und nicht; auch nicht; nicht einmal     
 
 õ¨ðïëá¯ô÷ Ý õ¨ðïëá¯ô÷ Þ Adverb;  ß Adv. als Präp. m. Gen.:  unter, unterhalb, unten an     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 á©îïé½ãáé Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âéâìé¯ïî Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 ïõ©̄ôå Ý ïõ©̄ôå Þ Konijunkt;  ß  und nicht;     "oute ... oute" = weder ... noch  
 
 âìå¯ðåéî Ý âìå¯ð÷ Þ Verb; Prasens; aktiv; Infin;  ß  ansehen, sehen     
 
 áõ©ôï¯. Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Nomin; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O5, 4   
kai  eklaion      polu  hoti  oudeis    axios    heutethE            anoixai     to  biblion  oute blepein            auto 
Und ich weinte viel  weil  niemand würdig erfunden wurde zu öffnen das Buch   noch hineinzusehen in es. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ëìáéïî Ý ëìáé¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Impf; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  
 ß  weinen, klagen; trans.: jmd beweinen     
 
 ðïìõû, Ý ðïìõ¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  viel, viele, zahlreiche; gross, heftig; lange 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ïõ©þåéûê Ý ïõ©þåé¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß kein, keine; niemand, nichts 
 
 á©̄ãéïê Ý á©̄ãéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß gleichwertig, entsprechend, angemessen 
 (v. Sachen an Wert od. Bedeutung), im schlechten Sinn: Vertrauenswürdigkeit vortäuschend 
 
 åõ¨òå¯ñè Ý åõ¨òé¯óë÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  finden, vorfinden, ausfindig machen; antreffen; Pass: erscheinen, sein 
 
 á©îïé½ãáé Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âéâìé¯ïî Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 ïõ©̄ôå Ý ïõ©̄ôå Þ Konijunkt;  ß  und nicht;     "oute ... oute" = weder ... noch  
 
 âìå¯ðåéî Ý âìå¯ð÷ Þ Verb; Prasens; aktiv; Infin;  ß  ansehen, sehen     
 
 áõ©ôï¯. Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Nomin; Sing; saechl;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O5, 5   
kai    heis  ek   tOn presbuterOn  legei  moi   mE  klaie     idou  enikEsen    ho  leOn  ek   tEs  phulEs  iouda   
Und einer von den Ältesten        sagt zu mir  nicht weine siehe  gesiegt hat der Löwe aus dem Stamm Juda  
 
hE  rhiza   dauid    anoixai      to  biblion  kai  hepta  sphragidas  autou 
die Wurzel Davids zu öffnen das Buch    und seine� sieben� Siegel. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé¨½ê Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðòåóâõôå¯ò÷î Ý ðòåóâõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß älter, alt; Subst.: der Älteste; 
 Plur.: die Vorfahren, die Alten  
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, 
 versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 íïé, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 Íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 ëìáé½å, Ý ëìáé¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; =>Imper.;  ß  weinen, klagen; trans.: jmd beweinen     
 
 é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 å©îé¯ëèóåî Ý îéëá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß Sieger sein, siegen, den Sieg behalten; trans.: besiegen, überwinden, überteffen  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ìå¯÷î Ý ìå¯÷î Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Löwe  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 æõìè½ê Ý æõìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 ©Éïõ¯þá, Ý ©Éïõ¯þáê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Judas  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ò¨é¯úá Ý ò¨é¯úá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Wurzel; Wurzelschoss 
 
 ýáõé¯þ, Ý ýáõé¯þ Þ Subst; Sing; maen;  ß  David  
 
 á©îïé½ãáé Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl; 
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âéâìé¯ïî Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
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 óæòáçé½þáê Ý óæòáçé¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Siegel, Siegelgerät, Siegelabdruck; 
 übertr.: das was bestätigt, Beglaubigung 
 
 áõ©ôïõ½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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O5, 6   
kai   eidon   en  mesO                tou   thronou kai tOn tessarOn zOOn  kai en  mesO  tOn  presbuterOn  arnion       hestEkos   
Und ich sah in  Mitte zwischen dem Thron   und den vier         Wesen und in Mitte  der   Ältesten         ein Lamm stehend  
 
hOs esphagmenon echOn  kerata hepta        kai  ophthalmous hepta   hoi       eisin ta  hepta   pneumata  theou  
wie geschlachtet    habend sieben� Hörner und sieben� Augen        welche sind die sieben Geister      Gottes 
 
apestalmenoi     eis        pasan ten    gEn 
gesandt           hin über die ganze     Erde. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 íå¯ó¥ Ý íå¯óïê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; saechl;  ß mitten, in der Mitte befindlich  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ôåóóá¯ò÷î Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß  vier  
 
 ú¥¯÷î Ý ú¥½ïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 íå¯ó¥ Ý íå¯óïê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; saechl;  ß mitten, in der Mitte befindlich  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðòåóâõôå¯ò÷î Ý ðòåóâõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  
 ß älter, alt; Subst.: der Älteste; Plur.: die Vorfahren, die Alten  
 
 á©òîé¯ïî Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 
 å¨óôèëïûê Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; Nomin; Sing; saechl; Perf; aktiv; =>Part;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; zum Stehen 
 bringen; auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden, 
 vorhanden sein, bestehen; Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen;
  intrans.: = Akt. intr. 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 å©óæáçíå¯îïî Ý óæá¯ú÷ Þ Verb; Nomin; Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß  schlachten, hinschlachten, töten 
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ëå¯òáôá Ý ëå¯òáê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Horn (auch: gewundene verzierung am Altar); übertr.: Macht, Stärke 
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
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 ï©æñáìíïõûê Ý ï©æñáìíï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  das Auge  
 
 å¨ðôá¯ Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ïé¯̈ Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Nomin; Plur; maen;  ß  welcher, welche, welches  
 
 åé©óéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 [å¨ðôáû] Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben  X 
 
 ðîåõ¯íáôá Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 á©ðåóôáìíå¯îïé Ý á©ðïóôå¯ìì÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß schicken, abordnen, aussenden,  mitteilen lassen    
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ðá½óáî Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î. Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 X so in S, V; fehlt in A. 
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O5, 7   
kai Eft hen  kai  eilEphen  ek  tEs  dexias   tou  kathEmenou  epi  tou thronou 
Und es kam und hat genommen aus der Rechten des Sitzenden auf dem Thron. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©½ìñåî Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©̄ìèæåî Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  
 ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, fangen, erobern; erhalte 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þåãéá½ê Ý þåãéï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; weib;  ß  rechts, zur Rechten  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáñèíå¯îïõ Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ. Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
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O5, 8   
kai   hote  elaben                     to  biblion  ta tessara  zOa    kai   hoi  eikosi  tessares  presbuteroi  epesan  enOpion  tou  arniou   
Und als   es genommen hatte das Buch   die vier      Wesen und die  vierundzwanzig Ältesten     fielen      vor        dem Lamm  
 
echontes  hekastos  kithatan    kai  phialas  chrusas  gemousas   thumiamaton         hai        eisin  hai  proseuchai  tOn hagiOn 
habend     jeder      eine Harfe und goldene Schalen voll seiende von Räucherwerk welches sind die  Gebete        der  Heiligen 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¯̈ôå Ý ï¯̈ôå Þ Konijunkt;  ß Konj.: da; als; nachdem; (Ersatz für ein Ralativ nach einem Subst. der Zeit) 
 
 å©̄ìáâåî Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, fangen, erobern; erhalte 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âéâìé¯ïî, Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ôå¯óóáòá Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  vier  
 
 ú¥½á Ý ú¥½ïî Þ Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 åé©̄ëïóé Ý åé©̄ëïóé Þ Adjekt.;  ß  zwanzig  
 
 ôå¯óóáòåê Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  vier  
 
 ðòåóâõ¯ôåòïé Ý ðòåóâõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Plur; maen;  
 ß älter, alt; Subst.: der Älteste; Plur.: die Vorfahren, die Alten  
 
 å©̄ðåóáî Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) stürzen; 
 sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, aufhören; 
 befallen, über jmd kommen 
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; 
 in Gegenwart von, nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïõ Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 
 å©̄øïîôåê Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 å¯̈ëáóôïê Ý å¯̈ëáóôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  jeder, ein jeder  
 
 ëéñá¯òáî Ý ëéñá¯òá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Zither, Laute 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æéá¯ìáê Ý æéá¯ìè Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Schale, Opferschale  
 
 øòõóá½ê Ý øòõóïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß  golden  
 
 çåíïõ¯óáê Ý çå¯í÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  voll sein  
 
 ñõíéáíá¯ô÷î, Ý ñõíé¯áíá Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Räucheropfer ; Plur.: Rächerwerk 
 
 áé¯̈ Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Nomin; Plur; weib;  ß  welcher, welche, welches  
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 åé©óéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ðòïóåõøáéû Ý ðòïóåõøè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Anbetung, Gebet; Gebetsplatz     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á¨çé¯÷î, Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  
 ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
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O5, 9  
kai   adousin   OdEn  kainEn     legontes axios   ei         labein          to  biblion  kai  anoixai    sphragidas  autou   
und sie singen ein neues� Lied sagend  würdig bist du zu nehmen das Buch   und   zu öffnen seine� Siegel  
 
hoti  esphagEs                              kai  Egorasas      theO      en     haimati  sou ek  pasEs phulEs  kai  glOssEs  kai  laou   
weil du geschlachtet worden bist und erkauft hast für Gott durch dein� Blut aus jedem Stamm und Zunge    und  Volk  
 
 kai thnous 
und Völkerschaft 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 £©̄þïõóéî Ý £©̄þ÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß singen, besingen, preisen 
 
 ¥©þèûî Ý ¥©þè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Lied, Lobgesang 
 
 ëáéîèûî Ý ëáéîï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  neu, unverbraucht  
 
 ìå¯çïîôåê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ©̄áãéïê Ý á©̄ãéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß gleichwertig, entsprechend, angemessen 
 (v. Sachen an Wert od. Bedeutung), im schlechten Sinn: Vertrauenswürdigkeit vortäuschend 
 
 åé©½ Ý åé©íé¯ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, 
 dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ìáâåé½î Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, fangen, erobern; erhalte 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âéâìé¯ïî Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©îïé½ãáé Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 óæòáçé½þáê Ý óæòáçé¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Siegel, Siegelgerät, Siegelabdruck; 
 übertr.: das was bestätigt, Beglaubigung 
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 å©óæá¯çèê Ý óæá¯ú÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  schlachten, hinschlachten, töten 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©çï¯òáóáê Ý á©çïòá¯ú÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß kaufen 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñå¥½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Gott  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 áé¯̈íáôé¯ Ý áé¨½íá Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Blut 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
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 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ðá¯óèê Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; weib;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 æõìè½ê Ý æõìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 çì÷¯óóèê Ý çì÷½óóá Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Zunge, Sprache, Dialekt  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìáïõ½ Ý ìáï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Volk  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ñîïõê Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
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O5, 10   
kai  epoiEsas        autous  theO  hEmOn       basileian                    kai  hiereis         kai  basileusousin              epi  tEs  gEs 
und gemacht hast sie        für unsern� Gott zu einem Königreich und zu Priestern und sie werden herrschen auf der  Erde. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðïé¯èóáê Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, 
 hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; 
 III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 áõ©ôïõûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñå¥½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Gott  
 
 è¨í÷½î Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur;  ß wir 
 
 âáóéìåé¯áî Ý âáóéìåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Königreich, königliche Macht  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é¨åòåé½ê, Ý é¨åòåõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Priester  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âáóéìåõ¯óïõóéî Ý âáóéìåõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  König sein, herrschen    X 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê. Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
  
X sie werden... so in S, V; in A und Syr.Handschriften: sie sollen.....
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kai   eidon   kai   Ekousa   phOnEn       aggelOn  pollOn kuklO         tou  thronou  kai  tOn  zOOn  kai  tOn  presbuterOn   
Und ich sah und ich hörte eine Stimme vieler� Engel   im Kreis um den Thron    und die   Wesen und die  Ältesten  
 
kai  En  arithmos  autOn  muriades  muriadOn       kai  chiliades  chiliadOn 
und war ihre� Zahl        Myriaden  von Myriaden und Tausende von Tausenden 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî, Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 æ÷îèûî Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 á©ççå¯ì÷î Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ðïìì÷½î Ý ðïìõ¯ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß  viel, viele, zahlreiche; gross, heftig; lange 
 
 ëõ¯ëì¥ Ý ëõ¯ëì¥ Þ Adverb;  ß  im Kreise, ringsumher  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen; 
  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ú¥¯÷î Ý ú¥½ïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðòåóâõôå¯ò÷î, Ý ðòåóâõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  
 ß älter, alt; Subst.: der Älteste; Plur.: die Vorfahren, die Alten  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©½î Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 á©òéñíïûê Ý á©òéñíï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  d. Zahl 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 íõòéá¯þåê Ý íõòéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  die Myrade; Zahlenbegriff (= zehntausend);
  nicht genau bestimmte brosse Zahl  
 
 íõòéá¯þ÷î Ý íõòéá¯ê Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  die Myrade; Zahlenbegriff (= zehntausend); 
 nicht genau bestimmte brosse Zahl  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 øéìéá¯þåê Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
 
 øéìéá¯þ÷î Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
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legontes  phOnE  megalE         axion  estin  to  arnion  esphagmenon  labein        tEn   dunamin kai plouton   
sagend    mit lauter� Stimme  würdig ist    das Lamm geschlachtete  zu nehmen die    Macht    und Reichtum  
 
kai  sophian   kai  ischun  kai  timEn  kai  doxan        kai   eulogian 
und Weisheit und Stärke und  Ehre   und Herrlichkeit und Lob. 
 
ìå¯çïîôåê Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 æ÷î¤½ Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ì¤, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ©̄áãéï¯î Ý á©̄ãéïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß gleichwertig, entsprechend, angemessen 
 (v. Sachen an Wert od. Bedeutung), im schlechten Sinn: Vertrauenswürdigkeit vortäuschend 
 
 å©óôéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl; 
  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïî Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 å©óæáçíå¯îïî Ý óæá¯ú÷ Þ Verb; Nomin; Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß  schlachten, hinschlachten, töten 
 
 ìáâåé½î Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, fangen, erobern; erhalte 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þõ¯îáíéî Ý þõ¯îáíéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Kraft, Macht, Stärke; Wundertat, Krafterweisung; 
 Bedeutung; Vermögen, Fähigkeit 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðìïõ½ôïî Ý ðìïõ½ôïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Reichtum, grosser Überfluss, Fülle, 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óïæé¯áî Ý óïæé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Sachverstand, Weisheit, Lebensklugheit 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é©óøõûî Ý é©óøõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Stärke, Kraft  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôéíèûî Ý ôéíè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Preis, Kaufpreis, Wert; Amtswürde, Ehre; Ehrensold, Honorar 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þï¯ãáî Ý þï¯ãá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Ansehen, Ruhm, Herrlichkeit, Majestät; Meinung     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åõ©ìïçé¯áî. Ý åõ©ìïçé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß schöne Redensarten; Segen, das Segnen; 
 Preis, Lob; Weihe; Segen als der reiche Ertrag 
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kai   pan   ktisma      ho  en  tO  ouranO  kai  epi  tEs gEs   kai  hupokatO tEs  gEs  kai  epi  tEs  thalassEs      
Und jedes Geschöpf das   im     Himmel und auf der  Erde und unter        der   Erde und auf dem Meer  
 
kai  en autois  panta  Ekousa   legontas tO  kathEmenO epi  tO   thronO  kai tO    arniO  hE  eulogia  kai  hE  timE   
und in ihnen  alles    hörte ich sagend  dem Sitzenden    auf dem Thron   und dem Lamm das Lob      und die Ehre  
 
kai  hE doxa            kai   to  kratos eis  tous  aiOnas        tOn  aiOnOn 
und die Herrlichkeit und die Macht in die    Ewigkeiten der    Ewigkeiten. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðá½î Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ëôé¯óíá Ý ëôé¯óíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  das (von Gott) Geschaffene, Geschöpf  
 
 ï¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akku / Nomi; Sing; saechl;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáî¥½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei
  in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 õ¨ðïëá¯ô÷ Ý õ¨ðïëá¯ô÷ Þ Adverb;  ß Adv. als Präp. m. Gen.:  unter, unterhalb, unten an     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñáìá¯óóèê Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 áõ©ôïé½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ðá¯îôá Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
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 ìå¯çïîôáê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, 
 versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 Ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáñèíå¯î¥ Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯î¥ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯¥ Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 åõ©ìïçé¯á Ý åõ©ìïçé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß schöne Redensarten; Segen, das Segnen; 
 Preis, Lob; Weihe; Segen als der reiche Ertrag 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ôéíèû Ý ôéíè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Preis, Kaufpreis, Wert; Amtswürde, Ehre; Ehrensold, Honorar 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þï¯ãá Ý þï¯ãá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Ansehen, Ruhm, Herrlichkeit, Majestät; Meinung     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëòá¯ôïê Ý ëòá¯ôïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  Kraft; Krafttat; Gewalt, Macht, Herrschaft; Stärke  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 áé©÷½îáê Ý áé©÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, dlange Zeit, Ewigkeit, 
 ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon 
 (als Person)Subst; Genit; Plur; maen;  ß áé©÷¯î Þ áé©÷¯î÷î. Ý der, die das  Pron; => Artikel; Genit; 
 Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib; 
  ß ï¨ Þ ô÷½î Ý . Weltalter, d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
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kai   ta   tessara  zOa    elegon  amEn  kai   hoi  presbuteroi epesan  kai  prosekunEsan 
Und die vier     Wesen sagten  Amen. Und die Ältesten      fielen     und beteten an. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ôå¯óóáòá Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  vier  
 
 ú¥½á Ý ú¥½ïî Þ Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 å©̄ìåçïî, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Impf; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ©Áíè¯î. Ý á©íè¯î Þ  ß  wahrlich, gewiss, Amen (Liturgische Formel der Zustimmung oder Bekräftigung des gesagten) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðòåóâõ¯ôåòïé Ý ðòåóâõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Plur; maen;  
 ß älter, alt; Subst.: der Älteste; Plur.: die Vorfahren, die Alten  
 
 å©̄ðåóáî Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) stürzen; 
 sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, aufhören; 
 befallen, über jmd kommen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðòïóåëõ¯îèóáî. Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
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kai   eidon    hote  Enoixen to  arnion  mian  ek  tOn hepta  sphragidOn  kai  Ekousa   henos  ek   tOn tessarOn  zOOn   
Und ich sah als    öffnete das Lamm   eins   von den sieben Siegeln        und ich hörte eines   von den  vier        Wesen  
 
legontos hOs  phOnE          brontEs            erchou 
sagend   wie   eine Stimme eines Donners  komm 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ï¯̈ôå Ý ï¯̈ôå Þ Konijunkt;  ß Konj.: da; als; nachdem; (Ersatz für ein Ralativ nach einem Subst. der Zeit) 
 
 è©̄îïéãåî Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïî Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 
 íé¯áî Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 óæòáçé¯þ÷î, Ý óæòáçé¯ê Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß Siegel, Siegelgerät, Siegelabdruck; 
 übertr.: das was bestätigt, Beglaubigung 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 å¨îïûê Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  
 ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ôåóóá¯ò÷î Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß  vier  
 
 ú¥¯÷î Ý ú¥½ïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 ìå¯çïîôïê Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Genit; Sing; saechl; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 æ÷îèû Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 âòïîôè½ê, Ý âòïîôè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Donner (Plur.: Donnerschläge) 
 
 ©̄åòøïõ. Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] =>Imper.;  ß  kommen, gehen  
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O6, 2  
kai   eidon   kai  idou    hippos  leukos       kai   ho  kathEmenos  ep  auton  echOn  toxon   
Und ich sah und siehe ein weißes� Pferd und der Sitzende         auf ihm     habend einen Bogen  
 
kai  edothE              autO  stephanos  kai  exElthen   nikOn   kai  hina     nikEsE 
und gegeben wurde ihm   eine Krone und er zog aus siegend und damit er siegte. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî, Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 é¯̈ððïê Ý é¯̈ððïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Pferd  
 
 ìåõëï¯ê, Ý ìåõëï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  weiss, leuchtend, schimmernd, glänzend 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáñè¯íåîïê Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôï¯ãïî Ý ôï¯ãïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Bogen (als Waffe)  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 óôå¯æáîïê Ý óôå¯æáîïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  
 ß  Kranz, Krone ( als Kopfschmuck des Herrschers); übertr.: Preis, Lohn, Zierde; Stephanus (als Name) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ãè½ìñåî Ý å©ãå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  
 ß ausgehen, hinausgehen, ausfahren; schwinden; entkommen; brechen, hervorfliessen 
 
 îéë÷½î Ý îéëá¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß Sieger sein, siegen, den Sieg behalten; trans.: besiegen, überwinden, überteffen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 îéëè¯ó¤. Ý îéëá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  
 ß Sieger sein, siegen, den Sieg behalten; trans.: besiegen, überwinden, überteffen  
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O6, 3  
kai   hote  Enoixen    tEn   sphragida deuteran  Ekousa   tou deuterou zOou  legontos  erchou 
Und als    es öffnete das    Siegel      zweite      hörte ich das zweite   Wesen sagend     komm 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¯̈ôå Ý ï¯̈ôå Þ Konijunkt;  ß Konj.: da; als; nachdem; (Ersatz für ein Ralativ nach einem Subst. der Zeit) 
 
 è©̄îïéãåî Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 óæòáçé½þá Ý óæòáçé¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  
 ß Siegel, Siegelgerät, Siegelabdruck; übertr.: das was bestätigt, Beglaubigung 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þåõôå¯òáî, Ý þåõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß der zweite, zum zweiten Mal; zweitens 
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 þåõôå¯òïõ Ý þåõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  
 ß der zweite, zum zweiten Mal; zweitens 
 
 ú¥¯ïõ Ý ú¥½ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 ìå¯çïîôïê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Genit; Sing; saechl; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ©̄åòøïõ. Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] =>Imper.;  ß  kommen, gehen  
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O6, 4  
kai   exElthen      allos           hippos  purros           kai   tO   kathEmenO ep  auton  edothE              labein  
Und heraus kam ein anderes Pferd   ein feuerrotes und dem Sitzenden    auf ihm     wurde gegeben zu nehmen  
 
 tEn  eirEnEn ek  tEs gEs  kai   hina  allElous  sphaxousin                     kai  edothE              autO  machaira megalE 
den  Frieden  von der Erde und daß  einander  sie hinschlachten sollten und gegeben wurde ihm  ein großes� Schwert. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ãè½ìñåî Ý å©ãå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  
 ß ausgehen, hinausgehen, ausfahren; schwinden; entkommen; brechen, hervorfliessen 
 
 á©̄ììïê Ý á©̄ììïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß e.  anderer 
 
 é¯̈ððïê Ý é¯̈ððïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Pferd  
 
 ðõòòï¯ê, Ý ðõòòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  feuerrot     
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáñèíå¯î¥ Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ìáâåé½î Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, fangen, erobern; erhalte 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 åé©òè¯îèî Ý åé©òè¯îè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Friede (wie hebr. Schalom); Wohlbefinden, Heil, Sicherheit 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 á©ììè¯ìïõê Ý á©ììè¯ì÷î Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  einander, wechsel-, gegenseitig 
 
 óæá¯ãïõóéî Ý óæá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  schlachten, hinschlachten, töten 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 íá¯øáéòá Ý íá¯øáéòá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Dolch, kurzes Schwert     
 
 íåçá¯ìè. Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; weib;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
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O6, 5  
kai   hote  Enoixen   tEn sphragida tritEn Ekousa   tou  tritou zOou  legontos  erchou   
Und als    es öffnete das Siegel      dritte  hörte ich das dritte Wesen sagend   komm 
 
kai   eidon    kai  idou  hippos  melas              kai  ho  kathEmenos  ep  auton  echOn  zugon          en cheiri  autou 
Und ich sah und siehe ein schwarzes� Pferd und der Sitzende        auf ihm    habend eine Waage in  seiner� Hand. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¯̈ôå Ý ï¯̈ôå Þ Konijunkt;  ß Konj.: da; als; nachdem; (Ersatz für ein Ralativ nach einem Subst. der Zeit) 
 
 è©̄îïéãåî Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 óæòáçé½þá Ý óæòáçé¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  
 ß Siegel, Siegelgerät, Siegelabdruck; übertr.: das was bestätigt, Beglaubigung 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôèî, Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  dritter  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôïõ Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß  dritter  
 
 ú¥¯ïõ Ý ú¥½ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 ìå¯çïîôïê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Genit; Sing; saechl; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ©̄åòøïõ. Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] =>Imper.;  ß  kommen, gehen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî, Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen;
  hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 é¯̈ððïê Ý é¯̈ððïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Pferd  
 
 íå¯ìáê, Ý íå¯ìáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  schwarz  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáñè¯íåîïê Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexi
v d) ebenderselbe 
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 úõçïûî Ý úõçï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Joch; Waage 
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 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 øåéòéû Ý øåé¯ò Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Hand  
 
 áõ©ôïõ½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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O6, 6  
kai   Ekousa   hOs  phOnEn      en mesO  tOn tessarOn   zOOn  legousan  choinix  sitou    dEnariou  
Und ich hörte wie eine Stimme in Mitte  der  vier          Wesen  sagende   ein Maß Weizen für einen Denar  
 
kai  treis  choinikes  krithOn  dEnariou           kai   to  elaion  kai  ton  oinon  mE  adikEsEs 
und drei   Maß        Gerste     für einen Denar und das Öl       und den Wein   nicht beschädige 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 æ÷îèûî Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 íå¯ó¥ Ý íå¯óïê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; saechl;  ß mitten, in der Mitte befindlich  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ôåóóá¯ò÷î Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß  vier  
 
 ú¥¯÷î Ý ú¥½ïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 ìå¯çïõóáî, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 Øïé½îéã Ý øïé½îéã Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Chönix (Getreidemass = 1 Liter) 
 
 óé¯ôïõ Ý óé½ôïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Weizen, Getreide     
 
 þèîáòé¯ïõ Ý þèîá¯òéïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Denar (röm. Silbermünze = etwa 70 Goldpfg) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôòåé½ê Ý ôòåé½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  drei  
 
 øïé¯îéëåê Ý øïé½îéã Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Chönix (Getreidemass = 1 Liter) 
 
 ëòéñ÷½î Ý ëòéñè¯ Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Gerste  
 
 þèîáòé¯ïõ, Ý þèîá¯òéïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Denar (röm. Silbermünze = etwa 70 Goldpfg) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄ìáéïî Ý å©̄ìáéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Öl, Salböl, Ölpflanzung  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ïé©½îïî Ý ïé©½îïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Wein  
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 á©þéëè¯ó¤ê. Ý á©þéëå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß ungerecht handeln, schaedigen    
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O6, 7  
kai   hote  Enoixen  tEn   sphragida tetartEn  Ekousa    phOnEn tou  tetartou zOou    legontos   erchou 
Und als   es öffnete das   Siegel      vierte       hörte ich Stimme des  vierten  Wesens sagenden  komm 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¯̈ôå Ý ï¯̈ôå Þ Konijunkt;  ß Konj.: da; als; nachdem; (Ersatz für ein Ralativ nach einem Subst. der Zeit) 
 
 è©̄îïéãåî Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 óæòáçé½þá Ý óæòáçé¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  
 ß Siegel, Siegelgerät, Siegelabdruck; übertr.: das was bestätigt, Beglaubigung 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ôåôá¯òôèî, Ý ôå¯ôáòôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß (der) vierte 
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 æ÷îèûî Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôåôá¯òôïõ Ý ôå¯ôáòôïê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß (der) vierte 
 
 ú¥¯ïõ Ý ú¥½ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 ìå¯çïîôïê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Genit; Sing; saechl; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ©̄åòøïõ. Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] =>Imper.;  ß  kommen, gehen  
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O6, 8  
kai   eidon    kai  idou   hippos  chlOros   kai  ho  kathEmenos epanO    autou onoma autO  ho  thanatos   
Und ich sah und siehe ein fahles� Pferd und der Sitzende       oben auf ihm   Name  ihm    der Tod  
 
kai  ho   hadEs        Ekolouthei met autou  kai edothE              autois exousia  epi   to   tetarton  tEs gEs apokteinai   
und das Totenreich folgte        mit  ihm     und gegeben wurde ihnen Macht    über den vierten  der Erde zu töten  
 
en  rhomohaia  kai  en  limO      kai  en  thanatO  kai  hupo  tOn thEriOn  tEs  gEs 
mit Schwert    und  mit Hunger  und mit Tod       und durch die  Tiere      der   Erde. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî, Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 é¯̈ððïê Ý é¯̈ððïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Pferd  
 
 øì÷òï¯ê, Ý øì÷òï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  grün(lich), hellgrün, bleich; Subst.: Gras 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáñè¯íåîïê Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ðá¯î÷ Ý å©ðá¯î÷ Þ Adverb;  ß Adv. m. Gen.  darüber, oben auf, mehr als;; Präp. m Gen.: über, auf 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 [ï¨] Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 Ñá¯îáôïê, Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 £¯̈þèê Ý £¯̈þèê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Hades, Unterwelt, als Aufenthalt der Toten vgl. Apg 2:27.31 
 
 è©ëïìïõ¯ñåé Ý á©ëïìïõñå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  
 ß nachfolgen, nachkommen, nachgehen, anschliessen - Folge leisten 
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, i
 n;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
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 áõ©ôïé½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; maen;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©ãïõóé¯á Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; Obrigkeit; Machtbereich 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôå¯ôáòôïî Ý ôå¯ôáòôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß (der) vierte 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 á©ðïëôåé½îáé Ý á©ðïëôåé¯î÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß töten, abtöten, erschlagen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ò¨ïíæáé¯£ Ý ò¨ïíæáé¯á Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß Schwert 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ìéí¥½ Ý ìéíï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing;  ß  Hunger; Hungersnot 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ñáîá¯ô¥ Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 õ¨ðïû Ý õ¨ðï¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: von, von seiten; Präp. m. Akk.: unter, unter der Gewalt von; gegen (zeitlich) 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯÷î Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das  Erde, Boden; Land; Irdisches    
 Subst; Genit; Sing; weib;  ß çè½ Þ çè½ê. Ý   
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O6, 9   
kai   hote  Enoixen    tEn  pemptEn sphragida  eidon  hupokatO tou  thusiastEriou  tas  psuchas  tOn  esphagmenOn  
Und als    es öffnete das   fünfte      Siegel       sah ich unterhalb des Altars             die  Seelen   der    Geschlachteten  
 
dia       ton  logon   theou  kai  dia       tEn  marturian   hEn  eichon 
wegen des Wortes Gottes und wegen des  Zeugnisses das   sie festhielten. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¯̈ôå Ý ï¯̈ôå Þ Konijunkt;  ß Konj.: da; als; nachdem; (Ersatz für ein Ralativ nach einem Subst. der Zeit) 
 
 è©̄îïéãåî Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðå¯íðôèî Ý ðå¯íðôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  der , die, das fünfte  
 
 óæòáçé½þá, Ý óæòáçé¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  
 ß Siegel, Siegelgerät, Siegelabdruck; übertr.: das was bestätigt, Beglaubigung 
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 õ¨ðïëá¯ô÷ Ý õ¨ðïëá¯ô÷ Þ Adverb;  ß Adv. als Präp. m. Gen.:  unter, unterhalb, unten an     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñõóéáóôèòé¯ïõ Ý ñõóéáóôè¯òéïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Altar  
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ùõøáûê Ý ùõøè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Seele; Leben; Gemüt; Lebewesen, Mensch 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©óæáçíå¯î÷î Ý óæá¯ú÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Perf; passsiv; =>Part;  ß  schlachten, hinschlachten, töten 
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ Praep;  ß 1) m. Gen:(örtlich) (hin) durch, bei, mit, in;  während, in, seit, nach; vermittels;   
 2) m. Akk: mit, (hin) durch, wegen, aus  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ìï¯çïî Ý ìï¯çïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  
 ß  Wort, Aussage, Rede, Text, Offenbarung; Rechenschaft, Abrechnung; Logos 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ Praep;  ß 1) m. Gen:(örtlich) (hin) durch, bei, mit, in;  während, in, seit, nach; vermittels;   
 2) m. Akk: mit, (hin) durch, wegen, aus  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íáòôõòé¯áî Ý íáòôõòé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  
 ß Zeugnis, Zeugenaussage, Bezeugung; das Zeugnisablegen (aktiv) 
 
 è¨ûî Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Sing; weib;  ß  welcher, welche, welches  
 
 åé©½øïî. Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Impf; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  
 ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können,
  müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
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O6, 10  
kai   ekraxan     phOnE  megalE        legontes  heOs  pote  ho despotEs  ho  hagios  kai  alEthinos      ou krineis   
Und sie schrien mit lauter� Stimme sagend    bis    wann o    Herr         o   heiliger und wahrhaftiger nicht richtest du  
 
kai  ekdikeis haima  hEmOn  ek  tOn  katoikountOn  epi  tEs gEs 
und strafst    unser� Blut      an  den  Wohnenden     auf der Erde? 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ëòáãáî Ý ëòá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  schreien; ausrufen     
 
 æ÷î¤½ Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ì¤ Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ìå¯çïîôåê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ¯̈å÷ê Ý å¯̈÷ê Þ Konijunkt;  ß Konj.: solange bis, bis dass; solange wie während; Präp. m. Gen.: bis zu, zu; bis solange als 
 
 ðï¯ôå, Ý ðïôå¯ Þ Adverb;  ß wann 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þåóðï¯ôèê Ý þåóðï¯ôèê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Herr  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á¯̈çéïê Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ìèñéîï¯ê, Ý á©ìèñéîï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  wahrhaftig, zuverlässig, echt 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 ëòé¯îåéê Ý ëòé¯î÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  scheiden, unterscheiden, auswählen; 
 meinen, urteilen; entscheiden, beschliessen; richten, beurteilen; Med.: einen Rechtsstreit ausfechten 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ëþéëåé½ê Ý å©ëþéëå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß bestrafen; Recht verschafffen; rächen     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 áé¨½íá Ý áé¨½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Blut 
 
 è¨í÷½î Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur;  ß wir 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáôïéëïõ¯îô÷î Ý ëáôïéëå¯÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß wohnen, bewohnen     
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei
  in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
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O6, 11   
kai   edothE              autois hekastO stolE leukE                 kai  errethE           autois  hina anapausontai   
Und gegeben wurde ihnen jedem     ein weißes� Gewand und gesagt wurde ihnen  daß   sie ruhen sollten   
 
eti     chronon  mikron   heOs  plErOthOsin          kai   sundouloi  autOn   kai  adelphoi  autOn   
noch eine kleine� Zeit bis      vollzählig würden auch ihre� Mitknechte und  ihre� Brüder  
 
mellontes  apoktennesthai  hOs  kai  autoi 
sollenden getötet werden   wie  auch sie. 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ôïé½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; maen;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å¨ëá¯óô¥ Ý å¯̈ëáóôïê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; maen;  ß  jeder, ein jeder  
 
 óôïìèû Ý óôïìè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß (langes) Gewand     
 
 ìåõëè¯ Ý ìåõëï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß  weiss, leuchtend, schimmernd, glänzend 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©òòå¯ñè Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befeh
len; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 áõ©ôïé½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 á©îáðáõ¯óïîôáé Ý á©îáðáõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; Medium; Indikativ;  
 ß ausruehen lassen, erquicken (Herz und Geist); Pass.: erquickt werden; Med.: sich ausruhen 
 
 å©̄ôé Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
 
 øòï¯îïî Ý øòï¯îïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Zeit, Zeitdauer  
 
 íéëòï¯î, Ý íéëòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; saechl;  
 ß  klein, geringfügig, kurz, niedrig; Subst. (Neutr.): kleine Strecke, kurze Zeit 
 
 å¯̈÷ê Ý å¯̈÷ê Þ Konijunkt;  ß Konj.: solange bis, bis dass; solange wie während; Präp. m. Gen.: bis zu, zu; bis solange als 
 
 ðìèò÷ñ÷½óéî Ý ðìèòï¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Konj;  
 ß füllen, voll machen, ausfüllen, erfüllen; in Erfüllung gehen, vollbringen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 óõ¯îþïõìïé Ý óõ¯îþïõìïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Mitsklave 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 á©þåìæïéû Ý á©þåìæï¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß   o d e r  Subst; Vokativ; Plur; maen;  
 ß Bruder, der Plural kann auch Geschwister verschied. Geschlechts bedeuten, Volks- Glaubensgenosse 
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 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 íå¯ììïîôåê Ý íå¯ìì÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  beabsichtigen, im Begriff sein, gedenken;müssen, sollen, zukünftig sein     
 
 á©ðïëôå¯îîåóñáé Ý á©ðïëôå¯îî÷ Þ Verb; Prasens; passsiv; Infin;  ß töten (lassen), erschlagen; den Tod bringen 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als;
  wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 áõ©ôïé¯. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es
  c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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kai   eidon    hote  Enoixen   tEn  sphragida hektEn  kai  seísmos megas             egeneto  kai  ho  hElios   
Und ich sah als    es öffnete das   Siegel      sechste  und ein großes� Erdbeben geschah und die Sonne  
 
egeneto  melas    hOs  sakkos trichinos                             kai  hE  selEnE  holE  egeneto  hOs haima 
wurde    schwarz wie  ein aus Haaren� gemachter Sack und der ganze� Mond wurde   wie  Blut 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen;
  hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ï¯̈ôå Ý ï¯̈ôå Þ Konijunkt;  ß Konj.: da; als; nachdem; (Ersatz für ein Ralativ nach einem Subst. der Zeit) 
 
 è©̄îïéãåî Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ; 
  ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 óæòáçé½þá Ý óæòáçé¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  
 ß Siegel, Siegelgerät, Siegelabdruck; übertr.: das was bestätigt, Beglaubigung 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å¯̈ëôèî, Ý å¯̈ëôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  d. sechste  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óåéóíïûê Ý óåéóíï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Erdbeben, Beben     
 
 íå¯çáê Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 è¯̈ìéïê Ý è¯̈ìéïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Sonne  
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 íå¯ìáê Ý íå¯ìáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  schwarz  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 óá¯ëëïê Ý óá¯ëëïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Sack, Trauergewand     
 
 ôòé¯øéîïê Ý ôòé¯øéîïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  aus Haaren bestehend, hären 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 óåìè¯îè Ý óåìè¯îè Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Mond     
 
 ï¯̈ìè Ý ï¯̈ìïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß  ganz, ungeteilt, unversehrt  
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 áé¨½íá Ý áé¨½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Blut 
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kai  hoi  asteres tou  ouranou  epesan  eis tEn  gEn  hOs sukE                  ballei   olunthous autEs  
und die  Sterne des  Himmels fielen   auf die   Erde wie ein Feigenbaum abwirft seine� Spätfeigen  
 
hupo  anemou  megalou        seiomenE 
von   einem starken� Wind geschüttelt werdend 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 á©óôå¯òåê Ý á©óôè¯ò Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  d. Stern 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 å©̄ðåóáî Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) 
 stürzen; sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, 
 aufhören; befallen, über jmd kommen 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î, Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 óõëè½ Ý óõëè½ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Feigenbaum, Feige     
 
 âá¯ììåé Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  werfen, hinlegen, plazieren; Pass.: liegen, sich werfen 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ï©ìõ¯îñïõê Ý ï©̄ìõîñïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  die (unreife) Winterfeige, die Spätfeige  
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 õ¨ðïû Ý õ¨ðï¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: von, von seiten; Präp. m. Akk.: unter, unter der Gewalt von; gegen (zeitlich) 
 
 á©îå¯íïõ Ý á©̄îåíïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  d. Wind 
 
 íåçá¯ìïõ Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 óåéïíå¯îè, Ý óåé¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Prasens; passsiv; =>Part;  ß erschüttern, schütteln, 
 erschüttern; Pass.: erbeben, erzittern, geschüttelt werden; in Aufregung versetzt werden 
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kai   ho  ouranos  apechOristhE  hOs biblion  helissomenon                                kai   pan   oros  kai  nEsos   
und der Himmel  entschwand     wie eine zusammengerollt werdende Buchrolle und jeder Berg und Insel  
 
ek   topOn  autOn   ekinEthEsan 
aus ihren� Plätzen wurden bewegt. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïûê Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 á©ðåø÷òé¯óñè Ý á©ðïø÷òé¯úïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [passsiv; ] Indikativ;  
 ß  s. trennen, auseinander, spaltet sich 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 âéâìé¯ïî Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 å¨ìéóóï¯íåîïî Ý å¨ìé¯óó÷ Þ Verb; Nomin; Sing; saechl; Prasens; passsiv; =>Part;  ß  wälzen, aufrollen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðá½î Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ï©̄òïê Ý ï©̄òïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Berg; Plur.: Gebirge, Bergland 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 îè½óïê Ý îè½óïê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  die Insel  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ôï¯ð÷î Ý ôï¯ðïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß bewohnter Ort, Ortschaft, Wohnraum;, Platz, Stelle    
 (Plur.: Gegenden), Raum; (Buch-) Stelle; Stellung, Amt; Möglichkeit, Anlass 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©ëéîè¯ñèóáî. Ý ëéîå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  fortbewegen, entfernen; bewegen, 
 schütteln; aufrührerisch machen, erregen; übertr.: anregen, anstiften; Pass.: sich bewegen  
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kai    hoi  basileis  tEs  gEs  kai  hoi  megistanes  kai  hoi  chiliarchoi     kai  hoi plousioi  kai  hoi  ischuroi   
Und die   Könige der   Erde und die Vornehmen und die   Befehlshaber und die Reichen  und die Starken  
 
kai  pas   doulos  kai  eleutheros  ekrupsan  heautous  eis ta   spElaia  kai eis  tas  petras  tOn  oreOn 
und jeder Sklave und Freie          verbargen sich          in den Höhlen  und in  den Felsen der   Berge 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 âáóéìåé½ê Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; maen;  ß König, Kaiser 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 íåçéóôá½îåê Ý íåçéóôá½îåê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  die Edlen, die Vornehmen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 øéìé¯áòøïé Ý øéìé¯áòøïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Anführer einer Tausendschaft, Kohortenführer, Oberst, Tribun
  
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðìïõ¯óéïé Ý ðìïõ¯óéïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  reich; Subst.: der Reiche 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 é©óøõòïéû Ý é©óøõòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß stark, mächtig; heftig, gewalig; fest, stark; gewichtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðá½ê Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; maen;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 þïõ½ìïê Ý þïõ½ìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß dienstbar, untertänig; Subst.: Sklave, Knecht, Diener 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ìåõ¯ñåòïê Ý å©ìåõ¯ñåòïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  frei  
 
 å©̄ëòõùáî Ý ëòõ¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß verbergen, verstecken; verheimlichen; Pass.: sich verbergen; verborgen bleiben 
 
 å¨áõôïõûê Ý å¨áõôïõ½ Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß seiner, ihrer selbst; sein ihr; 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 óðè¯ìáéá Ý óðè¯ìáéïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß  Höhle     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
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 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ðå¯ôòáê Ý ðå¯ôòá Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß Felsgebirge, felsiger Grund; Stein 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©òå¯÷î Ý ï©̄òïê Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Berg; Plur.: Gebirge, Bergland 
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kai   legousin    tois   oresin   kai  tais  petrais  pesete  eph  hEmas  kai  krupsate  hEmas  apo prosOpou  tou  kathEmenou  
und sie sagen zu den Bergen und den Felsen   fallt      auf  uns       und  verbergt  uns       vor Angesicht des  Sitzenden  
 
epi  tou   thronou  kai  apo  tEs  orgEs  tou  arniou 
auf dem Thron     und vor  dem Zorn  des    Lammes 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìå¯çïõóéî Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄òåóéî Ý ï©̄òïê Þ Subst; Dativ; Plur; saechl;  ß Berg; Plur.: Gebirge, Bergland 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ðå¯ôòáéê, Ý ðå¯ôòá Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß Felsgebirge, felsiger Grund; Stein 
 
 Ðå¯óåôå Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 2. Pers.Plur; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) 
 stürzen; sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, 
 aufhören; befallen, über jmd kommen 
 
 å©æ' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 è¨íá½ê Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur;  ß wir 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëòõ¯ùáôå Ý ëòõ¯ðô÷ Þ Verb; 2. Pers.Plur; Aorist; aktiv; =>Imper.;  
 ß verbergen, verstecken; verheimlichen; Pass.: sich verbergen; verborgen bleiben 
 
 è¨íá½ê Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur;  ß wir 
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, 
 Urheber, Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 ðòïó÷¯ðïõ Ý ðòï¯ó÷ðïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Angesicht, Gesicht; Anblick, Aussehen;  Oberfläche 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáñèíå¯îïõ Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, Urheber, 
 Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ï©òçè½ê Ý ï©òçè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Zorn     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïõ, Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
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O6, 17  
hoti  Elthen             hE  hEmera  megalE orgEs  autOn  kai tis   dunatai  stathEnai 
weil gekommen ist der Tag        große     ihres� Zorns und wer kann     fest stehen bleiben? 
 
ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 è©½ìñåî Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 è¨íå¯òá Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche     
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìè Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; weib;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ï©òçè½ê Ý ï©òçè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Zorn     
 
 áõ©ô÷½î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôé¯ê Ý ôé¯ê Þ Pron;  ß wer? welcher? was für einer?  O D E R :  ôéûê Þ Pron;  
 ß  (irgend)einer,ein gewisser, jemand; Pl.: einige 
 
 þõ¯îáôáé Ý þõ¯îáíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; Medium; Indikativ;  ß  können, fähig sein, imstande sein     
 
 óôáñè½îáé Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; Aorist; passsiv; Infin;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; zum Stehen bringen; 
 auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden, vorhanden sein, 
 bestehen; Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen; intrans.: = Akt. intr. 
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O7, 1   
meta touto eidon   tessaras aggelous  hestOtas  epi  tas  tessaras gOnias  tEs  gEs  kratountas  tous  tessaras anemous  
Danach     sah ich vier       Engel       stehend    an  den vier        Ecken   der  Erde festhaltend die    vier        Winde  
 
 tEs gEs  hina   mE   pneE  anemos   epi  tEs  gEs   mEte  epi  tEs  thalassEs  mEte  epi  pan        dendron 
der Erde damit nicht wehe ein Wind auf  der  Erde noch   auf dem Meer        noch   hin  an jeden Baum. 
 
Íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, 
 in;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ôïõ½ôï Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Sing; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ôå¯óóáòáê Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  vier  
 
 á©ççå¯ìïõê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 å¨óô÷½ôáê Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Perf; aktiv; =>Part;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; 
 zum Stehen bringen; auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben;
  sich befinden, vorhanden sein, bestehen;Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten;
  anordnen; intrans.: = Akt. intr. 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ôå¯óóáòáê Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  vier  
 
 ç÷îé¯áê Ý ç÷îé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß  Ecke, Winkel; abgelegener Ort     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê, Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëòáôïõ½îôáê Ý ëòáôå¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß festhalten, ergreifen; (an-) fassen; erlangen, erreichen; halten (fest); zurückhalten 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ôå¯óóáòáê Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  vier  
 
 á©îå¯íïõê Ý á©̄îåíïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  d. Wind 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 ðîå¯¤ Ý ðîå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Konj;  ß  wehen, hauchen     
 
 á©̄îåíïê Ý á©̄îåíïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  d. Wind 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei
  in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
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 íè¯ôå Ý íè¯ôå Þ Konijunkt;  ß und nicht; mäte ...  mäte = weder ... noch 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñáìá¯óóèê Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 íè¯ôå Ý íè¯ôå Þ Konijunkt;  ß und nicht; mäte ...  mäte = weder ... noch 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ðá½î Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 þå¯îþòïî. Ý þå¯îþòïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Baum  
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O7, 2   
kai   eidon   allon                aggelon  anabainonta      apo   anatolEs  hEliou  echonta  sphragida theou  zOntos   
Und ich sah einen anderen Engel     heraufkommend vom Aufgang Sonne   habend   Siegel      lebendigen� Gottes  
 
kai  ekraxen  phOnE  megalE          tois    tessarsin  aggelois hois  edothE          adikEsai            tEn  gEn  kai tEn  thalassan 
und er rief     mit lauter� Stimme zu den vier         Engeln   denen gegeben war zu beschädigen die  Erde und das Meer 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 á©̄ììïî Ý á©̄ììïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß e.  anderer 
 
 á©̄ççåìïî Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 á©îáâáé¯îïîôá Ý á©îáâáé¯î÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  hinaufsteigen    
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, Urheber, 
 Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 á©îáôïìè½ê Ý á©îáôïìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Aufgang (eines Gestirns), auch Plur: Osten 
 
 è¨ìé¯ïõ Ý è¯̈ìéïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sonne  
 
 å©̄øïîôá Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Nomin; Plur; saechl; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv:
  können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 óæòáçé½þá Ý óæòáçé¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  
 ß Siegel, Siegelgerät, Siegelabdruck; übertr.: das was bestätigt, Beglaubigung 
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ú÷½îôïê, Ý úá¯÷ Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß   o d e r  Verb; Genit; Sing; saechl; Prasens; aktiv; =>Part;  ß leben  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ëòáãåî Ý ëòá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  schreien; ausrufen     
 
 æ÷î¤½ Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ì¤ Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ôå¯óóáòóéî Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Dativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Dativ; Plur; maen;  ß  vier  
 
 á©ççå¯ìïéê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ïé¨½ê Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Dativ; Plur; saechl;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ôïé½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; maen;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 á©þéëè½óáé Ý á©þéëå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß ungerecht handeln, schaedigen    
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
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 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñá¯ìáóóáî Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Meer, See      
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O7, 3   
legOn    mE    adikEsEte  tEn  gEn  mEte  tEn  thalassan  mEte  ta  dendra  achri sphragisOmen   
sagend   nicht beschädigt die   Erde noch   das Meer        noch  die Bäume  bis    wir mit einem Siegel gekennzeichnet haben  
 
tous  doulous  theou  hEmOn     epi  metOpOn  autOn 
die    Knechte unseres� Gottes auf ihren� Stirnen 
 
ìå¯ç÷î, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Sing; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 Íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 á©þéëè¯óèôå Ý á©þéëå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Konj;  ß ungerecht handeln, schaedigen    
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 íè¯ôå Ý íè¯ôå Þ Konijunkt;  ß und nicht; mäte ...  mäte = weder ... noch 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñá¯ìáóóáî Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 íè¯ôå Ý íè¯ôå Þ Konijunkt;  ß und nicht; mäte ...  mäte = weder ... noch 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 þå¯îþòá, Ý þå¯îþòïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß  Baum  
 
 á©̄øòé Ý á©̄øòé Þ Konijunkt;  ß   o d e r  Praep;  ß  bis (hin) auf, bis, solange  
 
 óæòáçé¯ó÷íåî Ý óæòáçé¯ú÷ Þ Verb; 1. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Konj;  
 ß  versiegeln, sichern (damit es geheim bleibt); bestätigen, beglaubigen  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 þïõ¯ìïõê Ý þïõ½ìïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß dienstbar, untertänig; Subst.: Sklave, Knecht, Diener 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 è¨í÷½î Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur;  ß wir 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 íåô÷¯ð÷î Ý íå¯ô÷ðïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß die Stirn  
 
 áõ©ô÷½î. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O7, 4   
kai Ekousa     ton  arithmon  tOn  esphragismenOn                             hekaton  tesserakonta tessares  chiliades     
Und ich hörte die Zahl          der  mit dem Siegel Gekennzeichneten  Hundert  vierundvierzig            tausend   
 
esphragismenoiek                         pasEs        phulEs  huiOn  israEI 
mit dem Siegel Gekennzeichnete aus jedem Stamm Söhne  Israels  
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©òéñíïûî Ý á©òéñíï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  d. Zahl 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©óæòáçéóíå¯î÷î, Ý óæòáçé¯ú÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß  versiegeln, sichern (damit es geheim bleibt); bestätigen, beglaubigen  
 
 å¨ëáôïûî Ý å¨ëáôï¯î Þ Adjekt.;  ß  hundert     
 
 ôåóóåòá¯ëïîôá Ý ôåóóáòá¯ëïîôá Þ Adjekt.;  ß  vierzig  
 
 ôå¯óóáòåê Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  vier  
 
 øéìéá¯þåê, Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
 
 å©óæòáçéóíå¯îïé Ý óæòáçé¯ú÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß  versiegeln, sichern (damit es geheim bleibt); bestätigen, beglaubigen  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ðá¯óèê Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; weib;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 æõìè½ê Ý æõìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 õé¨÷½î Ý õé¨ï¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß Sohn 
 
 ©Éóòáè¯ì Ý ©Éóòáè¯ì Þ Subst;  ß  Israel  
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O7, 5   
ek    phulEs  iouda dOdeka chiliades  esphragismenoi                            ek   phulEs  rhoubEn  dOdeka  chiliades   
Aus Stamm Juda  zwölftausend          mit dem Siegel Gekennzeichnete aus Stamm Ruben     zwölftausend  
 
ek  phulEs  gad  dOdeka  chiliades 
aus Stamm Gad zwölftausend 
 
å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 æõìè½ê Ý æõìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 ©Éïõ¯þá Ý ©Éïõ¯þáê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Judas  
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 øéìéá¯þåê Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
 
 å©óæòáçéóíå¯îïé, Ý óæòáçé¯ú÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß  versiegeln, sichern (damit es geheim bleibt); bestätigen, beglaubigen  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 æõìè½ê Ý æõìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 ¨Òïõâèûî Ý ¨Òïõâè¯î Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Ruben     
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 øéìéá¯þåê, Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 æõìè½ê Ý æõìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 Çáûþ Ý Çá¯þ Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Gad  
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 øéìéá¯þåê, Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
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O7, 6   
ek  phulEs  asEr     dOdeka  chiliades ek  phulEs  nephthalim  dOdeka chiliades ek  phulEs  manassE  dOdeka  chiliades 
aus Stamm Ascher zwölftausend       aus Stamm  Naftali         zwölftausend       aus Stamm Manasse    zwölftausend 
 
å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 æõìè½ê Ý æõìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 ©Áóèûò Ý ©Áóè¯ò Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Asser (Sohn Jakobs) 
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 øéìéá¯þåê, Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 æõìè½ê Ý æõìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 Îåæñáìéûí Ý Îåæñáìé¯í Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Naftali  
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 øéìéá¯þåê, Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 æõìè½ê Ý æõìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 Íáîáóóè½ Ý Íáîáóóè½ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Manasse  
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 øéìéá¯þåê, Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
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O7, 7  
ek  phuIEs  sumeOn  dOdeka chiliades  ek  phuIEs  leui  dOdeka  chiliades  ek phuIEs  issachar  dOdeka  chiliades 
aus Stamm Simeon   zwölftausend        aus Stamm Levi  zwölftausend          aus Stamm Issachar zwölftausend 
 
å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 æõìè½ê Ý æõìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 Óõíå÷ûî Ý Óõíå÷¯î Þ Subst;  ß  Simeon  
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 øéìéá¯þåê, Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 æõìè½ê Ý æõìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 Ìåõéû Ý Ìåõé¯ Þ Subst;  ß  Levi  
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 øéìéá¯þåê, Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 æõìè½ê Ý æõìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 ©Éóóáøáûò Ý ©Éóóáøá¯ò Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Isachar  
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 øéìéá¯þåê, Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
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O7, 8  
ek   phuIEs  zaboulOn  dOdeka chiliades  ek  phuIEs  iOsEph  dOdeka  chiliades  ek  phuIEs beniamin  dOdeka  chiliades 
aus Stamm  Sebulon    zwölftausend         aus Stamm Josef      zwölftausend         aus Stamm Benjamin zwölftausend  
 
esphragismenoi 
mit dem Siegel Gekennzeichnete. 
 
å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 æõìè½ê Ý æõìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 Úáâïõì÷ûî Ý Úáâïõì÷¯î Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sebulon  
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 øéìéá¯þåê, Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 æõìè½ê Ý æõìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 ©É÷óèûæ Ý ©É÷óè¯æ Þ Subst;  ß  Joseph  
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 øéìéá¯þåê, Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 æõìè½ê Ý æõìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 Âåîéáíéûî Ý Âåîéáíåé¯î Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Benjamin  
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 øéìéá¯þåê Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
 
 å©óæòáçéóíå¯îïé. Ý óæòáçé¯ú÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß  versiegeln, sichern (damit es geheim bleibt); bestätigen, beglaubigen  
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O7, 9  
meta tauta  eidon   kai   idou  ochlos  polus                 hon  arithmEsai  oudeis   edunato ek  pantos  ethnous       kai  phulOn   
Danach      sah ich und siehe eine zahlreiche� Schar die   zählen         niemand konnte aus jeder   Völkerschaft und Stämmen  
 
kai  laOn      kai  glOssOn hestOtes  enOpion  tou  thronou  kai enOpion tou arniou  peribeblEmenous stolas leukas   
und Völkern und Zungen  stehend   vor          dem Thron     und vor       dem Lamm bekleidet              mit weißen� Gewändern  
 
kai  phoinikes    en  chersin  autOn 
und Palmzweige in ihren� Händen 
 
Íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen,
  in;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ôáõ½ôá Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
 
 åé©½þïî, Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen;
  hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 ï©̄øìïê Ý ï©̄øìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  
 ß der Volkshaufe, Volksmenge; die grosse Masse, die grosse Anzahl, Menge; Plur.: Volk 
 
 ðïìõ¯ê, Ý ðïìõ¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  viel, viele, zahlreiche; gross, heftig; lange 
 
 ï¨ûî Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Sing; maen;  ß  welcher, welche, welches  
 
 á©òéñíè½óáé Ý á©òéñíå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  zählen 
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ïõ©þåéûê Ý ïõ©þåé¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß kein, keine; niemand, nichts 
 
 å©þõ¯îáôï, Ý þõ¯îáíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; Medium; Indikativ;  ß  können, fähig sein, imstande sein     
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ðáîôïûê Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 å©̄ñîïõê Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æõì÷½î Ý æõìè¯ Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìá÷½î Ý ìáï¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß Volk  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 çì÷óó÷½î Ý çì÷½óóá Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Zunge, Sprache, Dialekt  
 
 å¨óô÷½ôåê Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Perf; aktiv; =>Part;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; zum Stehen bringen; 
 auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden, vorhanden sein, 
 bestehen; Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen; intrans.: = Akt. intr. 
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von, 
 nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
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 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von;
  in Gegenwart von, nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïõ Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 
 ðåòéâåâìèíå¯îïõê Ý ðåòéâá¯ìì÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Perf; Medium; =>Part;  
 ß ringsum anlegen, anziehen, bekleiden; Med.: sich etw anziehen 
 
 óôïìáûê Ý óôïìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß (langes) Gewand     
 
 ìåõëá¯ê Ý ìåõëï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß  weiss, leuchtend, schimmernd, glänzend 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æïé¯îéëåê Ý æïé½îéã Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Palme, Dattelpalme; Palmzweig; (Stadt) Phönix  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 øåòóéûî Ý øåé¯ò Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  Hand  
 
 áõ©ô÷½î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O7, 10   
kai  krazousin  phOnE megalE         legontes  hE  sOtEria  theO  hEmOn   tO  kathEmenO  epi  tO  thronO  kai  tO   arniO 
und sie rufen   mit lauter� Stimme sagend    die Rettung   unserm� Gott dem Sitzenden    auf dem Thron  und dem Lamm. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëòá¯úïõóéî Ý ëòá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  schreien; ausrufen     
 
 æ÷î¤½ Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ì¤ Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ìå¯çïîôåê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen;  Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ¨È Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ó÷ôèòé¯á Ý ó÷ôèòé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Rettung, Bewahrung; Heil, Erlösung 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñå¥½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Gott  
 
 è¨í÷½î Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur;  ß wir 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáñèíå¯î¥ Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei
  in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯î¥ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯¥. Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
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O7, 11    
kai   pantes aggeloi  heistEkeisan   kuklO           tou  thronou  kai  tOn  presbuterOn  kai tOn tessarOn  zOOn   
Und alle     Engel    standen            im Kreis um den Thron     und die   Ältesten       und die   vier         Wesen  
 
kai  epesan  enOpion  tou  thronou  epi  prosOpa  autOn   kai  prosekunEsan   theO 
und fielen   vor          dem Thron   auf   ihre� Angesichte und beteten an       Gott 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðá¯îôåê Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Plur; maen;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 á©̄ççåìïé Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 åé¨óôè¯ëåéóáî Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Plusqpf; aktiv; Indikativ;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; zum Stehen 
 bringen; auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden, 
 vorhanden sein, bestehen; Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen; 
 intrans.: = Akt. intr. 
 
 ëõ¯ëì¥ Ý ëõ¯ëì¥ Þ Adverb;  ß  im Kreise, ringsumher  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðòåóâõôå¯ò÷î Ý ðòåóâõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß älter, alt; Subst.: der Älteste; 
 Plur.: die Vorfahren, die Alten  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ôåóóá¯ò÷î Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß  vier  
 
 ú¥¯÷î Ý ú¥½ïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ðåóáî Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) stürzen; 
 sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, aufhören;
  befallen, über jmd kommen 
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; 
 in Gegenwart von, nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðòï¯ó÷ðá Ý ðòï¯ó÷ðïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Angesicht, Gesicht; Anblick, Aussehen;  Oberfläche 
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 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðòïóåëõ¯îèóáî Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñå¥½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Gott  
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O7, 12   
legontes  amEn  hE  eulogia kai hE  doxa            kai   hE sophia    kai  hE  eucharistia  kai  hE  timE  kai  hE  dunamis   
sagend  Amen.  Das Lob     und die  Herrlichkeit und die Weisheit und der Dank         und die  Ehre und die   Macht  
 
kai  hE ischus  theO  hEmOn eis  tous aiOnas tOn  aiOnOn               amEn   
und die Stärke unserm� Gott in  die   Ewigkeiten   der Ewigkeiten. Amen.  
 
ìå¯çïîôåê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ©Áíè¯î, Ý á©íè¯î Þ  ß  wahrlich, gewiss, Amen (Liturgische Formel der Zustimmung oder Bekräftigung des gesagten) 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 åõ©ìïçé¯á Ý åõ©ìïçé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß schöne Redensarten; Segen, das Segnen; 
 Preis, Lob; Weihe; Segen als der reiche Ertrag 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þï¯ãá Ý þï¯ãá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Ansehen, Ruhm, Herrlichkeit, Majestät; Meinung     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 óïæé¯á Ý óïæé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Sachverstand, Weisheit, Lebensklugheit 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 åõ©øáòéóôé¯á Ý åõ©øáòéóôé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  dankbare Gesinnung, 
 Dankbarkeit; Danksagung, Dankgebet, Dankerweisung; Herrenmahl, Eucharistie  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ôéíèû Ý ôéíè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Preis, Kaufpreis, Wert; Amtswürde, Ehre; Ehrensold, Honorar 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þõ¯îáíéê Ý þõ¯îáíéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Kraft, Macht, Stärke; Wundertat, 
 Krafterweisung; Bedeutung; Vermögen, Fähigkeit 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 é©óøõûê Ý é©óøõ¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Stärke, Kraft  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñå¥½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Gott  
 
 è¨í÷½î Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur;  ß wir 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 áé©÷½îáê Ý áé©÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
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 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 áé©÷¯î÷î Ý áé©÷¯î Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
 
 á©íè¯î. Ý á©íè¯î Þ  ß  wahrlich, gewiss, Amen (Liturgische Formel der Zustimmung oder Bekräftigung des gesagten) 
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O7,  13   
kai  apekrithE  heis  ek   tOn  presbuterOn   legOn       moi  houtoi  peribeblEmenoi   tas      stolas          leukas   
Und hob an    einer  aus den  Ältesten           sagend zu mir  diese  Bekleideten         mit den Gewändern weißen   
 
tines eisin     kai  pothen  Elthon 
Wer sind sie und woher  sind sie gekommen? 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ðåëòé¯ñè Ý á©ðïëòé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [passsiv; ] Indikativ;  ß  antworten 
 
 åé¨½ê Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðòåóâõôå¯ò÷î Ý ðòåóâõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  
 ß älter, alt; Subst.: der Älteste; Plur.: die Vorfahren, die Alten  
 
 ìå¯ç÷î Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Sing; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 íïé, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 Ïõ¨½ôïé Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Nomin; Plur; maen;  ß  dieser, diese, dies 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðåòéâåâìèíå¯îïé Ý ðåòéâá¯ìì÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Perf; Medium; =>Part;  
 ß ringsum anlegen, anziehen, bekleiden; Med.: sich etw anziehen 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 óôïìáûê Ý óôïìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß (langes) Gewand     
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ìåõëáûê Ý ìåõëï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß  weiss, leuchtend, schimmernd, glänzend 
 
 ôé¯îåê Ý ôéûê Þ Pron;  ß  (irgend)einer,ein gewisser, jemand; Pl.: einige  O D E R :  ôé¯ê Þ Pron;  
 ß wer? welcher? was für einer? 
 
 åé©óéûî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðï¯ñåî Ý ðï¯ñåî Þ Adverb;  ß Adv.: woher, von wo; aus welcher Quelle, 
 von wem herbeigeführt; aus welchem Grund, wieso 
 
 è©½ìñïî Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  
 ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
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O7, 14   
kai   eirEka               auto       kurie  mou   su  oidas   kai   eipen        moi  houtoi  eisin  hoi  erchomenoi  ek  tEs  
Und ich habe gesagt zu ihm  mein� Herr du  weißt. Und er sagte zu mir  dies     sind   die   Kommenden aus der 
 
thlipseOs   megalEs    kai  eplunan                     stolas  autOn        kai  eleukanan                  autas  en haímatí tou  arníou 
Bedrängnis� großen und sie haben gewaschen ihre� Gewänder und haben weiß gemacht sie      im Blut     des Lammes. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©̄òèëá Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen
 
 áõ©ô¥½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe
 
 Ëõ¯òéå¯ Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 íïõ, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 óõû Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Sing;  ß  du     
 
 ïé©½þáê. Ý ïé©½þá Þ Verb; 2. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  ß wissen, kennen; verstehen, erkennne, kennenlernen; imstande sein zu
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½ðå¯î Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen
 
 íïé, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 Ïõ¨½ôïé¯ Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Nomin; Plur; maen;  ß  dieser, diese, dies 
 
 åé©óéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©òøï¯íåîïé Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  ß  kommen, gehen  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñìé¯ùå÷ê Ý ñìé½ùéê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Bedrückung, Bedrängnis  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìèê Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Genit; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ðìõîáî Ý ðìõ¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  waschen  
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 óôïìáûê Ý óôïìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß (langes) Gewand     
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;   
              ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
              c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ìåõ¯ëáîáî Ý ìåõëáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  weiss machen  
 
 áõ©ôáûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
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 áé¯̈íáôé Ý áé¨½íá Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Blut 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïõ. Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
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O7, 15  
día touto    eisin      enOpion tou  thronou theou    kai  latreuousin auto hEmeras kai nuktos en naO autou 
Deswegen sind sie  vor        dem Thron    Gottes  und dienen        ihm   tags       und nachts  in seinem� Tempel  
 
kai  ho  kathEmenos epi  tou  thronou skEnOsei    ep   autous 
und der Sitzende      auf dem Thron   wird wohnen über ihnen. 
 
þéáû Ý þéá¯ Þ Praep;  ß 1) m. Gen:(örtlich) (hin) durch, bei, mit, in;  während, in, seit, nach; vermittels;   
            2) m. Akk: mit, (hin) durch, wegen, aus  
 
 ôïõ½ôï¯ Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Sing; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
 
 åé©óéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen 
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von, nach dem Urteil von, bei
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìáôòåõ¯ïõóéî Ý ìáôòåõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß dienen, Gottesdienst verrichten, verehren 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe
 
 è¨íå¯òáê Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 îõëôïûê Ý îõ¯ã Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Nacht 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 îá¥½ Ý îáï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  der Tempel  
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv  
           d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
           c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáñè¯íåîïê Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an  
         bei in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 óëèî÷¯óåé Ý óëèîï¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß wohnen, zelten, kultisch gegenwärtig sein     
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an  
         bei in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ôïõ¯ê. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe
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O7, 16  
ou      peinasousin             eti     oude dipsEsousin  eti     oude mE           pesE          ep   autous ho hElios oude pan kauma 
Nicht werden sie hungern mehr und  nicht dürsten mehr und keinesfalls wird fallen auf sie      die Sonne noch jede Hitze 
 
ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend.  
                Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 ðåéîá¯óïõóéî Ý ðåéîá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß Hunger haben 
 
 å©̄ôé Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
 
 ïõ©þåû Ý ïõ©þå¯ Þ Konijunkt;  ß  und nicht; auch nicht; nicht einmal     
 
 þéùè¯óïõóéî Ý þéùá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß dürsten, Durst haben     
 
 å©̄ôé Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
 
 ïõ©þåû Ý ïõ©þå¯ Þ Konijunkt;  ß  und nicht; auch nicht; nicht einmal     
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen); 
 
 ðå¯ó¤ Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) stürzen;  
        sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, aufhören; befallen, über jmd kommen
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei   
               in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ôïõûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 è¯̈ìéïê Ý è¯̈ìéïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Sonne  
 
 ïõ©þåû Ý ïõ©þå¯ Þ Konijunkt;  ß  und nicht; auch nicht; nicht einmal     
 
 ðá½î Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all 
 
 ëáõ½íá, Ý ëáõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Brand, Glut, Hitze  
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O7, 17  
hoti   to   arnion ana meson tou thronou  poimanei     autous kai hodEgEsei  autous epi zOEs pEgas hudatOn 
weil  das Lamm in  Mitte    des Thrones weiden wird sie     und führen wird sie       zu Quellen� Wasser� Lebens  
 
kai  exaleipsei          theos pan dakruon ek ophthalmOn autOn 
und abwischen wird Gott  jede Träne   aus ihren� Augen. 
 
ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das  
 
 á©òîé¯ïî Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das  
 
 á©îáû Ý á©îá¯ Þ Praep;  ß  auf, je. ana meson: zwischen mitten 
 
 íå¯óïî Ý íå¯óïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß mitten, in der Mitte befindlich  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ðïéíáîåé½ Ý ðïéíáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  weiden, hüten  
 
 áõ©ôïõ¯ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨þèçè¯óåé Ý ï¨þèçå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  leiten, führen; Anleitung geben  
 
 áõ©ôïõûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei  
            in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ú÷è½ê Ý ú÷è¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Leben, Lebendigkeit 
 
 ðèçáûê Ý ðèçè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Quelle     
 
 õ¨þá¯ô÷î, Ý õ¯̈þ÷ò Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Wasser  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ãáìåé¯ùåé Ý å©ãáìåé¯æ÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  abwischen, auslöschen, beseitigen, vernichten  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûê Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ðá½î Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all 
 
 þá¯ëòõïî Ý þá¯ëòõïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Träne  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das  
 
 ï©æñáìí÷½î Ý ï©æñáìíï¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  das Auge  
 
 áõ©ô÷½î. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;   
       ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe
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O8, 1  
kai   notan Enoixen    tEn sphragida hebdomEn egeneto sigE          en   ouranO hOs         hEmiOrion 
Und als     es öffnete das Siegel       siebte         entstand Schweigen im Himmel ungefähr eine halbe Stunde lang. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¯̈ôáî Ý ï¯̈ôáî Þ Konijunkt;  ß Konj.: dann, wann;sooft, als; wenn 
 
 è©̄îïéãåî Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 óæòáçé½þá Ý óæòáçé¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  
 ß Siegel, Siegelgerät, Siegelabdruck; übertr.: das was bestätigt, Beglaubigung 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å¨âþï¯íèî, Ý å¯̈âþïíïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  der die das siebente  
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 óéçèû Ý óéçè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Schweigen, Stille     
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáî¥½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  
 ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 è¨íé÷¯òéïî. Ý è¨íé÷¯òéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  halbe Stunde  
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O8, 2  
kai   eidon    tous  hepta  aggelous hoi  enOpion  theou  hestEkasin  kai  edothEsan           autois  hepta  salpigges 
Und ich sah die    sieben Engel     die   vor          Gott   stehen         und   gegeben wurden ihnen sieben  Posaunen. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;   
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 á©ççå¯ìïõê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ïé¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Nomin; Plur; maen;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von;
  in Gegenwart von, nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 å¨óôè¯ëáóéî, Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Perf; aktiv; Indikativ;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; zum Stehen bringen; 
 auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden, vorhanden sein, 
 bestehen; Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen; intrans.: = Akt. intr. 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©þï¯ñèóáî Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ôïé½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; maen; 
  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 óá¯ìðéççåê. Ý óá¯ìðéçã Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Trompete     
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O8, 3  
kai  allos            aggelos Elthen  kai  estathE     epi  tou  thusiastEriou  echOn  libanOton  chrusoun               kai  edothE               auto   
Und ein anderer Engel   kam     und stellte sich an den  Altar               habend eine goldene� Räucherpfanne und gegeben wurde ihm  
 
thumiamata  polla     hina  dOsei    tais       proseuchais  hagiOn pantOn   epi to   thusiastErion   
viel� Räucherwerk damit er gebe für die  Gebete          aller�  Heiligen auf den Altar  
 
chrusoun  enOpion tou  thronou 
goldenen vor         dem Thron. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©̄ììïê Ý á©̄ììïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß e.  anderer 
 
 á©̄ççåìïê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 è©½ìñåî Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©óôá¯ñè Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; zum Stehen bringen; 
 auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden, vorhanden sein, 
 bestehen; Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen; intrans.: = Akt. intr. 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñõóéáóôèòé¯ïõ Ý ñõóéáóôè¯òéïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Altar  
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ìéâáî÷ôïûî Ý ìéâáî÷ôï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Räucherpfanne  
 
 øòõóïõ½î, Ý øòõóïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  golden  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ; 
  ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ñõíéá¯íáôá Ý ñõíé¯áíá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Räucheropfer ; Plur.: Rächerwerk 
 
 ðïììáû, Ý ðïìõ¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  viel, viele, zahlreiche; gross, heftig; lange 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 þ÷¯óåé Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ðòïóåõøáé½ê Ý ðòïóåõøè¯ Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  Anbetung, Gebet; Gebetsplatz     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á¨çé¯÷î Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
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 ðá¯îô÷î Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñõóéáóôè¯òéïî Ý ñõóéáóôè¯òéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Altar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 øòõóïõ½î Ý øòõóïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  golden  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; 
 in Gegenwart von, nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ. Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
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O8, 4  
kai   anebE      ho  kapnos  tOn  thumiamatOn   tais    proseuchais  tOn  hagiOn  ek  cheiros  tou  aggelou  enOpion theou 
Und auf stieg der Rauch    des  Räucherwerks für die Gebete         der   Heiligen aus Hand    des Engels    vor          Gott. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©îå¯âè Ý á©îáâáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hinaufsteigen    
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáðîïûê Ý ëáðîï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Rauch  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ñõíéáíá¯ô÷î Ý ñõíé¯áíá Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Räucheropfer ; Plur.: Rächerwerk 
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ðòïóåõøáé½ê Ý ðòïóåõøè¯ Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  Anbetung, Gebet; Gebetsplatz     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á¨çé¯÷î Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 øåéòïûê Ý øåé¯ò Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Hand  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©ççå¯ìïõ Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von, 
 nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½. Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
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O8, 5  
kai   eilEphen           ho  aggelos  ton  libanOton         kai  egemisen  auton ek  tou   puros  tou  thusiastEriou   
Und genommen hat der Engel     die Räucherpfanne und  er füllte     sie     mit dem Feuer des Altars  
 
kai  ebalen  eis  tEn  gEn kai  egenonto   brontai  kai  phOnai   kai  astrapai  kai seísmos 
und warf    auf die   Erde und geschahen Donner und Stimmen und Blitze    und ein Erdbeben. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©̄ìèæåî Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  
 ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, fangen, erobern; erhalte 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©̄ççåìïê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ìéâáî÷ôï¯î Ý ìéâáî÷ôï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Räucherpfanne  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©çå¯íéóåî Ý çåíé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  (an-) füllen  
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðõòïûê Ý ðõ½ò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñõóéáóôèòé¯ïõ Ý ñõóéáóôè¯òéïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Altar  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄âáìåî Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  werfen, hinlegen, plazieren; 
 Pass.: liegen, sich werfen 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î, Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©çå¯îïîôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 âòïîôáéû Ý âòïîôè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß Donner (Plur.: Donnerschläge) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æ÷îáéû Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©óôòáðáéû Ý á©óôòáðè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  d. Blitz, Strahl (der Lampe) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óåéóíï¯ê. Ý óåéóíï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Erdbeben, Beben     
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kai   hoi  hepta  aggeloi echontes   tas  hepta  salpiggas  hEtoimasan    autous  hina       salpisOsin 
Und die sieben Engel    habenden die  sieben Posaunen machten bereit sich    damit sie posaunten. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 á©̄ççåìïé Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄øïîôåê Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 óá¯ìðéççáê Ý óá¯ìðéçã Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Trompete     
 
 è¨ôïé¯íáóáî Ý å¨ôïéíá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß in Bereitschaft setzen, bereiten, zurichten; bereitstellen, bereitmachen 
 
 áõ©ôïõûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 óáìðé¯ó÷óéî. Ý óáìðé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Konj;  ß trompeten, die Trompete blasen; ausposaunen 
 
  



 184 

O8, 7  
kai   ho  prOtos  esalpisen kai  egeneto  chalaza  kai  pur    memigmena  en  haimati  kai  eblEthE              eis tEn  gEn   
Und der erste    posaunte  und entstand Hagel    und Feuer gemischt       mit Blut      und  wurde geworfen auf die Erde  
 
kai  to  triton  tEs gEs  katekaE     kai   to  triton  tOn  dendrOn katekaE     kai   pas  chortos  chlOros  katekaE 
und der dritte der Erde verbrannte und der dritte der   Bäume    verbrannte und alles grüne� Gras       verbrannte. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðò÷½ôïê Ý ðò÷½ôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß erster, frühster; vornehmste, angesehenste, wichtigste 
 
 å©óá¯ìðéóåî Ý óáìðé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß trompeten, die Trompete blasen; ausposaunen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 øá¯ìáúá Ý øá¯ìáúá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Hagel  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðõ½ò Ý ðõ½ò Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 íåíéçíå¯îá Ý íé¯çîõíé Þ Verb; Nomin; Plur; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß  vermischen, vermengen  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 áé¯̈íáôé Ý áé¨½íá Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Blut 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©âìè¯ñè Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  werfen, hinlegen, plazieren; Pass.: liegen, sich werfen 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î, Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôïî Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  dritter  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáôåëá¯è Ý ëáôáëáé¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß niederbrennen, verbrennen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôïî Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  dritter  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
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 þå¯îþò÷î Ý þå¯îþòïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  Baum  
 
 ëáôåëá¯è Ý ëáôáëáé¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß niederbrennen, verbrennen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðá½ê Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; maen;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 øï¯òôïê Ý øï¯òôïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Gras, grüne Saat, Heu  
 
 øì÷òïûê Ý øì÷òï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  grün(lich), hellgrün, bleich; Subst.: Gras 
 
 ëáôåëá¯è. Ý ëáôáëáé¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß niederbrennen, verbrennen  
 
  
 
O8, 8  
kai    ho  deuteros aggelos  esalpisen  kai hOs  oros  mega           puri          kaiomenon                  eblEthE             eis thalassan   
Und der zweite    Engel     posaunte  und wie  ein großer� Berg mit Feuer verbrannt  werdender wurde geworfen ins Meer  
 
kai  egeneto  to  triton  tEs thalassEs  haima 
und wurde   der dritte  des Meeres    zu Blut 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þåõ¯ôåòïê Ý þåõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß der zweite, zum zweiten Mal; zweitens 
 
 á©̄ççåìïê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 å©óá¯ìðéóåî Ý óáìðé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß trompeten, die Trompete blasen; ausposaunen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ï©̄òïê Ý ï©̄òïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Berg; Plur.: Gebirge, Bergland 
 
 íå¯çá Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ðõòéû Ý ðõ½ò Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 ëáéï¯íåîïî Ý ëáé¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; saechl; Prasens; passsiv; =>Part;  
 ß  angezündet haben, brennen lassen; Pass.: verbrannt werden, brennen, angezündet sein 
 
 å©âìè¯ñè Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  werfen, hinlegen, plazieren; Pass.: liegen, sich werfen 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñá¯ìáóóáî, Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ; 
  ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
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 ôòé¯ôïî Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  dritter  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñáìá¯óóèê Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 áé¨½íá Ý áé¨½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Blut 
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kai  apethanen  to  triton tOn  ktismatOn en  thalassE ta  echonta    psuchas kai  to  triton  tOn  ploiOn diephtharEsan 
und starb         der dritte der  Geschöpfe  im Meer      die habenden Seelen  und der dritte der   Schiffe wurden vernichtet. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ðå¯ñáîåî Ý á©ðïñî¤¯óë÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  versterben, sterben 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôïî Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  dritter  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ëôéóíá¯ô÷î Ý ëôé¯óíá Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  das (von Gott) Geschaffene, Geschöpf  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñáìá¯óó¤ Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄øïîôá Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Nomin; Plur; saechl; 
 Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für;
  im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ùõøá¯ê Ý ùõøè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Seele; Leben; Gemüt; Lebewesen, Mensch 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôïî Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  dritter  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðìïé¯÷î Ý ðìïé½ïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  Schiff, Kahn     
 
 þéåæñá¯òèóáî. Ý þéáæñåé¯ò÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  zerstören, vernichten, umbringen, Pass: zugrunde gehen, hinsiechen  
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kai    ho tritos  aggelos esalpisen   kai  epesen  ek   ouranou   astEr  megas        kaiomenos  hOs  lampas   
Und der dritte Engel     posaunte  und fiel         vom Himmel ein großer� Stern brennend  wie   eine Fackel  
 
kai  epesen  epi  to   triton   tOn potamOn kai epi  tas pEgas    tOn hudatOn 
und fiel       auf den dritten der  Flüsse      und auf die Quellen der Wasser. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôïê Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  dritter  
 
 á©̄ççåìïê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 å©óá¯ìðéóåî Ý óáìðé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß trompeten, die Trompete blasen; ausposaunen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ðåóåî Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) stürzen; 
 sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, aufhören; 
 befallen, über jmd kommen 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 á©óôèûò Ý á©óôè¯ò Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  d. Stern 
 
 íå¯çáê Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ëáéï¯íåîïê Ý ëáé¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; passsiv; =>Part;  
 ß  angezündet haben, brennen lassen; Pass.: verbrannt werden, brennen, angezündet sein 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ìáíðá¯ê Ý ìáíðá¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Fackel, Lampe  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ðåóåî Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) stürzen; 
 sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, aufhören; befallen, 
 über jmd kommen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôïî Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  dritter  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðïôáí÷½î Ý ðïôáíï¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  der Fluss, Strom; Bach 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   



 189 

 
 ðèçáûê Ý ðèçè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Quelle     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 õ¨þá¯ô÷î, Ý õ¯̈þ÷ò Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Wasser  
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O8, 11 
kai    to  onoma tou  asteros  legetai  ho  apsinthos  kai egeneto  to  triton  tOn  hudatOn  eis  apsinthon  
Und der Name des Sterns    heißt     der Wermut    und wurde   der dritte  der  Wasser     zu  Wermut  
 
kai  polloi  tOn  anthrOpOn  apethanon  ek  tOn  hudatOn  hoti epikranthEsan 
und viele der     Menschen    starben      an den  Wassern   weil sie bitter geworden waren. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©óôå¯òïê Ý á©óôè¯ò Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  d. Stern 
 
 ìå¯çåôáé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; passsiv; Indikativ;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ©̄áùéîñïê, Ý á©̄ùéîñïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Wermut 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôïî Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  dritter  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 õ¨þá¯ô÷î Ý õ¯̈þ÷ò Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Wasser  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 á©̄ùéîñïî Ý á©̄ùéîñïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Wermut 
 
 ðïììïéû Ý ðïìõ¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  viel, viele, zahlreiche; gross, heftig; lange 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á©îñò÷¯ð÷î Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  d. Mensch 
 
 á©ðå¯ñáîïî Ý á©ðïñî¤¯óë÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  versterben, sterben 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 õ¨þá¯ô÷î Ý õ¯̈þ÷ò Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Wasser  
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 å©ðéëòá¯îñèóáî. Ý ðéëòáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß etw bitter machen; erbittern; Pass.: bitter werden, sich erbittern lassen 
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O8, 12   
kai    ho tetartos  aggelos  esalpisen  kai  eplEgE                   to  triton  tou hEliou  kai  to  triton  tEs  selEnEs  
Und der vierte    Engel     posaunte  und  geschlagen wurde der dritte der Sonne   und der dritte des Mondes  
 
kai   to  triton  tOn  asterOn  hina   skotisthE              to   triton       autOn  kai   hE hEmera  mE  phanE  triton  autEs   
und der dritte der   Sterne    so daß verfinstert wurde der dritte von ihnen   und der Tag       nicht schien seinen� dritten  
 
kai  hE  nux      homoiOs 
und die Nacht gleichermaßen. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ôå¯ôáòôïê Ý ôå¯ôáòôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß (der) vierte 
 
 á©̄ççåìïê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 å©óá¯ìðéóåî Ý óáìðé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß trompeten, die Trompete blasen; ausposaunen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðìè¯çè Ý ðìè¯óó÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß schlagen, hauen; treffen, verwunden 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôïî Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  dritter  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 è¨ìé¯ïõ Ý è¯̈ìéïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sonne  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôïî Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  dritter  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 óåìè¯îèê Ý óåìè¯îè Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Mond     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôïî Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  dritter  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á©óôå¯ò÷î, Ý á©óôè¯ò Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  d. Stern 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 óëïôéóñ¤½ Ý óëïôé¯úïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [passsiv; ] Konj;  
 ß  finster werden/sein, sich verfinstern, den Schein verlieren; verfinstert werden 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
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 ôòé¯ôïî Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  dritter  
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 è¨íå¯òá Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche     
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation);  
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 æá¯î¤ Ý æáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Konj;  ß  scheinen, erscheinen, sichtbar sein, leuchten; 
 Pass.: scheinen, sichtbar werden, sich zeigen, sich als etw zeigen/beweisen 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôïî Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  dritter  
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 îõûã Ý îõ¯ã Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Nacht 
 
 ï¨íïé¯÷ê. Ý ï¨íïé¯÷ê Þ Adverb;  ß Adv.: gleich, gleicherweise, ebenso  
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O8, 13   
kai   eidon    kai  Ekousa    henos  aetou petomenou en  mesouranEmati               legontos  phOnE megalE   
Und ich sah und ich hörte einen   Adler fliegenden  in  Mitte des Himmelsraums sagenden mit lauter� Stimme   
 
ouai    ouai  ouai   tous  katoikountas epi  tEs  gEs  ek    tOn  loipOn   phOnOn tEs salpiggos  
Wehe wehe wehe den  Wohnenden   auf der   Erde von den  übrigen  Stimmen der Posaune  
 
tOn  triOn  aggelOn  tOn  mellontOn       salpizein 
der  drei     Engel      im Begriff seienden zu posaunen! 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî, Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; 
Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 å¨îïûê Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  
 ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 á©åôïõ½ Ý á©åôï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Adler (Bild der Schnelligkeit) Apk 12:14 ; Aasgeier ML 
 
 ðåôïíå¯îïõ Ý ðå¯ôïíáé Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  ß  fliegen  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 íåóïõòáîè¯íáôé Ý íåóïõòá¯îèíá Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Himmelsmitte, der Zenit  
 
 ìå¯çïîôïê Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Genit; Sing; saechl; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 æ÷î¤½ Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ì¤, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 Ïõ©áéû Ý ïõ©áé¯ Þ Interjektion;  ß  wehe; Subst.: Das Wehe 
 
 ïõ©áéû Ý ïõ©áé¯ Þ Interjektion;  ß  wehe; Subst.: Das Wehe 
 
 ïõ©áéû Ý ïõ©áé¯ Þ Interjektion;  ß  wehe; Subst.: Das Wehe 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ëáôïéëïõ½îôáê Ý ëáôïéëå¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß wohnen, bewohnen     
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ìïéð÷½î Ý ìïéðï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; 
 Plur; saechl;  ß übrig, übriggeblieben, andere; Neutr. = Adv.: übrigens, schliesslich, nunmehr 
 
 æ÷î÷½î Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
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 óá¯ìðéççïê Ý óá¯ìðéçã Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Trompete     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ôòé÷½î Ý ôòåé½ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß  drei  
 
 á©ççå¯ì÷î Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 íåììï¯îô÷î Ý íå¯ìì÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Genit; Plur; saechl; 
 Prasens; aktiv; =>Part;  ß  beabsichtigen, im Begriff sein, gedenken;müssen, sollen, zukünftig sein     
 
 óáìðé¯úåéî. Ý óáìðé¯ú÷ Þ Verb; Prasens; aktiv; Infin;  ß trompeten, die Trompete blasen; ausposaunen 
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O9, 1   
kai   ho  pemptos  aggelos  esalpisen  kai  eidon   astera          ek    ouranou  peptOkota eis  tEn  gEn  
Und der fünfte      Engel     posaunte  und ich sah einen Stern vom Himmel  gefallen     auf die   Erde  
 
kai edothE               auto hE  kleis        tou  phreatos  tEs  abussou 
und gegeben wurde ihm der Schlüssel zum Schacht  zum Abgrund 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðå¯íðôïê Ý ðå¯íðôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  der , die, das fünfte  
 
 á©̄ççåìïê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 å©óá¯ìðéóåî Ý óáìðé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß trompeten, die Trompete blasen; ausposaunen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; 
Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 á©óôå¯òá Ý á©óôè¯ò Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  d. Stern 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ðåðô÷ëï¯ôá Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Perf; aktiv; =>Part;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) 
 stürzen; sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, 
 aufhören; befallen, über jmd kommen 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î, Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, 
 verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ëìåéûê Ý ëìåé¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Schlüssel  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 æòå¯áôïê Ý æòå¯áò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Brunnen, Schacht  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©âõ¯óóïõ Ý á©̄âõóóïê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Abrund, Tiefe, Unterwelt 
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O9, 2   
kai  Enoixen    to   phrear    tEs  abussou  kai  anebE  kapnos         ek  tou  phreatos hOs  kapnos  kaminou  megalEs   
und er öffnete den Schacht zum Abgrund und herauf stieg Rauch aus dem Schacht wie  Rauch    eines großen� Ofens  
 
kai  eskotOthE            ho  hElios  kai  ho  aEr ek    kapnou  tou phreatos 
und verfinstert wurde die Sonne  und die Luft vom Rauch des Schachts. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄îïéãåî Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 æòå¯áò Ý æòå¯áò Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Brunnen, Schacht  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©âõ¯óóïõ, Ý á©̄âõóóïê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Abrund, Tiefe, Unterwelt 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©îå¯âè Ý á©îáâáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hinaufsteigen    
 
 ëáðîïûê Ý ëáðîï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Rauch  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 æòå¯áôïê Ý æòå¯áò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Brunnen, Schacht  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ëáðîïûê Ý ëáðîï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Rauch  
 
 ëáíé¯îïõ Ý ëá¯íéîïê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Ofen  
 
 íåçá¯ìèê, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Genit; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©óëïô÷¯ñè Ý óëïôï¯ïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [passsiv; ] Indikativ;  ß  verfinstert werden, sich verfinstern     
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 è¯̈ìéïê Ý è¯̈ìéïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Sonne  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©èûò Ý á©è¯ò Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Luft, Luftreich 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáðîïõ½ Ý ëáðîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Rauch  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 æòå¯áôïê. Ý æòå¯áò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Brunnen, Schacht  
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O9, 3   
kai    ek   tou  kapnou  exElthon        akrides            eis tEn  gEn  kai edothE               autais  exousia  hOs echousin  exousian   
Und aus dem Rauch   kamen heraus Heuschrecken auf die Erde  und gegeben wurde ihnen    Macht   wie  haben      Macht  
 
hoi  skorpioi    tEs  gEs 
die Skorpione der Erde. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáðîïõ½ Ý ëáðîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Rauch  
 
 å©ãè½ìñïî Ý å©ãå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ]
  Indikativ;  ß ausgehen, hinausgehen, ausfahren; schwinden; entkommen; brechen, hervorfliessen 
 
 á©ëòé¯þåê Ý á©ëòé¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  d. Heuschrecke 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î, Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, 
 verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ôáé½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©ãïõóé¯á Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; Obrigkeit; Machtbereich 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 å©̄øïõóéî Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 å©ãïõóé¯áî Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; 
 Obrigkeit; Machtbereich 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 óëïòðé¯ïé Ý óëïòðé¯ïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Skorpion     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê. Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
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O9, 4   
kai   errethE               autais  hina  mE  adikEsousin               ton  chorton  tEs  gEs  oude pan  chlOron  oude  pan    dendron   
Und es wurde gesagt ihnen  daß   nicht sie schädigen sollten das Gras      der  Erde  noch jedes Grün     noch   jeden Baum  
 
ei       mE    tous anthrOpous  hoitines  ouk echousi tEn sphragida theou  epi  tOn  metOpOn 
wenn nicht die   Menschen    welche   nicht haben  das Siegel       Gottes auf den Stirnen. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©òòå¯ñè Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 áõ©ôáé½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 á©þéëè¯óïõóéî Ý á©þéëå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß ungerecht handeln, schaedigen    
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 øï¯òôïî Ý øï¯òôïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Gras, grüne Saat, Heu  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ïõ©þåû Ý ïõ©þå¯ Þ Konijunkt;  ß  und nicht; auch nicht; nicht einmal     
 
 ðá½î Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 øì÷òïûî Ý øì÷òï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  grün(lich), hellgrün, bleich; Subst.: Gras 
 
 ïõ©þåû Ý ïõ©þå¯ Þ Konijunkt;  ß  und nicht; auch nicht; nicht einmal     
 
 ðá½î Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 þå¯îþòïî, Ý þå¯îþòïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Baum  
 
 åé© Ý åé© Þ Konijunkt;  ß wenn; gewiss nicht (beim Schwur); bei Fragen: ob, wenn nicht, nur dass, ausser als dass, 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 á©îñò÷¯ðïõê Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  d. Mensch 
 
 ïé¯̈ôéîåê Ý ï¯̈óôéê Þ Pron; => Rel; Nomin; Plur; maen;  ß  jeder der; welcher 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©̄øïõóé Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 óæòáçé½þá Ý óæòáçé¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Siegel, Siegelgerät, Siegelabdruck; 
 übertr.: das was bestätigt, Beglaubigung 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
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 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 íåô÷¯ð÷î. Ý íå¯ô÷ðïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß die Stirn  
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O9, 5   
kai  edothE                autois  hina  mE  apokteinOsin     autous  all          hina    basanisthEsontai              mEnas  pente   
Und gegeben wurde ihnen   daß   nicht sie töten sollten sie       sondern daß sie gepeinigt werden sollten fünf� Monate 
 
kai  basanismos  autOn  hOs  basanismos  skorpiou            hotan paisE       anthrOpon 
und ihre� Pein               wie Pein              eines Skorpions wenn er schlägt einen Menschen. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ôïé½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 á©ðïëôåé¯î÷óéî Ý á©ðïëôåé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Konj;  ß töten, abtöten, erschlagen 
 
 áõ©ôïõ¯ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 á©ìì' Ý á©ììá¯ Þ Konijunkt;  ß  aber, sondern, doch, vielmehr, so .. denn, indessen 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 âáóáîéóñè¯óïîôáé Ý âáóáîé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; passsiv; Indikativ;  
 ß quälen, foltern bedrängen, prüfen, untersuchen 
 
 íè½îáê Ý íè¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß Subst.: der Monat  
 nachgestellter Partikel: "ei män"wahrlich; "kai män" und doch; "ou män" freilich, allerdings  
 
 ðå¯îôå, Ý ðå¯îôå Þ Adjekt.;  ß  fünf  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 âáóáîéóíïûê Ý âáóáîéóíï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Quälen, Folterung, Qual  
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es
  c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 âáóáîéóíïûê Ý âáóáîéóíï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Quälen, Folterung, Qual  
 
 óëïòðé¯ïõ Ý óëïòðé¯ïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Skorpion     
 
 ï¯̈ôáî Ý ï¯̈ôáî Þ Konijunkt;  ß Konj.: dann, wann;sooft, als; wenn 
 
 ðáé¯ó¤ Ý ðáé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß  spielen, sich belustigen     
 
 á©̄îñò÷ðïî. Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  d. Mensch 
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O9, 6   
kai   en hEmerais  ekeinais  zEtEsousin       hoi  anthrOpoi  ton thanaton  kai  ou  mE      heurEsousin         auton   
Und in jenen� Tagen         werden suchen die  Menschen den Tod          und keinesfalls werden sie finden ihn  
 
kai  epithumEsousin        apothanein  kai pheugei  ho thanatos  ap  autOn 
und sie werden begehren zu sterben  und flieht    der Tod          vor ihnen. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 è¨íå¯òáéê Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche     
 
 å©ëåé¯îáéê Ý å©ëåé½îïê Þ Pron; Dativ; Plur; weib;  ß jener  
 
 úèôè¯óïõóéî Ý úèôå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  suchen,aufsuchen;  s
 ich zu verschaffen suchen; untersuchen; trachten nach, streben nach; verlangen, fordern 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 á©̄îñò÷ðïé Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  d. Mensch 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñá¯îáôïî Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 åõ¨òè¯óïõóéî Ý åõ¨òé¯óë÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß  finden, vorfinden, ausfindig machen; antreffen; Pass: erscheinen, sein 
 
 áõ©ôï¯î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéñõíè¯óïõóéî Ý å©ðéñõíå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß begehren, verlangen, wünschen; aufbegehren 
 
 á©ðïñáîåé½î Ý á©ðïñî¤¯óë÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  versterben, sterben 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æåõ¯çåé Ý æåõ¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ; 
  ß  fliehen, entfleihen; entkommen; meiden, sich zurückhalten; verschwinden 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñá¯îáôïê Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
 
 á©ð' Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, 
 Urheber, Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 áõ©ô÷½î. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O9, 7   
kai    ta  homoiOmata  tOn  akridOn           homoia hippois hEtoimasmenois  eis  polemon  kai  epi  kephalas  autOn  
Und die Gestalten        der  Heuschrecken gleich    Pferden bereit gemachten für  Krieg      und auf  ihren� Köpfen  
 
hOs stephanoi  homoioi  chrusO  kai  prosOpa autOn  hOs prosOpa anthrOpOn 
wie Kränze     gleich       Gold     und ihre� Gesichter wie Gesichter von Menschen 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ï¨íïé÷¯íáôá Ý ï¨íïé¯÷íá Þ Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Gleichheit; Bild, Abbild; Gestalt, Figur  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á©ëòé¯þ÷î Ý á©ëòé¯ê Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  d. Heuschrecke 
 
 ï¯̈íïéá Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  
 ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 é¯̈ððïéê Ý é¯̈ððïê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß  Pferd  
 
 è¨ôïéíáóíå¯îïéê Ý å¨ôïéíá¯ú÷ Þ Verb; Dativ; Plur; maen; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß in Bereitschaft setzen, bereiten, zurichten; bereitstellen, bereitmachen 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ðï¯ìåíïî, Ý ðï¯ìåíïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  der Kampf, Krieg, Schlacht; Plur.: die Streitigkeiten 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ëåæáìáûê Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 óôå¯æáîïé Ý óôå¯æáîïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Kranz, Krone ( als Kopfschmuck des Herrschers); 
 übertr.: Preis, Lohn, Zierde; Stephanus (als Name) 
 
 ï¯̈íïéïé Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 øòõó¥½, Ý øòõóï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Gold, Goldschmuck, Goldmünze 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðòï¯ó÷ðá Ý ðòï¯ó÷ðïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Angesicht, Gesicht; Anblick, Aussehen;  Oberfläche 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
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 ðòï¯ó÷ðá Ý ðòï¯ó÷ðïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Angesicht, Gesicht; Anblick, Aussehen;  Oberfläche 
 
 á©îñò÷¯ð÷î, Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  d. Mensch 
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O9, 8   
kai   eichon     trichas  hOs  trichas  gunaikOn   kai odontes  autOn  hOs  leontOn     Esan 
und sie hatten Haare   wie  Haare   von Frauen und ihre� Zähne     wie  von Löwen waren 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½øïî Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Impf; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  
 ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, 
 müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôòé¯øáê Ý ñòé¯ã Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Haar  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ôòé¯øáê Ý ñòé¯ã Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Haar  
 
 çõîáéë÷½î, Ý çõîè¯ Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ï©þï¯îôåê Ý ï©þïõ¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  der Zahn  
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ìåï¯îô÷î Ý ìå¯÷î Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Löwe  
 
 è©½óáî, Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
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O9, 9   
kai  eichon      thOrakas  hOs  thOrakas  sidErous  kai  hE  phOnE  pterugOn  autOn  hOs phOnE  harmatOn   
und sie hatten Panzer     wie   eiserne� Panzer     und das Getöse   ihrer� Flügel       wie Getöse   von Wagen  
 
hippOn        pollOn  trechontOn  eis polemon 
mit Pferden vielen  laufenden      in  Krieg. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½øïî Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Impf; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  
 ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, 
 müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ñ÷¯òáëáê Ý ñ÷¯òáã Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß Panzer, Brustpanzer; Brust 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als;
  wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ñ÷¯òáëáê Ý ñ÷¯òáã Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß Panzer, Brustpanzer; Brust 
 
 óéþèòïõ½ê, Ý óéþèòïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  eisern     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 æ÷îèû Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðôåòõ¯ç÷î Ý ðôå¯òõã Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Flügel  
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 æ÷îèû Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 á¨òíá¯ô÷î Ý á¯̈òíá Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  d. Wagen, Streitwagen 
 
 é¯̈ðð÷î Ý é¯̈ððïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Pferd  
 
 ðïìì÷½î Ý ðïìõ¯ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß  viel, viele, zahlreiche; gross, heftig; lange 
 
 ôòåøï¯îô÷î Ý ôòå¯ø÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß laufen, eilen     
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ðï¯ìåíïî, Ý ðï¯ìåíïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  der Kampf, Krieg, Schlacht; Plur.: die Streitigkeiten 
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O9, 10   
kai   echousin  ouras         homoias skorpiois   kai  kentra   kai  en ourais  autOn hE    exousia  autOn  atikessai   
Und sie haben Schwänze gleich     Skorpione und Stacheln und in ihren� Schwänzen ihre� Macht    zu schädigen  
 
tous  anthrOpous  mEnas  pente 
die    Menschen    fünf� Monate. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄øïõóéî Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ïõ©òáûê Ý ïõ©òá¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  der Schwanz  
 
 ï¨íïé¯áê Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 óëïòðé¯ïéê Ý óëïòðé¯ïê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß  Skorpion     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëå¯îôòá, Ý ëå¯îôòïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß  Stachel(-stock)  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáé½ê Ý ïõ©òá¯ Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  der Schwanz  
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©ãïõóé¯á Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; Obrigkeit; Machtbereich 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 á©þéëè½óáé Ý á©þéëå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß ungerecht handeln, schaedigen    
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 á©îñò÷¯ðïõê Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  d. Mensch 
 
 íè½îáê Ý íè¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß Subst.: der Monat  
 nachgestellter Partikel: "ei män"wahrlich; "kai män" und doch; "ou män" freilich, allerdings  
 
 ðå¯îôå, Ý ðå¯îôå Þ Adjekt.;  ß  fünf  
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O9, 11   
echousin   ep   autOn  basilea     ton  aggelon  tEs  abussou  onoma auto hebraisti       abaddOn  
Sie haben über sich    als König den Engel     des Abgrunds Name  ihm auf hebräisch Abaddon  
 
kai  en tE  hellEnikE     onoma  echei  apolluOn 
und in der griechischen Namen hat er  Apollyon. 
 
å©̄øïõóéî Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 âáóéìå¯á Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß König, Kaiser 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©̄ççåìïî Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©âõ¯óóïõ, Ý á©̄âõóóïê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Abrund, Tiefe, Unterwelt 
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;   
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ¨Åâòáé«óôéû Ý ¨Åâòáé«óôé¯ Þ Adverb;  ß  auf hebräisch o. aramäisch  
 
 ©Áâáþþ÷ûî, Ý ©Áâáþþ÷¯î Þ Subst;  ß Abaddon, Name e. höll. Engels Offb. 9:11 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ¨Åììèîéë¤½ Ý ¨Åììèîéëï¯ê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß  griechisch, in griechischer Sprache  
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 å©̄øåé Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ©Áðïììõ¯÷î. Ý á©ðïììõ¯÷î Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß der Verderber 
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O9, 12   
hE    ouai    mia apElthen        idou  erchetai  eti    duo   ouai    meta  tauta 
Das Wehe eins  ist vergangen siehe kommen noch zwei Wehe   danach. 
 
¨È Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ïõ©áéû Ý ïõ©áé¯ Þ Interjektion;  ß  wehe; Subst.: Das Wehe 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íé¯á Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 á©ðè½ìñåî Ý á©ðå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  weggehen, hingehen    
 
 é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 å©̄òøåôáé Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 å©̄ôé Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
 
 þõ¯ï Ý þõ¯ï Þ Adjekt.;  ß  zwei     
 
 ïõ©áéû Ý ïõ©áé¯ Þ Interjektion;  ß  wehe; Subst.: Das Wehe 
 
 íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen,
  in;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ôáõ½ôá. Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
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O9, 13   
kai    ho  hektos  aggelos  esalpisen   kai  Ekousa   phOnEn  mian  ek  tOn  tessarOn  keratOn  tou thusiastEriou   
Und der sechste Engel      posaunte  und  ich hörte eine� Stimme aus den  vier          Hörnern des Altars  
 
chrusou   enOpion theou 
goldenen vor        Gott 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å¯̈ëôïê Ý å¯̈ëôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  d. sechste  
 
 á©̄ççåìïê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 å©óá¯ìðéóåî Ý óáìðé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß trompeten, die Trompete blasen; ausposaunen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 æ÷îèûî Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íé¯áî Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 [ôåóóá¯ò÷î] Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß  vier  
 
 ëåòá¯ô÷î Ý ëå¯òáê Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Horn (auch: gewundene verzierung am Altar); übertr.: Macht, Stärke 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñõóéáóôèòé¯ïõ Ý ñõóéáóôè¯òéïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Altar  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 øòõóïõ½ Ý øòõóïõ½ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß  golden   O D E R :  øòõóï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  
 ß  Gold, Goldschmuck, Goldmünze 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von, 
 nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½, Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
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O9, 14   
legonta     tO      hektO     aggelo  ho  echOn   tEn  salpigga  luson       tous  tessaras  aggelous dedemenous   
sagende zu dem sechsten Engel   der habende die   Posaune  binde los die   vier         Engel      gebundenen  
 
epi  tO  potamO megalO   euphratE 
  am      Fluß      großen     Eufrat 
 
ìå¯çïîôá Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Nomin; 
 Plur; saechl; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; 
 nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 å¯̈ëô¥ Ý å¯̈ëôïê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; maen;  ß  d. sechste  
 
 á©ççå¯ì¥, Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 óá¯ìðéççá, Ý óá¯ìðéçã Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Trompete     
 
 Ìõ½óïî Ý ìõ¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß lösen, aufbinden, losmachen; losbinden,befreien, 
 freigeben; auflösen, zerstören, abschaffen     
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ôå¯óóáòáê Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  vier  
 
 á©ççå¯ìïõê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 þåþåíå¯îïõê Ý þå¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Perf; passsiv; =>Part;  ß zusammen binden; fesseln; anbinden; v
 erbindlich erklaeren     
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðïôáí¥½ Ý ðïôáíï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  der Fluss, Strom; Bach 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ì¥ Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Dativ; Sing; saechl;  ß gross, hoch, lang, breit, 
 gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 Åõ©æòá¯ô¤. Ý Åõ©æòá¯ôèê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Euphrat  
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O9, 15   
kai   eluthEsan                  hoi  tessares  aggeloi  hoi  hEtoimasmenoi              eis  tEn  hOran   kai hEmeran  kai  mEna  kai  eniauton   
Und losgebunden wurden die vier         Engel   sich bereit gemacht habenden für die  Stunde   und Tag        und Monat  und Jahr  
 
hina  apokteinOsin  to   triton  tOn  anthrOpOn 
daß   sie töteten     den dritten der   Menschen. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ìõ¯ñèóáî Ý ìõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß lösen, aufbinden, losmachen; 
 losbinden,befreien, freigeben; auflösen, zerstören, abschaffen     
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ôå¯óóáòåê Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  vier  
 
 á©̄ççåìïé Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 è¨ôïéíáóíå¯îïé Ý å¨ôïéíá¯ú÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß in Bereitschaft setzen, bereiten, zurichten; bereitstellen, bereitmachen 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ÷¯̈òáî Ý ÷¯̈òá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Stunde; Zeitpunkt, Zeit  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨íå¯òáî Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íè½îá Ý íè¯î Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Subst.: der Monat  
 nachgestellter Partikel: "ei män"wahrlich; "kai män" und doch; "ou män" freilich, allerdings  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©îéáõôï¯î, Ý å©îéáõôï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Jahr 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 á©ðïëôåé¯î÷óéî Ý á©ðïëôåé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Konj;  ß töten, abtöten, erschlagen 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôïî Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  dritter  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á©îñò÷¯ð÷î. Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  d. Mensch 
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O9, 16   
kai    ho arithmos tOn  strateumatOn  tou hippikou    dismuriades     muriadOn      Ekousa    arithmon autOn 
Und die Zahl       der   Truppen          des Reiterheers zwei Myriaden von Myriaden ich hörte ihre� Zahl. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©òéñíïûê Ý á©òéñíï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  d. Zahl 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 óôòáôåõíá¯ô÷î Ý óôòá¯ôåõíá Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  Heer, Mannschaft; Plur.: Truppen  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 é¨ððéëïõ½ Ý é¨ððéëï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß zum Pferd gehörig 
 
 þéóíõòéá¯þåê Ý þéóíõòéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß Doppelmyriade (20'000) 
 
 íõòéá¯þ÷î, Ý íõòéá¯ê Þ Subst; Genit; Plur; weib;  
 ß  die Myrade; Zahlenbegriff (= zehntausend); nicht genau bestimmte grosse Zahl  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©òéñíïûî Ý á©òéñíï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  d. Zahl 
 
 áõ©ô÷½î. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O9, 17   
kai   houtOs eidon    tous  hippous en tE    horasei  kai  tous kathEmenous  ep  autOn  echontas thOrakas  purinous   
Und so         sah ich die    Pferde    in dem Gesicht und die  Sitzenden         auf ihnen  habend    Panzer      feuerrote  
 
kai  huakinthinous    kai   theiOdeis        kai  hai  kephalai  tOn hippOn  hOs  kephalai  leontOn  
und hyazinthfarbene und schwefelgelbe und die Köpfe      der  Pferde   wie   Köpfe      von Löwen  
 
kai  ek  stomatOn autOn ekporeuetai      pur    kai  kapnos  kai  theion 
und aus ihren� Mäulern kommt heraus Feuer und Rauch  und Schwefel. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ¯̈ô÷ê Ý ïõ¯̈ô÷ê Þ Adverb;  ß Adv.: so, ebenso, so derart; folgendrmassen; ohne Umstände, 
 kurzerhand; derartig (wie ein Adj.) 
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; 
Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 é¯̈ððïõê Ý é¯̈ððïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Pferd  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ï¨òá¯óåé Ý ï¯̈òáóéê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß Sehorgan, Sehvermögen, Gesichtsinn; das Aussehen; Gesicht, Vision  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ëáñèíå¯îïõê Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ô÷½î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©̄øïîôáê Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit 
 haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ñ÷¯òáëáê Ý ñ÷¯òáã Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß Panzer, Brustpanzer; Brust 
 
 ðõòé¯îïõê Ý ðõ¯òéîïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  feurig, wie von Feuer, feuerrot     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 õ¨áëéîñé¯îïõê Ý õ¨áëé¯îñéîïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  hyazinthfarbig (dunkelrot)  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ñåé÷¯þåéê, Ý ñåé÷¯þèê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß schwefelig; schwefelfarbig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ëåæáìáéû Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
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 é¯̈ðð÷î Ý é¯̈ððïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Pferd  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ëåæáìáéû Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
 
 ìåï¯îô÷î, Ý ìå¯÷î Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Löwe  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 óôïíá¯ô÷î Ý óôï¯íá Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©ëðïòåõ¯åôáé Ý å©ëðïòåõ¯ïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  
 ß  ausgehen, hinausgehen, fortgehen, ausfahren  
 
 ðõ½ò Ý ðõ½ò Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëáðîïûê Ý ëáðîï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Rauch  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ñåé½ïî. Ý ñåé½ïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß göttlich; Subst.: das göttl. Wesen, die Gottheit  
 O D E R :  ñåé½ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß der Schwefel 
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O9, 18   
apo   triOn  plEgOn toutOn  apektanthEsan  to   triton  tOn   anthrOpOn  ek  tou    puros   
Von diesen drei Plagen        wurden getötet der dritte   der    Menschen    von dem Feuer  
 
kai  tou  kapnou  kai  tou  theiou      ekporeuomenou     ek  stomatOn  autOn 
und dem Rauch  und dem Schwefel herauskommenden aus ihren� Mäulern. 
 
á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, Urheber, 
 Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ôòé÷½î Ý ôòåé½ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß  drei  
 
 ðìèç÷½î Ý ðìèçè¯ Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Schlag, Hieb; Wunde, Strieme; Plage, Unheil 
 
 ôïõ¯ô÷î Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; Genit; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
 
 á©ðåëôá¯îñèóáî Ý á©ðïëôåé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß töten, abtöten, erschlagen 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôïî Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  dritter  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á©îñò÷¯ð÷î, Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  d. Mensch 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðõòïûê Ý ðõ½ò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáðîïõ½ Ý ëáðîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Rauch  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåé¯ïõ Ý ñåé½ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß der Schwefel 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 å©ëðïòåõïíå¯îïõ Ý å©ëðïòåõ¯ïíáé Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  ß   o d e r  Verb; Genit; 
 Sing; saechl; Prasens; [Medium; ] =>Part;  ß  ausgehen, hinausgehen, fortgehen, ausfahren  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artik
el; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 óôïíá¯ô÷î Ý óôï¯íá Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 áõ©ô÷½î. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O9, 19   
hE   gar   exousia tOn  hippOn en stomati autOn  estin  kai  en  tais  ourais  autOn   gar  ourai autOn   
Denn die Macht  der   Pferde   in  ihrem� Maul   ist     und in  ihren� Schwänzen denn ihre� Schwänze  
 
homoiai  ophesin    echousai  kephalas kai en  autais adikousin 
gleich    Schlangen habend    Köpfe    und mit ihnen schädigen sie. 
 
è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çáûò Ý çá¯ò Þ Konijunkt;  ß  denn, nämlich     
 
 å©ãïõóé¯á Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; Obrigkeit; Machtbereich 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 é¯̈ðð÷î Ý é¯̈ððïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Pferd  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôï¯íáôé Ý óôï¯íá Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©óôéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein,
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáé½ê Ý ïõ©òá¯ Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  der Schwanz  
 
 áõ©ô÷½î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 çáûò Ý çá¯ò Þ Konijunkt;  ß  denn, nämlich     
 
 ïõ©òáéû Ý ïõ©òá¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  der Schwanz  
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ï¯̈íïéáé Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; weib;  ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 ï©̄æåóéî, Ý ï©̄æéê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß  die Schlange  
 
 å©̄øïõóáé Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Plur; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ëåæáìá¯ê Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
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 áõ©ôáé½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 á©þéëïõ½óéî. Ý á©þéëå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß ungerecht handeln, schaedigen    
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O9, 20   
kai    hoi  loipoi    tOn  anthrOpOn  hoi   ouk  apektanthEsan             en      plEgais   tautais    oude       metenoEsan  
Und die   übrigen der   Menschen  die    nicht getötet worden waren durch diese� Plagen   auch nicht dachten um  
 
     ek       ton  ergOn   cheirOn  autOn  hina   mE   proskunEsousin  ta daimonia   kai  ta  eidOla            ta  chrusa  
weg von den  Werken ihrer� Hände   damit nicht sie anbeteten      die Dämonen und die Götzenbilder die goldenen  
 
kai ta  argura        kai  ta  chalka    kai   ta  lithina       kai  ta   xulina       ha oute     blepein  dunantai  oute  akouein  oute  peripatein 
und die silbernen und die ehernen und die steinernen und die hölzernen die weder sehen   können     noch  hören     noch umhergehen 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ìïéðïéû Ý ìïéðï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  
 ß übrig, übriggeblieben, andere; Neutr. = Adv.: übrigens, schliesslich, nunmehr 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á©îñò÷¯ð÷î, Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  d. Mensch 
 
 ïé¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Nomin; Plur; maen;  ß  welcher, welche, welches  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 á©ðåëôá¯îñèóáî Ý á©ðïëôåé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß töten, abtöten, erschlagen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ðìèçáé½ê Ý ðìèçè¯ Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  Schlag, Hieb; Wunde, Strieme; Plage, Unheil 
 
 ôáõ¯ôáéê, Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Dativ; Plur; weib;  ß  dieser, diese, dies 
 
 ïõ©þåû Ý ïõ©þå¯ Þ Konijunkt;  ß  und nicht; auch nicht; nicht einmal     
 
 íåôåîï¯èóáî Ý íåôáîïå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  die Gesinnung ändern, Busse tun, Reue empfinden, sich bekehren 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄òç÷î Ý å©̄òçïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Werk, Tat, Handlung; Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, 
 Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 øåéò÷½î Ý øåé¯ò Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Hand  
 
 áõ©ô÷½î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 ðòïóëõîè¯óïõóéî Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
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 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 þáéíï¯îéá Ý þáéíï¯îéïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl; 
  ß  das Göttliche, Gottheit, (böser) Geist, Teufel, Dämon 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 åé©̄þ÷ìá Ý åé©̄þ÷ìïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß  Götterbild, falscher Gott, Götze  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 øòõóá½ Ý øòõóïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  golden  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òçõòá½ Ý á©òçõòïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  silbern 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 øáìëá½ Ý øáìëïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß  ehern, aus Erz  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ìé¯ñéîá Ý ìé¯ñéîïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß  steinern  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ãõ¯ìéîá, Ý ãõ¯ìéîïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  hölzern  
 
 á¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 ïõ©̄ôå Ý ïõ©̄ôå Þ Konijunkt;  ß  und nicht;     "oute ... oute" = weder ... noch  
 
 âìå¯ðåéî Ý âìå¯ð÷ Þ Verb; Prasens; aktiv; Infin;  ß  ansehen, sehen     
 
 þõ¯îáîôáé Ý þõ¯îáíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; Medium; Indikativ;  ß  könne umhergehen, wandern, 
 sein Leben führen    Verb; Prasens; aktiv; Infin;  
 ß ðåòéðáôå¯÷ Þ ðåòéðáôåé½î, Ý  und nicht;     "oute ... oute" = weder ... noch Konijunkt;  
 ß ïõ©̄ôå Þ ïõ©̄ôå Ý  hören   Verb; Prasens; aktiv; Infin;  
 ß á©ëïõ¯÷ Þ á©ëïõ¯åéî Ý  und nicht;     "oute ... oute" = weder ... noch Konijunkt;  
 ß ïõ©̄ôå Þ ïõ©̄ôå Ý n, fähig sein, imstande sein     
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O9, 21   
kai  ou     metenoEsan     ek            phonOn autOn      oute  ek   pharmakOn autOn  oute  ek   porneias autOn 
und nicht dachten sie um weg von ihren� Mordtaten noch von ihren� Zaubereien noch von ihrer� Unzucht  
 
oute  ek   klemmatOn  out On 
noch von ihren� Diebereien. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íåôåîï¯èóáî Ý íåôáîïå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  die Gesinnung ändern, Busse tun, Reue empfinden, sich bekehren 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 æï¯î÷î Ý æï¯îïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Tötung, Totschlag, Mord  
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ïõ©̄ôå Ý ïõ©̄ôå Þ Konijunkt;  ß  und nicht;     "oute ... oute" = weder ... noch  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artik
el; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 æáòíá¯ë÷î Ý æá¯òíáëïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Gift;  Heilkraut, -mittel, Zaubermittel  
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ïõ©̄ôå Ý ïõ©̄ôå Þ Konijunkt;  ß  und nicht;     "oute ... oute" = weder ... noch  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðïòîåé¯áê Ý ðïòîåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß  Prostitution, Unzucht; Abgötterei 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ïõ©̄ôå Ý ïõ©̄ôå Þ Konijunkt;  ß  und nicht;     "oute ... oute" = weder ... noch  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ëìåííá¯ô÷î Ý ëìå¯ííá Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  Stehlen, Diebstahl  
 
 áõ©ô÷½î. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c
 ) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O10, 1   
kai   eidon   allon   aggelon ischuron           katabainonta    ek   tou   ouranou  peribeblEmenon nephelEn   
Und ich sah einen andern  starken� Engel herabkommend aus dem Himmel  bekleidet mit     einer Wolke  
 
kai  hE  iris                epi  kephalEs autou    kai  prosOpon  autou  hOs ho hElios kai  podes  autou  hOs stuloi  puros 
und der Regenbogen über seinem� Haupt und sein� Antlitz       wie die Sonne und seine� Füße  wie Säulen von Feuer 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen;
  hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 á©̄ììïî Ý á©̄ììïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß e.  anderer 
 
 á©̄ççåìïî Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 é©óøõòïûî Ý é©óøõòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß stark, mächtig; heftig, gewalig; fest, stark; gewichtig 
 
 ëáôáâáé¯îïîôá Ý ëáôáâáé¯î÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß hinabsteigen, gehen, herabfallen; hinabgestossen werden 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ðåòéâåâìèíå¯îïî Ý ðåòéâá¯ìì÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Perf; Medium; =>Part;  
 ß ringsum anlegen, anziehen, bekleiden; Med.: sich etw anziehen 
 
 îåæå¯ìèî, Ý îåæå¯ìè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Wolke  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 é©½òéê Ý é©½òéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Regenbogen, farbiger Strahlenkranz  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei
  in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ëåæáìè½ê Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv  
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðòï¯ó÷ðïî Ý ðòï¯ó÷ðïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Angesicht, Gesicht; Anblick, Aussehen;  Oberfläche 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als;
  wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
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 è¯̈ìéïê Ý è¯̈ìéïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Sonne  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðï¯þåê Ý ðïõ¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Fuss  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es
  c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 óôõ½ìïé Ý óôõ½ìïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Säule, Pfeiler     
 
 ðõòï¯ê, Ý ðõ½ò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Feuer     
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O10, 2   
kai  echOn  en cheiri  autou   biblaridion EneOgmenon    kai  ethEken  poda autou  dexion        epi  tEs  thalassEs   
und habend in seiner� Hand ein geöffnetes� Büchlein  und  er setzte seinen� rechten� Fuß auf das   Meer  
 
ton  de       euOnumon  epi tEs  gEs 
aber� den linken        auf das   Land 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 øåéòéû Ý øåé¯ò Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Hand  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 âéâìáòé¯þéïî Ý âéâìáòé¯þéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Büchlein, kleiner Codex, ganz kleiner Codex     
 
 è©îå¥çíå¯îïî. Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Perf; passsiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Akkusativ; 
 Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ñèëåî Ý ôé¯ñèíé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  (hin)legen, (hin)stellen, plazieren; (ein)setzen; 
 machen zu.., bestimmen zu ..; Med.: versetzen, bestimmen, einsetzen, sich vornehmen 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðï¯þá Ý ðïõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Fuss  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þåãéïûî Ý þåãéï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  rechts, zur Rechten  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñáìá¯óóèê, Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þåû Ý þå¯ Þ Partikel;  ß  und, aber     
 
 åõ©÷¯îõíïî Ý åõ©÷¯îõíïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß links  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê, Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
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O10, 3   
kai  ekraxen phOnE  megalE       hOsper leOn       mukatai  kai hote  ekraxen          elalEsan  hai  hepta brontai  heautOn  phOnas 
und er rief   mit lauter� Stimme wie      ein Löwe brüllt     und als er gerufen hatte redeten   die  sieben Donner ihre� Stimmen. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ëòáãåî Ý ëòá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  schreien; ausrufen     
 
 æ÷î¤½ Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ì¤ Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ÷¯̈óðåò Ý ÷¯̈óðåò Þ Konijunkt;  ß  gleichwie, wie nämlich, wie  
 
 ìå¯÷î Ý ìå¯÷î Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Löwe  
 
 íõëá½ôáé. Ý íõëá¯ïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  ß  brüllen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¯̈ôå Ý ï¯̈ôå Þ Konijunkt;  ß Konj.: da; als; nachdem; (Ersatz für ein Ralativ nach einem Subst. der Zeit) 
 
 å©̄ëòáãåî, Ý ëòá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  schreien; ausrufen     
 
 å©ìá¯ìèóáî Ý ìáìå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  reden, schwätzen; verkünden, predigen, 
 aussprechen; anreden, sich unterreden; sagen, vortragen, verkündigen; tönen 
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 âòïîôáéû Ý âòïîôè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß Donner (Plur.: Donnerschläge) 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å¨áõô÷½î Ý å¨áõôïõ½ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen; 
  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß seiner, ihrer selbst; sein ihr; 
 
 æ÷îá¯ê. Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
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O10, 4   
kai    hote  elalEsan         hai   hepta brontai  Emellon    graphein  kai   Ekousa   phOnEn        ek   tou  ouranou legousan   
Und als     geredet hatten die sieben Donner wollte ich schreiben und   ich hörte eine Stimme aus dem Himmel sagend   
 
sphragison  ha  elalEsan          hai hepta  brontai  kai  mE   auta   grapsEs 
Versiegle  was geredet haben die sieben Donner  und nicht es     schreibe 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¯̈ôå Ý ï¯̈ôå Þ Konijunkt;  ß Konj.: da; als; nachdem; (Ersatz für ein Ralativ nach einem Subst. der Zeit) 
 
 å©ìá¯ìèóáî Ý ìáìå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  reden, schwätzen; verkünden, 
 predigen, aussprechen; anreden, sich unterreden; sagen, vortragen, verkündigen; tönen 
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 âòïîôáé¯, Ý âòïîôè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß Donner (Plur.: Donnerschläge) 
 
 è©̄íåììïî Ý íå¯ìì÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  
 ß  beabsichtigen, im Begriff sein, gedenken;müssen, sollen, zukünftig sein     
 
 çòá¯æåéî, Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; Prasens; aktiv; Infin;  ß  schreiben     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 æ÷îèûî Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ìå¯çïõóáî, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 Óæòá¯çéóïî Ý óæòáçé¯ú÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  
 ß  versiegeln, sichern (damit es geheim bleibt); bestätigen, beglaubigen  
 
 á¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 å©ìá¯ìèóáî Ý ìáìå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  reden, schwätzen; verkünden, 
 predigen, aussprechen; anreden, sich unterreden; sagen, vortragen, verkündigen; tönen 
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 âòïîôáé¯, Ý âòïîôè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß Donner (Plur.: Donnerschläge) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 áõ©ôáû Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Nomin; Plur; 
 saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 çòá¯ù¤ê. Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß  schreiben     
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O10, 5   
kai    ho  aggelos  hon eidon    hestOta epi  tEs  thalassEs  kai  epi  tEs  gEs  Eren cheira  autou  dexian   eis ton ouranon 
Und der Engel     den  ich sah stehend  auf dem Meer       und  auf dem Land hob  seine� rechte Hand     zum   Himmel 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©̄ççåìïê, Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ï¨ûî Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Sing; maen;  ß  welcher, welche, welches  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 å¨óô÷½ôá Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; Akkusativ; Plur; saechl; Perf; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Akkusativ; Sing; maen; 
 Perf; aktiv; =>Part;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; zum Stehen bringen; auf die Waage stellen;; intrans.: 
 sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden, vorhanden sein, bestehen; 
 Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen; intrans.: = Akt. intr. 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei
  in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñáìá¯óóèê Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê, Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 è©½òåî Ý áé©̄ò÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß aufheben, erheben, in die Hoehe heben 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 øåé½òá Ý øåé¯ò Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Hand  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d
 ) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þåãéáûî Ý þåãéï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  rechts, zur Rechten  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïûî Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
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O10, 6   
kai  Omosen en  tO   zOnti          eis  tous aiOnas       tOn  aiOnOn      hos ektisen            ton  ouranon  kai  ta  en auto   
und schwur  bei dem Lebendigen in die   Ewigkeiten der  Ewigkeiten der geschaffen hat den Himmel  und das in ihm  
 
kai  tEn  gEn  kai  ta   en  autE   kai   tEn  thalassan  kai  ta   en autEn hoti chronos oucheti       estai  
und die  Erde und das auf ihr     und das  Meer         und das in  ihm   daß  Zeit        nicht mehr sein wird 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ÷©̄íïóåî Ý ï©íîõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  schwören, einen Schwur ablegen; zusichern, versprechen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ú÷½îôé Ý úá¯÷ Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß leben  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 áé©÷½îáê Ý áé©÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, d. messianische
 Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 áé©÷¯î÷î, Ý áé©÷¯î Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
 
 ï¨ûê Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Nomin; Sing; maen;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©̄ëôéóåî Ý ëôé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (er-) schaffen  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïûî Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 áõ©ô¤½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
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 ñá¯ìáóóáî Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Meer, See     X 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 áõ©ô¤½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 øòï¯îïê Ý øòï¯îïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Zeit, Zeitdauer  
 
 ïõ©ëå¯ôé Ý ïõ©ëå¯ôé Þ Adverb;  ß nicht mehr, nicht länger; dann also nicht 
 
 å©̄óôáé, Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; Medium; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben,
  bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
  
X und das Meer und das was darin ist, so in P47; A, SC, V; fehlt in S*, A.
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all          en  tais  hEmerais  tEs  phOnEs tou  hebdomou  aggelou  notan  mellE                salpizein   
sondern in den  Tagen        der  Stimme des    siebten      Engels     wenn er im Begriff ist zu posaunen  
 
kai  etelesthE       to   mustErion theou  hOs  euEggelisen         heautou  doulous   tous prophEtas 
und ist vollendet das Geheimnis Gottes wie  er verkündigt hat seinen    Knechten den Propheten. 
 
á©ìì' Ý á©ììá¯ Þ Konijunkt;  ß  aber, sondern, doch, vielmehr, so .. denn, indessen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 è¨íå¯òáéê Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 æ÷îè½ê Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 å¨âþï¯íïõ Ý å¯̈âþïíïê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß  der die das siebente  
 
 á©ççå¯ìïõ, Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ï¯̈ôáî Ý ï¯̈ôáî Þ Konijunkt;  ß Konj.: dann, wann;sooft, als; wenn 
 
 íå¯ìì¤ Ý íå¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Konj;  
 ß  beabsichtigen, im Begriff sein, gedenken;müssen, sollen, zukünftig sein     
 
 óáìðé¯úåéî, Ý óáìðé¯ú÷ Þ Verb; Prasens; aktiv; Infin;  ß trompeten, die Trompete blasen; ausposaunen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ôåìå¯óñè Ý ôåìå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß beenden (zu Ende sein); erfülle, vollbringen (Pas
s.: zu Vollendung kommen); bezahlen 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 íõóôè¯òéïî Ý íõóôè¯òéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  Geheimlehre, (göttliches) Geheimnis     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½, Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 åõ©èççå¯ìéóåî Ý åõ©áççåìé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß eine freudige Nachricht bringen, 
 Med.: das Heil/Evangelium verkünden; Pass.: es wird mir verkündet, zu hören bekommen 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å¨áõôïõ½ Ý å¨áõôïõ½ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing; saechl;  
 ß seiner, ihrer selbst; sein ihr; 
 
 þïõ¯ìïõê Ý þïõ½ìïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß dienstbar, untertänig; Subst.: Sklave, Knecht, Diener 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðòïæè¯ôáê. Ý ðòïæè¯ôèê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Prophet     
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kai    hE  phOnE  hEn Ekousa               ek  tou  ouranou  palin   lalousan  met  emou  kai  legousan  hupage labe   to  biblion   
Und die  Stimme die   ich gehört hatte aus dem Himmel wieder redend     mit   mir    und sagend     geh hin nimm das Buch  
 
EneOgmenon en  tE  cheiri tou  aggelou   hesíOtos   epi  tEs  thalassEs  kai  epi  tEs  gEs 
geöffnete        in der Hand des Engels      stehenden auf dem Meer         und auf dem Land 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 æ÷îèû Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 è¨ûî Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Sing; weib;  ß  welcher, welche, welches  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ðá¯ìéî Ý ðá¯ìéî Þ Adverb;  ß Adv.: zurück, rückwärts; weiterhin, ferner; andererseits; abermals, aufs neue 
 
 ìáìïõ½óáî Ý ìáìå¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  reden, schwätzen; verkünden, 
 predigen, aussprechen; anreden, sich unterreden; sagen, vortragen, verkündigen; tönen 
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, 
 zwischen, in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 å©íïõ½ Ý å©ç÷¯ Þ Adjekt.; Genit;  ß  ich   O D E R :  å©íï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß  mein  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìå¯çïõóáî, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erkl
ären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ¯̈õðáçå Ý õ¨ðá¯ç÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; =>Imper.;  ß  (hin-/weg)gehen  
 
 ìá¯âå Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, 
 fangen, erobern; erhalte 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âéâìé¯ïî Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 è©îå¥çíå¯îïî Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Perf; passsiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Akkusativ; 
 Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 øåéòéû Ý øåé¯ò Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Hand  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©ççå¯ìïõ Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
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 å¨óô÷½ôïê Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; Genit; Sing; maen; Perf; aktiv; =>Part;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; 
 zum Stehen bringen; auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben;
  sich befinden, vorhanden sein, bestehen;Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; 
 anordnen; intrans.: = Akt. intr. 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñáìá¯óóèê Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê. Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
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kai  apEltha          pros ton  aggelon legOn  auto     dounai  moi  to  biblaridion  kai  legei    moi      labe    kai  kataphage  auto   
Und ich ging weg zu dem   Engel    sagend zu ihm gebe     mir das Büchlein      und er sagt zu mir  nimm und verschlinge es  
 
kai  pikranei                       sou      koilian  all  en  stomati  sou       estai             gluku  hOs  meli 
und es wird bitter machen deinen Bauch  aber in  deinem� Mund wird es sein süß    wie Honig. 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ðè½ìñá Ý á©ðå¯òøïíáé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  weggehen, hingehen    
 
 ðòïûê Ý ðòï¯ê Þ Praep;  ß Präp. m. Gen: zum Vorteil von, vorteilhaft für;  
 Präp. m. Dat: bei, an (örtlich), zu, ausser (hinzufügend); 
 Präp. m. Akk: nach, gegen, hin, zu-hin, auf-zu; auf, für, über,        (zeitlich: gegen)  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©̄ççåìïî Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ìå¯ç÷î Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Sing; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 þïõ½îáé¯ Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 íïé Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl; 
  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âéâìáòé¯þéïî. Ý âéâìáòé¯þéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Büchlein, kleiner Codex, ganz kleiner Codex     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; 
 befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 íïé, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 Ìá¯âå Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, fangen, 
 erobern; erhalte 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëáôá¯æáçå Ý ëáôåóñé¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß verzehren, aufzehren, aufessen, 
 umbringen; sich aneignen (Häuser); zerfleischen 
 
 áõ©ôï¯, Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Nomin; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðéëòáîåé½ Ý ðéëòáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß etw bitter machen; erbittern; 
 Pass.: bitter werden, sich erbittern lassen 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ëïéìé¯áî, Ý ëïéìé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Leib, Leibeshöhle, Bauch; Mutterleib; 
 Als Bild des Innersten/Geheimsten 
 
 á©ìì' Ý á©ììá¯ Þ Konijunkt;  ß  aber, sondern, doch, vielmehr, so .. denn, indessen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
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 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôï¯íáôé¯ Ý óôï¯íá Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 å©̄óôáé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; Medium; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 çìõëõû Ý çìõëõ¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  süss  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 íå¯ìé. Ý íå¯ìé Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  d.  Honig  
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kai   elabon      to  biblaridion  ek  tEs  cheiros tou aggelou  kai  katephagon  auto  kai  En     en stomati  mou   
Und ich nahm das Büchlein    aus der  Hand   des Engels    und verschlang    es     und es war in meinem� Mund  
 
hOs  meli  gluku  kai  hote  ephagon                auto  epikranthE                koilia mou 
wie  süßer Honig und als    ich gegessen hatte es     wurde bitter gemacht mein� Bauch. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ìáâïî Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, fangen, erobern; erhalte 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âéâìáòé¯þéïî Ý âéâìáòé¯þéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Büchlein, kleiner Codex, ganz kleiner Codex     
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 øåéòïûê Ý øåé¯ò Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Hand  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©ççå¯ìïõ Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëáôå¯æáçïî Ý ëáôåóñé¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß verzehren, aufzehren, aufessen, 
 umbringen; sich aneignen (Häuser); zerfleischen 
 
 áõ©ôï¯, Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Nomin; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©½î Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, 
 verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôï¯íáôé¯ Ý óôï¯íá Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 íïõ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 íå¯ìé Ý íå¯ìé Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  d.  Honig  
 
 çìõëõ¯ Ý çìõëõ¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  süss  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¯̈ôå Ý ï¯̈ôå Þ Konijunkt;  ß Konj.: da; als; nachdem; (Ersatz für ein Ralativ nach einem Subst. der Zeit) 
 
 å©̄æáçïî Ý å©óñé¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  etwas essen, speisen, fressen, aufzehren     
 
 áõ©ôï¯, Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Nomin; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©ðéëòá¯îñè Ý ðéëòáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß etw bitter machen; erbittern; 
 Pass.: bitter werden, sich erbittern lassen 
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 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ëïéìé¯á Ý ëïéìé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Leib, Leibeshöhle, Bauch; Mutterleib; 
 Als Bild des Innersten/Geheimsten 
 
 íïõ. Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
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O10, 11   
kai   legousin      moi  dei              se  palin    prophEteusai  epi   laois   kai  ethnesin             kai  glOssais kai basileusin  pollois 
Und sie sagen zu mir  es ist nötig du  wieder weissagst       über Völker und Völkerschaften und Zungen  und Könige     viele. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìå¯çïõóé¯î Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, 
 erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 íïé, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 ýåé½ Ý þåé½ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß es ist nötig, man muss; man soll; es ziemt sich 
 
 óå Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing;  ß  du     
 
 ðá¯ìéî Ý ðá¯ìéî Þ Adverb;  ß Adv.: zurück, rückwärts; weiterhin, ferner; andererseits; abermals, aufs neue 
 
 ðòïæèôåõ½óáé Ý ðòïæèôåõ¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  weissagen, verkündigen; prophetisch wirken/enthüllen; vora
ussagen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ìáïé½ê Ý ìáï¯ê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß Volk  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ñîåóéî Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Dativ; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 çì÷¯óóáéê Ý çì÷½óóá Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  Zunge, Sprache, Dialekt  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âáóéìåõ½óéî Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß König, Kaiser 
 
 ðïììïé½ê. Ý ðïìõ¯ê Þ Adjekt.; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Dativ; Plur; saechl;  
 ß  viel, viele, zahlreiche; gross, heftig; lange 
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O11, 1  
kai  edothE               moi  kalamos  homoios  rhabdO       legOn  egeire    kai  metrEson ton naon    theou   
Und gegeben wurde mir ein Rohr  gleich       einem Stab sagend steh auf und miß         den Tempel Gottes  
 
kai   to   thusiastErion  kai  tous  proskunountas  en  auto 
und den Altar             und die     Anbetenden      in   ihm! 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 íïé Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 ëá¯ìáíïê Ý ëá¯ìáíïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Schilfrohr; Rohrstab; Schreibrohr; Messrute 
 
 ï¯̈íïéïê Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 ò¨á¯âþ¥, Ý ò¨á¯âþïê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß Stock, Stab, Rute     
 
 ìå¯ç÷î, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Sing; maen; Prasens; a
 ktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ©̄åçåéòå Ý å©çåé¯ò÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; =>Imper.;  ß  wecken; erwecken 
 Pass.: wach werden, aufstehen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íå¯ôòèóïî Ý íåôòå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  messen, vermessen; zumessen     
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 îáïûî Ý îáï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  der Tempel  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñõóéáóôè¯òéïî Ý ñõóéáóôè¯òéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Altar  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðòïóëõîïõ½îôáê Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 áõ©ô¥½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O11, 2  
kai   tEn  aulEn exOthen  tou  naou    ekbale  exOthen  kai  mE   autEn  metrEsEs  hoti  edothE                  tois  ethnesin  
Und den Hof    äußeren  des Tempels laß       aus         und  nicht ihn      miß           weil er preisgegeben ist den Heiden  
 
kai   tEn polin hagian patEsousin               mEnas tesserakonta   
und die Stadt  heilige werden sie zertreten zweiundvierzig� Monate. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 áõ©ìèûî Ý áõ©ìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  offener Hof, Vorhof; Gehöft; Palast    
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©̄ã÷ñåî Ý å©̄ã÷ñåî Þ Adverb;  ß Adv.: von aussen her, aussen, draussen;; Präp. mit Gen. von ausserhalb, ausserhalb 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 îáïõ½ Ý îáï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  der Tempel  
 
 å©̄ëâáìå Ý å©ëâá¯ìì÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß hinauswerfen, hinaustreiben; verstossen; 
 entlassen, aussenden; ausreissen, entfernen; hinausbringen (Schafe);  Med.: über Bord werfen 
 
 å©̄ã÷ñåî Ý å©̄ã÷ñåî Þ Adverb;  ß Adv.: von aussen her, aussen, draussen;; Präp. mit Gen. von ausserhalb, ausserhalb 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 áõ©ôèûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 íåôòè¯ó¤ê, Ý íåôòå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß  messen, vermessen; zumessen     
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, 
 verleihen; anvertrauen, 
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄ñîåóéî, Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Dativ; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìéî Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á¨çé¯áî Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
 
 ðáôè¯óïõóéî Ý ðáôå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  treten, zertreten, plündern; 
 intrans.: treten, gehen, wandeln 
 
 íè½îáê Ý íè¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß Subst.: der Monat  
 nachgestellter Partikel: "ei män"wahrlich; "kai män" und doch; "ou män" freilich, allerdings  
 
 ôåóóåòá¯ëïîôá Ý ôåóóáòá¯ëïîôá Þ Adjekt.;  ß  vierzig  
 
 [ëáéû] Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þõ¯ï. Ý þõ¯ï Þ Adjekt.;  ß  zwei     
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O11, 3  
kai   dOsO                  dusin  martusin mou        kai   prophEteusousin        hEmeras  chillas  diakosias  hexEkonta          
Und ich werde geben meinen� zwei� Zeugen und sie werden weissagen Tage        tausendzweihundertsechzig  
 
peribeblEmenoi  sakkous 
bekleidet            mit Säcken. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þ÷¯ó÷ Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  geben; entrichten, bezahlen; 
 schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 þõóéûî Ý þõ¯ï Þ Adjekt.; Dativ; weib;  ß  zwei     
 
 íá¯òôõóé¯î Ý íá¯òôõê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß der Zeuge  
 
 íïõ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðòïæèôåõ¯óïõóéî Ý ðòïæèôåõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß  weissagen, verkündigen; prophetisch wirken/enthüllen; voraussagen 
 
 è¨íå¯òáê Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche  
   
 
 øéìé¯áê Ý øé¯ìéïé Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß  tausend  
 
 þéáëïóé¯áê Ý þéáëï¯óéïé Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß  zweihundert  
 
 å¨ãè¯ëïîôá Ý å¨ãè¯ëïîôá Þ Adjekt.;  ß  sechzig  
 
 ðåòéâåâìèíå¯îïé Ý ðåòéâá¯ìì÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Perf; Medium; =>Part;  
 ß ringsum anlegen, anziehen, bekleiden; Med.: sich etw anziehen 
 
 óá¯ëëïõê. Ý óá¯ëëïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Sack, Trauergewand     
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O11, 4  
houtoi eisin  hai  duo  elaiai       kai   hai  duo  luchniai   enOpion tou  kuriou tEs  gEs  hestOtes 
Diese sind   die  zwei  Ölbäume und die  zwei Leuchter vor         dem Herrn der   Erde stehenden. 
 
ïõ¨½ôïé¯ Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Nomin; Plur; maen;  ß  dieser, diese, dies 
 
 åé©óéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 þõ¯ï Ý þõ¯ï Þ Adjekt.;  ß  zwei     
 
 å©ìáé½áé Ý å©ìáé¯á Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Oelbaum, Olive     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 þõ¯ï Ý þõ¯ï Þ Adjekt.;  ß  zwei     
 
 ìõøîé¯áé Ý ìõøîé¯á Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Leuchter, Lampenständer     
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von,
  nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëõòé¯ïõ Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus  X 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 å¨óô÷½ôåê. Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Perf; aktiv; =>Part;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; zum Stehen bringen; 
 auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden, vorhanden sein, 
 bestehen; Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen; intrans.: = Akt. intr. 
 
  
X dem Herrn, in S, A, V; in verschiedenen Handschriften: dem Gott 
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O11, 5  
kai   ei       tis         autous  thelei  adikEsai       pur     ekporeuetai     ek  stomatos autOn kai  katesthiei   
Und wenn jemand sie       will      beschädigen Feuer kommt heraus aus ihrem� Mund  und verzehrt  
 
echthrous  autOn  kai  ei      tis         thelEsE  autous  adikEsai      houtOs  dei             auton apoktanthEnai 
ihre� Feinde       und wenn jemand will        sie        beschädigen so         ist es nötig er       getötet wird. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©̄ Ý åé© Þ Konijunkt;  ß wenn; gewiss nicht (beim Schwur); bei Fragen: ob, wenn nicht, nur dass, ausser als dass, 
 
 ôéê Ý ôé¯ê Þ Pron;  ß wer? welcher? was für einer?  O D E R :  ôéûê Þ Pron;  
 ß  (irgend)einer,ein gewisser, jemand; Pl.: einige 
 
 áõ©ôïõûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ñå¯ìåé Ý ñå¯ì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  wollen, wünschen, begehren;
  tuen wollen, im Begriff sein; Gefallen/Lust haben; gern wollen 
 
 á©þéëè½óáé Ý á©þéëå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß ungerecht handeln, schaedigen    
 
 ðõ½ò Ý ðõ½ò Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 å©ëðïòåõ¯åôáé Ý å©ëðïòåõ¯ïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  
 ß  ausgehen, hinausgehen, fortgehen, ausfahren  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôï¯íáôïê Ý óôï¯íá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëáôåóñé¯åé Ý ëáôåóñé¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß verzehren, aufzehren, 
 aufessen, umbringen; sich aneignen (Häuser); zerfleischen 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©øñòïõûê Ý å©øñòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß verhasst;feindselig gesinnt; Subst.: der Feind (auch vom Teufel) 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©̄ Ý åé© Þ Konijunkt;  ß wenn; gewiss nicht (beim Schwur); bei Fragen: ob, wenn nicht, nur dass, ausser als dass, 
 
 ôéê Ý ôé¯ê Þ Pron;  ß wer? welcher? was für einer?  O D E R :  ôéûê Þ Pron;  
 ß  (irgend)einer,ein gewisser, jemand; Pl.: einige 
 
 ñåìè¯ó¤ Ý ñå¯ì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß  wollen, wünschen, begehren; tuen wollen, i
 m Begriff sein; Gefallen/Lust haben; gern wollen 
 
 áõ©ôïõûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 á©þéëè½óáé, Ý á©þéëå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß ungerecht handeln, schaedigen    
 
 ïõ¯̈ô÷ê Ý ïõ¯̈ô÷ê Þ Adverb;  ß Adv.: so, ebenso, so derart; folgendrmassen; ohne Umstände, 
 kurzerhand; derartig (wie ein Adj.) 
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 þåé½ Ý þåé½ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß es ist nötig, man muss; man soll; es ziemt sich 
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 á©ðïëôáîñè½îáé. Ý á©ðïëôåé¯î÷ Þ Verb; Aorist; passsiv; Infin;  ß töten, abtöten, erschlagen 
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O11, 6  
houtoi echousin  tEn exousian kleisai               ton  ouranon  hina  mE  huetos  brechE  tas  hEmeras  prophEteias  autOn   
Diese  haben      die Macht      zu verschließen den Himmel  daß   nicht Regen benetze die Tage          ihrer� Weissagung  
 
kai  exousian  echousin  epi   tOn  hudatOn  strephein         auta eis  haima kai  pataxai       tEn  gEn   
und Macht      haben sie über die  Wasser     zu verwandeln sie   in   Blut   und zu schlagen die Erde  
 
en  pasE  plEgE  hosakis thelEsOsin 
mit jeder Plage  wie oft   sie wollen. 
 
ïõ¨½ôïé Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Nomin; Plur; maen;  ß  dieser, diese, dies 
 
 å©̄øïõóéî Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©ãïõóé¯áî Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; 
 Obrigkeit; Machtbereich 
 
 ëìåé½óáé Ý ëìåé¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß verriegeln, schliessen     
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîï¯î, Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 õ¨åôïûê Ý õ¨åôï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Regen  
 
 âòå¯ø¤ Ý âòå¯ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Konj;  ß  benetzen, regnen lassen  
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 è¨íå¯òáê Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche  
   
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðòïæèôåé¯áê Ý ðòïæèôåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß Prophetenwort, Weissagung; Prophetenwirksamkeit; Prophetengabe   
 
 áõ©ô÷½î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ãïõóé¯áî Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; 
 Obrigkeit; Machtbereich 
 
 å©̄øïõóéî Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben;
  bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 õ¨þá¯ô÷î Ý õ¯̈þ÷ò Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Wasser  
 
 óôòå¯æåéî Ý óôòå¯æ÷ Þ Verb; Prasens; aktiv; Infin;  ß  zukehren; zurückbringen; verwandeln; 
 intr.: sich umdrehen/(ab-)wenden; Pass.: sich zuwenden, sich bekehren 
 



 244 

 áõ©ôáû Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Nomin; Plur; 
 saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 áé¨½íá Ý áé¨½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Blut 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðáôá¯ãáé Ý ðáôá¯óó÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß schlagen, niederschlagen, erschlagen; stossen 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ðá¯ó¤ Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ðìèç¤½ Ý ðìèçè¯ Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Schlag, Hieb; Wunde, Strieme; Plage, Unheil 
 
 ï¨óá¯ëéê Ý ï¨óá¯ëéê Þ Adverb;  ß Adv.: so oft als  
 
 å©áûî Ý å©á¯î Þ Konijunkt;  ß wenn, wofern; wenn nicht 
 
 ñåìè¯ó÷óéî. Ý ñå¯ì÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Konj;  ß  wollen, wünschen, begehren; tuen wollen, 
 im Begriff sein; Gefallen/Lust haben; gern wollen 
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O11, 7  
kai   notan  telesOsin                marturian  autOn  to  thErion anabainon            ek   tEs   abussou   poiEsei met  autOn  polemon   
Und wenn sie vollendet haben ihr� Zeugnis       das Tier      heraufkommende aus dem Abgrund wird machen mit ihnen Krieg  
 
kai  nikEsei  autous  kai  apoktenei  autous 
und wird besiegen sie und wird töten sie. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¯̈ôáî Ý ï¯̈ôáî Þ Konijunkt;  ß Konj.: dann, wann;sooft, als; wenn 
 
 ôåìå¯ó÷óéî Ý ôåìå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Konj;  ß beenden (zu Ende sein); erfülle,
  vollbringen (Pass.: zu Vollendung kommen); bezahlen 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íáòôõòé¯áî Ý íáòôõòé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Zeugnis, Zeugenaussage, 
 Bezeugung; das Zeugnisablegen (aktiv) 
 
 áõ©ô÷½î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïî Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©îáâáé½îïî Ý á©îáâáé¯î÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; saechl; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß   o d e r  Verb; Nomin; Sing; saechl; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  hinaufsteigen    
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©âõ¯óóïõ Ý á©̄âõóóïê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Abrund, Tiefe, Unterwelt 
 
 ðïéè¯óåé Ý ðïé¯èóéê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß das Tun, die Bestätigung; das Gebilde,Werk   
 O D E R :  ðïéå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, 
 erschaffen, hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, 
 treiben, (Früchte) tragen; III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, 
 zwischen, in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ðï¯ìåíïî Ý ðï¯ìåíïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  der Kampf, Krieg, Schlacht; Plur.: die Streitigkeiten 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 îéëè¯óåé Ý îéëá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß Sieger sein, siegen, 
 den Sieg behalten; trans.: besiegen, überwinden, überteffen  
 
 áõ©ôïõûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 á©ðïëôåîåé½ Ý á©ðïëôåé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß töten, abtöten, erschlagen 
 
 áõ©ôïõ¯ê. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O11, 8  
kai   ptOma autOn    epi  tEs  píatelas  tEs  poleOs megalEs  hEtis   kaleitai         pneumatikOs  sodoma  kai  aiquptos   
Und ihr� Leichnam auf der Straße     der Stadt     großen    welche genannt wird geistlich        Sodom    und Ägypten  
 
hopou  kai   kurios  autOn  estaurOthE 
wo      auch ihr� Herr        gekreuzigt wurde. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðô÷½íá Ý ðô÷½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Leichnam; Fall, Gefallenes, 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðìáôåé¯áê Ý ðìáôåé½á Þ Subst; Akkusativ; Plur;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing;  ß  der breite Weg, die Strasse  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìå÷ê Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìèê, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Genit; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 è¯̈ôéê Ý ï¯̈óôéê Þ Pron; => Rel; Nomin; Sing; weib;  ß  jeder der; welcher 
 
 ëáìåé½ôáé Ý ëáìå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; passsiv; Indikativ;  
 ß  rufen,berufen;  benennen, einladen; Pass.: heissen, sich nennen lassen 
 
 ðîåõíáôéë÷½ê Ý ðîåõíáôéë÷½ê Þ Adverb;  ß Adv.: geistlich, auf geistliche Weise, 
 so wie es dem Geist entspricht, auf geistgewirkte/geisterfüllte Art  
 
 Óï¯þïíá Ý Óï¯þïíá Þ Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß  (Stadt) Sodom 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 Áé©̄çõðôïê, Ý Áé©̄çõðôïê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Ägypten 
 
 ï¯̈ðïõ Ý ï¯̈ðïõ Þ Adverb;  ß Adv.: wo, woselbst; wohin; insofern 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen; 
  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©óôáõò÷¯ñè. Ý óôáõòï¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  kreuzigen     
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O11, 9   
kai    blepousin  ek tOn laOn     kai  phulOn    kai  glOssOn  kai  ethnOn              ptOma  autOn        hEmeras  treis  
Und sehen aus den       Völkern und Stämmen und Zungen    und Völkerschaften ihren� Leichnam drei� Tage  
 
kai   hEmisu      kai ptOmata  autOn    ouk   aphiousin     tethEnai          eis  mnEma 
und eine Hälfte und ihre� Leichname nicht lassen sie zu gelegt werden in ein Grab. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âìå¯ðïõóéî Ý âìå¯ð÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  ansehen, sehen     
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ìá÷½î Ý ìáï¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß Volk  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æõì÷½î Ý æõìè¯ Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 çì÷óó÷½î Ý çì÷½óóá Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Zunge, Sprache, Dialekt  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ñî÷½î Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðô÷½íá Ý ðô÷½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Leichnam; Fall, Gefallenes, 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 è¨íå¯òáê Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche  
   
 ôòåé½ê Ý ôòåé½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen; 
  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  drei  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¯̈íéóõ Ý è¯̈íéóõê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß halb; Subst.: Hälfte  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðô÷¯íáôá Ý ðô÷½íá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß Leichnam; Fall, Gefallenes, 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 á©æé¯ïõóéî Ý á©æé¯èíé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  entlassen, erlassen, zulassen afes = lass zu!; verlassen; erlassen, vergeben 
 
 ôåñè½îáé Ý ôé¯ñèíé Þ Verb; Aorist; passsiv; Infin;  ß  (hin)legen, (hin)stellen, 
 plazieren; (ein)setzen; machen zu.., bestimmen zu ..; Med.: versetzen, bestimmen, einsetzen, sich vornehmen 
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 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 íîè½íá. Ý íîè½íá Þ Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß das Grab, die Grabanlage  
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O11, 10   
kai   hoi  katoikountes  epi  tEs gEs chairousin  ep    autois  kai  euphrainontai  kai  dOra        pempsousin                allElois   
Und die Wohnenden    auf der Erde freuen sich über sie     und  frohlocken      und Geschenke werden sie schicken einander  
 
hoti  houtoi duo  prophEtai  ebasanisan        tous  katoikountas  epi  tEs  gEs 
weil diese  zwei Propheten  gepeinigt haben die   Wohnenden    auf der Erde. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ëáôïéëïõ½îôåê Ý ëáôïéëå¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß wohnen, bewohnen     
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 øáé¯òïõóéî Ý øáé¯ò÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sich freuen, fröhlich sein; sich grüssen lassen     
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ôïé½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åõ©æòáé¯îïîôáé Ý åõ©æòáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; passsiv; Indikativ; 
  ß erfreuen; pass: sich freuen, froh sein, sich vergnügen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þ÷½òá Ý þ÷½òïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß  Geschenk, Opfergabe     
 
 ðå¯íùïõóéî Ý ðå¯íð÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß senden, schicken, mitteilen lassen     
 
 á©ììè¯ìïéê, Ý á©ììè¯ì÷î Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; saechl; 
  ß  einander, wechsel-, gegenseitig 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ïõ¨½ôïé Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Nomin; Plur; maen;  ß  dieser, diese, dies 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 þõ¯ï Ý þõ¯ï Þ Adjekt.;  ß  zwei     
 
 ðòïæè½ôáé Ý ðòïæè¯ôèê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß   o d e r  Subst; Vokativ; Plur; maen;  ß  Prophet     
 
 å©âáóá¯îéóáî Ý âáóáîé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß quälen, foltern bedrängen, prüfen, untersuchen 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ëáôïéëïõ½îôáê Ý ëáôïéëå¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß wohnen, bewohnen     
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê. Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
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O11, 11   
kai    meta  tas   treis  hEmeras kai hEmisu       pneuma  zOEs   ek  theou eisElthen    en   autois  
Und nach  den drei    Tagen    und einer Hälfte Geist     Lebens aus Gott   kam hinein in   sie  
 
kai  estEsan              epi podas autOn  kai  phobos megas  epepesen  epi  tous  theOrountas  autous 
und sie stellten sich auf ihre� Füße   und große� Furcht fiel           auf die     Sehenden      sie. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen,  
 in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ôòåé½ê Ý ôòåé½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  drei  
 
 è¨íå¯òáê Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche  
   
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¯̈íéóõ Ý è¯̈íéóõê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß halb; Subst.: Hälfte  
 
 ðîåõ½íá Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 ú÷è½ê Ý ú÷è¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Leben, Lebendigkeit 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 åé©óè½ìñåî Ý åé©óå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  
 ß hineinkommen, eingehen, eintreten; Anteil erhalten an (übertr.) 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 áõ©ôïé½ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄óôèóáî Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; zum Stehen bringen; 
 auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden, vorhanden 
 sein, bestehen; Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen; intrans.: = Akt. intr. 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðï¯þáê Ý ðïõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Fuss  
 
 áõ©ô÷½î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æï¯âïê Ý æï¯âïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß (akt.:) das Furchterregen; (pass.) Schrecken, Angst, Furcht; Ehrfurcht  
 
 íå¯çáê Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 å©ðå¯ðåóåî Ý å©ðéðé¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  sich über etw/jmd werfen, 
 sich stürmisch/lebhaft nähern; befallen überkommen; sich andrängen 
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 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ñå÷òïõ½îôáê Ý ñå÷òå¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  zuschauen, ansehen;betrachten, besichtigen; beobachten; wahrnehmen; kennen lernen, erfahren 
 
 áõ©ôïõ¯ê. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O11, 12   
kai   Ekousan   phOnEs megalEs      ek   tou  ouranou  legousEs autois      anabate  hOde   
Und sie hörten eine laute� Stimme aus dem Himmel  sagende   zu ihnen  kommt   herauf hierher 
 
kai   anebEsan              eis ton  ouranon  en tE nephelE  kai  etheOrEsan  autous  echthroi autOn 
Und sie stiegen hinauf in den Himmel    in der Wolke   und sahen            sie         ihre� Feinde. 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóáî Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 æ÷îè½ê Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ìèê Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Genit; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ìåçïõ¯óèê Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Genit; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; 
 behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 áõ©ôïé½ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ©Áîá¯âáôå Ý á©îáâáé¯î÷ Þ Verb; 2. Pers.Plur; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  hinaufsteigen    
 
 ÷¨½þå. Ý ÷¨½þå Þ Adverb;  ß hier; hierher; hierbei 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©îå¯âèóáî Ý á©îáâáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hinaufsteigen    
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïûî Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 îåæå¯ì¤, Ý îåæå¯ìè Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Wolke  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ñå÷¯òèóáî Ý ñå÷òå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  zuschauen, ansehen;betrachten, besichtigen; beobachten; wahrnehmen; kennen lernen, erfahren 
 
 áõ©ôïõûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©øñòïéû Ý å©øñòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß verhasst;feindselig gesinnt; Subst.: der Feind (auch vom Teufel) 
 
 áõ©ô÷½î. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es
  c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O11, 13   
kai   en  ekeinE  hOra   egeneto  seísmos megas             kai   to dekaton  tEs   poleOs epesen   
Und in   jener    Stunde geschah ein großes� Erdbeben und der zehnte  der    Stadt    fiel  
 
kai  apektanthEsan  en  tO   seismO     onomata anthrOpOn       chiliades hepta  kai  hoi loipoi   emphoboi   egenonto   
und getötet wurden bei dem Erdbeben Namen    von Menschen siebentausend   und die  übrigen voll Furcht wurden  
 
kai  edOkan doxan  tO   theO tou  ouranou 
und gaben   Ehre    dem Gott des Himmels. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 å©ëåé¯î¤ Ý å©ëåé½îïê Þ Pron; Dativ; Sing; weib;  ß jener  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ÷¯̈ò£ Ý ÷¯̈òá Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Stunde; Zeitpunkt, Zeit  
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 óåéóíïûê Ý óåéóíï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Erdbeben, Beben     
 
 íå¯çáê Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 þå¯ëáôïî Ý þå¯ëáôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß der zehnte; Subst.: Zehnte, Zehntel 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìå÷ê Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 å©̄ðåóåî Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) stürzen; 
 sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, aufhören; 
 befallen, über jmd kommen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ðåëôá¯îñèóáî Ý á©ðïëôåé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß töten, abtöten, erschlagen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óåéóí¥½ Ý óåéóíï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Erdbeben, Beben     
 
 ï©îï¯íáôá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 á©îñò÷¯ð÷î Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  d. Mensch 
 
 øéìéá¯þåê Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
 
 å¨ðôá¯ Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ìïéðïéû Ý ìïéðï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß übrig, übriggeblieben, andere; 
 Neutr. = Adv.: übrigens, schliesslich, nunmehr 
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 å©̄íæïâïé Ý å©̄íæïâïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  erschreckt, in Furcht  
 
 å©çå¯îïîôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄þ÷ëáî Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 þï¯ãáî Ý þï¯ãá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Ansehen, Ruhm, Herrlichkeit, Majestät; Meinung     
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñå¥½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½. Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
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O11, 14   
hE   ouai   deutera apElthen         idou  hE  ouai   tritE  erchetai  tachu 
Das Wehe zweite  ist vergangen siehe das Wehe dritte kommt   bald. 
 
¨È Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ïõ©áéû Ý ïõ©áé¯ Þ Interjektion;  ß  wehe; Subst.: Das Wehe 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þåõôå¯òá Ý þåõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß der zweite, zum zweiten Mal; zweitens 
 
 á©ðè½ìñåî Ý á©ðå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  weggehen, hingehen    
 
 é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ïõ©áéû Ý ïõ©áé¯ Þ Interjektion;  ß  wehe; Subst.: Das Wehe 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôè Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß  dritter  
 
 å©̄òøåôáé Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 ôáøõ¯. Ý ôáøõ¯ Þ Adverb; Nomin; Sing; saechl;  ß Adv.: eilig; sofort; schnell, bald, alsbald  
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O11, 15   
kai    ho  hebdomos   aggelos  esalpisen  kai  egenonto  phOnai  megalai     en  ouranO   legontes  
Und der siebte           Engel    posaunte  und  erhoben  sich laute� Stimmen im Himmel sagende   
 
egeneto          hE  basileia         tou     kosmou  tou  kuriou  hEmOn  kai  christou autou        kai   basileusei   
Geworden ist die Herrschaft über die Welt      unseres� Herrn         und seines� Gesalbten und er wird herrschen  
 
eis   tous  aiOnas        tOn  aiOnOn 
in    die    Ewigkeiten der   Ewigkeiten. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å¯̈âþïíïê Ý å¯̈âþïíïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  der die das siebente  
 
 á©̄ççåìïê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 å©óá¯ìðéóåî Ý óáìðé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß trompeten, die Trompete blasen; ausposaunen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©çå¯îïîôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 æ÷îáéû Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ìáé Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáî¥½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ìå¯çïîôåê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen; 
 Prasens; aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen;
  Pass.: meinen, heissen 
 
 ©Åçå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 âáóéìåé¯á Ý âáóéìåé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Königreich, königliche Macht  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëï¯óíïõ Ý ëï¯óíïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Schmuck; Welt(-Ordnung); Welt als Weltall; 
 Welt als Erdkreis; Gesamtheit;  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëõòé¯ïõ Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 è¨í÷½î Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur;  ß wir 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 Øòéóôïõ½ Ý Øòéóôï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Christus; der Gesalbte 
 (als Bezeichnung des messianischen Königs) 
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âáóéìåõ¯óåé Ý âáóéìåõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  König sein, herrschen     
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 áé©÷½îáê Ý áé©÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 áé©÷¯î÷î. Ý áé©÷¯î Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
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O11, 16   
kai   hoi  eikosi  tessares  presbuteroi  enOpion  theou  kathEmenoi  epi  thronous  autOn   
Und die  vierundzwanzig Ältesten      vor          Gott   sitzenden       auf  ihren� Thronen  
 
epesan  epi  prosOpa  autOn    kai  prosekunEsan  theO 
fielen   auf  ihre� Angesichte und beteten an       Gott 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 åé©̄ëïóé Ý åé©̄ëïóé Þ Adjekt.;  ß  zwanzig  
 
 ôå¯óóáòåê Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  vier  
 
 ðòåóâõ¯ôåòïé Ý ðòåóâõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Plur; maen;  
 ß älter, alt; Subst.: der Älteste; Plur.: die Vorfahren, die Alten  
 
 [ïé¨] Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; 
 in Gegenwart von, nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ëáñè¯íåîïé Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõê Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©̄ðåóáî Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) stürzen;
  sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, aufhören; 
 befallen, über jmd kommen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðòï¯ó÷ðá Ý ðòï¯ó÷ðïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Angesicht, Gesicht; Anblick, Aussehen;  Oberfläche 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðòïóåëõ¯îèóáî Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñå¥½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Gott  
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O11, 17   
legontes  eucharistoumen  soi  kurie theos  ho  pantokratOr  ho  On        kai   ho En      hoti eilEphas                   
sagend   wir danken         dir  Herr   Gott  du  Allmächtiger du  Seiender und du Er war daß du genommen hast  
 
dunamin  sou megalEn  kai  ebasileusas 
deine große� Macht   und   die Herrschaft angetreten hast. 
 
 ìå¯çïîôåê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen; Prasens; 
         
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 Åõ©øáòéóôïõ½íå¯î Ý åõ©øáòéóôå¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  dankbar sein; danken, verdanken; beten 
 
 óïé, Ý óõ¯ Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  du      O D E R :  óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  du     
 
 ëõ¯òéå Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûê Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðáîôïëòá¯ô÷ò, Ý ðáîôïëòá¯ô÷ò Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  der Alleinherrscher, der Allmächtige, der Allgewaltige  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ÷©ûî Ý åé©íé¯ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 è©½î, Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  
 ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 åé©̄ìèæáê Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  
 ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, fangen, erobern; erhalte 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þõ¯îáíé¯î Ý þõ¯îáíéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  
 ß  Kraft, Macht, Stärke; Wundertat, Krafterweisung; Bedeutung; Vermögen, Fähigkeit 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìèî Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©âáóé¯ìåõóáê. Ý âáóéìåõ¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  König sein, herrschen     
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O11, 18   
kai    ta  ethnE  OrgisthEsan                kai  Elthen              orgE  sou    kai   ho  kairos  tOn  nekrOn  krithEnai   
Und die Völker sind zornig geworden und gekommen ist dein� Zorn und die Zeit     der   Toten     gerichtet zu werden  
 
kai  dounai    ton   misthon  doulois  sou           tois  prophEtais  kai  tois  hagiois  kai  tois  phoboumenois  onoma  sou  
und zu geben den Lohn      deinen� Knechten den Propheten   und den  Heiligen und den Fürchtenden      deinen� Namen  
 
tous  mikrous kai  tous  megalous  kai diaphtheirai   tous diaphtheirontas tEn  gEn 
die   Kleinen und die    Großen      und zu verderben die Verderbenden    die   Erde. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄ñîè Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
 
 ÷©òçé¯óñèóáî, Ý ï©òçé¯úïíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; [passsiv; ] Indikativ;  ß  zürnen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©½ìñåî Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ï©òçè¯ Ý ï©òçè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Zorn     
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáéòïûê Ý ëáéòï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Zeit, (rechter) Zeitpunkt, Zeitabschnitt  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 îåëò÷½î Ý îåëòï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß tod; leblos, wirkungslos 
 
 ëòéñè½îáé Ý ëòé¯î÷ Þ Verb; Aorist; passsiv; Infin;  ß  scheiden, unterscheiden, auswählen; meinen, 
 urteilen; entscheiden, beschliessen; richten, beurteilen; Med.: einen Rechtsstreit ausfechten 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þïõ½îáé Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 íéóñïûî Ý íéóñï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Lohn 
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 þïõ¯ìïéê Ý þïõ½ìïê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß dienstbar, untertänig; Subst.: Sklave, Knecht, Diener 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðòïæè¯ôáéê Ý ðòïæè¯ôèê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß  Prophet     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á¨çé¯ïéê Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Dativ; Plur; maen;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
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 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 æïâïõíå¯îïéê Ý æïâå¯ïíáé Þ Verb; Dativ; Plur; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß  erschrecken, sich fürchten;  fürchten, scheuen, Ehrfurcht haben vor 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄îïíá¯ Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 óïõ, Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 íéëòïõûê Ý íéëòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  klein, geringfügig, kurz, niedrig; 
 Subst. (Neutr.): kleine Strecke, kurze Zeit 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìïõê, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, 
 mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þéáæñåé½òáé Ý þéáæñåé¯ò÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  zerstören, vernichten, umbringen, 
 Pass: zugrunde gehen, hinsiechen  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 þéáæñåé¯òïîôáê Ý þéáæñåé¯ò÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  zerstören, vernichten, umbringen, Pass: zugrunde gehen, hinsiechen  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î. Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
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O11, 19   
kai   EnoigE              ho  naos     theou   en ouranO  kai  OphthE             hE kibOtos diathEkEs autou  en  naO  autou   
Und geöffnet wurde der Tempel Gottes im Himmel und gesehen wurde die Lade     seines� Bundes  in   seinem� Tempel  
 
kai  egenonto   astrapai  kai  phOnai    kai  brontai   kai seísmos         kai  chalaza  megalE 
und geschahen Blitze    und Stimmen und Donner  und ein Erdbeben und großer� Hagel. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©îïé¯çè Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 îáïûê Ý îáï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  der Tempel  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáî¥½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ÷©̄æñè Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren;
  bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen;  
 Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ëéâ÷ôïûê Ý ëéâ÷ôï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Kasten, Arche, (Bundes-) Lade  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þéáñè¯ëèê Ý þéáñè¯ëè Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Verordnung, Bund, Testament  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 îá¥½ Ý îáï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  der Tempel  
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©çå¯îïîôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  ß werden, entstehen; zustande kommen, gesche
hen, 
 
 á©óôòáðáéû Ý á©óôòáðè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  d. Blitz, Strahl (der Lampe) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æ÷îáéû Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
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 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âòïîôáéû Ý âòïîôè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß Donner (Plur.: Donnerschläge) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óåéóíïûê Ý óåéóíï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Erdbeben, Beben     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 øá¯ìáúá Ý øá¯ìáúá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Hagel  
 
 íåçá¯ìè. Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; weib;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
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O12, 1    
kai   sEmeion  mega          OphthE             en tO  ouranO  gunE       períbeblEmenE    ton    hElion  kai  hE  selEnE   
Und ein großes� Zeichen wurde gesehen   am    Himmel eine Frau bekleidet           mit der Sonne  und der Mond  
 
hupokatO podOn  autEs    kai  epi  kephalEs  autEs  stephanos  asterOn    dOdeka 
unter ihren� Füßen          und auf  ihrem� Haupt   eine Krone von zwölf� Sternen 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óèíåé½ïî Ý óèíåé½ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Zeichen, Kennzeichen, Hinweis,  (Wunder-) Ereignis, Wunderzeichen 
 
 íå¯çá Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ÷©̄æñè Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; 
 bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen;  
 Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáî¥½, Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 çõîèû Ý çõîè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 
 
 ðåòéâåâìèíå¯îè Ý ðåòéâá¯ìì÷ Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Perf; Medium; =>Part;  
 ß ringsum anlegen, anziehen, bekleiden; Med.: sich etw anziehen 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 è¯̈ìéïî, Ý è¯̈ìéïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Sonne  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 óåìè¯îè Ý óåìè¯îè Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Mond     
 
 õ¨ðïëá¯ô÷ Ý õ¨ðïëá¯ô÷ Þ Adverb;  ß Adv. als Präp. m. Gen.:  unter, unterhalb, unten an     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðïþ÷½î Ý ðïõ¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Fuss  
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ëåæáìè½ê Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 óôå¯æáîïê Ý óôå¯æáîïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Kranz, Krone ( als Kopfschmuck des Herrschers); 
 übertr.: Preis, Lohn, Zierde; Stephanus (als Name) 
 
 á©óôå¯ò÷î Ý á©óôè¯ò Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  d. Stern 
 
 þ÷¯þåëá, Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
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O12, 2   
kai  en  gastri        echousa kai  krazei       Odinousa                      kai  basanizomenE      tekein 
und im Mutterleib habend  und sie schreit Geburtswehen habend und gepeinigt werdend zu gebären. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 çáóôòéû Ý çáóôè¯ò Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Bauch, Magen; Mutterleib 
 
 å©̄øïõóá, Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; 
 bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëòá¯úåé Ý ëòá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  schreien; ausrufen     
 
 ÷©þé¯îïõóá Ý ÷©þé¯î÷ Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß Wehen haben, unter Schmerzen gebären     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âáóáîéúïíå¯îè Ý âáóáîé¯ú÷ Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Prasens; passsiv; =>Part;  
 ß quälen, foltern bedrängen, prüfen, untersuchen 
 
 ôåëåé½î. Ý ôé¯ëô÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  gebären, hervorbringen     
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O12, 3   
kai   OphthE                  allo        sEmeion  en  ouranO kai  idou   drakOn  megas         purros      echOn  kephalas  hepta  
Und gesehen wurde ein anderes Zeichen   am Himmel und siehe ein Drache� großer feuerroter habend sieben� Köpfe  
 
kai  kerata  deka     kai  epi  kephalas  autou  hepta  diadEmata 
und zehn� Hörner und auf seinen� Köpfen sieben Diademe 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ÷©̄æñè Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; 
 bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen; 
 Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 á©̄ììï Ý á©̄ììïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß e.  anderer 
 
 óèíåé½ïî Ý óèíåé½ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Zeichen, Kennzeichen, Hinweis,  (Wunder-) Ereignis, Wunderzeichen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáî¥½, Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 þòá¯ë÷î Ý þòá¯ë÷î Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Drache, Schlange  
 
 íå¯çáê Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ðõòòï¯ê Ý ðõòòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  feuerrot     
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; 
 bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ëåæáìáûê Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëå¯òáôá Ý ëå¯òáê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Horn (auch: gewundene verzierung am Altar); übertr.: Macht, Stärke 
 
 þå¯ëá Ý þå¯ëá Þ Adjekt.; Plur;  ß  zehn  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ëåæáìáûê Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 þéáþè¯íáôá, Ý þéá¯þèíá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Diadem (des Königs) 
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O12, 4   
kai  oura autou          surei  to   triton  tOn asterOn  tou  ouranou  kai  ebalen  autous  eis tEn  gEn   
und sein� Schwanz fegt  den dritten der Sterne    des   Himmels und warf     sie        auf die Erde.  
 
kai   ho  drakOn hestEken  enOpion  tEs  gunaikos  mellousEs                 tekein    
Und der Drache steht         vor          der  Frau          im Begriff seienden zu gebären  
 
hina   hotan  tekE                     to  teknon  autEs  kataphagE 
damit wenn  sie geboren habe ihr Kind     er       verschlinge. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáû Ý ïõ©òá¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  der Schwanz  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 óõ¯òåé Ý óõ¯ò÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  ziehen, schleppen, zerren, wegschleppen  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôïî Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  dritter  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á©óôå¯ò÷î Ý á©óôè¯ò Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  d. Stern 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄âáìåî Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  werfen, hinlegen, plazieren; 
 Pass.: liegen, sich werfen 
 
 áõ©ôïõûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein
  b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î. Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þòá¯ë÷î Ý þòá¯ë÷î Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Drache, Schlange  
 
 å¯̈óôèëåî Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; zum Stehen bringen; 
 auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden, vorhanden sein, 
 bestehen; Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen; intrans.: = Akt. intr. 
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von, 
 nach dem Urteil von, bei 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çõîáéëïûê Ý çõîè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 



 268 

 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåììïõ¯óèê Ý íå¯ìì÷ Þ Verb; Genit; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  beabsichtigen, im Begriff sein, gedenken;müssen, sollen, zukünftig sein     
 
 ôåëåé½î, Ý ôé¯ëô÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  gebären, hervorbringen     
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 ï¯̈ôáî Ý ï¯̈ôáî Þ Konijunkt;  ß Konj.: dann, wann;sooft, als; wenn 
 
 ôå¯ë¤ Ý ôé¯ëô÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß  gebären, hervorbringen     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôå¯ëîïî Ý ôå¯ëîïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; saechl;  ß Kind; Sohn; im Plur. auch Nackommen 
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáôáæá¯ç¤. Ý ëáôåóñé¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  
 ß verzehren, aufzehren, aufessen, umbringen; sich aneignen (Häuser); zerfleischen 
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O12, 5   
kai   eteken     huion          arsen                 hos mellei  poimainein  panta ethnE  en   rhabdO  sidEra   
Und sie gebar einen Sohn ein männliches der  soll      weiden        alle    Völker mit eisernem� Stab.  
 
kai    hErpasthE        teknon  autEs  pros  theon kai  pros  thronon  autou 
Und entrückt wurde  ihr� Kind      zu     Gott   und zu     seinem� Thron. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ôåëåî Ý ôé¯ëô÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  gebären, hervorbringen     
 
 õé¨ï¯î Ý õé¨ï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Sohn 
 
 á©̄òóåî, Ý á©̄òóèî Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  männlich; Subst.: Mann 
 
 ï¨ûê Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Nomin; Sing; maen;  ß  welcher, welche, welches  
 
 íå¯ììåé Ý íå¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  beabsichtigen, im Begriff sein, gedenken;müssen, sollen, zukünftig sein     
 
 ðïéíáé¯îåéî Ý ðïéíáé¯î÷ Þ Verb; Prasens; aktiv; Infin;  ß  weiden, hüten  
 
 ðá¯îôá Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄ñîè Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ò¨á¯âþ¥ Ý ò¨á¯âþïê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß Stock, Stab, Rute     
 
 óéþèò£½. Ý óéþèòïõ½ê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß  eisern     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨òðá¯óñè Ý á¨òðá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  an sich reissen, rauben, entfuehren    
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôå¯ëîïî Ý ôå¯ëîïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; saechl;  ß Kind; Sohn; im Plur. auch Nackommen 
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 ðòïûê Ý ðòï¯ê Þ Praep;  ß Präp. m. Gen: zum Vorteil von, vorteilhaft für;  
 Präp. m. Dat: bei, an (örtlich), zu, ausser (hinzufügend); 
 Präp. m. Akk: nach, gegen, hin, zu-hin, auf-zu; auf, für, über,        (zeitlich: gegen)  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûî Ý ñåï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing;  ß Gott  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðòïûê Ý ðòï¯ê Þ Praep;  ß Präp. m. Gen: zum Vorteil von, vorteilhaft für;  
 Präp. m. Dat: bei, an (örtlich), zu, ausser (hinzufügend); 
 Präp. m. Akk: nach, gegen, hin, zu-hin, auf-zu; auf, für, über,        (zeitlich: gegen)  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïî Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
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 áõ©ôïõ½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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kai    hE gunE ephugen  eis  tEn  erEmon  hopou  echei   topon      hEtoimasmenon  apo  theou   
Und die Frau   floh         in   die   Wüste    wo sie  hat      einen Ort bereitet               von  Gott  
 
hina    ekei trephOsin  autEn  hEmeras  chillas diakosias  hexEkonta 
damit dort  sie nähren sie      Tage         tausendzweihundertsechzig. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çõîèû Ý çõîè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 
 
 å©̄æõçåî Ý æåõ¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  fliehen, entfleihen; entkommen; meiden, sich zurückhalten; verschwinden 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©̄òèíïî, Ý å©̄òèíïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Akkusativ; Sing;  
 ß Adj.: verlassen, öde, leer; einsam; Subst.: Wüste,Steppe, Einöde, Plur.: einsame Gegenden 
 
 ï¯̈ðïõ Ý ï¯̈ðïõ Þ Adverb;  ß Adv.: wo, woselbst; wohin; insofern 
 
 å©̄øåé Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besitzen; 
 bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 å©ëåé½ Ý å©ëåé½ Þ Adverb;  ß Adv.: dort, dorthin     
 
 ôï¯ðïî Ý ôï¯ðïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß bewohnter Ort, Ortschaft, Wohnraum;, Platz, 
 Stelle (Plur.: Gegenden), Raum; (Buch-) Stelle; Stellung, Amt; Möglichkeit, Anlass 
 
 è¨ôïéíáóíå¯îïî Ý å¨ôïéíá¯ú÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Perf; passsiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Akkusativ; 
 Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß in Bereitschaft setzen, bereiten, zurichten; bereitstellen, bereitmachen 
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, Urheber,
  Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½, Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 å©ëåé½ Ý å©ëåé½ Þ Adverb;  ß Adv.: dort, dorthin     
 
 ôòå¯æ÷óéî Ý ôòå¯æ÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Konj;  ß  nähren, ernähren, grossziehen     
 
 áõ©ôèûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 è¨íå¯òáê Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche  
   
 øéìé¯áê Ý øé¯ìéïé Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß  tausend  
 
 þéáëïóé¯áê Ý þéáëï¯óéïé Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß  zweihundert  
 
 å¨ãè¯ëïîôá. Ý å¨ãè¯ëïîôá Þ Adjekt.;  ß  sechzig  
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O12, 7   
kai    egeneto  polemos  en  ouranO  michaEl kai  aggeloi  autou tou  polemEsai  meta tou  drakontos  
Und entstand  Krieg      im  Himmel Michael und seine� Engel  zu   kämpfen    mit   dem  Drachen.  
 
kai    ho drakOn  epolemEsen  kai  aggeloi  autou 
Und der Drache führte Krieg   und seine� Engel 
 
 Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 ðï¯ìåíïê Ý ðï¯ìåíïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  der Kampf, Krieg, Schlacht; Plur.: die Streitigkeiten 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáî¥½, Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 Íéøáèûì Ý Íéøáè¯ì Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Michael (Wer ist wie Gott?) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 á©̄ççåìïé Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðïìåíè½óáé Ý ðïìåíå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß Krieg führen, kämpfen; im Streit liegen 
 
 íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen,
  in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 þòá¯ëïîôïê. Ý þòá¯ë÷î Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Drache, Schlange  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þòá¯ë÷î Ý þòá¯ë÷î Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Drache, Schlange  
 
 å©ðïìå¯íèóåî Ý ðïìåíå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß Krieg führen, kämpfen; im Streit liegen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 á©̄ççåìïé Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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kai  ouk   ischusen      oude        topos  heurethE autOn         eti    en  ouranO 
und nicht war er stark und nicht wurde ihr� Platz gefunden mehr im Himmel. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 é©̄óøõóåî Ý é©óøõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  bei Kräften sein, gesund sein; stark; mächtig, imstande sein     
 
 ïõ©þåû Ý ïõ©þå¯ Þ Konijunkt;  ß  und nicht; auch nicht; nicht einmal     
 
 ôï¯ðïê Ý ôï¯ðïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß bewohnter Ort, Ortschaft, Wohnraum;, 
 Platz, Stelle (Plur.: Gegenden), Raum; (Buch-) Stelle; Stellung, Amt; Möglichkeit, Anlass 
 
 åõ¨òå¯ñè Ý åõ¨òé¯óë÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  finden, vorfinden, ausfindig machen; antreffen; Pass: erscheinen, sein 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©̄ôé Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáî¥½. Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
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kai  eblEthE               ho  drakOn megas  ho ophis      archaios kaloumenos  diabolos  kai  ho  satanas  ho  planOn  
Und geworfen wurde der Drache große  die Schlange alte        genannt         Teufel   und der  Satan     der verführende bewohnte  
wurde  
 
tEn  oikoumenEn holEn  eblEthE   eis  tEn  gEn  kai  aggeloi  autou met autou  eblEthEsan 
die   ganze�  bewohnte  geworfen auf die   Erde und seine� Engel mit  ihm     wurden geworfen. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©âìè¯ñè Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  werfen, hinlegen, plazieren; Pass.: liegen, sich werfen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þòá¯ë÷î Ý þòá¯ë÷î Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Drache, Schlange  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 íå¯çáê, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ï©̄æéê Ý ï©̄æéê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  die Schlange  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©òøáé½ïê, Ý á©òøáé½ïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  anfänglich, ursprünglich 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáìïõ¯íåîïê Ý ëáìå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; passsiv; =>Part;  
 ß  rufen,berufen;  benennen, einladen; Pass.: heissen, sich nennen lassen 
 
 ýéá¯âïìïê Ý þéá¯âïìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  
 ß  verleumderisch, Subst.: Teufel, Durcheinanderbringer, Widersacher 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 Óáôáîá½ê, Ý Óáôáîá½ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Satan; Widersacher (Gottes) 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðìáî÷½î Ý ðìáîá¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  in die Irre führen, verführen, betrügen; 
 Pass.: sich verirren, sich verführen lassen, in Irrtum verfallen, sich täuschen, betrogen werden 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ïé©ëïõíå¯îèî Ý ïé©ëïõíå¯îè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß der Erdkreis, die bewohnte Erde; 
 die Menschheit; das röm. Reich 
 
 ï¯̈ìèî, Ý ï¯̈ìïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  ganz, ungeteilt, unversehrt  
 
 å©âìè¯ñè Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  werfen, hinlegen, plazieren; Pass.: liegen, sich werfen 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î, Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
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 á©̄ççåìïé Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen,
  in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å©âìè¯ñèóáî. Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  werfen, hinlegen, plazieren; 
 Pass.: liegen, sich werfen 
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kai   Ekousa   phOnEn megalEn     en ouranO   legousan  arti  egeneto           hE  sOtEria kai   hE dunamis  
Und ich hörte eine laute� Stimme im Himmel sagend      jetzt ist gekommen die Rettung und die Macht  
 
kai   hE  basileia    theou  hEmOn     kai  hE exousia      christou  autou       hoti   eblEthE   
und die Herrschaft unseres� Gottes und die Vollmacht seines� Gesalbten weil  hinabgeworfen wurde  
 
ho   katEgOr  adelphOn hEmOn  ho katEgorOn  autous  enOpion theou  hEmOn  hEmeras  kai  nuktos 
der Ankläger unserer� Brüder   der anklagende sie        vor         unserm� Gott   tags         und nachts. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 æ÷îèûî Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ìèî Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáî¥½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ìå¯çïõóáî, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ©̄áòôé Ý á©̄òôé Þ Adverb;  ß  Zeitadv.: jetzt, eben, erst, gerade eben, sogleich 
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ó÷ôèòé¯á Ý ó÷ôèòé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Rettung, Bewahrung; Heil, Erlösung 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þõ¯îáíéê Ý þõ¯îáíéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  
 ß  Kraft, Macht, Stärke; Wundertat, Krafterweisung; Bedeutung; Vermögen, Fähigkeit 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 âáóéìåé¯á Ý âáóéìåé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Königreich, königliche Macht  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 è¨í÷½î Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur;  ß wir 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©ãïõóé¯á Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; Obrigkeit; Machtbereich 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 Øòéóôïõ½ Ý Øòéóôï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Christus; der Gesalbte 
 (als Bezeichnung des messianischen Königs) 
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 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 å©âìè¯ñè Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  werfen, hinlegen, plazieren;
  Pass.: liegen, sich werfen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáôè¯ç÷ò Ý ëáôè¯ç÷ò Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Ankläger     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á©þåìæ÷½î Ý á©þåìæï¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß Bruder, der Plural kann auch Geschwister 
 verschied. Geschlechts bedeuten, Volks- Glaubensgenosse 
 
 è¨í÷½î, Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur;  ß wir 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáôèçïò÷½î Ý ëáôèçïòå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß einklagen, anklagen, verklagen 
 
 áõ©ôïõûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von, 
 nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 è¨í÷½î Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur;  ß wir 
 
 è¨íå¯òáê Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche  
   
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 îõëôï¯ê. Ý îõ¯ã Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Nacht 
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kai   autoi  enikEsan       auton  dia    to   haima  tou arniou    kai  dia    ton  logon   tEs  marturias  autOn   
Und sie    haben besiegt ihn      kraft des Blutes des Lammes und kraft des Wortes ihres� Zeugnisses  
 
kai  ouk   EgapEsan            psuchEn  autOn  achri      thanatou 
und nicht haben sie geliebt ihr� Leben         bis zum Tod. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 áõ©ôïéû Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Plur; maen;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©îé¯ëèóáî Ý îéëá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß Sieger sein, siegen, den Sieg behalten; trans.: besiegen, überwinden, überteffen  
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ Praep;  ß 1) m. Gen:(örtlich) (hin) durch, bei, mit, in;  während, in, seit, nach; vermittels;   
2) m. Akk: mit, (hin) durch, wegen, aus  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 áé¨½íá Ý áé¨½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Blut 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïõ Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ Praep;  ß 1) m. Gen:(örtlich) (hin) durch, bei, mit, in;  während, in, seit, nach; vermittels;   
 2) m. Akk: mit, (hin) durch, wegen, aus  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ìï¯çïî Ý ìï¯çïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Wort, Aussage, Rede, Text, 
 Offenbarung; Rechenschaft, Abrechnung; Logos 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íáòôõòé¯áê Ý íáòôõòé¯á Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Zeugnis, Zeugenaussage, 
 Bezeugung; das Zeugnisablegen (aktiv) 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend.
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 è©çá¯ðèóáî Ý á©çáðá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  lieben, lieb gewinnen    
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ùõøèûî Ý ùõøè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Seele; Leben; Gemüt; Lebewesen, Mensch 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 á©̄øòé Ý á©̄øòé Þ Konijunkt;  ß   o d e r  Praep;  ß  bis (hin) auf, bis, solange  
 
 ñáîá¯ôïõ. Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
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dia  touto   euphrainesthe  hoi  ouranoi  kai  hoi  en  autois skEnountes  ouai   tEn gEn  kai  tEn  thalassan   
Deswegen freut euch         ihr  Himmel und ihr   in   ihnen Wohnenden  wehe der Erde und dem Meer  
 
hoti  katebE                   ho  diabolos  pros  humas echOn  thumon megan  eidOs     hoti  oligon  kairon  echei 
weil hinabgestiegen ist der Teufel      zu     euch    habend großen� Zorn  wissend daß   wenig  Zeit     er hat 
 
þéáû Ý þéá¯ Þ Praep;  ß 1) m. Gen:(örtlich) (hin) durch, bei, mit, in;  während, in, seit, nach; vermittels;   
 2) m. Akk: mit, (hin) durch, wegen, aus  
 
 ôïõ½ôï Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Sing; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
 
 åõ©æòáé¯îåóñå, Ý åõ©æòáé¯î÷ Þ Verb; 2. Pers.Plur; Prasens; passsiv; =>Imper.;  
 ß erfreuen; pass: sich freuen, froh sein, sich vergnügen 
 
 [ïé¨] Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïéû Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Himmel  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 áõ©ôïé½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 óëèîïõ½îôåê. Ý óëèîï¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß wohnen, zelten, kultisch gegenwärtig sein     
 
 ïõ©áéû Ý ïõ©áé¯ Þ Interjektion;  ß  wehe; Subst.: Das Wehe 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñá¯ìáóóáî, Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ëáôå¯âè Ý ëáôáâáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß hinabsteigen, gehen, herabfallen; hinabgestossen werden 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þéá¯âïìïê Ý þéá¯âïìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  
 ß  verleumderisch, Subst.: Teufel, Durcheinanderbringer, Widersacher 
 
 ðòïûê Ý ðòï¯ê Þ Praep;  ß Präp. m. Gen: zum Vorteil von, vorteilhaft für;  
 Präp. m. Dat: bei, an (örtlich), zu, ausser (hinzufügend); 
 Präp. m. Akk: nach, gegen, hin, zu-hin, auf-zu; auf, für, über,        (zeitlich: gegen)  
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur;  ß ihr 
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ñõíïûî Ý ñõíï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Zorn, Grimm; Plur.: Wutausbruch;  Leidenschaft  
 
 íå¯çáî, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, 
 mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
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 åé©þ÷ûê Ý ïé©½þá Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Perf; aktiv; =>Part;  
 ß wissen, kennen; verstehen, erkennne, kennenlernen; imstande sein zu 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ï©ìé¯çïî Ý ï©ìé¯çïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß wenige; klein, gering; kurz; das geringe Quantum  
 
 ëáéòïûî Ý ëáéòï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Zeit, (rechter) Zeitpunkt, Zeitabschnitt  
 
 å©̄øåé. Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besitzen; 
 bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
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kai    hote  eiden ho drakOn  hoti eblEthE               eis  tEn  gEn  ediOxen      tEn  gunaika hEtis eteken            ton arsena 
Und als      sah   der Drache daß   er geworfen war auf die   Erde verfolgte er die   Frau     die     geboren hatte den Knaben. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¯̈ôå Ý ï¯̈ôå Þ Konijunkt;  ß Konj.: da; als; nachdem; (Ersatz für ein Ralativ nach einem Subst. der Zeit) 
 
 åé©½þåî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken,
  erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þòá¯ë÷î Ý þòá¯ë÷î Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Drache, Schlange  
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 å©âìè¯ñè Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  werfen, hinlegen, plazieren; Pass.: liegen, sich werfen 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î, Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 å©þé¯÷ãåî Ý þé÷¯ë÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  verfolgen, dahinter hersein; wegtreiben; trachten nach, streben nach;  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çõîáé½ëá Ý çõîè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 
 
 è¯̈ôéê Ý ï¯̈óôéê Þ Pron; => Rel; Nomin; Sing; weib;  ß  jeder der; welcher 
 
 å©̄ôåëåî Ý ôé¯ëô÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  gebären, hervorbringen     
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©̄òóåîá. Ý á©̄òóèî Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß  männlich; Subst.: Mann 
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kai   edothEsan           tE  gunaiki  hai  duo  pteruges tou  aetou  megalou    hina  petEtai   eis  tEn  erEmon   
Und gegeben wurden der Frau     die  zwei Flügel     des  Adlers� großen damit sie fliege in  die   Wüste  
 
eis  topon  autEs hopou trephetai           kairon  kai  kairous  kai rtEmisu  kairou    apo  prosOpou          tou  opheOs 
an  ihren� Ort   wo      sie ernährt wird Zeit    und Zeiten    und Hälfte   einer Zeit weg vom Angesicht der Schlange. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©þï¯ñèóáî Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çõîáéëéû Ý çõîè¯ Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 þõ¯ï Ý þõ¯ï Þ Adjekt.;  ß  zwei     
 
 ðôå¯òõçåê Ý ðôå¯òõã Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Flügel  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©åôïõ½ Ý á©åôï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Adler (Bild der Schnelligkeit) Apk 12:14 ; Aasgeier ML 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìïõ, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 ðå¯ôèôáé Ý ðå¯ôïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Konj;  ß  fliegen  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©̄òèíïî Ý å©̄òèíïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Akkusativ; Sing;  
 ß Adj.: verlassen, öde, leer; einsam; Subst.: Wüste,Steppe, Einöde, Plur.: einsame Gegenden 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ôï¯ðïî Ý ôï¯ðïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß bewohnter Ort, Ortschaft, Wohnraum;, 
 Platz, Stelle (Plur.: Gegenden), Raum; (Buch-) Stelle; Stellung, Amt; Möglichkeit, Anlass 
 
 áõ©ôè½ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ï¯̈ðïõ Ý ï¯̈ðïõ Þ Adverb;  ß Adv.: wo, woselbst; wohin; insofern 
 
 ôòå¯æåôáé Ý ôòå¯æ÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; passsiv; Indikativ;  ß  nähren, ernähren, grossziehen     
 
 å©ëåé½ Ý å©ëåé½ Þ Adverb;  ß Adv.: dort, dorthin     
 
 ëáéòïûî Ý ëáéòï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Zeit, (rechter) Zeitpunkt, Zeitabschnitt  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëáéòïõûê Ý ëáéòï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Zeit, (rechter) Zeitpunkt, Zeitabschnitt  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¯̈íéóõ Ý è¯̈íéóõê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß halb; Subst.: Hälfte  
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 ëáéòïõ½ Ý ëáéòï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Zeit, (rechter) Zeitpunkt, Zeitabschnitt  
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung,
  Urheber, Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 ðòïó÷¯ðïõ Ý ðòï¯ó÷ðïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Angesicht, Gesicht; Anblick, Aussehen;  Oberfläche 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄æå÷ê. Ý ï©̄æéê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  die Schlange  
 
  



 284 

O12, 15  
kai   ebalen  ho  ophis      ek  stomatos  autou  opisO       tEs  gunaikos hudOr  hOs  potamon   
Und warf    die Schlange aus ihrem� Rachen her hinter der  Frau       Wasser wie   einen Fluß  
 
hina   autEn  potamophorEton                            poiEsE 
damit sie       zu einer vom Fluß Fortgerissenen er mache. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄âáìåî Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  werfen, hinlegen, plazieren; Pass.: liegen, sich werfen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ï©̄æéê Ý ï©̄æéê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  die Schlange  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôï¯íáôïê Ý óôï¯íá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ï©ðé¯ó÷ Ý ï©ðé¯ó÷ Þ Adverb;  ß   o d e r  Praep;  ß Adv.: hinten, nach hinten; Präp. m. Gen.: hinten, hinterher, nach 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çõîáéëïûê Ý çõîè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 
 
 õ¯̈þ÷ò Ý õ¯̈þ÷ò Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Wasser  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, 
 in dem Masse als; wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ðïôáíï¯î, Ý ðïôáíï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  der Fluss, Strom; Bach 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 áõ©ôèûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ðïôáíïæï¯òèôïî Ý ðïôáíïæï¯òèôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  vom Strom fortgerissen, 
 wegschwemmen, wegspühlen 
 
 ðïéè¯ó¤. Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, 
 hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) 
 tragen; III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
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O12, 16  
kai   eboEthEsen  hE  gE    tE  gunaiki  kai  Enoixen  hE gE   stoma  autEs   kai  katepien          ton potamon  
Und half              die  Erde der Frau     und  öffnete   die Erde ihren� Mund und trank hinunter den Fluß  
 
hon  ebalen                  ho  drakOn ek  stomatos autou 
den ausgestoßen hatte der Drache aus seinem� Maul. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©âïè¯ñèóåî Ý âïèñå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  (auf einen Ruf hin) zu Hilfe eilen, helfen     
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ Ý çè½ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çõîáéëé¯ Ý çõîè¯ Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄îïéãåî Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ Ý çè½ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôï¯íá Ý óôï¯íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëáôå¯ðéåî Ý ëáôáðé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß trinken, (hinunter-)verschlucken; 
 verschlingen; Pass.: ertrinken, verzehrt werden 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðïôáíïûî Ý ðïôáíï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  der Fluss, Strom; Bach 
 
 ï¨ûî Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Sing; maen;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©̄âáìåî Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  werfen, hinlegen, plazieren; 
 Pass.: liegen, sich werfen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þòá¯ë÷î Ý þòá¯ë÷î Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Drache, Schlange  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôï¯íáôïê Ý óôï¯íá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 áõ©ôïõ½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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O12, 17  
kai   OrgisthE        ho  drakOn  epi   tE  gunaiki kai  apElthen  poiEsai      polemon  meta  tOn  loipOn spermatos autEs   
Und zornig wurde der Drache  über die Frau    und   ging weg zu machen Krieg      mit      den übrigen ihres� Samens  
 
tOn  tErountOn  tas  entolas theou   kai echontOn tEn marturian  iEsou 
den  haltenden die   Gebote  Gottes und habenden das Zeugnis   Jesu. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ÷©òçé¯óñè Ý ï©òçé¯úïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [passsiv; ] Indikativ;  ß  zürnen  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þòá¯ë÷î Ý þòá¯ë÷î Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Drache, Schlange  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çõîáéëé¯ Ý çõîè¯ Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ðè½ìñåî Ý á©ðå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  weggehen, hingehen    
 
 ðïéè½óáé Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, hervorrufen,
  herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; 
 III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 ðï¯ìåíïî Ý ðï¯ìåíïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  der Kampf, Krieg, Schlacht; Plur.: die Streitigkeiten 
 
 íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen,
  in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ìïéð÷½î Ý ìïéðï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; 
 Plur; saechl;  ß übrig, übriggeblieben, andere; Neutr. = Adv.: übrigens, schliesslich, nunmehr 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óðå¯òíáôïê Ý óðå¯òíá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Same, Nachkommenschaft     
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ôèòïõ¯îô÷î Ý ôèòå¯÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  bewachen, festhalten, halten; 
 (auf)bewahren, schützen; beobachten 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å©îôïìáûê Ý å©îôïìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Auftrag, Gebot, Vorschrift, Gesetz 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©øï¯îô÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
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 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íáòôõòé¯áî Ý íáòôõòé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Zeugnis, Zeugenaussage, 
 Bezeugung; das Zeugnisablegen (aktiv) 
 
 ©Éèóïõ½. Ý ©Éèóïõ½ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; maen;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Jesus (=Gott hilft)  
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O12, 18 
kai   estathe           epi tEn hammon  tEs thalassEs 
Und er stellte sich an den Sand        des Meeres. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©óôá¯ñè Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; zum Stehen bringen; 
 auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden, vorhanden sein, 
 bestehen; Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen; intrans.: = Akt. intr. 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©̄ííïî Ý á©̄ííïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  d. Sand 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñáìá¯óóèê. Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Meer, See      
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O13, 1     
kai   eidon    ek   tEs  thalassEs  thErion  anabainon          echon   kerata  deka  kai   kephalas  hepta  kai  epi  keratOn  autou 
Und ich sah aus dem Meer        ein Tier  heraufkommend habend zehn Hörner und sieben� Köpfe   und auf seinen� Hörnern  
 
deka diadEmata  kai  epi  kephalas  autou  onomata  blasphEmías 
zehn Diademe    und auf  seinen� Köpfen Namen   Lästerung. 
 
áéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen;
  hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñáìá¯óóèê Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 ñèòé¯ïî Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 á©îáâáé½îïî, Ý á©îáâáé¯î÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; saechl; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß   o d e r  Verb; Nomin; Sing; saechl; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  hinaufsteigen    
 
 å©̄øïî Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; saechl; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Nomin; Sing; saechl; 
 Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  
 halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ëå¯òáôá Ý ëå¯òáê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Horn (auch: gewundene verzierung am Altar); übertr.: Macht, Stärke 
 
 þå¯ëá Ý þå¯ëá Þ Adjekt.; Plur;  ß  zehn  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëåæáìáûê Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
 
 å¨ðôá¯ Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ëåòá¯ô÷î Ý ëå¯òáê Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Horn (auch: gewundene verzierung am Altar); übertr.: Macht, Stärke 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 þå¯ëá Ý þå¯ëá Þ Adjekt.; Plur;  ß  zehn  
 
 þéáþè¯íáôá Ý þéá¯þèíá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Diadem (des Königs) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei
  in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ëåæáìáûê Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
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 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ï©îï¯íá[ôá] Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 âìáóæèíé¯áê. Ý âìáóæèíé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß  Schmähung, Lästerung 
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O13, 2   
kai    to   thErion  ho  eidon   En   homoion  pardalei           kai  podes  autou  hOs arkou   
Und das Tier       das ich sah war gleich       einem Panther und seine� Füße  wie eines Bären  
 
kai  stoma  autou  hOs  stoma  leontos           kai  edOken  auto  ho  drakOn  dunamin autou  
und sein� Maul   wie   Maul  eines Löwen. Und gab         ihm der  Drache   seine� Kraft  
 
kai   thronon  autou kai  exousian  megalEn 
und seinen� Thron und große� Macht. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïî Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ï¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akku / Nomi; Sing; saechl;  ß  welcher, welche, welches  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 è©½î Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, 
 verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ï¯̈íïéïî Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 ðáòþá¯ìåé Ý ðá¯òþáìéê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Panther, Leopard  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðï¯þåê Ý ðïõ¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Fuss  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 á©̄òëïõ Ý á©̄òëïê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  d. Bär 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; 
=> Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôï¯íá Ý óôï¯íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 óôï¯íá Ý óôï¯íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 ìå¯ïîôïê. Ý ìå¯÷î Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Löwe  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
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 å©̄þ÷ëåî Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  geben; entrichten, bezahlen; 
 schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þòá¯ë÷î Ý þòá¯ë÷î Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Drache, Schlange  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þõ¯îáíéî Ý þõ¯îáíéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Kraft, Macht, Stärke; Wundertat, Krafterweisung; Bedeutung; V
ermögen, Fähigkeit 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïî Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ãïõóé¯áî Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; 
 Obrigkeit; Machtbereich 
 
 íåçá¯ìèî. Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; 
 machtvoll; prächtig 
 
  
  
 
 



 293 

O13, 3   
kai    mian  ek   kephalOn  autou  hOs  esphagmenEn  eis   thanaton  kai  hE  plEgE  tou  thanatou  autou  etherapeuthE  
Und einen  von seinen� Köpfen wie    geschlachtet    zum Tod         und sein Schlag des Todes     wurde  geheilt.  
 
kai  ethaumasthE          holE  hE  gE   opisO        tou   thEriou 
Und verwunderte sich die ganze  Erde her hinter dem Tier 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íé¯áî Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ëåæáì÷½î Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 å©óæáçíå¯îèî Ý óæá¯ú÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; weib; Perf; passsiv; =>Part;  ß  schlachten, hinschlachten, töten 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ñá¯îáôïî, Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðìèçèû Ý ðìèçè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Schlag, Hieb; Wunde, Strieme; Plage, Unheil 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñáîá¯ôïõ Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å©ñåòáðåõ¯ñè. Ý ñåòáðåõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß dienen, bedienen; (aerztlich) behandeln, heilen, gesund machen; Pass.: sich bedienen lassen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ñáõíá¯óñè Ý ñáõíá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß sich wundern, staunen; trans.: bewundern; Pass.: sich verwundrn 
 
 ï¯̈ìè Ý ï¯̈ìïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß  ganz, ungeteilt, unversehrt  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ Ý çè½ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ï©ðé¯ó÷ Ý ï©ðé¯ó÷ Þ Adverb;  ß   o d e r  Praep;  ß Adv.: hinten, nach hinten; Präp. m. Gen.: hinten, hinterher, nach 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïõ Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
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kai  prosekunEsan  tO  drakonti  hoti  edOken              tEn  exousian  tO   thEriO  kai  prosekunEsan  tO  thEriO  legontes   
und sie beteten an den Drachen weil  er gegeben hatte die  Macht      dem Tier     und sie beteten an   das Tier       sagend   
 
tis      homoios  tO   thEriO  kai  tis  dunatai  polemEsai   met  autou 
Wer gleich       dem Tier     und  wer kann    Krieg führen mit ihm? 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðòïóåëõ¯îèóáî Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 þòá¯ëïîôé, Ý þòá¯ë÷î Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Drache, Schlange  
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 å©̄þ÷ëåî Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ; 
  ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©ãïõóé¯áî Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  
 ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; Obrigkeit; Machtbereich 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯¥, Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðòïóåëõ¯îèóáî Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯¥ Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ìå¯çïîôåê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part; 
  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 Ôé¯ê Ý ôé¯ê Þ Pron;  ß wer? welcher? was für einer?  O D E R :  ôéûê Þ Pron;  
 ß  (irgend)einer,ein gewisser, jemand; Pl.: einige 
 
 ï¯̈íïéïê Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯¥ Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôé¯ê Ý ôé¯ê Þ Pron;  ß wer? welcher? was für einer?  O D E R :  ôéûê Þ Pron;  
 ß  (irgend)einer,ein gewisser, jemand; Pl.: einige 
 
 þõ¯îáôáé Ý þõ¯îáíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; Medium; Indikativ;  ß  können, fähig sein, imstande sein     
 
 ðïìåíè½óáé Ý ðïìåíå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß Krieg führen, kämpfen; im Streit liegen 
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, 
 in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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kai   edothE              auto  stoma     laloun      megala  kai   blasphEmias  kai  edothE             auto  exousia  
Und gegeben wurde ihm  ein Maul redendes Großes  und   Lästerungen  und gegeben wurde ihm Macht  
 
poiEsai       mEnas  tesserakonta  kai  duo 
zu handeln zweiundvierzig� Monate. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 óôï¯íá Ý óôï¯íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 ìáìïõ½î Ý ìáìå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; saechl; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  reden, schwätzen; verkünden,
  predigen, aussprechen; anreden, sich unterreden; sagen, vortragen, verkündigen; tönen 
 
 íåçá¯ìá Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âìáóæèíé¯áê Ý âìáóæèíé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß  Schmähung, Lästerung 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  geben; entrichten, 
 bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©ãïõóé¯á Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; Obrigkeit; Machtbereich 
 
 ðïéè½óáé Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, hervorrufen, 
 herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; I
 II) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 íè½îáê Ý íè¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß Subst.: der Monat  
 nachgestellter Partikel: "ei män"wahrlich; "kai män" und doch; "ou män" freilich, allerdings  
 
 ôåóóåòá¯ëïîôá Ý ôåóóáòá¯ëïîôá Þ Adjekt.;  ß  vierzig  
 
 [ëáéû] Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þõ¯ï. Ý þõ¯ï Þ Adjekt.;  ß  zwei     
 
  
 
 
 



 296 

O13, 6   
kai  Enoixen  to  stoma  autou  eis  blasphEmias  pros  ton theon  blasphEmEsai  to  onoma  autou  
Und es öffnete sein Maul zu Lästerungen gegen Gott zu lästern seinen Namen  
 
kai  skEnEn  autou  tous en  ouranO  skEnountas    
und sein� Zelt        die  im  Himmel ihr Zelt Habenden. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄îïéãåî Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôï¯íá Ý óôï¯íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 âìáóæèíé¯áê Ý âìáóæèíé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß  Schmähung, Lästerung 
 
 ðòïûê Ý ðòï¯ê Þ Praep;  ß Präp. m. Gen: zum Vorteil von, vorteilhaft für;  
 Präp. m. Dat: bei, an (örtlich), zu, ausser (hinzufügend); 
 Präp. m. Akk: nach, gegen, hin, zu-hin, auf-zu; auf, für, über,        (zeitlich: gegen)  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåï¯î Ý ñåï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing;  ß Gott  
 
 âìáóæèíè½óáé Ý âìáóæèíå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß Menschen gegenüber: verunglimpfen;
  verleumden; Gott gegenüber: lästern     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 óëèîèûî Ý óëèîè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Zelt, Hütte, Behausung; Stiftshütte, Tempel 
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es
  c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáî¥½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 óëèîïõ½îôáê. Ý óëèîï¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß wohnen, zelten, kultisch gegenwärtig sein     
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kai   edothE              auto  poiEsai      polemon  meta  tOn  hagiOn kai  nikEsai        autous     
Und gegeben wurde ihm   zu machen Krieg      mit     den Heiligen und zu besiegen sie  
 
kai  edothE               auto  exousia epi    pasan  phulEn  kai  laon  kai   glOssan  kai  eíhnos 
und gegeben wurde ihm   Macht    über jeden  Stamm  und Volk und   Zunge    und Völkerschaft. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ðïéè½óáé Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, hervorrufen, 
 herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; 
 III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 ðï¯ìåíïî Ý ðï¯ìåíïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  der Kampf, Krieg, Schlacht; Plur.: die Streitigkeiten 
 
 íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen,
  in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á¨çé¯÷î Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;   ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 îéëè½óáé Ý îéëá¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß Sieger sein, siegen, den Sieg behalten; 
 trans.: besiegen, überwinden, überteffen  
 
 áõ©ôïõ¯ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  geben; entrichten, bezahlen; 
 schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©ãïõóé¯á Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; Obrigkeit; Machtbereich 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ðá½óáî Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 æõìèûî Ý æõìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìáïûî Ý ìáï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Volk  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 çì÷½óóáî Ý çì÷½óóá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Zunge, Sprache, Dialekt  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ñîïê. Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
 
 und wurde ihm gewährt sie zu besiegen; so in S, V; fehlt in P47, A, C. 
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kai   proskunEsousin auton pantes katoikountes epi tEs gEs  hou      ou gegraptai   onoma autou en   tO bibliO tEs zOEs  
Und anbeten werden es     alle       Wohnenden  auf der Erde dessen Name� nicht geschrieben� ist im Buch  des Lebens  
 
arniou           esphagmenou   apo katabolEs kosmou 
des Lammes geschlachteten seit  Grundlegung Welt. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðòïóëõîè¯óïõóéî Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;   
             ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
             c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ðá¯îôåê Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Plur; maen;   
               ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ëáôïéëïõ½îôåê Ý ëáôïéëå¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;   
           ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß wohnen, bewohnen     
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter;   
          m. Dat.: auf an bei in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin,  
         über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê, Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ïõ¨½ Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Genit; Sing; maen;  ß  welcher, welche, welches   O D E R :  ïõ¨½ Þ Konijunkt;  ß  wo;  wohin  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend.  
            Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 çå¯çòáðôáé Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Perf; passsiv; Indikativ;  ß  schreiben     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
               ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;   
            ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv  
             d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es   
            c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âéâìé¯¥ Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ú÷è½ê Ý ú÷è¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Leben, Lebendigkeit 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïõ Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 å©óæáçíå¯îïõ Ý óæá¯ú÷ Þ Verb; Genit; Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß  schlachten, hinschlachten, töten 
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, Urheber, Ursache, Ausgangspunkt) 
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 ëáôáâïìè½ê Ý ëáôáâïìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Grundlegung, Anfang, Schöpfung 
 
 ëï¯óíïõ. Ý ëï¯óíïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Schmuck; Welt(-Ordnung); Welt als Weltall;  
                Welt als Erdkreis; Gesamtheit;  
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ei       tis          echei ous        akousatO 
Wenn jemand hat     ein Ohr höre er! 
 
Åé©̄ Ý åé© Þ Konijunkt;  ß wenn; gewiss nicht (beim Schwur); bei Fragen: ob, wenn nicht, nur dass, ausser als dass, 
 
 ôéê Ý ôé¯ê Þ Pron;  ß wer? welcher? was für einer?  O D E R :  ôéûê Þ Pron;   
          ß  (irgend)einer,ein gewisser, jemand; Pl.: einige 
 
 å©̄øåé Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten;  
         bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ïõ©½ê Ý ïõ©½ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Ohr  
 
 á©ëïõóá¯ô÷. Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  hören    
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ei        tis        eis aichmalOsian   eis aichmalOsian   hupagei ei       tis         en machairE apoktanthEnai auton en machairE apoktanthEnai 
Wenn jemand in Gefangenschaft in Gefangenschaft geht er   wenn jemand mit Schwert getötet werden er      mit Schwert getötet wird.  
 
hOde estin hE hupomonE                kai  hE pistis     tOn hagiOn  
Hier   ist   das geduldige Ausharren und der Glaube der Heiligen. 
 
åé©̄ Ý åé© Þ Konijunkt;  ß wenn; gewiss nicht (beim Schwur); bei Fragen: ob, wenn nicht, nur dass, ausser als dass, 
 
 ôéê Ý ôé¯ê Þ Pron;  ß wer? welcher? was für einer?  O D E R :  ôéûê Þ Pron;  ß  (irgend)einer,ein gewisser, jemand; Pl.: einige 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 áé©øíáì÷óé¯áî, Ý áé©øíáì÷óé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß d. Kriegsgefangenschaft, d. Kriegsgefangene 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 áé©øíáì÷óé¯áî Ý áé©øíáì÷óé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß d. Kriegsgefangenschaft, d. Kriegsgefangene 
 
 õ¨ðá¯çåé Ý õ¨ðá¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  (hin-/weg)gehen  
 
 åé©̄ Ý åé© Þ Konijunkt;  ß wenn; gewiss nicht (beim Schwur); bei Fragen: ob, wenn nicht, nur dass, ausser als dass, 
 
 ôéê Ý ôé¯ê Þ Pron;  ß wer? welcher? was für einer?  O D E R :  ôéûê Þ Pron;   
               ß  (irgend)einer,ein gewisser, jemand; Pl.: einige 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 íáøáé¯ò¤ Ý íá¯øáéòá Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Dolch, kurzes Schwert     
 
 á©ðïëôáîñè½îáé Ý á©ðïëôåé¯î÷ Þ Verb; Aorist; passsiv; Infin;  ß töten, abtöten, erschlagen 
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
              c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 íáøáé¯ò¤ Ý íá¯øáéòá Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Dolch, kurzes Schwert     
 
 á©ðïëôáîñè½îáé. Ý á©ðïëôåé¯î÷ Þ Verb; Aorist; passsiv; Infin;  ß töten, abtöten, erschlagen 
 
 ¨½÷þå¯ Ý ÷¨½þå Þ Adverb;  ß hier; hierher; hierbei 
 
 å©óôéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 õ¨ðïíïîèû Ý õ¨ðïíïîè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Ausdauer, Standhaftigkeit, Geduld; Erwartung  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðé¯óôéê Ý ðé¯óôéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß die Treue, die Zuverlässigkeit; das Vertrauen, der Glaube;  
               Glaubenslehre; Beweis 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;   
            ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á¨çé¯÷î. Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
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kai    eidon     allo             thErion  anabainon           ek  tEs  gEs  kai  eichen   kerata  duo   
Und   ich sah ein anderes Tier        heraufkommend aus der Erde und es hatte zwei� Hörner  
 
homoia  arniO               kai  elalei      hOs  drakOn  
gleich    wie ein Lamm und es redete wie  ein Drache 
 
13&11 Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;   
       ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig)  
       anschauen; hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 á©̄ììï Ý á©̄ììïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß e.  anderer 
 
 ñèòé¯ïî Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 á©îáâáé½îïî Ý á©îáâáé¯î÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; saechl; Prasens; aktiv; =>Part;   
            ß   o d e r  Verb; Nomin; Sing; saechl; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  hinaufsteigen    
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê, Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½øåî Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besitzen;  
          bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ëå¯òáôá Ý ëå¯òáê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;   
          ß Horn (auch: gewundene verzierung am Altar); übertr.: Macht, Stärke 
 
 þõ¯ï Ý þõ¯ï Þ Adjekt.;  ß  zwei     
 
 ï¯̈íïéá Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich 
 
 á©òîé¯¥ Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ìá¯ìåé Ý ìáìå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  reden, schwätzen; verkünden,  
           predigen, aussprechen; anreden, sich unterreden; sagen, vortragen, verkündigen; tönen 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie,     
                 in dem Masse als; wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 þòá¯ë÷î. Ý þòá¯ë÷î Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Drache, Schlange  
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kai   tEn  exousian  tou prOtou  thEriou  pasan  poiei        enOpion  autou  kai  poiei            tEn  gEn  kai  tous en  autE  katoikountas  
Und die  Macht     des ersten    Tieres    ganze  übt es aus vor           ihm    und es veranlaßt die   Erde und die   auf ihr    Wohnenden  
  
hina  proskunEsousin to  thErion prOton  hou     etherapeuthE  hE  plEgE tou  thanatou  autou 
daß  sie anbeten        das Tier      erste      dessen Schlag            des Todes� geheilt worden war. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©ãïõóé¯áî Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; 
 Berechtigung; Obrigkeit; Machtbereich 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðò÷¯ôïõ Ý ðò÷½ôïê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  
 ß erster, frühster; vornehmste, angesehenste, wichtigste 
 
 ñèòé¯ïõ Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ðá½óáî Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ðïéåé½ Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, 
 hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; 
 II) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; 
 in Gegenwart von, nach dem Urteil von, bei 
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðïéåé½ Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, 
 hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; 
 III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 áõ©ô¤½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáôïéëïõ½îôáê Ý ëáôïéëå¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß wohnen, bewohnen     
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 ðòïóëõîè¯óïõóéî Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïî Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;   
 ß Tier; tierartiges Wesen 
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 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðò÷½ôïî, Ý ðò÷½ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß erster, frühster; vornehmste, angesehenste, wichtigste 
 
 ïõ¨½ Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Genit; Sing; maen;  ß  welcher, welche, welches   O D E R :  ïõ¨½ Þ Konijunkt;  ß  wo;  wohin  
 
 å©ñåòáðåõ¯ñè Ý ñåòáðåõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß dienen, bedienen; (aerztlich) behandeln, heilen, gesund machen; Pass.: sich bedienen lassen 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðìèçèû Ý ðìèçè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Schlag, Hieb; Wunde, Strieme; Plage, Unheil 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñáîá¯ôïõ Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
 
 áõ©ôïõ½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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O13, 13   
kai    poiei sEmeia megala   hina     kai   pur     poiE       ek    ouranou  katabainein      eis  tEn gEn enOpion  tOn  anthrOpOn 
Und es tut große� Zeichen so daß auch Feuer es macht vom Himmel  herabkommen auf die  Erde vor          den Menschen 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðïéåé½ Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, 
 hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; 
 III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 óèíåé½á Ý óèíåé½ïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Zeichen, Kennzeichen, Hinweis,  (Wunder-) Ereignis, Wunderzeichen 
 
 íåçá¯ìá, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðõ½ò Ý ðõ½ò Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 ðïé¤½ Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Konj;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, 
 hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; 
 III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ëáôáâáé¯îåéî Ý ëáôáâáé¯î÷ Þ Verb; Prasens; aktiv; Infin;  ß hinabsteigen, gehen, herabfallen; hinabgestossen werden 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von,
  nach dem Urteil von, bei 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen; 
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á©îñò÷¯ð÷î, Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  d. Mensch 
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O13, 14   
kai  plana           tous  katoikountas  epi  tEs  gEs  dia     ta  sEmeia  ha  edothE              auto  poiEsai  enOpion  tou thEriou  legOn   
und  es verführt die    Wohnenden   auf der   Erde kraft der Zeichen die gegeben wurde ihm zu tun     vor          dem Tier      sagend  
 
tois  katoikousin  epi tEs  gEs  poiEsai  eikona  tO    thEriO hos  echei tEn  plEgEn tEs  machairEs  kai  ezEsn 
den Wohnenden  auf der Erde machen ein Bild dem Tier    das    hat    die  Wunde des  Schwertes   und lebendig geworden ist. 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðìáî£½ Ý ðìáîá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  in die Irre führen, verführen, betrügen; 
 Pass.: sich verirren, sich verführen lassen, in Irrtum verfallen, sich täuschen, betrogen werden 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ëáôïéëïõ½îôáê Ý ëáôïéëå¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß wohnen, bewohnen     
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ Praep;  ß 1) m. Gen:(örtlich) (hin) durch, bei, mit, in;  während, in, seit, nach; vermittels;   
 2) m. Akk: mit, (hin) durch, wegen, aus  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 óèíåé½á Ý óèíåé½ïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Zeichen, Kennzeichen, Hinweis,  (Wunder-) Ereignis, Wunderzeichen 
 
 á¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ðïéè½óáé Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, hervorrufen, herbeiführen;
  verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; III) gewinnen; 
 IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von, 
 nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïõ, Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ìå¯ç÷î Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Sing; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáôïéëïõ½óéî Ý ëáôïéëå¯÷ Þ Verb; Dativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß wohnen, bewohnen     
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
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 ðïéè½óáé Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, hervorrufen, 
 herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; 
 III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 åé©ëï¯îá Ý åé©ë÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Bild, Aussehen; Ebenbild; Gestalt  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯¥, Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ï¨ûê Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Nomin; Sing; maen;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©̄øåé Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðìèçèûî Ý ðìèçè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Schlag, Hieb; Wunde, Strieme; Plage, Unheil 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íáøáé¯òèê Ý íá¯øáéòá Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Dolch, kurzes Schwert     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄úèóåî. Ý úá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß leben  
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O13, 15   
kai   edothE              auto dounai     pneuma       tE    eikoni tou  thEriou hina    kai    lalEsE  hE  eikOn tou thEriou   
Und gegeben wurde ihm  zu geben Lebensgeist dem Bild  des   Tieres   so daß auch redete das    Bild  des Tieres  
 
kai  poiEsE  hina hosoi  ean  mE  proskunEsOsin tE  eikoni  tou thEriou  apoktanthOsin 
und machte daß  alle       die nicht anbeteten         das Bild    des Tieres    getötet wurden. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 þïõ½îáé Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 ðîåõ½íá Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 åé©ëï¯îé Ý åé©ë÷¯î Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Bild, Aussehen; Ebenbild; Gestalt  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïõ, Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìáìè¯ó¤ Ý ìáìå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß  reden, schwätzen; verkünden, 
 predigen, aussprechen; anreden, sich unterreden; sagen, vortragen, verkündigen; tönen 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 åé©ë÷ûî Ý åé©ë÷¯î Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Bild, Aussehen; Ebenbild; Gestalt  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïõ Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðïéè¯ó¤ Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, 
 hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; 
 III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 [é¯̈îá] Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 ï¯̈óïé Ý ï¯̈óïê Þ Pron; Nomin; Plur; maen;  ß  wie gross, wie weit. wie lang, wie viel  
 
 å©áûî Ý å©á¯î Þ Konijunkt;  ß wenn, wofern; wenn nicht 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 ðòïóëõîè¯ó÷óéî Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Konj;  
 ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 åé©ëï¯îé Ý åé©ë÷¯î Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Bild, Aussehen; Ebenbild; Gestalt  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
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 ñèòé¯ïõ Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 á©ðïëôáîñ÷½óéî. Ý á©ðïëôåé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Konj;  ß töten, abtöten, erschlagen 
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O13, 16   
kai  poiei             pantas tous  mikrous  kai  tous  megalous  kai  tous plousious kai tous  ptOchous kai tous  eleutherous  
Und es veranlaßt alle     die   Kleinen   und die   Großen     und die    Reichen   und die   Armen     und die    Freien  
 
kai  tous  doulous  hina  dOsin      autois charagma            epi cheiros autOn dexias E      epi   metOpon  autOn 
und die  Sklaven   daß   sie geben sich    ein Kennzeichen auf  ihre rechte� Hand   oder auf   ihre� Stirn 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðïéåé½ Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, 
 hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; 
 III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 ðá¯îôáê, Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 íéëòïõûê Ý íéëòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  klein, geringfügig, kurz, niedrig; 
 Subst. (Neutr.): kleine Strecke, kurze Zeit 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìïõê, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, 
 mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðìïõóé¯ïõê Ý ðìïõ¯óéïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  reich; Subst.: der Reiche 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðô÷øïõ¯ê, Ý ðô÷øï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß arm; Amrselig; Subst.: der Arme 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©ìåõñå¯òïõê Ý å©ìåõ¯ñåòïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  frei  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 þïõ¯ìïõê, Ý þïõ½ìïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß dienstbar, untertänig; Subst.: Sklave, Knecht, Diener 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 þ÷½óéî Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Konj;  ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken,
  verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ôïé½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 øá¯òáçíá Ý øá¯òáçíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Zeichen, Mal, Stempel; Gebilde  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 øåéòïûê Ý øåé¯ò Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Hand  
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 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þåãéá½ê Ý þåãéï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; weib;  ß  rechts, zur Rechten  
 
 è©û Ý è©̄ Þ Partikel;  ß oder; und; entweder ... oder 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 íå¯ô÷ðïî Ý íå¯ô÷ðïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß die Stirn  
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es
  c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O13, 17   
kai   hina  mE   tis        dunEtai  agorasai  E     pOIEsai    ei        mE   ho echOn      to  charagma       to   onoma   tou  thEriou   
und daß   nicht jemand kann      kaufen    oder verkaufen wenn  nicht der Habende das Kennzeichen den Namen des Tieres  
 
E      ton arithmon  onomatos  autou 
oder die  Zahl        seines Namens. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 íè¯ Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 ôéê Ý ôé¯ê Þ Pron;  ß wer? welcher? was für einer?  O D E R :  ôéûê Þ Pron;  
 ß  (irgend)einer,ein gewisser, jemand; Pl.: einige 
 
 þõ¯îèôáé Ý þõ¯îáíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; Medium; Konj;  ß  können, fähig sein, imstande sein     
 
 á©çïòá¯óáé Ý á©çïòá¯ú÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß kaufen 
 
 è©û Ý è©̄ Þ Partikel;  ß oder; und; entweder ... oder 
 
 ð÷ìè½óáé Ý ð÷ìå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  verkaufen; Pass.: zum Verkauf kommen 
 
 åé© Ý åé© Þ Konijunkt;  ß wenn; gewiss nicht (beim Schwur); bei Fragen: ob, wenn nicht, nur dass, ausser als dass, 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 øá¯òáçíá Ý øá¯òáçíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Zeichen, Mal, Stempel; Gebilde  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïõ Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 è©û Ý è©̄ Þ Partikel;  ß oder; und; entweder ... oder 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©òéñíïûî Ý á©òéñíï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  d. Zahl 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©îï¯íáôïê Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 áõ©ôïõ½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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hOde  hE  sophia     estin ho  echOn    noun       psEphisatO ton  arithmon  tou thEriou  arithmos gar  nthrOpou           estin   
Hier   die  Weisheit ist   der  Habende Verstand berechne    die   Zahl         des Tieres   denn� Zahl   eines Menschen ist sie  
 
kai   arithmos  autou  hexakosioi  hexEkonta hex 
und seine� Zahl       sechshundertsechsundsechzig. 
 
 ¨½÷þå Ý ÷¨½þå Þ Adverb;  ß hier; hierher; hierbei 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 óïæé¯á Ý óïæé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Sachverstand, Weisheit, Lebensklugheit 
 
 å©óôé¯î. Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 îïõ½î Ý îïõ½ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Verstand, Vernunft; Sinn, Gesinnung; Gedanke, Meinung, Ratschluss  
 
 ùèæéóá¯ô÷ Ý ùèæé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  berechnen  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©òéñíïûî Ý á©òéñíï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  d. Zahl 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïõ, Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 á©òéñíïûê Ý á©òéñíï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  d. Zahl 
 
 çáûò Ý çá¯ò Þ Konijunkt;  ß  denn, nämlich     
 
 á©îñò÷¯ðïõ Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  d. Mensch 
 
 å©óôé¯î, Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©òéñíïûê Ý á©òéñíï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  d. Zahl 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å¨ãáëï¯óéïé Ý å¨ãáëï¯óéïé Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  sechshundert  
 
 å¨ãè¯ëïîôá Ý å¨ãè¯ëïîôá Þ Adjekt.;  ß  sechzig  
 
 å¯̈ã. Ý å¯̈ã Þ Adjekt.;  ß sechs 
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kai   eidon    kai  idou   to  arnion  hestos  epi  to    oros   siOn  kai  met  autou  hekaton tesserakonta  tessares  chiliades  
Und ich sah und siehe das Lamm stehend auf dem Berg Zion   und mit   ihm     hundertvierundvierzigtausend  
 
echousai  onoma�  autou kai  to   onoma  patros autou     gegrammenon epi  metOpOn  autOn 
Habende seinen Namen   und den Namen seines� Vaters geschrieben    auf  ihren� Stirnen. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî, Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïî Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 
 å¨óôïûê Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; Akkusativ; Sing; saechl; Perf; aktiv; =>Part;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; zum Stehen bringen;
  auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden, vorhanden sein, 
 bestehen; Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen; intrans.: = Akt. intr. 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄òïê Ý ï©̄òïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Berg; Plur.: Gebirge, Bergland 
 
 Óé÷¯î Ý Óé÷¯î Þ Subst;  ß  (Berg) Zion     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, 
 in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å¨ëáôïûî Ý å¨ëáôï¯î Þ Adjekt.;  ß  hundert     
 
 ôåóóåòá¯ëïîôá Ý ôåóóáòá¯ëïîôá Þ Adjekt.;  ß  vierzig  
 
 ôå¯óóáòåê Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  vier  
 
 øéìéá¯þåê Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
 
 å©̄øïõóáé Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Plur; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl; 
  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðáôòïûê Ý ðáôè¯ò Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Vater (auch als Ehrentitel für Lehrer und Angesehene) 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 çåçòáííå¯îïî Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß   o d e r  Verb; Nomin; Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß  schreiben     
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Gea) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbePron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  
 ß áõ©ôï¯ê Þ áõ©ô÷½î. Ý die Stirn Subst; Genit; Plur; saechl;  
 ß íå¯ô÷ðïî Þ íåô÷¯ð÷î Ý der, die das  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß   o d e r  nit; Plur; maen;  ß  
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kai   Ekousa   phOnEn         ek  tou  ouranou  hOs  phOnEn       hudatOn  pollOn          kai  hOs  phOnEn      brontEs  megalEs   
Und ich hörte eine Stimme aus dem Himmel wie   eine Stimme von vielen� Wassern und wie  eine Stimme eines� großen Donners  
 
kai  hE  phOnE  hEn  Ekousa   hOs   kitharOdOn             kitharizontOn  en  kitharais  autOn 
und die Stimme die    ich hörte wie   von Harfensängern spielenden       auf ihren� Harfen. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 æ÷îèûî Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 æ÷îèûî Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 õ¨þá¯ô÷î Ý õ¯̈þ÷ò Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Wasser  
 
 ðïìì÷½î Ý ðïìõ¯ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß  viel, viele, zahlreiche; gross, heftig; lange 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als;
  wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 æ÷îèûî Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 âòïîôè½ê Ý âòïîôè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Donner (Plur.: Donnerschläge) 
 
 íåçá¯ìèê, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Genit; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 æ÷îèû Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 è¨ûî Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Sing; weib;  ß  welcher, welche, welches  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ëéñáò¥þ÷½î Ý ëéñáò¥þï¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß der Lautensänger 
 
 ëéñáòéúï¯îô÷î Ý ëéñáòé¯ú÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  die Zither/Laute spielen  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ëéñá¯òáéê Ý ëéñá¯òá Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß Zither, Laute 
 
 áõ©ô÷½î. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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kai   adousin     hOs OdEn kainEn     enOpion tou  thronou kai  enOpion  tOn tessarOn zOOn  kai  tOn  presbuterOn   
Und sie singen wie  ein neues� Lied vor       dem Thron    und vor           den vier        Wesen und den Ältesten  
 
kai  oudeis    edunato   mathein tEn OdEn  ei      mE  hai  hekaton  tesserakonta  tessares  chiliades hoi  Egorasmenoi apo tEs gEs 
und niemand konnte    lernen   das Lied    wenn nicht die hundertvierundvierzigtausend                  die   Erkauften    weg von der Erde. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 £©̄þïõóéî Ý £©̄þ÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß singen, besingen, preisen 
 
 [÷¨ê] Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ¥©þèûî Ý ¥©þè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Lied, Lobgesang 
 
 ëáéîèûî Ý ëáéîï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  neu, unverbraucht  
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von, 
 nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von, 
 nach dem Urteil von, bei 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ôåóóá¯ò÷î Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß  vier  
 
 ú¥¯÷î Ý ú¥½ïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðòåóâõôå¯ò÷î, Ý ðòåóâõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß älter, alt; Subst.: der Älteste; 
 Plur.: die Vorfahren, die Alten  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ©þåéûê Ý ïõ©þåé¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß kein, keine; niemand, nichts 
 
 å©þõ¯îáôï Ý þõ¯îáíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; Medium; Indikativ;  ß  können, fähig sein, imstande sein     
 
 íáñåé½î Ý íáîñá¯î÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  lernen (durch Belehrung); kennenlernen; 
 erfahren; sich aneignen; mache eine Schule 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ¥©þèûî Ý ¥©þè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Lied, Lobgesang 
 
 åé© Ý åé© Þ Konijunkt;  ß wenn; gewiss nicht (beim Schwur); bei Fragen: ob, wenn nicht, nur dass, ausser als dass, 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å¨ëáôïûî Ý å¨ëáôï¯î Þ Adjekt.;  ß  hundert     
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 ôåóóåòá¯ëïîôá Ý ôåóóáòá¯ëïîôá Þ Adjekt.;  ß  vierzig  
 
 ôå¯óóáòåê Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  vier  
 
 øéìéá¯þåê, Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 è©çïòáóíå¯îïé Ý á©çïòá¯ú÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Perf; passsiv; =>Part;  ß kaufen 
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, 
 Urheber, Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê. Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
  
 
 
 



 319 

O14, 4   
houtoi  eisin   hoi  meta  gunaikOn  ouk  emolunthEsan          parthenoi  gar                  eisin     houtoi  hoi akolouthountes  tO  arniO  
Diese   sind   die   mit    Frauen       nicht sich befleckt haben denn� jungfräulich rein sind sie diese   die   Folgenden        dem Lamm  
 
hopou  hupagE   houtoi  EgorasthEsan    apo  tOn anthrOpOn aparchE                theO      kai  tO         arniO 
wohin  es geht  diese      wurden erkauft aus den   Menschen  als Erstlingsfrucht für Gott und für das Lamm 
 
ïõ¨½ôïé¯ Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Nomin; Plur; maen;  ß  dieser, diese, dies 
 
 åé©óéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ïé¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Nomin; Plur; maen;  ß  welcher, welche, welches  
 
 íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von,
  unter, bei, zwischen, in;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 çõîáéë÷½î Ý çõîè¯ Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©íïìõ¯îñèóáî, Ý íïìõ¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  besudeln, beflecken, verunreinigen  
 
 ðáòñå¯îïé Ý ðáòñå¯îïê Þ Subst; Nomin; Plur;  ß  die Jungfrau (auch von Männern) 
 
 çá¯ò Ý çá¯ò Þ Konijunkt;  ß  denn, nämlich     
 
 åé©óéî, Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, 
 dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ïõ¨½ôïé Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Nomin; Plur; maen;  ß  dieser, diese, dies 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 á©ëïìïõñïõ½îôåê Ý á©ëïìïõñå¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß nachfolgen, nachkommen, nachgehen, anschliessen - Folge leisten 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯¥ Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 
 ï¯̈ðïõ Ý ï¯̈ðïõ Þ Adverb;  ß Adv.: wo, woselbst; wohin; insofern 
 
 á©ûî Ý á©̄î Þ  ß  1. mit Ind. e. augmentierten Tempus zur Bezeichnung der Unwirklichkeit (irealis). 2. mit Opt. die 
 Aussage mildernd. 3. in Bedingungssaetzen m. Konj.. 4. in nebensaetzen n. d. Konjunktion o. dem Telativum. 
 
 õ¨ðá¯ç¤. Ý õ¨ðá¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Konj;  ß  (hin-/weg)gehen  
 
 ïõ¨½ôïé Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Nomin; Plur; maen;  ß  dieser, diese, dies 
 
 è©çïòá¯óñèóáî Ý á©çïòá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß kaufen 
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, 
 Urheber, Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á©îñò÷¯ð÷î Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  d. Mensch 
 
 á©ðáòøèû Ý á©ðáòøè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  d. Erstlingsfrucht, Erstlinge 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñå¥½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Gott  
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 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯¥, Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
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O14, 5   
kai  en stomati  autOn  ouch  heurethE           pseudos  amOmoi  eisin 
und in ihrem� Mund   nicht wurde gefunden Lüge     untadelig sind sie. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôï¯íáôé Ý óôï¯íá Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ïõ©ø Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 åõ¨òå¯ñè Ý åõ¨òé¯óë÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  finden, vorfinden, ausfindig machen; antreffen; Pass: erscheinen, sein 
 
 ùåõ½þïê, Ý ùåõ½þïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Lüge  
 
 á©̄í÷íïé¯ Ý á©̄í÷íïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß fehlerlos, untadelig 
 
 åé©óéî. Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
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O14, 6  
kai   eidon    allon               aggelon  petomenon  en  mesouranEmati                echonta  euaggelion aiOnion         euaggelisai   
Und ich sah einen anderen Engel     fliegend         in Mitte des Himmelsraums habend  eine ewige Frohbotschaft zu verkündigen  
 
epi  tous  kathEmenous  epi  tEs  gEs   kai  epi pan  ethnos           kai  phuIEn  kai glOssan  kai  laon 
an die    Sitzenden         auf der   Erde und an  jede Völkerschaft und Stamm  und Zunge   und Volk 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;   
               ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen;  
               hinschauen;Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 á©̄ììïî Ý á©̄ììïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß e.  anderer 
 
 á©̄ççåìïî Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ðåôï¯íåîïî Ý ðå¯ôïíáé Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  ß  fliegen  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 íåóïõòáîè¯íáôé, Ý íåóïõòá¯îèíá Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Himmelsmitte, der Zenit  
 
 å©̄øïîôá Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Nomin; Plur; saechl;  
          Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für;  
          im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 åõ©áççå¯ìéïî Ý åõ©áççå¯ìéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;   
         ß  (Sieges-) Nachricht, Freudenbotschaft; Heilsverkündigung; Evangelium 
 
 áé©÷¯îéïî Ý áé©÷¯îéïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; S
ing; saechl;  ß ewig, ohne Anfang, ewig lang, ohne Ende 
 
 åõ©áççåìé¯óáé Ý åõ©áççåìé¯ú÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß eine freudige Nachricht bringen,  
              Med.: das Heil/Evangelium verkünden; Pass.: es wird mir verkündet, zu hören bekommen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von,  
          unter; m. Dat.: auf an bei in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin,  
         über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ëáñèíå¯îïõê Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;   
             ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter;  
             m. Dat.: auf an bei in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin,  
            über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei  
           in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ðá½î Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all 
 
 å©̄ñîïê Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æõìèûî Ý æõìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
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 çì÷½óóáî Ý çì÷½óóá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Zunge, Sprache, Dialekt  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìáï¯î, Ý ìáï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Volk  
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O14, 7  
legOn   en  phOnE kai megalE phobEthEte theon kai dote auto doxan hoti Elthen             hE hOra    tEs     kriseOs autou 
sagend mit lauter� Stimme    fürchtet        Gott   und gebt ihm Ehre   weil gekommen ist die Stunde seines� Gerichts  
 
kai proskunEsate to  poiEsanti                 ton  ouranon kai  tEn gEn kai  thalassan kai  pEgas    hudatOn  
und betet an       den gemacht Habenden den Himmel  und die Erde und Meer       und Quellen Wasser! 
 
ìå¯ç÷î Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Sing; maen;  
         Prasens; aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen;  
        Pass.: meinen, heissen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 æ÷î¤½ Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ì¤, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 Æïâè¯ñèôå Ý æïâå¯ïíáé Þ Verb; 2. Pers.Plur; Aorist; [passsiv; ] =>Imper.;  ß  erschrecken, sich fürchten;   
              fürchten, scheuen, Ehrfurcht haben vor 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûî Ý ñåï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing;  ß Gott  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þï¯ôå Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 2. Pers.Plur; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken,  
               verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein    
               b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 þï¯ãáî, Ý þï¯ãá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Ansehen, Ruhm, Herrlichkeit, Majestät; Meinung     
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 è©½ìñåî Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ÷¯̈òá Ý ÷¯̈òá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Stunde; Zeitpunkt, Zeit  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ëòé¯óå÷ê Ý ëòé¯óéê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  (Straf-)Gericht,Richten; Urteil; Strafe; Richterkollegium; Recht, Gerechtigkeit
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv  
          d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
         c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðòïóëõîè¯óáôå Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Plur; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen    
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðïéè¯óáîôé Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Aorist; aktiv; =>Part;  ß I)herstellen, machen, verfertigen,  
       erschaffen, hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben,  
       (Früchte) tragen; III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïûî Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
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 çè½î Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ñá¯ìáóóáî Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðèçáûê Ý ðèçè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Quelle     
 
 õ¨þá¯ô÷î. Ý õ¯̈þ÷ò Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Wasser  
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O14, 8  
kai    allos          aggelos deuteros    EkolouthEsen legOn  epesen    epesen              babulOn hE megalE  
Und ein anderer Engel   ein zweiter folgte             sagend  Gefallen ist gefallen ist Babylon die  Große  
 
hE ek    tou   oinou tou thumou porneias autEs   pepotiken               panta ethnE 
die von dem Wein des Zornes   ihrer� Unzucht hat trinken lassen alle      Völker. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©̄ììïê Ý á©̄ììïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß e.  anderer 
 
 á©̄ççåìïê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 þåõ¯ôåòïê Ý þåõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß der zweite, zum zweiten Mal; zweitens 
 
 è©ëïìïõ¯ñèóåî Ý á©ëïìïõñå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;   
        ß nachfolgen, nachkommen, nachgehen, anschliessen - Folge leisten 
 
 ìå¯ç÷î, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Sing; maen;  
      Prasens; aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ©̄åðåóåî Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin)  
       stürzen; sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, aufhören;   
       befallen, über jmd kommen 
 
 å©̄ðåóåî Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin)  
      stürzen; sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, aufhören;  
      befallen, über jmd kommen 
 
 Âáâõì÷ûî Ý Âáâõì÷¯î Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Babylon  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìè Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; weib;   
       ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 è¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Nomin; Sing; weib;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïé©̄îïõ Ý ïé©½îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Wein  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñõíïõ½ Ý ñõíï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Zorn, Grimm; Plur.: Wutausbruch;  Leidenschaft  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðïòîåé¯áê Ý ðïòîåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;   
      ß  Prostitution, Unzucht; Abgötterei 
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
       c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ðåðï¯ôéëåî Ý ðïôé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  ß  tränken, trinken lassen, zu trinken geben; begiessen 
 
 ðá¯îôá Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;   
        ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄ñîè. Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;   
      ß   o d e r  Subst; Vokativ; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
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kai   allos            aggelos  tritos        EkolouthEsen autois legOn  en   phOnE  megalE  ei       tis        proskunei  to  thErion   
Und ein anderer Engel     ein dritter folgte              ihnen sagend  mit lauter� Stimme  wenn jemand anbetet    das Tier  
 
kai  tEn  eikona  autou  kai  lambanei  charagma     epi   metOpou  autou E     epi cheira  autou 
und sein� Bild            und annimmt   Kennzeichen auf seiner� Stirn     oder an  seiner� Hand 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©̄ììïê Ý á©̄ììïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß e.  anderer 
 
 á©̄ççåìïê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ôòé¯ôïê Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  dritter  
 
 è©ëïìïõ¯ñèóåî Ý á©ëïìïõñå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß nachfolgen, nachkommen, nachgehen, anschliessen - Folge leisten 
 
 áõ©ôïé½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; maen;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ìå¯ç÷î Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Sing; maen;
 Prasens; aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; 
 Pass.: meinen, heissen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 æ÷î¤½ Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ì¤, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 Åé©̄ Ý åé© Þ Konijunkt;  ß wenn; gewiss nicht (beim Schwur); bei Fragen: ob, wenn nicht, nur dass, ausser als dass, 
 
 ôéê Ý ôé¯ê Þ Pron;  ß wer? welcher? was für einer?  O D E R :  ôéûê Þ Pron;  
 ß  (irgend)einer,ein gewisser, jemand; Pl.: einige 
 
 ðòïóëõîåé½ Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïî Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 åé©ëï¯îá Ý åé©ë÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Bild, Aussehen; Ebenbild; Gestalt  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìáíâá¯îåé Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, 
 fangen, erobern; erhalte 
 
 øá¯òáçíá Ý øá¯òáçíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Zeichen, Mal, Stempel; Gebilde  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 íåô÷¯ðïõ Ý íå¯ô÷ðïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß die Stirn  
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 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 è©û Ý è©̄ Þ Partikel;  ß oder; und; entweder ... oder 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 øåé½òá Ý øåé¯ò Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Hand  
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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kai  autos  pietai          ek    tou  oinou tou  thumou theou  kekerasmenou  akratou       en  tO  potEriO  tEs     orgEs   
und er      wird trinken von dem Wein des Zornes  Gottes eingeschenkten ungemischt in den Becher   seines Zorns  
 
autou  kai  basanisthEsetai    en puri    kai  theiO      enOpion  aggelOn  hagiOn  kai  enOpion  tou  arniou 
und    wird gepeinigt werden in Feuer und Schwefel vor          heiligen� Engeln und vor         dem Lamm. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 áõ©ôïûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Nomin; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 ðé¯åôáé Ý ðé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; Indikativ;  ß  trinken     
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïé©̄îïõ Ý ïé©½îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Wein  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñõíïõ½ Ý ñõíï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Zorn, Grimm; Plur.: Wutausbruch;  Leidenschaft  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëåëåòáóíå¯îïõ Ý ëåòá¯îîõíé Þ Verb; Genit; Sing; maen; Perf; passsiv; =>Part;  ß mischen, einschenken 
 
 á©ëòá¯ôïõ Ý á©̄ëòáôïê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß  ungemischt, unverdünnt 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðïôèòé¯¥ Ý ðïôè¯òéïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  das Trinkgefäss, der Becher, der Kelch  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ï©òçè½ê Ý ï©òçè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Zorn     
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âáóáîéóñè¯óåôáé Ý âáóáîé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; passsiv; Indikativ;  
 ß quälen, foltern bedrängen, prüfen, untersuchen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ðõòéû Ý ðõ½ò Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ñåé¯¥ Ý ñåé½ïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß der Schwefel 
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von, nach dem Urteil 
von, bei 
 
 á©ççå¯ì÷î Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 á¨çé¯÷î Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
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 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von, 
 nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïõ. Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
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kai   ho  kapnos basanismou  autOn eis  aiOnas        aiOnOn             anabainei  kai  ouk  echousin  anapausin hEmeras  kai  nuktos   
Und der Rauch ihrer� Pein              in   Ewigkeiten von Ewigkeiten steigt auf und  nicht haben sie Ruhe        tags         und nachts  
 
hoi  proskunountes to  thErion kai  eikona autou  kai  ei      tis         lambanei to   charagma     onomatos autou 
die Anbetenden    das Tier      und sein�  Bild     und wenn jemand annimmt das Kennzeichen seines Namens. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáðîïûê Ý ëáðîï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Rauch  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âáóáîéóíïõ½ Ý âáóáîéóíï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Quälen, Folterung, Qual  
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 áé©÷½îáê Ý áé©÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
 
 áé©÷¯î÷î Ý áé©÷¯î Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
 
 á©îáâáé¯îåé, Ý á©îáâáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  hinaufsteigen    
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©̄øïõóéî Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 á©îá¯ðáõóéî Ý á©îá¯ðáõóéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  d. Aufhoeren, d. Ruhe, Ruheplatz 
 
 è¨íå¯òáê Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche  
   
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 îõëôï¯ê Ý îõ¯ã Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Nacht 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðòïóëõîïõ½îôåê Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïî Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 åé©ëï¯îá Ý åé©ë÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Bild, Aussehen; Ebenbild; Gestalt  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©̄ Ý åé© Þ Konijunkt;  ß wenn; gewiss nicht (beim Schwur); bei Fragen: ob, wenn nicht, nur dass, ausser als dass, 
 
 ôéê Ý ôé¯ê Þ Pron;  ß wer? welcher? was für einer?  O D E R :  ôéûê Þ Pron;  
 ß  (irgend)einer,ein gewisser, jemand; Pl.: einige 
 
 ìáíâá¯îåé Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, fangen, erobern; erhalte 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 øá¯òáçíá Ý øá¯òáçíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Zeichen, Mal, Stempel; Gebilde  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©îï¯íáôïê Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 áõ©ôïõ½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
  
 
 
 



 333 

O14, 12   
hOde  hE   hupomonE               tOn  hagiOn  est in hoi tErountes tas  entolas theou  kai  tEn  pistin     iEsou 
Hier  das  geduldige Ausharren der  Heiligen ist     die Haltenden die Gebote Gottes und den Glauben Jesus. 
 
 ¨½÷þå Ý ÷¨½þå Þ Adverb;  ß hier; hierher; hierbei 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 õ¨ðïíïîèû Ý õ¨ðïíïîè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Ausdauer, Standhaftigkeit, Geduld; Erwartung  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á¨çé¯÷î Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
 
 å©óôé¯î, Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, 
 dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ôèòïõ½îôåê Ý ôèòå¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  bewachen, festhalten, 
 halten; (auf)bewahren, schützen; beobachten 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å©îôïìáûê Ý å©îôïìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Auftrag, Gebot, Vorschrift, Gesetz 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðé¯óôéî Ý ðé¯óôéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß die Treue, die Zuverlässigkeit; das Vertrauen, 
 der Glaube; Glaubenslehre; Beweis 
 
 ©Éèóïõ½. Ý ©Éèóïõ½ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; maen;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Jesus (=Gott hilft)  
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kai   Ekousa   phOnEs          ek  tou  ouranou  legousEs grapson  makarioi  hoi  nekroi  hoi  en kuriO  apothnEskontes  ap arti   
Und ich hörte eine Stimme aus dem Himmel sagende  Schreibe  selig        die   Toten  die   im Herrn  sterbenden         von jetzt an.  
 
nai  legei    to  pneuma  anapaEsontai    ek  kopOn autOn      gar erga  autOn       akolouthei  met autOn 
Ja   spricht der Geist     sie sollen ruhen von ihren� Mühen! Denn ihre� Werke folgen        mit   ihnen. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 æ÷îè½ê Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ìåçïõ¯óèê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Genit; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, 
 versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 Çòá¯ùïî Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  schreiben     
 
 Íáëá¯òéïé Ý íáëá¯òéïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  glücklich, selig  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 îåëòïéû Ý îåëòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß tod; leblos, wirkungslos 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ëõòé¯¥ Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 á©ðïñî¤¯óëïîôåê Ý á©ðïñî¤¯óë÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  versterben, sterben 
 
 á©ð' Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, 
 Urheber, Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 á©̄òôé. Ý á©̄òôé Þ Adverb;  ß  Zeitadv.: jetzt, eben, erst, gerade eben, sogleich 
 
 îáé¯, Ý îáé¯ Þ Partikel;  ß gewiss, ja, freilich 
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten,
  versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðîåõ½íá, Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 á©îáðáè¯óïîôáé Ý á©îáðáõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; passsiv; Indikativ;  
 ß ausruehen lassen, erquicken (Herz und Geist); Pass.: erquickt werden; Med.: sich ausruhen 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ëï¯ð÷î Ý ëï¯ðïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Mühe, Mühsal, Beschwerde, Anstrengung, Arbeit  
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 áõ©ô÷½î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 çáûò Ý çá¯ò Þ Konijunkt;  ß  denn, nämlich     
 
 å©̄òçá Ý å©̄òçïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Werk, Tat, Handlung; 
 Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 á©ëïìïõñåé½ Ý á©ëïìïõñå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß nachfolgen, nachkommen, 
 nachgehen, anschliessen - Folge leisten 
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, 
 zwischen, in;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 áõ©ô÷½î. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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kai   eidon    kai  idou  nephelE  leukE         kai  epi  tEn nepheIEn  kathEmenon      homoion huion anthrOpou  echOn  
Und ich sah und siehe eine weiße� Wolke und auf der  Wolke       einen Sitzenden gleich     Sohn  Menschen   habend  
 
epi tEs  kephalEs  autou  stephanon chrusoun   kai  en cheiri autou    drepanon  oxu 
auf        seinem� Haupt eine goldene� Krone und in seiner� Hand eine scharfe Sichel. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî, Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 îåæå¯ìè Ý îåæå¯ìè Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Wolke  
 
 ìåõëè¯, Ý ìåõëï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß  weiss, leuchtend, schimmernd, glänzend 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 îåæå¯ìèî Ý îåæå¯ìè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Wolke  
 
 ëáñè¯íåîïî Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 ï¯̈íïéïî Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 õé¨ïûî Ý õé¨ï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Sohn 
 
 á©îñò÷¯ðïõ, Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  d. Mensch 
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen;
  bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ëåæáìè½ê Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 óôå¯æáîïî Ý óôå¯æáîïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Kranz, Krone ( als Kopfschmuck des Herrschers); 
 übertr.: Preis, Lohn, Zierde; Stephanus (als Name) 
 
 øòõóïõ½î Ý øòõóïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  golden  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 øåéòéû Ý øåé¯ò Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Hand  
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 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 þòå¯ðáîïî Ý þòå¯ðáîïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Sichel  
 
 ï©ãõ¯. Ý ï©ãõ¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß scharf; schnell  
 
  
 
 
 



 338 

O14, 15   
kai   allos           aggelos  exElthen      ek  tou   naou    krazOn  en phOnE megalE      tO       kathEmenO  epi  tEs  nephelEs   
Und ein anderer Engel     kam heraus aus dem Tempel rufend  mit lauter� Stimme zu  dem Sitzenden     auf der Wolke   
 
pempson drepanon  sou  kai  therison  hoti  Elthen             hE hOra    therisai    hoti  exEranthE                  ho therismos  tEs gEs 
Schicke deine� Sichel  und  ernte       weil gekommen ist die Stunde zu ernten weil trocken geworden ist die Ernte        der Erde 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©̄ììïê Ý á©̄ììïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß e.  anderer 
 
 á©̄ççåìïê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 å©ãè½ìñåî Ý å©ãå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß ausgehen, hinausgehen, ausfahren; 
 schwinden; entkommen; brechen, hervorfliessen 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 îáïõ½ Ý îáï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  der Tempel  
 
 ëòá¯ú÷î Ý ëòá¯ú÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  schreien; ausrufen     
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 æ÷î¤½ Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ì¤ Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáñèíå¯î¥ Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 îåæå¯ìèê, Ý îåæå¯ìè Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Wolke  
 
 Ðå¯íùïî Ý ðå¯íð÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß senden, schicken, mitteilen lassen     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 þòå¯ðáîï¯î Ý þòå¯ðáîïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Sichel  
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ñå¯òéóïî, Ý ñåòé¯ú÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  ernten, abmähen     
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 è©½ìñåî Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ÷¯̈òá Ý ÷¯̈òá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Stunde; Zeitpunkt, Zeit  
 
 ñåòé¯óáé, Ý ñåòé¯ú÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  ernten, abmähen     
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
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 å©ãèòá¯îñè Ý ãèòáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß mache dürr, austrocknen; 
 Pass.: dürr werden, verdorren, vertrocknen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåòéóíïûê Ý ñåòéóíï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Ernte (1. von der Handlung; 2. von der Frucht) 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê. Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
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kai   ebalen ho kathEmenos epi  tEs nephelEs drepanon  autou  epi  tEn  gEn  kai  etheristhE    hE          gE 
Und warf  der Sitzende      auf  der  Wolke     seine� Sichel     über die  Erde und abgeerntet   wurde die Erde. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄âáìåî Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  werfen, hinlegen, plazieren; 
 Pass.: liegen, sich werfen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáñè¯íåîïê Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 îåæå¯ìèê Ý îåæå¯ìè Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Wolke  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 þòå¯ðáîïî Ý þòå¯ðáîïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Sichel  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ñåòé¯óñè Ý ñåòé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  ernten, abmähen     
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½. Ý çè½ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
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kai   allos            aggelos  exElthen     ek   tou  naou     en ouranO echOn   kai   autos  drepanon  oxu 
Und ein anderer Engel     kam heraus aus dem Tempel im Himmel habend auch er      eine scharfe Sichel. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©̄ììïê Ý á©̄ììïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß e.  anderer 
 
 á©̄ççåìïê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 å©ãè½ìñåî Ý å©ãå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß ausgehen, hinausgehen, ausfahren; 
 schwinden; entkommen; brechen, hervorfliessen 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 îáïõ½ Ý îáï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  der Tempel  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáî¥½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 áõ©ôïûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Nomin; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 þòå¯ðáîïî Ý þòå¯ðáîïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Sichel  
 
 ï©ãõ¯. Ý ï©ãõ¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß scharf; schnell  
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kai   allos          aggelos  exElthen     ek  tou   thusiastEriou ho echOn   exousian  epi    tou  puros  kai  ephOnEsen   
Und ein anderer Engel   kam heraus aus dem Altar             der habende Macht     über das  Feuer  und er rief  
 
phOnE  megalE          tO       echonti      to  drepanon  to oxu legOn  pempson sou  drepanon  oxu  kai  trugEson    tous  botruas  
mit lauter� Stimme zu dem Habenden die Sichel scharfe     sagend  Schicke deine scharfe Sichel und schneide ab die Trauben   
 
tEs  ampelou     tEs gEs  hoti  Ekmasan                 staphulai  autEs 
des Weinstocks der Erde weil reif geworden sind seine� Beeren! 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©̄ììïê Ý á©̄ììïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß e.  anderer 
 
 á©̄ççåìïê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 [å©ãè½ìñåî] Ý å©ãå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß ausgehen, hinausgehen, ausfahren; 
 schwinden; entkommen; brechen, hervorfliessen 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñõóéáóôèòé¯ïõ Ý ñõóéáóôè¯òéïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Altar  
 
 [ï¨] Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewa
hren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 å©ãïõóé¯áî Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; 
 Obrigkeit; Machtbereich 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðõòï¯ê, Ý ðõ½ò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©æ÷¯îèóåî Ý æ÷îå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  tönen: schreien, rufen, 
 krähen; an-/herbeirufen; anreden 
 
 æ÷î¤½ Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ì¤ Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄øïîôé Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 þòå¯ðáîïî Ý þòå¯ðáîïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Sichel  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©ãõû Ý ï©ãõ¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß scharf; schnell  
 
 ìå¯ç÷î, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Sing; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
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 Ðå¯íùïî Ý ðå¯íð÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß senden, schicken, mitteilen lassen     
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 þòå¯ðáîïî Ý þòå¯ðáîïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Sichel  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©ãõû Ý ï©ãõ¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß scharf; schnell  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôòõ¯çèóïî Ý ôòõçá¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  (Früchte) sammeln, (Trauben) lesen  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 âï¯ôòõáê Ý âï¯ôòõê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß Weintraube  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©íðå¯ìïõ Ý á©̄íðåìïê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  d. Weinstock 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê, Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 è©̄ëíáóáî Ý á©ëíá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  reif sein/weden (von Trauben) 
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 óôáæõìáéû Ý óôáæõìè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Weintraube     
 
 áõ©ôè½ê. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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kai   ebalen  ho  aggelos drepanon  autou  eis   tEn  gEn  kai  etrugEsen tEn  ampelon         tEs  gEs   
Und warf    der Engel    seine� Sichel     über die  Erde und  er erntete ab   den Weinstock der Erde  
 
kai  ebalen  eis tEn  lEnon tou  thumou  theou   ton  megan 
und warf      in die  Kelter des  Zornes   Gottes die große. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄âáìåî Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  werfen, hinlegen, plazieren; 
 Pass.: liegen, sich werfen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©̄ççåìïê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 þòå¯ðáîïî Ý þòå¯ðáîïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Sichel  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ôòõ¯çèóåî Ý ôòõçá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  (Früchte) sammeln, (Trauben) lesen  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©̄íðåìïî Ý á©̄íðåìïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  d. Weinstock 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄âáìåî Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  werfen, hinlegen, plazieren; 
 Pass.: liegen, sich werfen 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ìèîïûî Ý ìèîï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Kelter, Weinpresse  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñõíïõ½ Ý ñõíï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Zorn, Grimm; Plur.: Wutausbruch;  Leidenschaft  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 íå¯çáî. Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, 
 laut; machtvoll; prächtig 
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kai epatEthE             hE  lEnos  exOthen   tEs  poleOs  kai  exElthen     haima  ek  tEs  lEnou  achri  tOn  chalinOn tOn  hippOn   
Und getreten wurde die Kelter  außerhalb der Stadt     und   heraus kam Blut   aus der  Kelter  bis an die  Zügel       der   Pferde  
 
apo  stadiOn chiliOn  hexakosiOn 
weg Stadien  tausendsechshundert. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðáôè¯ñè Ý ðáôå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  treten, zertreten, 
 plündern; intrans.: treten, gehen, wandeln 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ìèîïûê Ý ìèîï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Kelter, Weinpresse  
 
 å©̄ã÷ñåî Ý å©̄ã÷ñåî Þ Adverb;  ß Adv.: von aussen her, aussen, draussen;; Präp. mit Gen. von ausserhalb, ausserhalb 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìå÷ê Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ãè½ìñåî Ý å©ãå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  
 ß ausgehen, hinausgehen, ausfahren; schwinden; entkommen; brechen, hervorfliessen 
 
 áé¨½íá Ý áé¨½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Blut 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ìèîïõ½ Ý ìèîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Kelter, Weinpresse  
 
 á©̄øòé Ý á©̄øòé Þ Konijunkt;  ß   o d e r  Praep;  ß  bis (hin) auf, bis, solange  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 øáìéî÷½î Ý øáìéîï¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Zügel, Zaum  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 é¯̈ðð÷î Ý é¯̈ððïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Pferd  
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, Urheber, 
 Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 óôáþé¯÷î Ý óôá¯þéïî Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Stadion (Längenmass: = 192 m), Rennbahn 
 
 øéìé¯÷î Ý øé¯ìéïé Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß  tausend  
 
 å¨ãáëïóé¯÷î. Ý å¨ãáëï¯óéïé Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß  sechshundert  
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kai   eidon    allo             sEmeion en ouranO mega  kai  thaumaston  aggelous  hepta  echontas  plEgas  hepta    tas  eschatas   
Und ich sah ein anderes Zeichen am Himmel groß  und wunderbar    sieben� Engel   habend    sieben� Plagen die letzten  
 
hoti  en  autais  etelesthE      ho  thumos theou 
weil mit ihnen  vollendet ist der Zorn    Gottes. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 á©̄ììï Ý á©̄ììïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß e.  anderer 
 
 óèíåé½ïî Ý óèíåé½ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Zeichen, Kennzeichen, Hinweis,  (Wunder-) Ereignis, Wunderzeichen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáî¥½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 íå¯çá Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ñáõíáóôï¯î, Ý ñáõíáóôï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß wunderbar; erstaunlich bewundernswert 
 
 á©ççå¯ìïõê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 å©̄øïîôáê Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; 
 bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ðìèçáûê Ý ðìèçè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Schlag, Hieb; Wunde, Strieme; Plage, Unheil 
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å©óøá¯ôáê, Ý å©̄óøáôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß letzter, äusserster (räumlich u. zeitlich); unterster, geringster;  
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 áõ©ôáé½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©ôåìå¯óñè Ý ôåìå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß beenden (zu Ende sein); 
 erfülle, vollbringen (Pass.: zu Vollendung kommen); bezahlen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñõíïûê Ý ñõíï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Zorn, Grimm; Plur.: Wutausbruch;  Leidenschaft  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½. Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
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O15, 2   
kai   eidon    hOs thalassan  hualinEn   memigmenEn puri          kai  tous  nikOntas           ek    tou  thEriou  kai  ek  eikonos autou   
Und ich sah wie ein gläsernes� Meer vermischt        mit Feuer und die   Sieger Seienden über das Tier      und  über sein� Bild  
 
kai   ek    tou arithmou onomatos  autou  hestOtas epi  thalassan  hualinEn  echontas  kitharas  theou 
und über die Zahl       seines� Namens stehend   am  Meer         gläsernen habend     Harfen  Gottes. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;   
         ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen;  
        hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als;  
            wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ñá¯ìáóóáî Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 õ¨áìé¯îèî Ý õ¨á¯ìéîïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß gläsern, glashell 
 
 íåíéçíå¯îèî Ý íé¯çîõíé Þ Verb; Akkusativ; Sing; weib; Perf; passsiv; =>Part;  ß  vermischen, vermengen  
 
 ðõòé¯ Ý ðõ½ò Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 îéë÷½îôáê Ý îéëá¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß Sieger sein,  
             siegen, den Sieg behalten; trans.: besiegen, überwinden, überteffen  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïõ Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 åé©ëï¯îïê Ý åé©ë÷¯î Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Bild, Aussehen; Ebenbild; Gestalt  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
        d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es   
        c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òéñíïõ½ Ý á©òéñíï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  d. Zahl 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©îï¯íáôïê Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv  
         d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
        c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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å¨óô÷½ôáê Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Perf; aktiv; =>Part;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen;  
       zum Stehen bringen; auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden,  
     vorhanden sein, bestehen; Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen; intrans.: = Akt. intr. 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter;  
       m. Dat.: auf an bei in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin,   
       über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñá¯ìáóóáî Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 õ¨áìé¯îèî Ý õ¨á¯ìéîïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß gläsern, glashell 
 
 å©̄øïîôáê Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen;  
        besitzen; bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, 
        es geht mir; 
 
 ëéñá¯òáê Ý ëéñá¯òá Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Zither, Laute 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½. Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
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O15, 3  
kai   adousin     tEn OdEn mOuseOs tou doulou    theou   kai  tEn OdEn tou arniou     legontes  
Und sie singen das Lied    Mose       des Knechtes Gottes und das Lied   des Lammes sagend   
 
megala kai thaumasta  erga sou           kurietheos ho pantokratOr  dikaiai  kai  alEthinai     hodoi sou        ho basileus tOn  ethnOn  
Groß   und wunderbar deine� Werke Herr Gott du Allmächtiger. Gerecht und wahrhaftig deine� Wege du König   der   Völker. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 £©̄þïõóéî Ý £©̄þ÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß singen, besingen, preisen 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ¥©þèûî Ý ¥©þè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Lied, Lobgesang 
 
 Í÷õ«óå¯÷ê Ý Í÷õ«óè½ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Mose   
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 þïõ¯ìïõ Ý þïõ½ìïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß dienstbar, untertänig; Subst.: Sklave, Knecht, Diener 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ¥©þèûî Ý ¥©þè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Lied, Lobgesang 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïõ Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 
 ìå¯çïîôåê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ;  
            Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen;  
           Pass.: meinen, heissen 
 
 Íåçá¯ìá Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;   
                 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ñáõíáóôáû Ý ñáõíáóôï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß wunderbar; erstaunlich bewundernswert 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄òçá Ý å©̄òçïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;   
            ß Werk, Tat, Handlung; Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 óïõ, Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ëõ¯òéå Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûê Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðáîôïëòá¯ô÷ò Ý ðáîôïëòá¯ô÷ò Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  der Alleinherrscher, der Allmächtige, der Allgewaltige  
 
 þé¯ëáéáé Ý þé¯ëáéïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; weib;  ß gerecht  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
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 á©ìèñéîáéû Ý á©ìèñéîï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; weib;  ß  wahrhaftig, zuverlässig, echt 
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ï¨þïé¯ Ý ï¨þï¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß Weg, Strasse; Reise; Wandel (übertr.); Lehre 
 
 óïõ, Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 âáóéìåõûê Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß König, Kaiser 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;   
          ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©ñî÷½î Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden X 
 
  
X so in A; in P47, S, C, V: Ewigkeit 
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O15, 4  
tis     ou mE      phobEthE       kurie kai doxasei        onoma sou             hoti    monos hosios hoti panta ethnE  hExousin  
Wer keinesfalls wird fürchten Herr und wird preisen deinen� Namen? Denn allein   heilig  weil alle   Völker kommen werden  
 
kai  proskunEsousin  enOpion sou hoti dikaiOmata sou     ephanerOthEsan 
und anbeten werden  vor         dir  weil deine� gerechten Taten offenbart worden sind. 
 
ôé¯ê Ý ôé¯ê Þ Pron;  ß wer? welcher? was für einer?  O D E R :  ôéûê Þ Pron;  ß  (irgend)einer,ein gewisser, jemand; Pl.: einige 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend.  
             Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation);  
                ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 æïâèñ¤½, Ý æïâå¯ïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [passsiv; ] Konj;  ß  erschrecken, sich fürchten;   
            ürchten, scheuen, Ehrfurcht haben vor 
 
 ëõ¯òéå, Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þïãá¯óåé Ý þïãá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß preisen, rühmen, verherrlichen     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
              ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄îïíá¯ Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;   
            ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 íï¯îïê Ý íï¯îïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß allein, einzig, nur; einsam, verlassen, vereinzelt,  
            für sich; Adv.: allein, nur, bloss 
 
 ï¯̈óéïê, Ý ï¯̈óéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß heilig; fromm, gottgefällig  
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ðá¯îôá Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;   
                    ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄ñîè Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;    
         ß   o d e r  Subst; Vokativ; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
 
 è¯̈ãïõóéî Ý è¯̈ë÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  gekommen sein, dasein  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðòïóëõîè¯óïõóéî Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;    
               ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 å©î÷¯ðéï¯î Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von,  
               nach dem Urteil von, bei 
 
 óïõ, Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 þéëáé÷¯íáôá¯ Ý þéëáé¯÷íá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;   
              ß  Rechtssatzung, Rechtforderung, Gebot, Rechtstat  
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 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 å©æáîåò÷¯ñèóáî. Ý æáîåòï¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;   
                 ß  sichtbar/offenbar machen, offenbaren, sich offenbaren; Pass: sichtbar/öffentlich werden, bekannt werden, erscheinen 
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O15, 5  
kai   meta tauta  eidon    kai  EnoigE             ho  naos      tEs  skEnEs  tou  marturiou   en ouranO 
Und   danach     sah ich und geöffnet wurde der Tempel des  Zeltes   des   Zeugnisses im Himmel 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, 
 in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ôáõ½ôá Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
 
 åé©½þïî, Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©îïé¯çè Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  
 them. Pf: offenstehen    
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 îáïûê Ý îáï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  der Tempel  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 óëèîè½ê Ý óëèîè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Zelt, Hütte, Behausung; Stiftshütte, Tempel 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 íáòôõòé¯ïõ Ý íáòôõ¯òéïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Beweisgegenstand, Zeugnis     
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáî¥½, Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
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O15, 6  
kai  exElthon           hoi  hepta  aggeloi  echontes   tas  hepta  plEgas  ek  tou   naou     endedumenoi linon   katharon  lampron  
und heraus kamen  die  sieben Engel     habenden die  sieben Plagen  aus dem Tempel bekleidet mit Leinen reinem   glänzendem  
 
kai  periezOsmenoi  peri  ta  stEthE  zOnas chrusas 
und gegürtet            um  die Brüste  mit goldenen� Gürteln. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ãè½ìñïî Ý å©ãå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] 
 Indikativ;  ß ausgehen, hinausgehen, ausfahren; schwinden; entkommen; brechen, hervorfliessen 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 á©̄ççåìïé Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 [ïé¨] Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄øïîôåê Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ðìèçáûê Ý ðìèçè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Schlag, Hieb; Wunde, Strieme; Plage, Unheil 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 îáïõ½ Ý îáï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  der Tempel  
 
 å©îþåþõíå¯îïé Ý å©îþõ¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Perf; Medium; =>Part;  ß jemd. anziehen, bekleiden 
 Med.: sich anziehen, sich anlegen (Kleider, Waffen, Rüstung) 
 
 ìé¯îïî Ý ìé¯îïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß Leinengewand; Lampendocht 
 
 ëáñáòïûî Ý ëáñáòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß rein, sauber; unschuldig; lauter 
 
 ìáíðòïûî Ý ìáíðòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß strahlend, leuchtend, glänzend, hell, klar 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðåòéåú÷óíå¯îïé Ý ðåòéú÷¯îîõíé Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Perf; Medium; =>Part; 
  ß umgürten; Med.: sich umgürten, sich mit etwas umgürten  
 
 ðåòéû Ý ðåòé¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: über, von für, wegen, auf Grund von, in betreff; 
 Präp. m. Akk.: um ... herum, mit, an, um, was ... anbetrifft 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 óôè¯ñè Ý óôè½ñïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß  Brust     
 
 ú÷¯îáê Ý ú÷¯îè Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Gürtel 
 
 øòõóá½ê. Ý øòõóïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß  golden  
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O15, 7  
kai    hen  ek   tOn  tessarOn  zOOn  edOken  tois  hepta  aggelois hepta  phialas  chrusas     gemousas  tou  thumou    theou   
Und eines von den vier          Wesen gab        den sieben Engeln    sieben goldene� Schalen voll seiend von dem Zorn Gottes  
 
tou  zOntos      eis  tous aiOnas        tOn  aiOnOn 
des lebendigen in   die  Ewigkeiten der   Ewigkeiten. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å¨ûî Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ôåóóá¯ò÷î Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß  vier  
 
 ú¥¯÷î Ý ú¥½ïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 å©̄þ÷ëåî Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  geben; entrichten, bezahlen; 
 schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 á©ççå¯ìïéê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 æéá¯ìáê Ý æéá¯ìè Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Schale, Opferschale  
 
 øòõóá½ê Ý øòõóïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß  golden  
 
 çåíïõ¯óáê Ý çå¯í÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  voll sein  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñõíïõ½ Ý ñõíï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Zorn, Grimm; Plur.: Wutausbruch;  Leidenschaft  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ú÷½îôïê Ý úá¯÷ Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Genit; Sing; saechl;
  Prasens; aktiv; =>Part;  ß leben  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 áé©÷½îáê Ý áé©÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 áé©÷¯î÷î. Ý áé©÷¯î Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
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kai   egemisthE      ho  naos     kapnou      ek   tEs doxEs          theou  kai  ek    dunameOs  autou   
Und erfüllt wurde der Tempel mit Rauch von der Herrlichkeit Gottes und von seiner� Macht  
 
kai  oudeis    edunato  eiselthein    eis  ton naon     achri telesthOsin         hai  hepta  plEgai   tOn  hepta aggelOn 
und niemand konnte   hineingehen in  den Tempel bis    vollendet waren die sieben  Plagen der   sieben Engel. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©çåíé¯óñè Ý çåíé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  (an-) füllen  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 îáïûê Ý îáï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  der Tempel  
 
 ëáðîïõ½ Ý ëáðîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Rauch  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þï¯ãèê Ý þï¯ãá Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Ansehen, Ruhm, Herrlichkeit, Majestät; Meinung     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þõîá¯íå÷ê Ý þõ¯îáíéê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Kraft, Macht, Stärke; Wundertat, Krafterweisung; 
 Bedeutung; Vermögen, Fähigkeit 
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ©þåéûê Ý ïõ©þåé¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß kein, keine; niemand, nichts 
 
 å©þõ¯îáôï Ý þõ¯îáíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; Medium; Indikativ;  ß  können, fähig sein, imstande sein     
 
 åé©óåìñåé½î Ý åé©óå¯òøïíáé Þ Verb; Aorist; [aktiv; ] Infin;  ß hineinkommen, eingehen, eintreten; 
 Anteil erhalten an (übertr.) 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 îáïûî Ý îáï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  der Tempel  
 
 á©̄øòé Ý á©̄øòé Þ Konijunkt;  ß   o d e r  Praep;  ß  bis (hin) auf, bis, solange  
 
 ôåìåóñ÷½óéî Ý ôåìå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Konj;  ß beenden (zu Ende sein); 
 erfülle, vollbringen (Pass.: zu Vollendung kommen); bezahlen 
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ðìèçáéû Ý ðìèçè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Schlag, Hieb; Wunde, Strieme; Plage, Unheil 
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 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 á©ççå¯ì÷î. Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
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kai   Ekousa   megalEs phOnEs      ek   tou   naou    legousEs  tois     hepta   aggelois   
Und ich hörte eine laute� Stimme aus dem Tempel sagend    zu den sieben Engeln   
 
hupagete  kai ekcheete  tas  hepta  phialas  tou  thumou theou  eis  tEn  gEn 
Geht hin  und gießt aus die sieben Schalen des Zornes  Gottes auf die   Erde! 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 íåçá¯ìèê Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Genit; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 æ÷îè½ê Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 îáïõ½ Ý îáï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  der Tempel  
 
 ìåçïõ¯óèê Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Genit; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, 
 versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 á©ççå¯ìïéê, Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ¨Õðá¯çåôå Ý õ¨ðá¯ç÷ Þ Verb; 2. Pers.Plur; Prasens; aktiv; =>Imper.;  ß  (hin-/weg)gehen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ëøå¯åôå Ý å©ëøå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Plur; Prasens; aktiv; =>Imper.;  ß ausgiessen, vergiessen; 
 Pass. auch: sich ganz und gar hingeben; 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 æéá¯ìáê Ý æéá¯ìè Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Schale, Opferschale  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñõíïõ½ Ý ñõíï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Zorn, Grimm; Plur.: Wutausbruch;  Leidenschaft  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î. Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
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O16, 2   
kai   apElthen  ho  prOtos  kai  execheen phialEn  autou eis  tEn gEn kai  egeneto  helkos            kakon  kai  ponEron   
Und weg ging der erste     und goß aus    seine� Schale auf die Erde und entstand ein Geschwür böses  und schlimmes   
 
epi  tous  anthrOpous echontas   to  charagma       tou thEriou  kai  tous proskunountas eikoni autou 
an   den  Menschen    habenden das Kennzeichen des Tieres   und anbetenden               sein� Bild. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ðè½ìñåî Ý á©ðå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  weggehen, hingehen    
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðò÷½ôïê Ý ðò÷½ôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß erster, frühster; vornehmste, angesehenste, wichtigste 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ãå¯øååî Ý å©ëøå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß ausgiessen, vergiessen; 
 Pass. auch: sich ganz und gar hingeben; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 æéá¯ìèî Ý æéá¯ìè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Schale, Opferschale  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î, Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  ß werden, entstehen; 
 zustande kommen, geschehen, 
 
 å¯̈ìëïê Ý å¯̈ìëïê Þ Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Eitergeschwür, Geschür, Wunde  
 
 ëáëïûî Ý ëáëï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  schlecht, untauglich, böse, schädlich, schlimm 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðïîèòïûî Ý ðïîèòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  in schlechtem Zustand, bösartig, schmerzbereitend, 
 beschwerlich, verdorben, untauglich, schlecht, böse, lasterhaft  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 á©îñò÷¯ðïõê Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  d. Mensch 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄øïîôáê Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; 
 bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 øá¯òáçíá Ý øá¯òáçíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Zeichen, Mal, Stempel; Gebilde  
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 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïõ Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðòïóëõîïõ½îôáê Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 åé©ëï¯îé Ý åé©ë÷¯î Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Bild, Aussehen; Ebenbild; Gestalt  
 
 áõ©ôïõ½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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O16, 3   
kai   ho  deuteros  execheen  phialEn  autou  eis  tEn  thalassan  kai  egeneto   haima  hOs  nekrou   
Und der zweite    goß aus     seine� Schale   in  das Meer         und  es wurde zu Blut wie  von einem Toten  
 
kai  pasa psuchE  zOEs    apethanen  ta  en thalassE 
und jede Seele     Lebens starb          das im Meer. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þåõ¯ôåòïê Ý þåõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß der zweite, zum zweiten Mal; zweitens 
 
 å©ãå¯øååî Ý å©ëøå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß ausgiessen, vergiessen; 
 Pass. auch: sich ganz und gar hingeben; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 æéá¯ìèî Ý æéá¯ìè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Schale, Opferschale  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv  
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñá¯ìáóóáî, Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 áé¨½íá Ý áé¨½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Blut 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 îåëòïõ½, Ý îåëòï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß tod; leblos, wirkungslos 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðá½óá Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ùõøèû Ý ùõøè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Seele; Leben; Gemüt; Lebewesen, Mensch 
 
 ú÷è½ê Ý ú÷è¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Leben, Lebendigkeit 
 
 á©ðå¯ñáîåî Ý á©ðïñî¤¯óë÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  versterben, sterben 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñáìá¯óó¤. Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß Meer, See      
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O16, 4   
kai   ho  tritos  execheen phialEn  autou   eis  tous potamous  kai  tas pEgas    tOn hudatOn  kai  egeneto  haima 
Und der dritte  goß aus seine� Schale     in  die   Flüsse         und die Quellen der Wasser    und es wurde zu Blut. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôïê Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  dritter  
 
 å©ãå¯øååî Ý å©ëøå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß ausgiessen, vergiessen; 
 Pass. auch: sich ganz und gar hingeben; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 æéá¯ìèî Ý æéá¯ìè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Schale, Opferschale  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðïôáíïõûê Ý ðïôáíï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  der Fluss, Strom; Bach 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ðèçáûê Ý ðèçè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Quelle     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 õ¨þá¯ô÷î, Ý õ¯̈þ÷ò Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Wasser  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  ß werden, entstehen; 
 zustande kommen, geschehen, 
 
 áé¨½íá. Ý áé¨½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Blut 
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O16, 5   
kai   Ekousa   tou  aggelou  tOn  hudatOn legontos dikaios   ei     ho On         kai  ho      En       ho   hosios   
Und ich hörte den Engel     der  Wasser   sagend   gerecht bist du du Seiender und du "Er war" du   Heiliger  
 
hoti  tauta  ekrinas 
daß dieses du gerichtet hast 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©ççå¯ìïõ Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 õ¨þá¯ô÷î Ý õ¯̈þ÷ò Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Wasser  
 
 ìå¯çïîôïê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Genit; Sing; saechl; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ýé¯ëáéïê Ý þé¯ëáéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß gerecht  
 
 åé©½, Ý åé©íé¯ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ÷©ûî Ý åé©íé¯ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 è©½î, Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ï¯̈óéïê, Ý ï¯̈óéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß heilig; fromm, gottgefällig  
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ôáõ½ôá Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
 
 å©̄ëòéîáê, Ý ëòé¯î÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  scheiden, unterscheiden, auswählen; meinen, 
 urteilen; entscheiden, beschliessen; richten, beurteilen; Med.: einen Rechtsstreit ausfechten 
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O16, 6   
hoti  haima hagiOn   kai   prophEtOn   exechean                kai  haima  autois  dedOkas             piein        axioi  eisin 
weil Blut    Heiligen und Propheten    sie vergossen haben und Blut    ihnen    du gegeben hast zu trinken wert sind sie. 
 
ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 áé¨½íá Ý áé¨½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Blut 
 
 á¨çé¯÷î Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðòïæèô÷½î Ý ðòïæè¯ôèê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Prophet     
 
 å©ãå¯øåáî Ý å©ëøå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß ausgiessen, vergiessen; 
 Pass. auch: sich ganz und gar hingeben; 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 áé¨½íá Ý áé¨½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Blut 
 
 áõ©ôïé½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 [þ]å¯þ÷ëáê Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 2. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  ß  geben; entrichten, bezahlen; 
 schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 ðéåé½î, Ý ðé¯î÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  trinken     
 
 á©̄ãéïé¯ Ý á©̄ãéïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß gleichwertig, entsprechend, angemessen 
 (v. Sachen an Wert od. Bedeutung), im schlechten Sinn: Vertrauenswürdigkeit vortäuschend 
 
 åé©óéî. Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, 
 dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
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O16, 7   
kai   Ekousa    tou thusiastEriou legontos nai  kurie theos ho pantokratOr  alEthinai   kai  dikaiai   kriseis  sou 
Und ich hörte den Altar             sagend    Ja   Herr   Gott du Allmächtiger  wahrhaftig und gerecht deine� Gerichte. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñõóéáóôèòé¯ïõ Ý ñõóéáóôè¯òéïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Altar  
 
 ìå¯çïîôïê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Genit; Sing; saechl; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 Îáé¯, Ý îáé¯ Þ Partikel;  ß gewiss, ja, freilich 
 
 ëõ¯òéå Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûê Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðáîôïëòá¯ô÷ò, Ý ðáîôïëòá¯ô÷ò Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  der Alleinherrscher, der Allmächtige, der Allgewaltige  
 
 á©ìèñéîáéû Ý á©ìèñéîï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; weib;  ß  wahrhaftig, zuverlässig, echt 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þé¯ëáéáé Ý þé¯ëáéïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; weib;  ß gerecht  
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ëòé¯óåéê Ý ëòé¯óéê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  (Straf-)Gericht,Richten; Urteil; Strafe; Richterkollegium; Recht, 
 Gerechtigkeit 
 
 óïõ. Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
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O16, 8   
kai   ho  tetartos execheen phialEn autou  epi   ton  hElion   kai  edothE               auto kaumatisai  tous  anthrOpous  en  puri 
Und der vierte   goß aus    seine� Schale über die Sonne    und  gegeben wurde ihr zu versengen die    Menschen   mit Feuer. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ôå¯ôáòôïê Ý ôå¯ôáòôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß (der) vierte 
 
 å©ãå¯øååî Ý å©ëøå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß ausgiessen, vergiessen; 
 Pass. auch: sich ganz und gar hingeben; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 æéá¯ìèî Ý æéá¯ìè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Schale, Opferschale  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 è¯̈ìéïî, Ý è¯̈ìéïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Sonne  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  geben; entrichten, bezahlen; 
 schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáõíáôé¯óáé Ý ëáõíáôé¯ú÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß verbrennen; Pass.: verdorren, versengt werden 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 á©îñò÷¯ðïõê Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  d. Mensch 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ðõòé¯. Ý ðõ½ò Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Feuer     
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O16, 9   
kai   ekaumatisthEsan  hoi  anthrOpoi  kauma  mega             kai  eblasphEmEsan to  onoma  theou   tou echontos   
Und versengt wurden die   Menschen  mit großem� Sengen und lästerten  sie    den Namen Gottes des habenden  
 
tEn exousian epi    tas  plEgas  tautas  kai  ou     metenoEsan     dounai     auto  doxan 
die Macht     über diese Plagen           und  nicht dachten sie um zu geben ihm   Ehre. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ëáõíáôé¯óñèóáî Ý ëáõíáôé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß verbrennen; Pass.: verdorren, versengt werden 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 á©̄îñò÷ðïé Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  d. Mensch 
 
 ëáõ½íá Ý ëáõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Brand, Glut, Hitze  
 
 íå¯çá Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©âìáóæè¯íèóáî Ý âìáóæèíå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß Menschen gegenüber: verunglimpfen; verleumden; Gott gegenüber: lästern     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄øïîôïê Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Genit; Sing; saechl; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; 
  im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©ãïõóé¯áî Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; 
 Obrigkeit; Machtbereich 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ðìèçáûê Ý ðìèçè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Schlag, Hieb; Wunde, Strieme; Plage, Unheil 
 
 ôáõ¯ôáê Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Plur; weib;  ß  dieser, diese, dies 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íåôåîï¯èóáî Ý íåôáîïå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  die Gesinnung ändern, Busse tun, 
 Reue empfinden, sich bekehren 
 
 þïõ½îáé Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
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 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 þï¯ãáî. Ý þï¯ãá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Ansehen, Ruhm, Herrlichkeit, Majestät; Meinung     
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O16, 10  
kai   ho  pemptos execheen phialEn autou epi ton  thronon tou thEriou kai egeneto basileia autou eskotOmenE  
Und der fünfte    goß aus     seine Schale   auf den Thron   des Tieres  und wurde    sein� Reich   verfinstert  
 
kai  emasOnto            glOssas autOn ek  tou ponou 
und sie zerbissen sich ihre� Zungen vor der Qual 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðå¯íðôïê Ý ðå¯íðôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  der , die, das fünfte  
 
 å©ãå¯øååî Ý å©ëøå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß ausgiessen, vergiessen;  
              Pass. auch: sich ganz und gar hingeben; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 æéá¯ìèî Ý æéá¯ìè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Schale, Opferschale  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv  
       d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
      c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei  
           in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïî Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïõ, Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 âáóéìåé¯á Ý âáóéìåé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Königreich, königliche Macht  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv  
             d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
             c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å©óëïô÷íå¯îè, Ý óëïôï¯ïíáé Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Perf; [passsiv; ] =>Part;  ß  verfinstert werden, sich verfinstern     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©íáó÷½îôï Ý íáóá¯ïíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Impf; [Medium; ] Indikativ;  ß  sich beissen  
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 çì÷¯óóáê Ý çì÷½óóá Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Zunge, Sprache, Dialekt  
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;   
            ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
           c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðï¯îïõ, Ý ðï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Arbeit, Mühe; Mühsal, Schmerz  
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O16, 11  
kai  eblasphEmEsan ton theon tou ouranou ek        ponOn autOn   kai ek        helkOn autOn  
und sie lästerten       den Gott des Himmels wegen ihrer� Qualen und wegen ihrer� Geschwüre 
 
kai  ou      metenoEsan     ek           ergOn autOn 
und nicht dachten sie um weg von ihren� Werken. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©âìáóæè¯íèóáî Ý âìáóæèíå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;   
         ß Menschen gegenüber: verunglimpfen; verleumden; Gott gegenüber: lästern     
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûî Ý ñåï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing;  ß Gott  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
               ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðï¯î÷î Ý ðï¯îïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß Arbeit, Mühe; Mühsal, Schmerz  
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;   
        ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
        c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;   
                ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å¨ìë÷½î Ý å¯̈ìëïê Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Eitergeschwür, Geschür, Wunde  
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;    
               ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
              c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend.  
                  Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íåôåîï¯èóáî Ý íåôáîïå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  die Gesinnung ändern, Busse tun,  
             Reue empfinden, sich bekehren 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;   
         ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄òç÷î Ý å©̄òçïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Werk, Tat, Handlung; Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen
 
 áõ©ô÷½î. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;   
      ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
      c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O16, 12  
kai   ho  hektos execheen phialEn autou   epi ton potamon megan  ton euphratEn kai exEranthE  
Und der sechste goß aus  seine� Schale auf den Fluß      großen   den Eufrat       und vertrocknete 
 
hudOr autou     hina    hetoimasthE     hE hodos tOn basileOn po  anatolEs hEliou 
sein� Wasser so daß bereitet wurde der Weg   der  Könige    vom Aufgang Sonne. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å¯̈ëôïê Ý å¯̈ëôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  d. sechste  
 
 å©ãå¯øååî Ý å©ëøå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß ausgiessen, vergiessen; Pass. auch: sich ganz und gar hingeben; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 æéá¯ìèî Ý æéá¯ìè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Schale, Opferschale  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðïôáíïûî Ý ðïôáíï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  der Fluss, Strom; Bach 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 íå¯çáî Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; 
 machtvoll; prächtig 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 Åõ©æòá¯ôèî, Ý Åõ©æòá¯ôèê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Euphrat  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ãèòá¯îñè Ý ãèòáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß mache dürr, austrocknen; 
 Pass.: dürr werden, verdorren, vertrocknen 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 õ¯̈þ÷ò Ý õ¯̈þ÷ò Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Wasser  
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 å¨ôïéíáóñ¤½ Ý å¨ôïéíá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Konj;  ß in Bereitschaft setzen, bereiten,
  zurichten; bereitstellen, bereitmachen 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ï¨þïûê Ý ï¨þï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Weg, Strasse; Reise; Wandel (übertr.); Lehre 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 âáóéìå¯÷î Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß König, Kaiser 
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 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, Urheber, 
 Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 á©îáôïìè½ê Ý á©îáôïìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Aufgang (eines Gestirns), auch Plur: Osten 
 
 è¨ìé¯ïõ. Ý è¯̈ìéïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sonne  
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O16, 13   
kai   eidon   ek   tou  stomatos tou  drakontos kai  ek tou  stomatos tou  thEriou  kai  ek  tou stomatos  tou  pseudoprophEtou   
Und ich sah aus dem Mund     des Drachen   und aus dem Mund   des Tieres     und aus dem Mund     des falschen Propheten  
 
pneumata  tria  akatharta  hOs  batrachoi 
drei� unreine� Geister   wie  Frösche 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôï¯íáôïê Ý óôï¯íá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 þòá¯ëïîôïê Ý þòá¯ë÷î Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Drache, Schlange  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôï¯íáôïê Ý óôï¯íá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïõ Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôï¯íáôïê Ý óôï¯íá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ùåõþïðòïæè¯ôïõ Ý ùåõþïðòïæè¯ôèê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  falscher Prophet, Lügenprophet  
 
 ðîåõ¯íáôá Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 ôòé¯á Ý ôòåé½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  drei  
 
 á©ëá¯ñáòôá Ý á©ëá¯ñáòôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl; 
 ß unrein, schmutzig (in kultischem Sinne) 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als;
  wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 âá¯ôòáøïé Ý âá¯ôòáøïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Frosch  
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O16, 14   
eisin     gar         pneumata daimoniOn     poiounta sEmeia ha ekporeuetai epi tous  basileis 
sie sind nämlich Geister    von Dämonen tuend     Zeichen die ausgehen    zu den Königen  
 
 tEs  oikoumenEs  holEs   sunagagein        autous eis  polemon tEs  hEmeras  megalEs theou  tou pantokratoros 
der   ganzen� bewohnten zu versammeln sie       zum Krieg    am   Tag         großen    Gottes des Allmächtigen. 
 
åé©óéûî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verwe
ilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 çáûò Ý çá¯ò Þ Konijunkt;  ß  denn, nämlich     
 
 ðîåõ¯íáôá Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 þáéíïîé¯÷î Ý þáéíï¯îéïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  das Göttliche, Gottheit, (böser) Geist, Teufel, Dämon 
 
 ðïéïõ½îôá Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Nomin; Plur; saechl; 
 Prasens; aktiv; =>Part;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, hervorrufen, herbeiführen; verrichten; 
 verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; III) gewinnen; IV) zu etw. machen; 
 V) arbeiten 
 
 óèíåé½á, Ý óèíåé½ïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Zeichen, Kennzeichen, Hinweis,  (Wunder-) Ereignis, Wunderzeichen 
 
 á¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 å©ëðïòåõ¯åôáé Ý å©ëðïòåõ¯ïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  
 ß  ausgehen, hinausgehen, fortgehen, ausfahren  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 âáóéìåé½ê Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; maen;  ß König, Kaiser 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ïé©ëïõíå¯îèê Ý ïé©ëïõíå¯îè Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß der Erdkreis, die bewohnte Erde; 
 die Menschheit; das röm. Reich 
 
 ï¯̈ìèê Ý ï¯̈ìïê Þ Adjekt.; Genit; Sing; weib;  ß  ganz, ungeteilt, unversehrt  
 
 óõîáçáçåé½î Ý óõîá¯ç÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß zusammenbringen, sammeln, versammeln, einsammeln 
 (Pass.: sich versammeln, sich vereinigen); gastlich aufnehmen (werde gastl. aufgenommen);  
 
 áõ©ôïõûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìåíïî Ý ðï¯ìåíïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  der Kampf, Krieg, Schlacht; Plur.: die Streitigkeiten 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 è¨íå¯òáê Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche  
   
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìèê Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Genit; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
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 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðáîôïëòá¯ôïòïê. Ý ðáîôïëòá¯ô÷ò Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  der Alleinherrscher, der Allmächtige, der Allgewaltige
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O16, 15 
idou   erchomai    hOs kleptEs  makarios  ho  grEgorOn  kai  tErOn          himatia  autou   
Siehe ich komme wie ein Dieb selig         der Wachende und Bewahrende seine� Kleider  
 
hina    mE   gumnos  peripatE        kai  blepOsin aschEmosunEn  autou 
damit nicht nackt      er einhergeht und sie sehen seine� Schande. 
 
©Éþïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 å©̄òøïíáé Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ëìå¯ðôèê. Ý ëìå¯ðôèê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Dieb  
 
 íáëá¯òéïê Ý íáëá¯òéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  glücklich, selig  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 çòèçïò÷½î Ý çòèçïòå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  wach, wachsam, aufmerksam sein     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèò÷½î Ý ôèòå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  bewachen, festhalten, halten; (auf)bewahren, schützen; beobachten 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 é¨íá¯ôéá Ý é¨íá¯ôéïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Kleid, Obergewand  
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 çõíîïûê Ý çõíîï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß nackt, bloss; offenliegend; unverhüllt 
„gumnos“ hängt mit Gymnastik zusammen, also nicht nackt, sondern zu leicht angezogen 
 
 ðåòéðáô¤½ Ý ðåòéðáôå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Konj;  ß  umhergehen, wandern, sein Leben führen     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âìå¯ð÷óéî Ý âìå¯ð÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Konj;  ß  ansehen, sehen     
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©óøèíïóõ¯îèî Ý á©óøèíïóõ¯îè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß schamlose Tat, Schamlosigkeit, Schamteil 
 
 áõ©ôïõ½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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O16, 16   
kai    sunEgagen          autous  eis ton  topon  kaloumenon hebraisti       harmagedOn 
Und sie versammelten sie        an dem Ort     genannt        auf hebräisch Harmagedon. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óõîè¯çáçåî Ý óõîá¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß zusammenbringen, sammeln, versammeln, 
 einsammeln (Pass.: sich versammeln, sich vereinigen); gastlich aufnehmen (werde gastl. aufgenommen);  
 
 áõ©ôïõûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ôï¯ðïî Ý ôï¯ðïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß bewohnter Ort, Ortschaft, Wohnraum;, Platz, X
 Stelle (Plur.: Gegenden), Raum; (Buch-) Stelle; Stellung, Amt; Möglichkeit, Anlass  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáìïõ¯íåîïî Ý ëáìå¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; passsiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Akkusativ; 
 Sing; saechl; Prasens; passsiv; =>Part;  ß  rufen,berufen;  benennen, einladen;
  Pass.: heissen, sich nennen lassen 
 
 ¨Åâòáé«óôéû Ý ¨Åâòáé«óôé¯ Þ Adverb;  ß  auf hebräisch o. aramäisch  
 
 ¨Áòíáçåþ÷¯î. Ý ¨Áòíáçåþ÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Harmagedon  
 
 X so in S, V; in A; Fluss 
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O16, 17   
kai   ho  hebdomos  execheen   phialEn  autou  epi  ton  aera  kai  exElthen       phOnE  megalE      ek    tou  naou   
Und der siebte        goß aus      seine� Schale   in   die  Luft   und heraus kam eine laute� Stimme aus dem Tempel   
 
apo  tou  thronou  legousa   gegonen 
her  vom Thron    sagende  es ist geschehen. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å¯̈âþïíïê Ý å¯̈âþïíïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  der die das siebente  
 
 å©ãå¯øååî Ý å©ëøå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß ausgiessen, vergiessen; Pass. auch: sich ganz und gar hingeben; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 æéá¯ìèî Ý æéá¯ìè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Schale, Opferschale  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©å¯òá, Ý á©è¯ò Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Luft, Luftreich 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ãè½ìñåî Ý å©ãå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß ausgehen, hinausgehen, ausfahren; 
 schwinden; entkommen; brechen, hervorfliessen 
 
 æ÷îèû Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ìè Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; weib;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 îáïõ½ Ý îáï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  der Tempel  
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, 
 Urheber, Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ìå¯çïõóá, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten,
  versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 Çå¯çïîåî. Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Perf; [aktiv; ] Indikativ;  ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
  
 
 
 



 379 

O16, 18   
kai   egenonto   astrapai  kai  phOnai   kai  brontai  kai  seísmos         egeneto  megas       hoios   
Und geschahen Blitze    und Stimmen und Donner und ein Erdbeben geschah ein großes ein wie beschaffenes  
 
ouk   egeneto          aph hou anthrOpos  egeneto epi tEs  gEs  tElikoutos     seísmos    houtO  megas 
nicht geschehen ist seitdem ein Mensch war      auf der  Erde ein so großes Erdbeben so        starkes. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©çå¯îïîôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 á©óôòáðáéû Ý á©óôòáðè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  d. Blitz, Strahl (der Lampe) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æ÷îáéû Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âòïîôáé¯ Ý âòïîôè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß Donner (Plur.: Donnerschläge) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óåéóíïûê Ý óåéóíï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Erdbeben, Beben     
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 íå¯çáê, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ïé¨½ïê Ý ïé¨½ïê Þ Pron; Nomin; Sing; maen;  ß wie (welcher Art, wie beschaffen ) 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 á©æ' Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, 
 den Ursprung, Urheber, Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 ïõ¨½ Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Genit; Sing; maen;  ß  welcher, welche, welches   O D E R :  ïõ¨½ Þ Konijunkt;  
 ß  wo;  wohin  
 
 á©̄îñò÷ðïê Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  d. Mensch 
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ôèìéëïõ½ôïê Ý ôèìéëïõ½ôïê Þ Pron; Nomin; Sing; maen;  ß  so gross, so bedeutend, so gewaltig  
 
 óåéóíïûê Ý óåéóíï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Erdbeben, Beben     
 
 ïõ¯̈ô÷ Ý ïõ¯̈ô÷ê Þ Adverb;  ß Adv.: so, ebenso, so derart; folgendrmassen; ohne Umstände, kurzerhand; 
 derartig (wie ein Adj.) 
 
 íå¯çáê. Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
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O16, 19   
kai    egeneto  hE  polis megalE  eis  tria  merE  kai   hai  poleis  tOn  ethnOn   epesan    kai  babulOn  hE  megalE  
Und wurde     die Stadt große      zu drei  Teilen und  die Städte der    Völker    fielen ein und Babylon die Große  
 
emnEsthE                               enOpion theou  dounai     autE  to  potErion  tou  oinou   tou  thumou       orgEs  autou 
wurde in Erinnerung gerufen vor         Gott     zu geben ihr    den Becher  des   Weines der Aufwallung seines� Zornes. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  
 ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìéê Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìè Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; weib;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôòé¯á Ý ôòåé½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  drei  
 
 íå¯òè Ý íå¯òïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß Teil, Bestandteil, Körperteil, od die Teile, 
 Partei, Geschäftszweig, d. Sache, d. Angelegenheit; Plur.: Gebiet; Plur.: Seite; 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìåéê Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©ñî÷½î Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
 
 å©̄ðåóáî. Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) 
 stürzen; sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, 
 aufhören; befallen, über jmd kommen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 Âáâõì÷ûî Ý Âáâõì÷¯î Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Babylon  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìè Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; weib;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 å©íîè¯óñè Ý íéíî¤¯óëïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [passsiv; ] Indikativ;  ß  sich ins Gedächtnis zurückrufen. 
 sich erinnern, gedenken; gedenken, bedenken; sich kümmern; Pass.: erwähnt werden  
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von, 
 nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 þïõ½îáé Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¤½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðïôè¯òéïî Ý ðïôè¯òéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  das Trinkgefäss, der Becher, der Kelch  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïé©̄îïõ Ý ïé©½îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Wein  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñõíïõ½ Ý ñõíï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Zorn, Grimm; Plur.: Wutausbruch;  Leidenschaft  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ï©òçè½ê Ý ï©òçè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Zorn     
 
 áõ©ôïõ½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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O16, 20   
kai   pasa  nEsos  ephugen  kai  orE   ouch  heurethEsan 
Und jede   Insel   floh        und Berge nicht wurden gefunden. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðá½óá Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 îè½óïê Ý îè½óïê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  die Insel  
 
 å©̄æõçåî Ý æåõ¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  fliehen, entfleihen; entkommen; 
 meiden, sich zurückhalten; verschwinden 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï©̄òè Ý ï©̄òïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Berg; Plur.: Gebirge, Bergland 
 
 ïõ©ø Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 åõ¨òå¯ñèóáî. Ý åõ¨òé¯óë÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  finden, vorfinden, ausfindig machen; antreffen; Pass: erscheinen, sein 
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O16, 21   
kai   chalaza  megalE hOs  talantiaia                  katabainei      ek   tou  ouranou  epi  tous  anthrOpous   
Und großer� Hagel  wie   ein Talent schwerer kommt herab aus dem Himmel   auf die    Menschen  
 
kai  eblasphEmEsan  hoi  anthrOpoi theon  ek        tEs plEgEs  tEs chalazEs  hoti  megalE  estin   plEgE  autEs   sphodra 
und lästerten             die   Menschen Gott   wegen der  Plage    des Hagels     weil  groß        ist seine� Plage        sehr. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 øá¯ìáúá Ý øá¯ìáúá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Hagel  
 
 íåçá¯ìè Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; weib;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ôáìáîôéáé¯á Ý ôáìáîôéáé½ïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß vom Gewicht eines Talentes (= 26 kg), "zentnerschwer"  
 
 ëáôáâáé¯îåé Ý ëáôáâáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß hinabsteigen, gehen, herabfallen; hinabgestossen werden 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 á©îñò÷¯ðïõê, Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  d. Mensch 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©âìáóæè¯íèóáî Ý âìáóæèíå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß Menschen gegenüber: verunglimpfen; verleumden; Gott gegenüber: lästern     
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 á©̄îñò÷ðïé Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  d. Mensch 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûî Ý ñåï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing;  ß Gott  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðìèçè½ê Ý ðìèçè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Schlag, Hieb; Wunde, Strieme; Plage, Unheil 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 øáìá¯úèê, Ý øá¯ìáúá Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Hagel  
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 íåçá¯ìè Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; weib;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 å©óôéûî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, 
 dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
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 ðìèçèû Ý ðìèçè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Schlag, Hieb; Wunde, Strieme; Plage, Unheil 
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 óæï¯þòá. Ý óæï¯þòá Þ Adverb;  ß Adv.: sehr, heftig, gewaltig  
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O17, 1   
kai   Elthen  heis   ek  tOn  hepta  aggelOn echontOn  tas  hepta  phialas  kai  elalEsen  met  emou  legOn   
Und kam     einer von den sieben Engeln    habenden die  sieben Schalen und redete    mit    mir     sagend   
 
deuro               deixO              soi  to  krima       tEs      pornEs megalEs  kathEmenEs  epi hudatOn  pollOn 
komm hierher zeigen will ich dir das Gericht über die Hure    große      sitzende           an vielen� Wassern 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©½ìñåî Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 åé¨½ê Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 á©ççå¯ì÷î Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©øï¯îô÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 æéá¯ìáê Ý æéá¯ìè Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Schale, Opferschale  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ìá¯ìèóåî Ý ìáìå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  reden, schwätzen; verkünden, 
 predigen, aussprechen; anreden, sich unterreden; sagen, vortragen, verkündigen; tönen 
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei,
  zwischen, in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 å©íïõ½ Ý å©ç÷¯ Þ Adjekt.; Genit;  ß  ich   O D E R :  å©íï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß  mein  
 
 ìå¯ç÷î, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Sing; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ýåõ½òï, Ý þåõ½òï Þ Adverb;  ß Adv.: hierher! komm!; zur jetzigen Zeit     
 
 þåé¯ã÷ Ý þåé¯ëîõíé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß zeigen, vorzeigen; nachweisen, beweisen 
 
 óïé Ý óõ¯ Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  du      O D E R :  óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  du     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëòé¯íá Ý ëòé¯íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Entscheidung, Beschluss; das Richten; das Handeln des Richters; Verurteilung; Rechtsstreit 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯òîèê Ý ðï¯òîè Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Prostituierte, Hure     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìèê Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Genit; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
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 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ëáñèíå¯îèê Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Genit; Sing; weib; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 õ¨þá¯ô÷î Ý õ¯̈þ÷ò Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Wasser  
 
 ðïìì÷½î, Ý ðïìõ¯ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß  viel, viele, zahlreiche; gross, heftig; lange 
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O17, 2   
meth  hEs  eporneusan                      hoi  basileis  tEs  gEs  kai  emethusthEsan              hoi  katoikountes   tEn  gEn   
mit    der   Unzucht getrieben haben die Könige  der   Erde und trunken geworden sind die  Bewohnenden die   Erde  
 
ek   tou   oinou porneias  autEs 
von dem Wein ihrer� Unzucht. 
 
íåñ' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, in;
  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 è¨½ê Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Genit; Sing; weib;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©ðï¯òîåõóáî Ý ðïòîåõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß unzucht treiben, sich prostituieren; Götzendienst treiben 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 âáóéìåé½ê Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; maen;  ß König, Kaiser 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©íåñõ¯óñèóáî Ý íåñõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  betrunken sein  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ëáôïéëïõ½îôåê Ý ëáôïéëå¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß wohnen, bewohnen     
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïé©̄îïõ Ý ïé©½îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Wein  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðïòîåé¯áê Ý ðïòîåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß  Prostitution, Unzucht; Abgötterei 
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O17, 3   
kai   apEnegken       me    eis  erEmon     en   pneumati  kai eidon   gunaika   kathEmenEn  epi thErion  kokkinon   
Und er brachte weg mich in   eine Wüste im Geist        und ich sah eine Frau sitzend          auf einem scharlachroten� Tier  
 
gemonta         onomata      blasphEmias  echOn   kephalas  hepta  kai kerata  deka 
voll seienden von Namen Lästerung        habend sieben� Köpfe und zehn� Hörner. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ðè¯îåçëå¯î Ý á©ðïæå¯ò÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  forttragen, wegbringen, gewaltsam abführen, entrücken 
 
 íå Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing;  ß  ich  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 å©̄òèíïî Ý å©̄òèíïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Akkusativ; Sing;  
 ß Adj.: verlassen, öde, leer; einsam; Subst.: Wüste,Steppe, Einöde, Plur.: einsame Gegenden 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ðîåõ¯íáôé. Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ; 
  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen;
  hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 çõîáé½ëá Ý çõîè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 
 
 ëáñèíå¯îèî Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Akkusativ; Sing; weib; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ñèòé¯ïî Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ëï¯ëëéîïî, Ý ëï¯ëëéîïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  scharlachrot; Subst.: Scharlach- gewand, -stoff  
 
 çå¯íïî[ôá] Ý çå¯í÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß   o d e r  Verb; Nomin; Plur; saechl; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  voll sein  
 
 ï©îï¯íáôá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 âìáóæèíé¯áê, Ý âìáóæèíé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß  Schmähung, Lästerung 
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ëåæáìáûê Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëå¯òáôá Ý ëå¯òáê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Horn (auch: gewundene verzierung am Altar); übertr.: Macht, Stärke 
 
 þå¯ëá. Ý þå¯ëá Þ Adjekt.; Plur;  ß  zehn  
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O17, 4   
kai   hE  gunE En  peribeblEmenE  porphuroun          kai  kokkinon              kai  kechrusOmenE  chrusiO  kai  lithO  timiO   
Und die Frau  war bekleidet           mit Purpurgewand und Scharlachgewand und übergoldet         mit Gold und wertvollem� Stein  
 
kai  margaritais  echousa  potErion chrusoun           en cheiri autEs gemon           bdelugmatOn kai     ta      akatharía  porneias autEs 
und Perlen        habend    einen goldenen� Becher in ihrer� Hand voll seienden von Greueln  und von den unreinen ihrer� Unzucht 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çõîèû Ý çõîè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 
 
 è©½î Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben,  
         verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ðåòéâåâìèíå¯îè Ý ðåòéâá¯ìì÷ Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Perf; Medium; =>Part;  
        ß ringsum anlegen, anziehen, bekleiden; Med.: sich etw anziehen 
 
 ðïòæõòïõ½î Ý ðïòæõòïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  purpurfarbig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëï¯ëëéîïî Ý ëï¯ëëéîïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  scharlachrot; Subst.: Scharlach- gewand, -stoff  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëåøòõó÷íå¯îè Ý øòõóï¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Perf; passsiv; =>Part;   
        ß  vergolden, mit Gold überziehen/schmücken   
 
 øòõóé¯¥ Ý øòõóé¯ïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Goldstück, Goldschmuck, Gold     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìé¯ñ¥ Ý ìé¯ñïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Stein; Edelstein 
 
 ôéíé¯¥ Ý ôé¯íéïê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Dativ; Sing; saechl;   
       ß wertvoll,teuer, kostbar; geehrt, angesehen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íáòçáòé¯ôáéê, Ý íáòçáòé¯ôèê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß  Perle. (viel gesuchter als Gold. Die himmlischen Tore bestehen aus diesen)
 
 å©̄øïõóá Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; 
      bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ðïôè¯òéïî Ý ðïôè¯òéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;   
        ß  das Trinkgefäss, der Becher, der Kelch  
 
 øòõóïõ½î Ý øòõóïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  golden  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 øåéòéû Ý øåé¯ò Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Hand  
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
         c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 çå¯íïî Ý çå¯í÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; saechl; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  voll sein  
 
 âþåìõçíá¯ô÷î Ý âþå¯ìõçíá Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  Greuel, Verabscheutes  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
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 á©ëá¯ñáòôá Ý á©ëá¯ñáòôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;   
             ß unrein, schmutzig (in kultischem Sinne) 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðïòîåé¯áê Ý ðïòîåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;   
           ß  Prostitution, Unzucht; Abgötterei 
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
             c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O17, 5  
kai  epi metOpon autEs onoma          gegrammenon mustErion       babulOn hE megalE hE mEtEr  
und an ihrer� Stirn     einen Namen geschrieben     ein Geheimnis Babylon die Große die Mutter  
 
tOn pornOn kai tOn bdelugmatOn tEs gEs 
der Huren   und der Greuel           der  Erde. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter;  
            m. Dat.: auf an bei in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin,  
            über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;   
                  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 íå¯ô÷ðïî Ý íå¯ô÷ðïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß die Stirn  
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
              c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;   
                 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 çåçòáííå¯îïî, Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;   
                  ß   o d e r  Verb; Nomin; Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß  schreiben     
 
 íõóôè¯òéïî, Ý íõóôè¯òéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;   
                 ß  Geheimlehre, (göttliches) Geheimnis     
 
 Âáâõì÷ûî Ý Âáâõì÷¯î Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Babylon  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìè, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; weib;   
              ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íè¯ôèò Ý íè¯ôèò Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß die Mutter  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;   
           ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðïòî÷½î Ý ðï¯òîè Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Prostituierte, Hure     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;   
              ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 âþåìõçíá¯ô÷î Ý âþå¯ìõçíá Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  Greuel, Verabscheutes  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê. Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
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O17, 6  
kai   eidon    tEn gunaika methuousan        ek    haimatos tOn hagiOn   kai ek    haimatos tOn marturOn iEsou 
Und ich sah die  Frau      betrunken seiend vom Blut       der   Heiligen und vom Blut      der  Zeugen      Jesu 
 
kai   ethaumasa                             idOn                 autEn thauma mega 
Und ich geriet in Verwunderung gesehen habend sie     in große� Verwunderung. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;   
        ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen; 
       Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çõîáé½ëá Ý çõîè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 
 
 íåñõ¯ïõóáî Ý íåñõ¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  betrunken sein  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 áé¯̈íáôïê Ý áé¨½íá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Blut 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;   
         ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á¨çé¯÷î Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 áé¯̈íáôïê Ý áé¨½íá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Blut 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;   
             ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 íáòôõ¯ò÷î Ý íá¯òôõê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß der Zeuge  
 
 ©Éèóïõ½. Ý ©Éèóïõ½ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; maen;   
               ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Jesus (=Gott hilft)  
 
 Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ñáõ¯íáóá Ý ñáõíá¯ú÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß sich wundern, staunen;  
            trans.: bewundern; Pass.: sich verwundrn 
 
 é©þ÷ûî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Aorist; aktiv; =>Part;  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren;  
             bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen; 
          Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 áõ©ôèûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
            b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ñáõ½íá Ý ñáõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;   
                ß  Wunderbares, Wunder; Verwunderung  
 
 íå¯çá. Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;   
                 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
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O17, 7   
kai   eipen  moi    ho  aggelos dia  ti         ethaumasas                               egO  erO           soi  to  mustErion  tEs  gunaikos   
Und sagte zu mir der Engel    weswegen gerietest du in Verwunderung? Ich   will sagen dir das Geheimnis der  Frau  
 
kai  tou  thEriou  bastazontos  autEn  echontos  tas  hepta  kephalas  kai  ta  deka  kerata 
und des Tieres    tragenden     sie       habenden die  sieben Köpfe     und die zehn Hörner. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½ðå¯î Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, 
 erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 íïé Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©̄ççåìïê, Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ýéáû Ý þéá¯ Þ Praep;  ß 1) m. Gen:(örtlich) (hin) durch, bei, mit, in;  während, in, seit, nach; vermittels;   
 2) m. Akk: mit, (hin) durch, wegen, aus  
 
 ôé¯ Ý ôé¯ê Þ Pron; Nomin; Sing; saechl;  ß wer? welcher? was für einer? 
 
 å©ñáõ¯íáóáê Ý ñáõíá¯ú÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß sich wundern, staunen; 
 trans.: bewundern; Pass.: sich verwundrn 
 
 å©ç÷û Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Sing;  ß  ich  
 
 å©ò÷½ Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, 
 erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 óïé Ý óõ¯ Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  du      O D E R :  óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  du     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; 
=> Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 íõóôè¯òéïî Ý íõóôè¯òéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  Geheimlehre, (göttliches) Geheimnis     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çõîáéëïûê Ý çõîè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïõ Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âáóôá¯úïîôïê Ý âáóôá¯ú÷ Þ Verb; Genit; Sing; saechl; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  aufheben, 
 tragen, ertragen koennen, wegtragen     
 
 áõ©ôè¯î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄øïîôïê Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Genit; Sing; saechl; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; 
 im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
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 ëåæáìáûê Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 þå¯ëá Ý þå¯ëá Þ Adjekt.; Plur;  ß  zehn  
 
 ëå¯òáôá. Ý ëå¯òáê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Horn (auch: gewundene verzierung am Altar); übertr.: Macht, Stärke 
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O17, 8   
to    thErion  ho  eides                En   kai  ouk  estin  kai  mellei  anabainein    ek   tEs  abussou  kai  eis  apOleian    hupagei   
Das Tier      das du gesehen hast war und nicht ist   und wird     heraufsteigen aus dem Abgrund und ins Verderben geht es hin.  
 
kai  thaumasthEsontai            hoi  katoikountes  epi  tEs  gEs  hOn  ou  gegraptai  to  onoma      epi  to  biblion  tEs  zOEs   
Und verwundern werden sich die Wohnenden   auf der   Erde deren Name nicht geschrieben ist    im    Buch     des Lebens  
 
apo  katabolEs     kosmou  blepontOn  to   thErion  hoti  En     kai  ouk   estin  kai  parestai 
seit  Grundlegung Welt     sehen          das Tier       daß es war und nicht ist     und da sein wird. 
 
ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïî Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ï¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akku / Nomi; Sing; saechl;  ß  welcher, welche, welches  
 
 åé©½þåê Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; 
 bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen; 
 Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 è©½î Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©̄óôéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, 
 existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íå¯ììåé Ý íå¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  beabsichtigen, 
 im Begriff sein, gedenken;müssen, sollen, zukünftig sein     
 
 á©îáâáé¯îåéî Ý á©îáâáé¯î÷ Þ Verb; Prasens; aktiv; Infin;  ß  hinaufsteigen    
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©âõ¯óóïõ Ý á©̄âõóóïê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Abrund, Tiefe, Unterwelt 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 á©ð÷¯ìåéáî Ý á©ð÷¯ìåéá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Vergeudung; Verderben, Untergang    
 
 õ¨ðá¯çåé, Ý õ¨ðá¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  (hin-/weg)gehen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ñáõíáóñè¯óïîôáé Ý ñáõíá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; passsiv; Indikativ; 
 ß sich wundern, staunen; trans.: bewundern; Pass.: sich verwundrn 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ëáôïéëïõ½îôåê Ý ëáôïéëå¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß wohnen, bewohnen     
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
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 çè½ê, Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ÷¨½î Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Genit; Plur;  ß  welcher, welche, welches  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 çå¯çòáðôáé Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Perf; passsiv; Indikativ;  ß  schreiben     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âéâìé¯ïî Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ú÷è½ê Ý ú÷è¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Leben, Lebendigkeit 
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, Urheber, 
 Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 ëáôáâïìè½ê Ý ëáôáâïìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Grundlegung, Anfang, Schöpfung 
 
 ëï¯óíïõ, Ý ëï¯óíïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Schmuck; Welt(-Ordnung); Welt als Weltall; 
 Welt als Erdkreis; Gesamtheit;  
 
 âìåðï¯îô÷î Ý âìå¯ð÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  ansehen, sehen     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïî Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing;dabeisein, zugegen sein, anwesend 
sein Verb; 3. Pers.Sing; Futur; Medium; Indikativ;     
 ß ðá¯òåéíé Þ ðáòå¯óôáé Ý  und, auch, sogar Konijunkt;  
 ß ëáé¯ Þ ëáéû Ý  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, 
 sich ereignen Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;        
 ß åé©íé¯ Þ å©̄óôéî Ý nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)]Adverb;  
 ß ïõ© Þ ïõ©ë Ý  und, auch, sogar Konijunkt;  
 ß ëáé¯ Þ ëáéû Ý  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, 
 stattfinden, sich ereignen Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  
 ß åé©íé¯ Þ è©½î Ý Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) 
 DoppelpunktKonijunkt;  ß ï¨¯ôé Þ ï¯̈ôé Ý Tier; tierartiges Wesen saechl;  ß  
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O17, 9   
hOde  ho   nous       echOn    sophian    hai  hepta  kephalai  hepta  orE   eisin  hopou  hE  gunE  kathEtai  ep   autOn  
Hier  der   Verstand habende Weisheit. Die sieben Köpfe    sieben Berge sind wo       die  Frau   sitzt          auf ihnen.  
 
kai    basileis  hepta    eisin 
auch sieben� Könige sind sie 
 
 ÷¨½þå Ý ÷¨½þå Þ Adverb;  ß hier; hierher; hierbei 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 îïõ½ê Ý îïõ½ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Verstand, Vernunft; Sinn, Gesinnung; Gedanke, Meinung, Ratschluss  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 óïæé¯áî. Ý óïæé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Sachverstand, Weisheit, Lebensklugheit 
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ëåæáìáéû Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ï©̄òè Ý ï©̄òïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Berg; Plur.: Gebirge, Bergland 
 
 åé©óé¯î, Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ï¯̈ðïõ Ý ï¯̈ðïõ Þ Adverb;  ß Adv.: wo, woselbst; wohin; insofern 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çõîèû Ý çõîè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 
 
 ëá¯ñèôáé Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei i
n über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ô÷½î. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âáóéìåé½ê Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; maen;  ß König, Kaiser 
 
 å¨ðôá¯ Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 åé©óéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
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O17, 10   
hoi   pente  epesan          ho  heis  estin  ho  allos  oupO        Elthen             kai  hotan  elthE        oligon      auton  dei             meinai 
die   fünf    sind gefallen der eine ist    der andere noch nicht ist gekommen und wenn er kommt kurze Zeit er       ist es nötig bleibt. 
 
ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðå¯îôå Ý ðå¯îôå Þ Adjekt.;  ß  fünf  
 
 å©̄ðåóáî, Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) stürzen; 
 sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, aufhören; 
 befallen, über jmd kommen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 åé¨½ê Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 å©̄óôéî, Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©̄ììïê Ý á©̄ììïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß e.  anderer 
 
 ïõ©̄ð÷ Ý ïõ©̄ð÷ Þ Adverb;  ß  noch nicht  
 
 è©½ìñåî, Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¯̈ôáî Ý ï¯̈ôáî Þ Konijunkt;  ß Konj.: dann, wann;sooft, als; wenn 
 
 å©̄ìñ¤ Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Konj;  ß  kommen, gehen  
 
 ï©ìé¯çïî Ý ï©ìé¯çïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß wenige; klein, gering; kurz; das geringe Quantum  
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 þåé½ Ý þåé½ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß es ist nötig, man muss; man soll; es ziemt sich 
 
 íåé½îáé. Ý íå¯î÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß bleiben, sich aufhalten; verweilen, wohnen; beharren, 
 aushalten; trans.: erwarten 
 
  
 
 
 



 399 

O17, 11   
kai   to   thErion  ho  En  kai  ouk  estin  kai       autos  ogdoos    estin kai         ek   tOn  hepta  estin  kai  eis  apOleian  hupagei 
Und das Tier     das  war und nicht ist    sowohl selbst ein achter ist    als auch von den  sieben ist es und ins Verderben geht es hin. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïî Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ï¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akku / Nomi; Sing; saechl;  ß  welcher, welche, welches  
 
 è©½î Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, 
 verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©̄óôéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 áõ©ôïûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Nomin; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ï©̄çþïï¯ê Ý ï©̄çþïïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  der, die, das achte  
 
 å©óôéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å¨ðôá¯ Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 å©óôéî, Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 á©ð÷¯ìåéáî Ý á©ð÷¯ìåéá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Vergeudung; Verderben, Untergang    
 
 õ¨ðá¯çåé. Ý õ¨ðá¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  (hin-/weg)gehen  
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O17, 12   
kai    ta deka  kerata   ha  eides                  deka  basileis  eisin hoitines  basileian  oupO                   elabori  alla exousian   
Und die zehn Hörner die du gesehen hast zehn  Könige  sind  welch    Herrschaft noch nicht erlangt haben aber Macht  
 
hOs  basileis  mian  hOran  lambanousin  meta  tou thEriou 
wie  Könige  eine   Stunde  erlangen sie    mit   dem Tier. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 þå¯ëá Ý þå¯ëá Þ Adjekt.; Plur;  ß  zehn  
 
 ëå¯òáôá Ý ëå¯òáê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Horn (auch: gewundene verzierung am Altar); übertr.: Macht, Stärke 
 
 á¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 åé©½þåê Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, 
 erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen; 
 Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 þå¯ëá Ý þå¯ëá Þ Adjekt.; Plur;  ß  zehn  
 
 âáóéìåé½ê Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; maen;  ß König, Kaiser 
 
 åé©óéî, Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ïé¯̈ôéîåê Ý ï¯̈óôéê Þ Pron; => Rel; Nomin; Plur; maen;  ß  jeder der; welcher 
 
 âáóéìåé¯áî Ý âáóéìåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Königreich, königliche Macht  
 
 ïõ©̄ð÷ Ý ïõ©̄ð÷ Þ Adverb;  ß  noch nicht  
 
 å©̄ìáâïî, Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ; 
  ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, fangen, erobern; erhalte 
 
 á©ììáû Ý á©ììá¯ Þ Konijunkt;  ß  aber, sondern, doch, vielmehr, so .. denn, indessen 
 
 å©ãïõóé¯áî Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; 
 Obrigkeit; Machtbereich 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 âáóéìåé½ê Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; maen;  ß König, Kaiser 
 
 íé¯áî Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 ÷¯̈òáî Ý ÷¯̈òá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Stunde; Zeitpunkt, Zeit  
 
 ìáíâá¯îïõóéî Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, fangen, erobern; erhalte 
 
 íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, 
 in;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïõ. Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
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O17, 13   
houtoi  mian  gnOmEn  echousin kai tEn  dunamin  kai  exousian autOn thEriO  didoasin 
Diese eine    Meinung   haben    und ihre  Macht    und  Gewalt    dem Tier� geben sie. 
 
ïõ¨½ôïé Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Nomin; Plur; maen;  ß  dieser, diese, dies 
 
 íé¯áî Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 çî÷¯íèî Ý çî÷¯íè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Ansicht, Meinung; Einverständnis, Urteil, Entschluss     
 
 å©̄øïõóéî Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þõ¯îáíéî Ý þõ¯îáíéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Kraft, Macht, Stärke; Wundertat, Krafterweisung; 
 Bedeutung; Vermögen, Fähigkeit 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ãïõóé¯áî Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; 
 Obrigkeit; Machtbereich 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es
  c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯¥ Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 þéþï¯áóéî. Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  geben; entrichten, bezahlen;
  schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
  
 
 
 



 402 

O17, 14   
houtoi  meta  tou arniou  polemEsousin           kai   to  arnion   nikEsei           autous  hoti  kurios   
Diese  mit    dem Lamm werden Krieg führen und das Lamm   wird besiegen sie      weil Herr 
 
kuriOn estin  kai  basileus  basileOn  kai hoi  met  autou  klEtoi     kai  eklektoi         kai  pistoi 
Herren es ist und König     Könige    und die mit   ihm     Berufene und Auserwählte und Treue. 
 
ïõ¨½ôïé Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Nomin; Plur; maen;  ß  dieser, diese, dies 
 
 íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, 
 in;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïõ Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 
 ðïìåíè¯óïõóéî Ý ðïìåíå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß Krieg führen, kämpfen; im Streit liegen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïî Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 
 îéëè¯óåé Ý îéëá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß Sieger sein, siegen, 
 den Sieg behalten; trans.: besiegen, überwinden, überteffen  
 
 áõ©ôïõ¯ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 ëõòé¯÷î Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 å©óôéûî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âáóéìåõûê Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß König, Kaiser 
 
 âáóéìå¯÷î Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß König, Kaiser 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen,
  in;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëìèôïéû Ý ëìèôï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  berufen, geladen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ëìåëôïéû Ý å©ëìåëôï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß auserlesen, ausgewählt, ausgesucht 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðéóôïé¯. Ý ðéóôï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß glaubwürdig, zuverlässig, treu; gläubig 
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kai   legei    moi       ta  hudata  ha   eides                 hou hE  pornE  kathEtai  laoi    kai  ochloi   eisin  kai  ethnE              kai  glossai 
Und er sagt zu mir  die Wasser die du gesehen hast wo die Hure     sitzt       Völker und Scharen sind und Völkerschaften und Zungen. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, 
 erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 íïé, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 Ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 õ¯̈þáôá Ý õ¯̈þ÷ò Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Wasser  
 
 á¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 åé©½þåê Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, 
 erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ïõ¨½ Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Genit; Sing; maen;  ß  welcher, welche, welches   O D E R :  ïõ¨½ Þ Konijunkt;  ß  wo;  wohin  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯òîè Ý ðï¯òîè Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Prostituierte, Hure     
 
 ëá¯ñèôáé, Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 ìáïéû Ý ìáï¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß Volk  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï©̄øìïé Ý ï©̄øìïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß der Volkshaufe, Volksmenge; die grosse Masse, 
 die grosse Anzahl, Menge; Plur.: Volk 
 
 åé©óéûî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ñîè Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 çì÷½óóáé. Ý çì÷½óóá Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Zunge, Sprache, Dialekt  
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kai    ta  deka kerata   ha  eides                  kai   to  thErion  houtoi  misEsousin    tEn  pornEn  kai  ErEmOmenEn   
Und die zehn Hörner die du gesehen hast und das Tier      diese    werden hassen die Hure      und  zu einer Verwüsteten  
 
poiEsousin               autEn  kai  gumnEn  kai sarkas  autEs  phagontai              kai  autEn katakausousin              en  puri 
werden  sie machen sie      und Nackten  und ihr� Fleisch  werden sie fressen und sie     werden sie verbrennen mit Feuer. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 þå¯ëá Ý þå¯ëá Þ Adjekt.; Plur;  ß  zehn  
 
 ëå¯òáôá Ý ëå¯òáê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Horn (auch: gewundene verzierung am Altar); übertr.: Macht, Stärke 
 
 á¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 åé©½þåê Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, 
 erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïî Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ïõ¨½ôïé Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Nomin; Plur; maen;  ß  dieser, diese, dies 
 
 íéóè¯óïõóéî Ý íéóå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  hassen, verabscheuen     
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯òîèî Ý ðï¯òîè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Prostituierte, Hure     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©òèí÷íå¯îèî Ý å©òèíï¯ïíáé Þ Verb; Akkusativ; Sing; weib; Perf; [passsiv; ] =>Part;  
 ß  verwüstet werden, wüst gemacht werden, veröden; bild.: vereinsamen, entvölkern 
 
 ðïéè¯óïõóéî Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, 
 hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; 
 III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 áõ©ôèûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 çõíîè¯î Ý çõíîï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß nackt, bloss; offenliegend; unverhüllt 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 óá¯òëáê Ý óá¯òã Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Fleisch (= Plur.), menschliches Wesen, 
 natürliche Beschaffenheit; Leib     
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 æá¯çïîôáé Ý å©óñé¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; Medium; Indikativ;  ß  etwas essen, speisen, fressen, aufzehren     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
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 áõ©ôèûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáôáëáõ¯óïõóéî Ý ëáôáëáé¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß niederbrennen, verbrennen  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ðõòé¯. Ý ðõ½ò Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Feuer     
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gar     theos  edOken        eis kardias  autOn  poiEsai        gnOmEn autou  kai   poiEsai         mian  gnOmEn   
Denn Gott    hat gegeben in  ihre� Herzen   auszuführen seinen� Willen und  auszuführen einen Willen  
 
kai  dounai     basileian autOn    tO   thEriO achri telesthEsontai       hoi logoi  theou 
und zu geben ihre� Herrschaft dem Tier      bis   erfüllt sein werden die Worte Gottes. 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 çáûò Ý çá¯ò Þ Konijunkt;  ß  denn, nämlich     
 
 ñåïûê Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 å©̄þ÷ëåî Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ëáòþé¯áê Ý ëáòþé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Herz     
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ðïéè½óáé Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, hervorrufen, 
 herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; 
 III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çî÷¯íèî Ý çî÷¯íè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Ansicht, Meinung; Einverständnis, Urteil, Entschluss     
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c
 ) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðïéè½óáé Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, hervorrufen, 
 herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; 
 III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 íé¯áî Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 çî÷¯íèî Ý çî÷¯íè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Ansicht, Meinung; Einverständnis, Urteil, Entschluss     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þïõ½îáé Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 âáóéìåé¯áî Ý âáóéìåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Königreich, königliche Macht  
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯¥ Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 á©̄øòé Ý á©̄øòé Þ Konijunkt;  ß   o d e r  Praep;  ß  bis (hin) auf, bis, solange  
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 ôåìåóñè¯óïîôáé Ý ôåìå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; passsiv; Indikativ;  
 ß beenden (zu Ende sein); erfülle, vollbringen (Pass.: zu Vollendung kommen); bezahlen 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ìï¯çïé Ý ìï¯çïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Wort, Aussage, Rede, Text, Offenbarung; 
 Rechenschaft, Abrechnung; Logos 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½. Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
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kai   hE  gunE hEn   eides            estin hE polis   megalE  echousa  basileian  epi    tOn  basileOn  tEs  gEs 
Und die Frau die du gesehen hast ist   die Stadt  große     habende Herrschaft über die   Könige     der  Erde. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çõîèû Ý çõîè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 
 
 è¨ûî Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Sing; weib;  ß  welcher, welche, welches  
 
 åé©½þåê Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, e
 rkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 å©̄óôéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, 
 dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìéê Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìè Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; weib;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©̄øïõóá Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 âáóéìåé¯áî Ý âáóéìåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Königreich, königliche Macht  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 âáóéìå¯÷î Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß König, Kaiser 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê. Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
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meta tauta  eidon   allon               aggelon  katabainonta     ek   tou  ouranou echonta  exousian  megalEn   
  Danach    sah ich einen anderen Engel     herabkommend aus dem Himmel habend   große� Macht  
 
kai  hE  gE   ephOtisthE     ek   doxEs autou 
und die Erde wurde erhellt von seinem� Glanz. 
 
Íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, 
 in;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ôáõ½ôá Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 á©̄ììïî Ý á©̄ììïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß e.  anderer 
 
 á©̄ççåìïî Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ëáôáâáé¯îïîôá Ý ëáôáâáé¯î÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß hinabsteigen, gehen, herabfallen; hinabgestossen werden 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 å©̄øïîôá Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Nomin; Plur; 
 saechl; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; erfüllt 
 erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 å©ãïõóé¯áî Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; 
 Obrigkeit; Machtbereich 
 
 íåçá¯ìèî, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, 
 laut; machtvoll; prächtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ Ý çè½ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 å©æ÷ôé¯óñè Ý æ÷ôé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  be-, erleuchten,  erhellen, leuchten, 
 mit Licht erfüllen ; ans Licht bringen, aufdecken 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þï¯ãèê Ý þï¯ãá Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Ansehen, Ruhm, Herrlichkeit, Majestät; Meinung     
 
 áõ©ôïõ½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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O18, 2   
kai   ekraxen en  ischura  phOnE legOn   epesen  epesen            babulOn  hE  megalE  kai  egeneto        katoikEtErion  
Und er rief   mit starker Stimme sagend  gefallen ist gefallen ist Babylon die Große     und ist geworden eine Behausung  
 
 
daimoniOn     kai  phulakE          pantos           pneumatos  akathartou  kai phulakE          pantos         orneou  akathartou   
für Dämonen und ein Gefängnis  für jeglichen unreinen� Geist          und ein Gefängnis für jeglichen unreinen� Vogel  
 
kai  phulakE         pantos           thEriou  akathartou  kai memisEmenou 
und ein Gefängnis für jegliches unreine� und verhaßte� Tier 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ëòáãåî Ý ëòá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  schreien; ausrufen     
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 é©óøõò£½ Ý é©óøõòï¯ê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß stark, mächtig; heftig, gewalig; fest, stark; gewichtig 
 
 æ÷î¤½ Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 ìå¯ç÷î, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Sing; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ©̄åðåóåî Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) stürzen; 
 sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, aufhören; 
 befallen, über jmd kommen 
 
 å©̄ðåóåî Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) 
 stürzen; sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, 
 aufhören; befallen, über jmd kommen 
 
 Âáâõì÷ûî Ý Âáâõì÷¯î Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Babylon  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìè, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; weib;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©çå¯îåôï Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [Medium; ] Indikativ;  ß werden, entstehen; zustande kommen, 
 geschehen, 
 
 ëáôïéëèôè¯òéïî Ý ëáôïéëèôè¯òéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Wohnung, Behausung  
 
 þáéíïîé¯÷î Ý þáéíï¯îéïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  das Göttliche, Gottheit, (böser) Geist, Teufel, Dämon 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æõìáëèû Ý æõìáëè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Gefängis, Kerker; Wache; Nachtwache (4 zu je 3 Std) 
 
 ðáîôïûê Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ðîåõ¯íáôïê Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 á©ëáñá¯òôïõ Ý á©ëá¯ñáòôïê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß unrein, schmutzig (in kultischem Sinne) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æõìáëèû Ý æõìáëè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Gefängis, Kerker; Wache; Nachtwache (4 zu je 3 Std) 
 
 ðáîôïûê Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
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 ï©òîå¯ïõ Ý ï©̄òîåïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  der Vogel  
 
 á©ëáñá¯òôïõ Ý á©ëá¯ñáòôïê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß unrein, schmutzig (in kultischem Sinne) 
 
 [ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æõìáëèû Ý æõìáëè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Gefängis, Kerker; Wache; Nachtwache (4 zu je 3 Std) 
 
 ðáîôïûê Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ñèòé¯ïõ Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 á©ëáñá¯òôïõ] Ý á©ëá¯ñáòôïê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß unrein, schmutzig (in kultischem Sinne) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íåíéóèíå¯îïõ, Ý íéóå¯÷ Þ Verb; Genit; Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß  hassen, verabscheuen     
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O18, 3   
hoti  ek    tou  oinou  ou  thumou  porneias autEs   pepOkan             panta   ethnE  kai  hoi basileis  tEs  gEs  
weil  von dem Wein des Zornes   ihrer� Unzucht getrunken haben alle     Völker  und die Könige  der  Erde  
 
met  autEs  eporneusan                     kai  hoi  emporoi   tEs  gEs  ek  tEs  dunameOs  strEnous  autEs  eploutEsan 
mit   ihr     Unzucht getrieben haben und die Kaufleute der Erde von der Macht         ihrer� Üppigkeit reich geworden sind. 
 
ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïé©̄îïõ Ý ïé©½îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Wein  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñõíïõ½ Ý ñõíï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Zorn, Grimm; Plur.: Wutausbruch;  Leidenschaft  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðïòîåé¯áê Ý ðïòîåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß  Prostitution, Unzucht; Abgötterei 
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ðå¯ð÷ëáî Ý ðé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Perf; aktiv; Indikativ;  ß  trinken     
 
 ðá¯îôá Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄ñîè Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 âáóéìåé½ê Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; maen;  ß König, Kaiser 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, 
 zwischen, in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c
 ) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©ðï¯òîåõóáî Ý ðïòîåõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß unzucht treiben, sich prostituieren; Götzendienst treiben 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄íðïòïé Ý å©̄íðïòïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Kaufmann, Grosshändler  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
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 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þõîá¯íå÷ê Ý þõ¯îáíéê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Kraft, Macht, Stärke; Wundertat, 
 Krafterweisung; Bedeutung; Vermögen, Fähigkeit 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôòè¯îïõê Ý óôòè½îïê Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Üppigkeit, Luxus     
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©ðìïõ¯ôèóáî. Ý ðìïõôå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  reich sein     
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O18, 4   
kai  Ekousa    alIEn           phOnEn  ek   tou  ouranou  legousan exelthate     ho  laos  mou      ex  autEs hina  mE   
Und ich hörte eine andere Stimme   aus dem Himmel  sagend    geht hinaus du  mein� Volk aus ihr    damit nicht  
 
sugkoinOnEsEte         hamartiais  autEs     kai  ek   plEgOn  autEs  hina   mE   labEte 
ihr Gemeinschaft habt mit ihren� Sünden und von ihren� Plagen damit nicht ihr bekommt 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 á©̄ììèî Ý á©̄ììïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß e.  anderer 
 
 æ÷îèûî Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ìå¯çïõóáî, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten,
  versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ©Åãå¯ìñáôå Ý å©ãå¯òøïíáé Þ Verb; 2. Pers.Plur; Aorist; [aktiv; ] =>Imper.;  ß ausgehen, hinausgehen, 
 ausfahren; schwinden; entkommen; brechen, hervorfliessen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ìáï¯ê Ý ìáï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Volk  
 
 íïõ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 å©ã Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 áõ©ôè½ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 óõçëïéî÷îè¯óèôå Ý óõçëïéî÷îå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Konj;  
 ß (zusammen) Anteil haben, sich zugleich beteiligen     
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 á¨íáòôé¯áéê Ý á¨íáòôé¯á Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  Verfehlung, Suende    
 
 áõ©ôè½ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðìèç÷½î Ý ðìèçè¯ Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Schlag, Hieb; Wunde, Strieme; Plage, Unheil 
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
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 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 ìá¯âèôå, Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; 2. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Konj;  ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, 
 fangen, erobern; erhalte 
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O18, 5   
hoti  ekollEthEsan  autEs  hai hamartiai  achri  tou  ouranou  kai  emnEmoneusen  theos adikEmata  autEs 
weil  sich aufgehäuft haben ihre Sünden  bis   zum Himmel  und gedachte             Gott    ihrer� Ungerechtigkeiten 
 
ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 å©ëïììè¯ñèóáî Ý ëïììá¯ïíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; [passsiv; ] Indikativ;  
 ß an etw. haften (akt: zusammenfügen), aufs engste berühren; dicht folgen; sich anhängen;  
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es
  c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 á¨íáòôé¯áé Ý á¨íáòôé¯á Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Verfehlung, Suende    
 
 á©̄øòé Ý á©̄øòé Þ Konijunkt;  ß   o d e r  Praep;  ß  bis (hin) auf, bis, solange  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©íîèíï¯îåõóåî Ý íîèíïîåõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  im Gedächtnis behalten, sich erinnern; erwähnen, berichten, überliefern 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûê Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á©þéëè¯íáôá Ý á©þé¯ëèíá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß d. Unrecht, Vergehen (Plural: Misshandlungen) 
 
 áõ©ôè½ê. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O18, 6   
apodote   autE hOs  kai  autE apedOken     kai  diplOsate   ta   dipla        kata  erga  autEs  
Vergeltet ihr    wie auch sie   vergolten hat und verdoppelt das Doppelte nach ihren� Werken 
 
en  tO potEriO  hO  ekerasen                   kerasate      autE  diploun 
In den Becher  den  sie eingeschenkt hat schenkt ein ihr    Doppelte 
 
á©ðï¯þïôå Ý á©ðïþé¯þ÷íé Þ Verb; 2. Pers.Plur; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß abgeben, herausgeben, auszahlen 
 
 áõ©ô¤½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, 
 in dem Masse als; wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 áõ©ôèû Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 á©ðå¯þ÷ëåî Ý á©ðïþé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß abgeben, herausgeben, auszahlen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þéðì÷¯óáôå Ý þéðìï¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Plur; Aorist; aktiv; =>Imper.;  
 ß verdoppeln, das Doppelte zuteilen, zweifach vergelten 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 þéðìá½ Ý þéðìïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß  doppelt, zweifach  
 
 ëáôáû Ý ëáôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: gegen, von ... herunter; durch ... hin;  bei;;  
 Präp. m. Akk.: durch ... hin; in; entlang; um; zu, was ... betr.; gemäss, nach 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄òçá Ý å©̄òçïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Werk, Tat, Handlung; 
 Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 áõ©ôè½ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðïôèòé¯¥ Ý ðïôè¯òéïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  das Trinkgefäss, der Becher, der Kelch  
 
 ¥¨½ Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Dativ; Sing; saechl;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©ëå¯òáóåî Ý ëåòá¯îîõíé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß mischen, einschenken 
 
 ëåòá¯óáôå Ý ëåòá¯îîõíé Þ Verb; 2. Pers.Plur; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß mischen, einschenken 
 
 áõ©ô¤½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 þéðìïõ½î, Ý þéðìïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  doppelt, zweifach  
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O18, 7  
hosa             edoxasen                 autEn  kai  estrEniasen                             tosouton  dote  autE  basanismon  kai  penthos   
Alles womit sie verherrlicht hat sich     und ein üppiges Leben geführt hat soviel     gebt   ihr    Peinigung     und Trauer 
 
hoti   en kardia  autEs    legei     hoti  kathEmai  basilissa     kai  chEra  ouk  eimi      kai penthos  ou  mE     idO 
Denn in ihrem� Herzen sagt sie:      Ich sitze    als Königin und Witwe nicht bin ich und Trauer keinesfalls werde ich sehen. 
 
ï¯̈óá Ý ï¯̈óïê Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  wie gross, wie weit. wie lang, wie viel  
 
 å©þï¯ãáóåî Ý þïãá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß preisen, rühmen, verherrlichen     
 
 áõ©ôèûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©óôòèîé¯áóåî, Ý óôòèîéá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß übermütig sein, üppig leben, schwelgen 
 
 ôïóïõ½ôïî Ý ôïóïõ½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß  so gross, so viel, so stark  
 
 þï¯ôå Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 2. Pers.Plur; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, 
 verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¤½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 âáóáîéóíïûî Ý âáóáîéóíï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Quälen, Folterung, Qual  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðå¯îñïê. Ý ðå¯îñïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  die Klage, Trauer  
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ëáòþé¯£ Ý ëáòþé¯á Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Herz     
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) e
benderselbe 
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, 
 versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 Ëá¯ñèíáé Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  ß sitzen; sich setzen; 
 sich befinden, wohnen 
 
 âáóé¯ìéóóá Ý âáóé¯ìéóóá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Königin  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 øè¯òá Ý øè¯òá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Witwe 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 åé©íé¯ Ý åé©íé¯ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
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 ðå¯îñïê Ý ðå¯îñïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  die Klage, Trauer  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 é©̄þ÷. Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; 
 bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen; 
 Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
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O18, 8  
dia  touto   en  mia    hEmera  hExousin            plEgai  autEs  thanatos  kai  penthos  kai  limos  kai en  puri  
Deswegen an einem Tag        werden kommen ihre� Plagen Tod      und Trauer und Hunger und mit Feuer wird  
 
katakauthEsetai          hoti  ischuros  kurios theos  ho  krinas                   autEn 
sie verbrannt werden weil stark        Herr    Gott   der gerichtet habende sie. 
 
þéáû Ý þéá¯ Þ Praep;  ß 1) m. Gen:(örtlich) (hin) durch, bei, mit, in;  während, in, seit, nach; vermittels;   
 2) m. Akk: mit, (hin) durch, wegen, aus  
 
 ôïõ½ôï Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Sing; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 íé£½ Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 è¨íå¯ò£ Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche     
 
 è¯̈ãïõóéî Ý è¯̈ë÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  gekommen sein, dasein  
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ðìèçáéû Ý ðìèçè¯ Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  Schlag, Hieb; Wunde, Strieme; Plage, Unheil 
 
 áõ©ôè½ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es   
c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ñá¯îáôïê Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðå¯îñïê Ý ðå¯îñïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  die Klage, Trauer  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìéíï¯ê, Ý ìéíï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing;  ß  Hunger; Hungersnot 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ðõòéû Ý ðõ½ò Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 ëáôáëáõñè¯óåôáé, Ý ëáôáëáé¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; passsiv; Indikativ;  ß niederbrennen, verbrennen  
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 é©óøõòïûê Ý é©óøõòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß stark, mächtig; heftig, gewalig; fest, stark; gewichtig 
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûê Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëòé¯îáê Ý ëòé¯î÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Aorist; aktiv; =>Part;  ß  scheiden, unterscheiden, auswählen; 
 meinen, urteilen; entscheiden, beschliessen; richten, beurteilen; Med.: einen Rechtsstreit ausfechten 
 
 áõ©ôè¯î. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O18, 9  
kai  klausousin          kai  kopsontai                                       ep   autEn  hoi  basileis  tEs  gEs  met  autEs porneusantes  
Und weinen werden und sich an die Brust schlagen werden über sie     die Könige  der   Erde mit   ihr     Unzucht getrieben habenden  
 
kai  strEniasantes                 hotan  blepOsin  ton  kapnon  purOseOs  autEs 
und üppig gelebt habenden wenn  sie sehen den  Rauch    von ihrem� Verbrannt werden 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëìáõ¯óïõóéî Ý ëìáé¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  weinen, klagen; trans.: jmd beweinen     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëï¯ùïîôáé Ý ëï¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; Medium; Indikativ;  
 ß  abhauen, Med.: sich an die Brust schlagen = trauern     
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ôèûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 âáóéìåé½ê Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; maen;  ß König, Kaiser 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, 
 zwischen, in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ðïòîåõ¯óáîôåê Ý ðïòîåõ¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Aorist; aktiv; =>Part;  
 ß unzucht treiben, sich prostituieren; Götzendienst treiben 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óôòèîéá¯óáîôåê, Ý óôòèîéá¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Aorist; aktiv; =>Part;  
 ß übermütig sein, üppig leben, schwelgen 
 
 ï¯̈ôáî Ý ï¯̈ôáî Þ Konijunkt;  ß Konj.: dann, wann;sooft, als; wenn 
 
 âìå¯ð÷óéî Ý âìå¯ð÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Konj;  ß  ansehen, sehen     
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáðîïûî Ý ëáðîï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Rauch  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðõò÷¯óå÷ê Ý ðõ¯ò÷óéê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß das Verbranntwerden; Brand, Verbrennen, Feuersglut     
 
 áõ©ôè½ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O18, 10   
apo  makrothen  hestEkotes  dia      ton  phobon basanismou  autEs     legontes ouai  ouai   hE polis   
von  ferne          stehend       wegen der Furcht   vor ihrer� Peinigung sagend  wehe  wehe du Stadt 
 
megalE  babulOn hE polis   ischura hoti  mia      hOra    Elthen               krisis  sou 
große    Babylon du   Stadt starke    weil  in einer Stunde gekommen ist dein� Gericht 
 
á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, 
 Urheber, Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 íáëòï¯ñåî Ý íáëòï¯ñåî Þ Adverb;  ß Adv.: von weitem her, von ferne  
 
 å¨óôèëï¯ôåê Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Perf; aktiv; =>Part;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; zum Stehen bringen
 auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden, vorhanden sein, 
 bestehen; Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen; intrans.: = Akt. intr. 
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ Praep;  ß 1) m. Gen:(örtlich) (hin) durch, bei, mit, in;  während, in, seit, nach; vermittels;   
 2) m. Akk: mit, (hin) durch, wegen, aus  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 æï¯âïî Ý æï¯âïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß (akt.:) das Furchterregen; (pass.) Schrecken, 
 Angst, Furcht; Ehrfurcht  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âáóáîéóíïõ½ Ý âáóáîéóíï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Quälen, Folterung, Qual  
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ìå¯çïîôåê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 Ïõ©áéû Ý ïõ©áé¯ Þ Interjektion;  ß  wehe; Subst.: Das Wehe 
 
 ïõ©áé¯, Ý ïõ©áé¯ Þ Interjektion;  ß  wehe; Subst.: Das Wehe 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìéê Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìè, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; weib;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 Âáâõì÷ûî Ý Âáâõì÷¯î Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Babylon  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìéê Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 é©óøõòá¯, Ý é©óøõòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  
 ß stark, mächtig; heftig, gewalig; fest, stark; gewichtig 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 íé£½ Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 ÷¯̈ò£ Ý ÷¯̈òá Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Stunde; Zeitpunkt, Zeit  
 
 è©½ìñåî Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
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 ëòé¯óéê Ý ëòé¯óéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  (Straf-)Gericht,Richten; Urteil; Strafe; 
 Richterkollegium; Recht, Gerechtigkeit 
 
 óïõ. Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
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O18, 11    
kai   hoi  emporoi   tEs gEs  klaiousin  kai  penthousin  ep  autEn  hoti  gomon  autOn  oudeis   agorazei  ouketi 
Und die Kaufleute der Erde weinen   und  trauern        um  sie      weil  ihre� Ladung   niemand kauft      mehr 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄íðïòïé Ý å©̄íðïòïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Kaufmann, Grosshändler  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëìáé¯ïõóéî Ý ëìáé¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß   o d e r  Verb; Dativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  weinen, klagen; trans.: jmd beweinen     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðåîñïõ½óéî Ý ðåîñå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß klagen, trauern, traurig sein; beklagen  
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei
  in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ôè¯î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 çï¯íïî Ý çï¯íïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Fracht, Ware  
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ïõ©þåéûê Ý ïõ©þåé¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß kein, keine; niemand, nichts 
 
 á©çïòá¯úåé Ý á©çïòá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß kaufen 
 
 ïõ©ëå¯ôé Ý ïõ©ëå¯ôé Þ Adverb;  ß nicht mehr, nicht länger; dann also nicht 
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O18,  12   
gomon  chrusou  kai argurou   kai   lithou  timiou             kai  margaritOn  kai bussinou                 kai  porphuras         kai sirikou   
Ladung an Gold und an Silber und an wertvollem� Stein und an Perlen   und an feiner Leinwand und an Purpurstoff und an Seide  
 
kai   kokkinou             kai  pan      xulon  thuinon                                 kai    pan    skeuos elephantinon       kai  pan   
und an Scharlachstoff und allerlei vom Citrusbaum stammendes Holz und allerlei elfenbeinernes �Gerät und allerlei  
 
skeuos  ek  xulou  timiOtatou           kai  chalkou  kai  sidErou kai  marmarou  
Gerät    aus sehr wertvollem� Holz und Erz        und Eisen     und Marmor 
 
çï¯íïî Ý çï¯íïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Fracht, Ware  
 
 øòõóïõ½ Ý øòõóïõ½ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß  golden   O D E R :  øòõóï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  
 ß  Gold, Goldschmuck, Goldmünze 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©òçõ¯òïõ Ý á©̄òçõòïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  d. Silber (als Geld od. Stoff) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìé¯ñïõ Ý ìé¯ñïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Stein; Edelstein 
 
 ôéíé¯ïõ Ý ôé¯íéïê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß wertvoll,teuer, kostbar; geehrt, angesehen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íáòçáòéô÷½î Ý íáòçáòé¯ôèê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Perle. (viel gesuchter als Gold. 
 Die himmlischen Tore bestehen aus diesen) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âõóóé¯îïõ Ý âõ¯óóéîïê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß aus Byssosleinen, Kleid aus Byssos  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðïòæõ¯òáê Ý ðïòæõ¯òá Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  der purpurpurfarbene Stoff; das Purpurgewand 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óéòéëïõ½ Ý óéòéëï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß seiden, aus Seide 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëïëëé¯îïõ, Ý ëï¯ëëéîïê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß  scharlachrot; Subst.: Scharlach- gewand, -stoff  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðá½î Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ãõ¯ìïî Ý ãõ¯ìïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Holz, Knüppel; Kreuz, Kreuzesbalken; hölzerner Block (für die Füsse); Baum  
 
 ñõ¯é«îïî Ý ñõ¯é«îïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  vom Citrusbaum  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðá½î Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 óëåõ½ïê Ý óëåõ½ïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Gerät, Gefäss, Werkzeug; 1Thes.4,4 = Weib oder Leib (Falsch, siehe dort) 
 
 å©ìåæá¯îôéîïî Ý å©ìåæá¯îôéîïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  elfenbeinern  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
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 ðá½î Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 óëåõ½ïê Ý óëåõ½ïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Gerät, Gefäss, Werkzeug; 1Thes.4,4 = Weib oder Leib (falsch, siehe dort) 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ãõ¯ìïõ Ý ãõ¯ìïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Holz, Knüppel; Kreuz, Kreuzesbalken; 
 hölzerner Block (für die Füsse); Baum  
 
 ôéíé÷ôá¯ôïõ Ý ôé¯íéïê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl; Superl.;  ß wertvoll,teuer, kostbar; geehrt, angesehen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 øáìëïõ½ Ý øáìëï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  
 ß  Erz, Kupfer, Bronze; (das aus dem Metall Gefertigte:) Kupfermünze, ehernes Becken  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óéþè¯òïõ Ý óé¯þèòïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Eisen     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íáòíá¯òïõ, Ý íá¯òíáòïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  der Marmor, (Stein Felsblock)  
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O18, 13   
kai  kinnamOmon  kai  amOmon  kai thumiamata   kai   muron  kai  libanon      kai  oinon  kai  elaion  kai  semidalin  kai  siton   
und Zimt               und Amomon  und Räucherwerk und Myrrhe und Weihrauch und Wein und  Öl      und Feinmehl   und Weizen  
   
kai  ktEnE  kai  probata  kai  hippOn     kai   rhedOn    kai   sOmatOn  kai  psuchas  anthrOpOn 
und Rinder und Schafe  und an Pferden und an Wagen und an Leibern und Seelen    von Menschen. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëéîîá¯í÷íïî Ý ëéîîá¯í÷íïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Zimt  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©̄í÷íïî Ý á©̄í÷íïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß fehlerlos, untadelig  
 O D E R :  á©̄í÷íïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß Amomum (Gewürze) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ñõíéá¯íáôá Ý ñõíé¯áíá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Räucheropfer ; Plur.: Rächerwerk 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íõ¯òïî Ý íõ¯òïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Salböl  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìé¯âáîïî Ý ìé¯âáîïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Weihrauch  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé©½îïî Ý ïé©½îïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Wein  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ìáéïî Ý å©̄ìáéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Öl, Salböl, Ölpflanzung  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óåíé¯þáìéî Ý óåíé¯þáìéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß (Weizen-) Feinmehl     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óé½ôïî Ý óé½ôïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Weizen, Getreide     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëôè¯îè Ý ëôè½îïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß  Haustier, Herdentier, Zug-oder Reittier  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðòï¯âáôá, Ý ðòï¯âáôïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß  das Schaf  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é¯̈ðð÷î Ý é¯̈ððïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Pferd  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ò¨åþ÷½î Ý ò¨åþè¯ Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  (vierrädriger) Wagen, Reisewagen     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ó÷íá¯ô÷î, Ý ó÷½íá Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  Leib, Körper; das Körperhafte; Plur.: Leibeigene, Sklaven 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
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 ùõøáûê Ý ùõøè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Seele; Leben; Gemüt; Lebewesen, Mensch 
 
 á©îñò÷¯ð÷î. Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  d. Mensch 
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O18, 14   
kai   opOra  sou   tEs  epithumias  tEs  psuchEs  apElthen             apo  sou kai  panta lipara      kai  lampra   
Und dein� Obst der  Begierde     der Seele        ist weggegangen von dir   und alles  Kostbare und Glänzende  
 
apOleto                         apo       sou kai  ouketi        ou  mE      auta heurEsousin 
ist verloren gegangen weg von dir  und nicht mehr keinesfalls es    werden sie finden. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ï©ð÷¯òá Ý ï©ð÷¯òá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  die Früchte, der Obst  
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©ðéñõíé¯áê Ý å©ðéñõíé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß Verlangen, Begierde, Begehrlichkeit; Lust, Leidenschaft 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ùõøè½ê Ý ùõøè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Seele; Leben; Gemüt; Lebewesen, Mensch 
 
 á©ðè½ìñåî Ý á©ðå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  weggehen, hingehen    
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, Urheber, 
 Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 óïõ½, Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðá¯îôá Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ìéðáòáû Ý ìéðáòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  glänzend, prächtig, kostbar  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ìáíðòáû Ý ìáíðòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß strahlend, leuchtend, glänzend, hell, klar 
 
 á©ð÷¯ìåôï Ý á©ðï¯ììõíé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; Medium; Indikativ;  ß verderben, vernichten, 
 töten; verlieren; Med.: verloren gehen, umkommen, 
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, Urheber, 
 Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 óïõ½ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ïõ©ëå¯ôé Ý ïõ©ëå¯ôé Þ Adverb;  ß nicht mehr, nicht länger; dann also nicht 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation);
  ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 áõ©ôáû Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Nomin; Plur; 
 saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  
 
 åõ¨òè¯óïõóéî. Ý åõ¨òé¯óë÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  finden, vorfinden, ausfindig machen;
  antreffen; Pass: erscheinen, sein 
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O18, 15   
hoi  emporoi    toutOn   ploutEsantes    ap  autEs apo  makrothen  stEsontai         dia       ton phobon  
Die Kaufleute dieser     reich geworden an ihr     von  ferne           werden stehen wegen der Furcht  
 
basanismou  autEs     klaiontes  kai  penthountes 
vor ihrer� Peinigung weinend  und trauernd 
 
é¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄íðïòïé Ý å©̄íðïòïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Kaufmann, Grosshändler  
 
 ôïõ¯ô÷î Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; Genit; Plur; saechl;  
 ß  dieser, diese, dies 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðìïõôè¯óáîôåê Ý ðìïõôå¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Aorist; aktiv; =>Part;  ß  reich sein     
 
 á©ð' Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung,
 Urheber, Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, 
 Urheber, Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 íáëòï¯ñåî Ý íáëòï¯ñåî Þ Adverb;  ß Adv.: von weitem her, von ferne  
 
 óôè¯óïîôáé Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; Medium; Indikativ;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; 
 zum Stehen bringen; auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden,
  vorhanden sein, bestehen; Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen; 
 intrans.: = Akt. intr. 
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ Praep;  ß 1) m. Gen:(örtlich) (hin) durch, bei, mit, in;  während, in, seit, nach; vermittels;   
 2) m. Akk: mit, (hin) durch, wegen, aus  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 æï¯âïî Ý æï¯âïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß (akt.:) das Furchterregen; (pass.) 
 Schrecken, Angst, Furcht; Ehrfurcht  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âáóáîéóíïõ½ Ý âáóáîéóíï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Quälen, Folterung, Qual  
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëìáé¯ïîôåê Ý ëìáé¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  weinen, klagen; trans.: jmd beweinen     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðåîñïõ½îôåê Ý ðåîñå¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß klagen, trauern, traurig sein; beklagen  
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O18, 16   
legontes  ouai  ouai   hE  polis  megalE peribeblEmenE  bussinon                  kai  porphuroun   
sagend   wehe wehe du   Stadt große     bekleidet            mit feiner Leinwand und Purpurgewand 
 
kai   kokkinon             kai  kechrusOmenE  en chrusiO kai  lithO timiO             kai  margaritE 
und Scharlachgewand und übergoldet         mit Gold    und wertvollem �Stein und Perlenschmuck 
 
 ìå¯çïîôåê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 Ïõ©áéû Ý ïõ©áé¯ Þ Interjektion;  ß  wehe; Subst.: Das Wehe 
 
 ïõ©áé¯, Ý ïõ©áé¯ Þ Interjektion;  ß  wehe; Subst.: Das Wehe 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìéê Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìè, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; weib;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðåòéâåâìèíå¯îè Ý ðåòéâá¯ìì÷ Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Perf; Medium; =>Part;  
 ß ringsum anlegen, anziehen, bekleiden; Med.: sich etw anziehen 
 
 âõ¯óóéîïî Ý âõ¯óóéîïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß aus Byssosleinen, Kleid aus Byssos  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðïòæõòïõ½î Ý ðïòæõòïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  purpurfarbig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëï¯ëëéîïî Ý ëï¯ëëéîïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  scharlachrot; Subst.: Scharlach- gewand, -stoff  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëåøòõó÷íå¯îè Ý øòõóï¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß  vergolden, mit Gold überziehen/schmücken   
 
 [å©î] Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 øòõóé¯¥ Ý øòõóé¯ïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Goldstück, Goldschmuck, Gold     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìé¯ñ¥ Ý ìé¯ñïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Stein; Edelstein 
 
 ôéíé¯¥ Ý ôé¯íéïê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Dativ; Sing; saechl;  
 ß wertvoll,teuer, kostbar; geehrt, angesehen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íáòçáòé¯ô¤, Ý íáòçáòé¯ôèê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Perle. (viel gesuchter als Gold.
  Die himmlischen Tore bestehen aus diesen) 
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O18, 17   
hoti  mia      hOra    ErEmOthE                  ho  tosoutos  ploutos   kai  pas    kubernEtEs  kai  pas  epi  topon   
weil in einer Stunde verwüstet worden ist der so große Reichtum und jeder Steuermann und jeder an einem bewohnten Ort  
 
pleOn       kai  nautai    kai  hosoi    tEn  thalassan  ergazontai  apo  makrothen estEsan 
Fahrende und Seeleute und alle die das Meer         bearbeiten von  ferne           standen 
 
ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 íé£½ Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 ÷¯̈ò£ Ý ÷¯̈òá Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Stunde; Zeitpunkt, Zeit  
 
 è©òèí÷¯ñè Ý å©òèíï¯ïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [passsiv; ] Indikativ;  
 ß  verwüstet werden, wüst gemacht werden, veröden; bild.: vereinsamen, entvölkern 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ôïóïõ½ôïê Ý ôïóïõ½ôïê Þ Pron; Nomin; Sing; maen;  ß  so gross, so viel, so stark  
 
 ðìïõ½ôïê. Ý ðìïõ½ôïê Þ Subst; Nomin; Sing;  ß Reichtum, grosser Überfluss, Fülle, 
 
 Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðá½ê Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; maen;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ëõâåòîè¯ôèê Ý ëõâåòîè¯ôèê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Steuermann, Lenker  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðá½ê Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; maen; 
  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôï¯ðïî Ý ôï¯ðïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß bewohnter Ort, Ortschaft, Wohnraum;, 
 Platz, Stelle (Plur.: Gegenden), Raum; (Buch-) Stelle; Stellung, Amt; Möglichkeit, Anlass 
 
 ðìå¯÷î Ý ðìå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  segeln, zur See fahren     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 îáõ½ôáé Ý îáõ¯ôèê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  der Schiffer, Matrose  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¯̈óïé Ý ï¯̈óïê Þ Pron; Nomin; Plur; maen;  ß  wie gross, wie weit. wie lang, wie viel  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñá¯ìáóóáî Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 å©òçá¯úïîôáé, Ý å©òçá¯úïíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  
 ß  arbeiten, Handeslgeschäfte machen; trans.: machen, tun, bewirken; bearbeiten     
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, 
 Urheber, Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 íáëòï¯ñåî Ý íáëòï¯ñåî Þ Adverb;  ß Adv.: von weitem her, von ferne  
 
 å©̄óôèóáî Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; zum Stehen bringen; 
 auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden, vorhanden sein,
 bestehen; Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen; intrans.: = Akt. intr. 
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O18, 18  
kai  ekrazon  blepontes ton  kapnon purOseOs  autEs                      legontes tis       homoia tE   polei  megalE 
und riefen    sehend     den Rauch   von ihrem� Verbranntwerden sagend  welche gleich   der Stadt  großen? 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ëòáúïî Ý ëòá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  schreien; ausrufen     
 
 âìå¯ðïîôåê Ý âìå¯ð÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  ansehen, sehen     
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáðîïûî Ý ëáðîï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Rauch  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðõò÷¯óå÷ê Ý ðõ¯ò÷óéê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß das Verbranntwerden; Brand, Verbrennen, Feuersglut     
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ìå¯çïîôåê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 Ôé¯ê Ý ôé¯ê Þ Pron;  ß wer? welcher? was für einer?  O D E R :  ôéûê Þ Pron;  
 ß  (irgend)einer,ein gewisser, jemand; Pl.: einige 
 
 ï¨íïé¯á Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  
 ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìåé Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ì¤ Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
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O18, 19   
kai   ebalon       choun  epi  kephalas autOn kai  ekrazon  klaiontes  kai penthountes  legontes  ouai  ouai   hE polis megalE   
Und sie warfen Staub  auf  ihre� Häupter  und  riefen     weinend  und trauernd       sagend    Wehe wehe du Stadt große  
 
en  hE  eploutEsan               pantes echontes   ta  ploia     en  tE    thalassE  ek  timiotEtos  autEs   
in   der reich geworden sind alle    Habenden die Schiffe auf dem Meer     von ihrer Füll�e an Kostbarkeiten  
 
hoti  mia       hOra    ErEmOthE 
weil in einer Stunde sie verwüstet worden ist 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄âáìïî Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  werfen, hinlegen, plazieren; Pass.: liegen, sich werfen 
 
 øïõ½î Ý øïõ½ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Staub  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei
  in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ëåæáìáûê Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ëòáúïî Ý ëòá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  schreien; ausrufen     
 
 ëìáé¯ïîôåê Ý ëìáé¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  weinen, klagen; trans.: jmd beweinen     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðåîñïõ½îôåê Ý ðåîñå¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß klagen, trauern, traurig sein; beklagen  
 
 ìå¯çïîôåê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 Ïõ©áéû Ý ïõ©áé¯ Þ Interjektion;  ß  wehe; Subst.: Das Wehe 
 
 ïõ©áé¯, Ý ïõ©áé¯ Þ Interjektion;  ß  wehe; Subst.: Das Wehe 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìéê Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìè, Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; weib;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ¤¨½ Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Dativ; Sing; weib;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©ðìïõ¯ôèóáî Ý ðìïõôå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  reich sein     
 
 ðá¯îôåê Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Plur; maen;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄øïîôåê Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben;
  bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
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 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðìïé½á Ý ðìïé½ïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß  Schiff, Kahn     
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñáìá¯óó¤ Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ôéíéï¯ôèôïê Ý ôéíéï¯ôèê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Kostbarkeit, Reichtum, Wohlstand  
 
 áõ©ôè½ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 íé£½ Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 ÷¯̈ò£ Ý ÷¯̈òá Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Stunde; Zeitpunkt, Zeit  
 
 è©òèí÷¯ñè. Ý å©òèíï¯ïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [passsiv; ] Indikativ;  
 ß  verwüstet werden, wüst gemacht werden, veröden; bild.: vereinsamen, entvölkern 
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O18, 20  
euphrainou   ep   autE ourane  kai   hoi  hagioi    kai  hoi  apostoloi  kai  hoi  prophEtai   
Freue dich   über sie   Himmel und ihr  Heiligen und ihr  Apostel     und ihr Propheten  
 
hoti  ekrinen         theos to   krima          humOn  ex  autEs 
weil vollzogen hat Gott das Strafgericht für euch an ihr 
 
Åõ©æòáé¯îïõ Ý åõ©æòáé¯î÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; passsiv; =>Imper.;  
 ß erfreuen; pass: sich freuen, froh sein, sich vergnügen 
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ô¤½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es
  c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ïõ©òáîå¯ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 á¯̈çéïé Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 á©ðï¯óôïìïé Ý á©ðï¯óôïìïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Abgesandter, Bote 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðòïæè½ôáé, Ý ðòïæè¯ôèê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß   o d e r  Subst; Vokativ; Plur; maen;  ß  Prophet     
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 å©̄ëòéîåî Ý ëòé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  scheiden, unterscheiden, auswählen; meinen, 
 urteilen; entscheiden, beschliessen; richten, beurteilen; Med.: einen Rechtsstreit ausfechten 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûê Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl; 
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëòé¯íá Ý ëòé¯íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Entscheidung, Beschluss; das Richten; das Handeln des Richters; Verurteilung; Rechtsstreit 
 
 õ¨í÷½î Ý õ¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur;  ß ihr 
 
 å©ã Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 áõ©ôè½ê. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
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O18, 21   
kai   Eren     heis  aggelos ischuros lithon        hOs mulinon  megan                kai  ebalen  eis thalassan  legOn   
Und auf hob ein  starker� Engel   einen Stein wie einen Mühlstein� großen und warf     ins Meer        sagend   
 
houtOs  hormEmati blEthEsetai                  babulOn  hE  megalE polis  kai ou  mE      heurethE                            eti 
So        mit Wucht  wird geworden werden Babylon die große� Stadt und keinesfalls wird sie gefunden werden mehr.  
18&21 Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©½òåî Ý áé©̄ò÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß aufheben, erheben, in die Hoehe heben 
 
 åé¨½ê Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 á©̄ççåìïê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 é©óøõòïûê Ý é©óøõòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß stark, mächtig; heftig, gewalig; fest, stark; gewichtig 
 
 ìé¯ñïî Ý ìé¯ñïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Stein; Edelstein 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem
 
 íõ¯ìéîïî Ý íõ¯ìéîïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß zur Mühle gehörend, Mühl-... 
 
 íå¯çáî Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄âáìåî Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  werfen, hinlegen, plazieren; Pass.: liegen, sich werfen 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñá¯ìáóóáî Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 ìå¯ç÷î, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Sing; maen;  
        Prasens; aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen;  
      Pass.: meinen, heissen 
 
 Ïõ¯̈ô÷ê Ý ïõ¯̈ô÷ê Þ Adverb;  ß Adv.: so, ebenso, so derart; folgendrmassen; ohne Umstände, kurzerhand;  
           derartig (wie ein Adj.) 
 
 ï¨òíè¯íáôé Ý ï¯̈òíèíá Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Der Ansturm, Ungestüm  
 
 âìèñè¯óåôáé Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; passsiv; Indikativ;  ß  werfen, hinlegen, plazieren;  
         Pass.: liegen, sich werfen 
 
 Âáâõì÷ûî Ý Âáâõì÷¯î Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Babylon  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìè Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; weib;    
            ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ðï¯ìéê Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend.  
              Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation);  
            b nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 åõ¨òåñ¤½ Ý åõ¨òé¯óë÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Konj;  ß  finden, vorfinden, ausfindig machen;  
             antreffen; Pass: erscheinen, sein 
 
 å©̄ôé. Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
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O18, 22  
kai   phOnE  kilharOdOn            kai mousikOn        kai aulEtOn                  kai salpistOn                    ou mE       akousthE  
Und ein Ton von Harfensängern und von Musikern und von Flötenspielern und vonPosaunenbläsern keinesfalls wird gehört werden  
 
en soi eti      kai pas    technitEs      pasEs technEsou  mE           heurethE                      en soi eti  
in  dir mehr und jeder Handwerker jedes Handwerks keinesfalls wird gefunden werden in dir mehr  
 
kai phOnE      mulou ou mE       akousthE                 en soi eti  
und Geräusch Mühle keinesfalls wird gehört werden in dir mehr 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æ÷îèû Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 ëéñáò¥þ÷½î Ý ëéñáò¥þï¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß der Lautensänger 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íïõóéë÷½î Ý íïõóéëï¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß die Musik betreffend; Subst.: der Musiker  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 áõ©ìèô÷½î Ý áõ©ìèôè¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  d. Flötenspieler 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óáìðéóô÷½î Ý óáìðéóôè¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß Trompeter 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend.  
              Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation);  
                 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 á©ëïõóñ¤½ Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Konj;  ß  hören    
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 óïéû Ý óï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  dein      O D E R :  óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  du     
 
 å©̄ôé, Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðá½ê Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; maen;   
                    ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ôåøîé¯ôèê Ý ôåøîé¯ôèê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Künstler, Handwerker  
 
 ðá¯óèê Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; weib;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ôå¯øîèê Ý ôå¯øîè Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Kunst(fertigkeit), Handwerk  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend.  
              Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation);  
            ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 åõ¨òåñ¤½ Ý åõ¨òé¯óë÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Konj;  ß  finden, vorfinden, ausfindig machen;   
              antreffen; Pass: erscheinen, sein 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 óïéû Ý óï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  dein      O D E R :  óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  du     
 
 å©̄ôé, Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
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 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æ÷îèû Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íõ¯ìïõ Ý íõ¯ìïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Mühle, Mühlstein  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend.  
               Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation);  
               ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 á©ëïõóñ¤½ Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Konj;  ß  hören    
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 óïéû Ý óï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  dein      O D E R :  óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  du     
 
 å©̄ôé, Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
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O18, 23  
kai  phOs luchnou ou mE      phanE             en soi eti     kai  phOnE   numphiou  kai numphEs  
und Licht Lampe  keinesfalls wird scheinen in dir mehr und Stimme Bräutigams und Braut 
 
ou mE       akousthE                  en soi eti       hoti   emporoi sou          Esan  hoi megistanes tEs gEs  
keinesfalls wird gehört werden in dir  mehr. Denn deine� Kaufleute waren die Großen      der Erde  
 
hoti  en       pharmakeia sou  eplanEthEsan      panta ethnE 
denn durch deine� Zauberei wurden verführt alle    Völker 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æ÷½ê Ý æ÷½ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Licht(schein),Glanz, 
 Feuer, Helligkeit; Lampe,  Lichtträger, Leuchtkörper, Lichtbringern; Lichtempfänger 
 
 ìõ¯øîïõ Ý ìõ¯øîïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Lampe  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 æá¯î¤ Ý æáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Konj;  ß  scheinen, erscheinen, sichtbar sein, leuchten; 
 Pass.: scheinen, sichtbar werden, sich zeigen, sich als etw zeigen/beweisen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 óïéû Ý óï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  dein      O D E R :  óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  du     
 
 å©̄ôé, Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æ÷îèû Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 îõíæé¯ïõ Ý îõíæé¯ïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Bräutigam  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 îõ¯íæèê Ý îõ¯íæè Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Braut; Schwiegertochter  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); o
 b nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 á©ëïõóñ¤½ Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Konj;  ß  hören    
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 óïéû Ý óï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  dein      O D E R :  óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  du     
 
 å©̄ôé Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄íðïòïé¯ Ý å©̄íðïòïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Kaufmann, Grosshändler  
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 è©½óáî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
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 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 íåçéóôá½îåê Ý íåçéóôá½îåê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  die Edlen, die Vornehmen  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê, Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 æáòíáëåé¯£ Ý æáòíáëåé¯á Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Gebrauch von Heilmitteln, Giftmischerei, Zauberei, 
 Magie, Arznei  
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 å©ðìáîè¯ñèóáî Ý ðìáîá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  in die Irre führen, verführen, betrügen; 
 Pass.: sich verirren, sich verführen lassen, in Irrtum verfallen, sich täuschen, betrogen werden 
 
 ðá¯îôá Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen; 
  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄ñîè, Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
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O18, 24  
kai  en  autE  haima  prophEtOn  kai  hagiOn  heurethE           kai    pantOn esphagmenOn       epi  tEs  gEs 
und in  ihr     Blut     Propheten   und Heiligen wurde gefunden und aller      Hingeschlachteten auf der Erde. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 áõ©ô¤½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 áé¨½íá Ý áé¨½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Blut 
 
 ðòïæèô÷½î Ý ðòïæè¯ôèê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Prophet     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á¨çé¯÷î Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
 
 åõ¨òå¯ñè Ý åõ¨òé¯óë÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  finden, vorfinden, ausfindig machen; antreffen; Pass: erscheinen, sein 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðá¯îô÷î Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©óæáçíå¯î÷î Ý óæá¯ú÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Perf; passsiv; =>Part;  ß  schlachten, hinschlachten, töten 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê. Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
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O19, 1   
meta  tauta Ekousa   hOs  phOnEn megalEn     ochlou  pollou                  en  ouranO  legontOn hallElouia   
Danach      hörte ich wie  eine laute� Stimme einer zahlreichen� Schar im Himmel sagenden  Halleluja 
 
hE   sOtEria  kai  hE  doxa           kai  hE dunamis  theou  hEmOn 
Das Heil       und die Herrlichkeit und die Macht    unseres� Gottes 
 
Íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, 
 in;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ôáõ½ôá Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 ie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 æ÷îèûî Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ìèî Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; 
 achtvoll; prächtig 
 
 ï©̄øìïõ Ý ï©̄øìïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß der Volkshaufe, Volksmenge; die grosse Masse, 
 ie grosse Anzahl, Menge; Plur.: Volk 
 
 ðïììïõ½ Ý ðïìõ¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  
   viel, viele, zahlreiche; gross, heftig; lange 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáî¥½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ìåçï¯îô÷î, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, 
 ersichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ¨Áììèìïõé«á¯ Ý á¨ììèìïõé«á¯ Þ  ß halleluja =  preist Jahwe (liturgische Formel) 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ó÷ôèòé¯á Ý ó÷ôèòé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Rettung, Bewahrung; Heil, Erlösung 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þï¯ãá Ý þï¯ãá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Ansehen, Ruhm, Herrlichkeit, Majestät; Meinung     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þõ¯îáíéê Ý þõ¯îáíéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Kraft, Macht, Stärke; Wundertat, Krafterweisung; 
 edeutung; Vermögen, Fähigkeit 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 è¨í÷½î, Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur;  ß wir  x 
 
 x unserem Gott, so in S, A, C, V;  R: dem Herrn unserem Gott 
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O19, 2   
hoti  alEthinai     kai  dikaiai   kriseis  autou      hoti ekrinen             tEn  pornEn  megalEn hEtis  ephtheiren  tEn  gEn   
weil  wahrhaftig und  gerecht seine� Gerichte denn er hat gerichtet die Hure      große      welche verdorben hat  die Erde  
 
en   porneia autEs    kai  exedikEsen     to   haima doulOn autou      ek  cheiros autEs 
mit  ihrer� Hurerei und er hat gerächt das Blut    seiner� Knechte an ihrer� Hand. 
 
ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 á©ìèñéîáéû Ý á©ìèñéîï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; weib;  ß  wahrhaftig, zuverlässig, echt 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þé¯ëáéáé Ý þé¯ëáéïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; weib;  ß gerecht  
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ëòé¯óåéê Ý ëòé¯óéê Þ Subst; Nomin; Plur; weib;  ß  (Straf-)Gericht,Richten; Urteil; Strafe; Richterkollegium; 
 Recht, Gerechtigkeit 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es
  c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 å©̄ëòéîåî Ý ëòé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  scheiden, unterscheiden, auswählen; meinen, 
 urteilen; entscheiden, beschliessen; richten, beurteilen; Med.: einen Rechtsstreit ausfechten 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯òîèî Ý ðï¯òîè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Prostituierte, Hure     
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìèî Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 è¯̈ôéê Ý ï¯̈óôéê Þ Pron; => Rel; Nomin; Sing; weib;  ß  jeder der; welcher 
 
 å©̄æñåéòåî Ý æñåé¯ò÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  vernichten, verderben; beschädigen; 
 verführen; Pass.: verführt werden, zugrundegerichtet werden, zugrunde gehen 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½î Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðïòîåé¯£ Ý ðïòîåé¯á Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Prostitution, Unzucht; Abgötterei 
 
 áõ©ôè½ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ãåþé¯ëèóåî Ý å©ëþéëå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß bestrafen; Recht verschafffen; rächen     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 áé¨½íá Ý áé¨½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Blut 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
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 þïõ¯ì÷î Ý þïõ½ìïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß dienstbar, untertänig; Subst.: Sklave, Knecht, Diener 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 øåéòïûê Ý øåé¯ò Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Hand  
 
 áõ©ôè½ê. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O19, 3   
kai   deuteron              eirEkan               hallElouia  kai   ho  kapnos  autEs   anabainei  eis  tous  aiOnas        tOn aiOnOn 
Und zum zweitenmal haben sie gesagt  Halleluja!  Und der Rauch   von ihr steigt auf   in  die    Ewigkeiten der Ewigkeiten. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þåõ¯ôåòïî Ý þåõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß der zweite, zum zweiten Mal; zweitens 
 
 åé©̄òèëáî, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Perf; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, 
 erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ¨Áììèìïõé«á¯ Ý á¨ììèìïõé«á¯ Þ  ß halleluja =  preist Jahwe (liturgische Formel) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáðîïûê Ý ëáðîï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Rauch  
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 á©îáâáé¯îåé Ý á©îáâáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  hinaufsteigen    
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 áé©÷½îáê Ý áé©÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 áé©÷¯î÷î. Ý áé©÷¯î Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
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O19, 4   
kai   epesan  hoi  presbuteroi  eikosi  tessares  kai  ta   tessara zOa     kai  prosekunEsan  theO tO  kathEmenO   
Und fielen   die  Ältesten       vierundzwanzig und die vier     Wesen und beteten an        Gott den sitzenden  
 
epi  tO  thronO  legontes  amEn hallElouia 
auf dem Thron  sagend    Amen. Halleluja! 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ðåóáî Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) stürzen; 
 sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, aufhören; 
 befallen, über jmd kommen 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðòåóâõ¯ôåòïé Ý ðòåóâõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Plur; maen;  
 ß älter, alt; Subst.: der Älteste; Plur.: die Vorfahren, die Alten  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 åé©̄ëïóé Ý åé©̄ëïóé Þ Adjekt.;  ß  zwanzig  
 
 ôå¯óóáòåê Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  vier  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ôå¯óóáòá Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  vier  
 
 ú¥½á Ý ú¥½ïî Þ Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß  beseeltes Geschöpf, Lebewesen; Tier 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðòïóåëõ¯îèóáî Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñå¥½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáñèíå¯î¥ Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯î¥ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ìå¯çïîôåê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Plur; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ©Áíè¯î Ý á©íè¯î Þ  ß  wahrlich, gewiss, Amen (Liturgische Formel der Zustimmung oder Bekräftigung des gesagten) 
 
 ¨Áììèìïõé«á¯. Ý á¨ììèìïõé«á¯ Þ  ß halleluja =  preist Jahwe (liturgische Formel) 
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O19, 5   
kai   phOnE          apo  thronou  exElthen  legousa  aineite  theO  hEmOn  pantes  douloi autou 
Und eine Stimme vom Thron     ging aus sagend    lobt       unsern� Gott   alle      seine Knechte  
 
kai  hoi  phoboumenoi  auton  hoi  mikroi   kai  hoi  megaloi 
und die Fürchtenden     ihn     die   Kleinen und die Großen! 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æ÷îèû Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, Urheber, 
 Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 å©ãè½ìñåî Ý å©ãå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß ausgehen, hinausgehen, ausfahren; 
 schwinden; entkommen; brechen, hervorfliessen 
 
 ìå¯çïõóá, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, 
 erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 Áé©îåé½ôå Ý áé©îå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Plur; Prasens; aktiv; =>Imper.;  ß loben, preisen 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñå¥½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Gott  
 
 è¨í÷½î Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur;  ß wir 
 
 ðá¯îôåê Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Plur; maen;  ß  jeder, jederlei, 
 jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 þïõ½ìïé Ý þïõ½ìïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß dienstbar, untertänig; Subst.: Sklave, Knecht, Diener 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 [ëáéû] Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 æïâïõ¯íåîïé Ý æïâå¯ïíáé Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  ß  erschrecken, sich fürchten;  
 fürchten, scheuen, Ehrfurcht haben vor 
 
 áõ©ôï¯î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 íéëòïéû Ý íéëòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  klein, geringfügig, kurz, niedrig; Subst. 
 (Neutr.): kleine Strecke, kurze Zeit 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìïé. Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
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O19, 6   
kai  Ekousa   hOs  phOnEn               ochlou  pollou           kai  hOs phOnEn  hudatOn  pollOn    kai  hOs  phOnEn    
und ich hörte wie eine Stimme einer zahlreichen� Schar und wie eine Stimme� vieler Wasser und wie eine Stimme  
 
brontOn ischurOn  legontOn  hallElouia hoti ebasileusen                        kurios theos  hEmOn  ho  pantokratOr 
starker� Donner   sagenden  Halleluja! Denn zur Herrschaft gelangt ist Herr  unser �Gott    der Allmächtige. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 æ÷îèûî Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 ï©̄øìïõ Ý ï©̄øìïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß der Volkshaufe, Volksmenge; die grosse Masse, 
 die grosse Anzahl, Menge; Plur.: Volk 
 
 ðïììïõ½ Ý ðïìõ¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  
 ß  viel, viele, zahlreiche; gross, heftig; lange 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 æ÷îèûî Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 õ¨þá¯ô÷î Ý õ¯̈þ÷ò Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Wasser  
 
 ðïìì÷½î Ý ðïìõ¯ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß  viel, viele, zahlreiche; gross, heftig; lange 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; wie (= dass);
 ungefähr; da als während, nachdem 
 
 æ÷îèûî Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 âòïîô÷½î Ý âòïîôè¯ Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß Donner (Plur.: Donnerschläge) 
 
 é©óøõò÷½î Ý é©óøõòï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; maen;  
 ß stark, mächtig; heftig, gewalig; fest, stark; gewichtig 
 
 ìåçï¯îô÷î, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ¨Áììèìïõé«á¯, Ý á¨ììèìïõé«á¯ Þ  ß halleluja =  preist Jahwe (liturgische Formel) 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 å©âáóé¯ìåõóåî Ý âáóéìåõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  König sein, herrschen     
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûê Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 [è¨í÷½î] Ý è¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur;  ß wir 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðáîôïëòá¯ô÷ò. Ý ðáîôïëòá¯ô÷ò Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  der Alleinherrscher, der Allmächtige, der Allgewaltige  
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O19, 7   
chairOmen                  kai agalliOmen  kai dOsOmen        tEn doxan  autO  hoti  Elthen             ho gamos      tou arniou  
Laßt uns fröhlich sein und jubeln        und laßt uns geben die Ehre      ihm   weil gekommen ist die Hochzeit des Lammes  
 
kai  gunE  autou   hEtoimasen  heautEn 
und seine� Frau  bereitet hat  sich 
 
øáé¯ò÷íåî Ý øáé¯ò÷ Þ Verb; 1. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Konj;  ß  sich freuen, fröhlich sein; sich grüssen lassen     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©çáììé÷½íåî Ý á©çáììéá¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Konj;  ß / -omai  sich laut freuen, jubeln, frohlocken    
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 þ÷¯ó÷íåî Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 1. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Konj;  ß  geben; entrichten, bezahlen; 
 schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þï¯ãáî Ý þï¯ãá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Ansehen, Ruhm, Herrlichkeit, Majestät; Meinung     
 
 áõ©ô¥½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 è©½ìñåî Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 çá¯íïê Ý çá¯íïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Hochzeit, Ehe  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïõ Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çõîèû Ý çõîè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 è¨ôïé¯íáóåî Ý å¨ôïéíá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß in Bereitschaft setzen, bereiten, 
 zurichten; bereitstellen, bereitmachen 
 
 å¨áõôè¯î Ý å¨áõôïõ½ Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß seiner, ihrer selbst; sein ihr; 
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O19, 8   
kai  edothE             autE  hina  peribalEtai      bussinon lampron     katharon  
und gegeben wurde ihr   daß   sie sich kleidet mit feiner Leinwand glänzender reiner!  
 
to  gar     bussinon             ta  dikaiOmata         tOn hagiOn  estin 
Denn die feine Leinwand die gerechten Taten der   Heiligen ist. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  geben; entrichten, bezahlen; 
 schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ô¤½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 ðåòéâá¯ìèôáé Ý ðåòéâá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; Medium; Konj;  
 ß ringsum anlegen, anziehen, bekleiden; Med.: sich etw anziehen 
 
 âõ¯óóéîïî Ý âõ¯óóéîïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß aus Byssosleinen, Kleid aus Byssos  
 
 ìáíðòïûî Ý ìáíðòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß strahlend, leuchtend, glänzend, hell, klar 
 
 ëáñáòï¯î Ý ëáñáòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß rein, sauber; unschuldig; lauter 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 çáûò Ý çá¯ò Þ Konijunkt;  ß  denn, nämlich     
 
 âõ¯óóéîïî Ý âõ¯óóéîïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß aus Byssosleinen, Kleid aus Byssos  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 þéëáé÷¯íáôá Ý þéëáé¯÷íá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  Rechtssatzung, Rechtforderung, Gebot, Rechtstat  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á¨çé¯÷î Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
 
 å©óôé¯î. Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, 
 dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
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O19, 9   
kai    legei       moi  grapson   makarioi  hoi  eis to  deipnon tou  gamou   tou  arniou    keklEmenoi   
Und er sagt zu mir  Schreibe selig        die    zum    Mahl     der Hochzeit des Lammes Geladenen.  
 
kai   legei     moi     houtoi  hoi  logoi  alEthinoi          theou  eisin 
Und er sagt zu mir  dies     die wahrhaftigen� Worte Gottes sind. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern,
  erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 íïé, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 Çòá¯ùïî Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  schreiben     
 
 Leider fehlt hier der Rest der Analyse 
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O19, 10  
kai   epesa  emmosthen  podOn  autou    proskunEsai  autO  kai legei     moi      hora     mE   sundoulos   sou     eimi  
Und fiel ich vor              seinen� Füßen anzubeten      ihn    und er sagt zu mir  sieh zu nicht dein� Mitknecht bin ich   
 
kai  adelphOn  sou  echontOn   tEn marturian  iEsou theO proskuneso hE gar   marturia iEsou  estin to pneuma tEs prophEteias 
und deiner� Brüder habenden das Zeugnis     Jesu    Gott bete an       denn das Zeugnis Jesu     ist  der Geist     der Weissagung. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ðåóá Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) stürzen; 
 sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, aufhören; 
 befallen, über jmd kommen 
 
 å©̄íðòïóñåî Ý å©̄íðòïóñåî Þ Adverb;  ß Adv.: vorne, nach vorne, vorwärts  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðïþ÷½î Ý ðïõ¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Fuss  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ðòïóëõîè½óáé Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 áõ©ô¥½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, 
 erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 íïé, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 ¯̈ïòá Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; =>Imper.;  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, 
 erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 íè¯ Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 óõ¯îþïõìï¯ê Ý óõ¯îþïõìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Mitsklave 
 
 óïõ¯ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 åé©íé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á©þåìæ÷½î Ý á©þåìæï¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß Bruder, der Plural kann auch Geschwister verschied. Geschlechts 
 bedeuten, Volks- Glaubensgenosse 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©øï¯îô÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
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 íáòôõòé¯áî Ý íáòôõòé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Zeugnis, Zeugenaussage, Bezeugung; 
 das Zeugnisablegen (aktiv) 
 
 ©Éèóïõ½ Ý ©Éèóïõ½ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; maen;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Jesus (=Gott hilft)  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñå¥½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ðòïóëõ¯îèóïî. Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  
 ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çáûò Ý çá¯ò Þ Konijunkt;  ß  denn, nämlich     
 
 íáòôõòé¯á Ý íáòôõòé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Zeugnis, Zeugenaussage, 
 Bezeugung; das Zeugnisablegen (aktiv) 
 
 ©Éèóïõ½ Ý ©Éèóïõ½ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; maen;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Jesus (=Gott hilft)  
 
 å©óôéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verw
eilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðîåõ½íá Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðòïæèôåé¯áê. Ý ðòïæèôåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß Prophetenwort, Weissagung; Prophetenwirksamkeit; Prophetengabe   
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O19, 11    
kai   eidon    ton  ouranon  EneOgmenon  kai  idou  hippos  leukos        kai  ho  kathEmenos  ep  auton   
Und ich sah den Himmel  geöffnet           und siehe ein weißes� Pferd und der Sitzende         auf ihm 
 
kaloumenos         pistos  kai  alEthinos     kai  en  dikaiosunE      krinei      kai  polemei 
genannt werdend Treue und Wahrhaftige und mit Gerechtigkeit richtet er und führt Krieg. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïûî Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 è©îå¥çíå¯îïî, Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Perf; passsiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Akkusativ; 
 Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 é¯̈ððïê Ý é¯̈ððïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Pferd  
 
 ìåõëï¯ê Ý ìåõëï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  weiss, leuchtend, schimmernd, glänzend 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáñè¯íåîïê Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 [ëáìïõ¯íåîïê] Ý ëáìå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; passsiv; =>Part;  
 ß  rufen,berufen;  benennen, einladen; Pass.: heissen, sich nennen lassen 
 
 ðéóôïûê Ý ðéóôï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß glaubwürdig, zuverlässig, treu; gläubig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ìèñéîï¯ê, Ý á©ìèñéîï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  wahrhaftig, zuverlässig, echt 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 þéëáéïóõ¯î¤ Ý þéëáéïóõ¯îè Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß Gerechtigkeit, richtiges Verhalten; 
 Frömmigkeitsübung (speziell Almosen) 
 
 ëòé¯îåé Ý ëòé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  scheiden, unterscheiden, auswählen; meinen, 
 urteilen; entscheiden, beschliessen; richten, beurteilen; Med.: einen Rechtsstreit ausfechten 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðïìåíåé½. Ý ðïìåíå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß Krieg führen, kämpfen; im Streit liegen 
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O19, 12   
de     ophthalmoi  autou  hOs  phlox            puros        kai  epi  kephaIEn  autou  diadEmata  polla  echOn   
Aber seine�       Augen wie  eine  Flamme von Feuer und auf seinem� Haupt   viele� Diademe habend  
 
onoma            gegrammenon  ho  oudeis    oiden  ei      mE    autos 
einen Namen geschrieben      den niemand kennt wenn nicht er selbst. 
 
ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 þåû Ý þå¯ Þ Partikel;  ß  und, aber     
 
 ï©æñáìíïéû Ý ï©æñáìíï¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  das Auge  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 [÷¨ê] Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 æìïûã Ý æìï¯ã Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Flamme  
 
 ðõòï¯ê, Ý ðõ½ò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ëåæáìèûî Ý ëåæáìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Haupt, Kopf; Oberhaupt; Hauptstadt     
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 þéáþè¯íáôá Ý þéá¯þèíá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Diadem (des Königs) 
 
 ðïììá¯, Ý ðïìõ¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  viel, viele, zahlreiche; gross, heftig; lange 
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 çåçòáííå¯îïî Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Nomin; Sing; saechl; 
 Perf; passsiv; =>Part;  ß  schreiben     
 
 ï¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akku / Nomi; Sing; saechl;  ß  welcher, welche, welches  
 
 ïõ©þåéûê Ý ïõ©þåé¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß kein, keine; niemand, nichts 
 
 ïé©½þåî Ý ïé©½þá Þ Verb; 3. Pers.Sing; Perf; aktiv; Indikativ;  ß wissen, kennen; verstehen, erkennne,
  kennenlernen; imstande sein zu 
 
 åé© Ý åé© Þ Konijunkt;  ß wenn; gewiss nicht (beim Schwur); bei Fragen: ob, wenn nicht, nur dass, ausser als dass, 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 áõ©ôï¯ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Nomin; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv
  d) ebenderselbe 
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O19, 13   
kai   peribeblEmenos  himation              bebammenon  haimati  kai  kekIEtai    onoma autou  ho  logos   theou 
Und bekleidet            mit einem Mantel getauchten      in Blut   und genannt ist sein� Name "Das Wort Gottes". 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðåòéâåâìèíå¯îïê Ý ðåòéâá¯ìì÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Perf; Medium; =>Part;  
 ß ringsum anlegen, anziehen, bekleiden; Med.: sich etw anziehen 
 
 é¨íá¯ôéïî Ý é¨íá¯ôéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Kleid, Obergewand  
 
 âåâáííå¯îïî Ý âá¯ðô÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß  eintauchen, färben     
 
 áé¯̈íáôé, Ý áé¨½íá Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Blut 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëå¯ëìèôáé Ý ëáìå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Perf; passsiv; Indikativ;  ß  rufen,berufen;  benennen, einladen; 
 Pass.: heissen, sich nennen lassen 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; 
=> Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ìï¯çïê Ý ìï¯çïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Wort, Aussage, Rede, Text, Offenbarung; Rechenschaft, 
 Abrechnung; Logos 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½. Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
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O19, 14   
kai    ta  strateumata  en  ouranO  Ekolouthei  auto  eph  hippois leukois     endedumenoi  bussinon leukon                     katharon 
Und die Heere           im Himmel folgten        ihm  auf    weißen �Pferden bekleidet        mit feiner Leinwand� weißer reiner. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 óôòáôåõ¯íáôá Ý óôòá¯ôåõíá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  Heer, Mannschaft; Plur.: Truppen  
 
 [ôáû] Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáî¥½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 è©ëïìïõ¯ñåé Ý á©ëïìïõñå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  
 ß nachfolgen, nachkommen, nachgehen, anschliessen - Folge leisten 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©æ' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 é¯̈ððïéê Ý é¯̈ððïê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß  Pferd  
 
 ìåõëïé½ê, Ý ìåõëï¯ê Þ Adjekt.; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Dativ; Plur; saechl;  
 ß  weiss, leuchtend, schimmernd, glänzend 
 
 å©îþåþõíå¯îïé Ý å©îþõ¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Perf; Medium; =>Part;  ß jemd. anziehen, 
 bekleiden Med.: sich anziehen, sich anlegen (Kleider, Waffen, Rüstung) 
 
 âõ¯óóéîïî Ý âõ¯óóéîïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß aus Byssosleinen, Kleid aus Byssos  
 
 ìåõëïûî Ý ìåõëï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  weiss, leuchtend, schimmernd, glänzend 
 
 ëáñáòï¯î. Ý ëáñáòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß rein, sauber; unschuldig; lauter 
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kai   ek   stomatos  autou  ekporeuetai  rhomphaia  oxeia         hina  en  autE  pataxE      ta  ethnE  
Und aus seinem� Mund geht heraus  ein scharfes� Schwert damit mit ihm  er schlage die Völker  
 
kai  autos poimanei    autous  en  rhabdO  sidEra   kai  autos  patei  tEn  lEnon tou  oinou  tou thumou       tEs  orgEs   theou   
und er     wird weiden sie       mit eisernem� Stab und er       tritt   die  Kelter des Weines der Aufwallung des Zornes Gottes  
 
tou   pantokratoros 
des Allmächtigen. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôï¯íáôïê Ý óôï¯íá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å©ëðïòåõ¯åôáé Ý å©ëðïòåõ¯ïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  
 ß  ausgehen, hinausgehen, fortgehen, ausfahren  
 
 ò¨ïíæáé¯á Ý ò¨ïíæáé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Schwert 
 
 ï©ãåé½á, Ý ï©ãõ¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß scharf; schnell  
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 áõ©ô¤½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ðáôá¯ã¤ Ý ðáôá¯óó÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß schlagen, niederschlagen, erschlagen; stossen 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄ñîè, Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 áõ©ôïûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Nomin; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ðïéíáîåé½ Ý ðïéíáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  weiden, hüten  
 
 áõ©ôïõûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ò¨á¯âþ¥ Ý ò¨á¯âþïê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß Stock, Stab, Rute     
 
 óéþèò£½, Ý óéþèòïõ½ê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß  eisern     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 áõ©ôïûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Nomin; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ðáôåé½ Ý ðáôå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  treten, zertreten, plündern; intrans.: treten, gehen, w
andeln 
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 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ìèîïûî Ý ìèîï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Kelter, Weinpresse  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïé©̄îïõ Ý ïé©½îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Wein  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñõíïõ½ Ý ñõíï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Zorn, Grimm; Plur.: Wutausbruch;  Leidenschaft  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ï©òçè½ê Ý ï©òçè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Zorn     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðáîôïëòá¯ôïòïê, Ý ðáîôïëòá¯ô÷ò Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  der Alleinherrscher, der Allmächtige, der Allgewaltige
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O19, 16   
kai   echei  epi  himation  kai  epi  mEron  autou         onoma           gegrammenon basileus  basileOn  kai  kurios  kuriOn 
Und er hat am Mantel     und  an   seinem� Schenkel einen Namen geschrieben    König     Könige     und Herr   Herren. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄øåé Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; 
 erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 é¨íá¯ôéïî Ý é¨íá¯ôéïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Kleid, Obergewand  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei i
n über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 íèòïûî Ý íèòï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  der Schenkel  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 çåçòáííå¯îïî Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb;
  Nomin; Sing; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß  schreiben     
 
 Âáóéìåõûê Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß König, Kaiser 
 
 âáóéìå¯÷î Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß König, Kaiser 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 ëõòé¯÷î. Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
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kai   eidon    hena aggelon  hestOta en tO  hEliO  kai  ekraxen en  phOnE  megalE  legOn  pasin   orneois  petomenois  
Und ich sah einen Engel    stehend  in der Sonne und  er rief    mit lauter� Stimme sagend allen   Vögeln  fliegenden  
 
en  mesouranEmati                  deute               sunachthEte         eis  to  deipnon  mega  theou 
in  Mitte  des Himmelsraums  kommt hierher versammelt euch   zum   Mahl     großen Gottes 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 å¯̈îá Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 á©̄ççåìïî Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 å¨óô÷½ôá Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; Akkusativ; Plur; saechl; Perf; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Akkusativ; Sing; maen; 
 Perf; aktiv; =>Part;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; zum Stehen bringen; auf die Waage stellen;; 
 intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden, vorhanden sein, bestehen;  
 Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen; intrans.: = Akt. intr. 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 è¨ìé¯¥ Ý è¯̈ìéïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Sonne  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ëòáãåî Ý ëòá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  schreien; ausrufen     
 
 [å©î] Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 æ÷î¤½ Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ì¤ Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ìå¯ç÷î Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Sing; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ðá½óéî Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Dativ; Plur; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©òîå¯ïéê Ý ï©̄òîåïî Þ Subst; Dativ; Plur; saechl;  ß  der Vogel  
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðåôïíå¯îïéê Ý ðå¯ôïíáé Þ Verb; Dativ; Plur; saechl; Prasens; [Medium; ] =>Part;  ß  fliegen  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 íåóïõòáîè¯íáôé, Ý íåóïõòá¯îèíá Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Himmelsmitte, der Zenit  
 
 ýåõ½ôå Ý þåõ½ôå Þ Adverb;  ß her mit euch! kommt! wohlan!, auf! 
 
 óõîá¯øñèôå Ý óõîá¯ç÷ Þ Verb; 2. Pers.Plur; Aorist; passsiv; =>Imper.;  ß zusammenbringen, sammeln, versammeln, 
 einsammeln (Pass.: sich versammeln, sich vereinigen); gastlich aufnehmen (werde gastl. aufgenommen);  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 þåé½ðîïî Ý þåé½ðîïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  (Fest-) Mahl  
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 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 íå¯çá Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
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O19, 18   
hina   phagEte  sarkas  basileOn       kai  sarkas  chiliarchOn            kai  sarkas   ischurOn      kai sarkas  hippOn   
damit ihr freßt Fleisch von Königen und Fleisch von Befehlshabern und Fleisch von Starken und Fleisch von Pferden  
 
kai  tOn  kathEmenOn  ep  autOn kai  sarkas  pantOn  eleutherOn te kai             doulOn          kai  mikrOn  kai  megalOn 
und von den Sitzenden auf ihnen  und Fleisch aller      Freien             sowohl als auch Sklaven und Kleinen und Großen! 
 
é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 æá¯çèôå Ý å©óñé¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Konj;  ß  etwas essen, speisen, fressen, aufzehren     
 
 óá¯òëáê Ý óá¯òã Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Fleisch (= Plur.), menschliches Wesen, 
 natürliche Beschaffenheit; Leib     
 
 âáóéìå¯÷î Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß König, Kaiser 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óá¯òëáê Ý óá¯òã Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Fleisch (= Plur.), menschliches Wesen, 
 natürliche Beschaffenheit; Leib     
 
 øéìéá¯òø÷î Ý øéìé¯áòøïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Anführer einer Tausendschaft, Kohortenführer, Oberst, Tribun
  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óá¯òëáê Ý óá¯òã Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Fleisch (= Plur.), menschliches Wesen, 
 natürliche Beschaffenheit; Leib     
 
 é©óøõò÷½î Ý é©óøõòï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; maen;  
 ß stark, mächtig; heftig, gewalig; fest, stark; gewichtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óá¯òëáê Ý óá¯òã Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Fleisch (= Plur.), menschliches Wesen,
  natürliche Beschaffenheit; Leib     
 
 é¯̈ðð÷î Ý é¯̈ððïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Pferd  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáñèíå¯î÷î Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Genit; Plur; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óá¯òëáê Ý óá¯òã Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Fleisch (= Plur.), menschliches Wesen, 
 natürliche Beschaffenheit; Leib     
 
 ðá¯îô÷î Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 å©ìåõñå¯ò÷î Ý å©ìåõ¯ñåòïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß  frei  
 
 ôå Ý ôå¯ Þ Konijunkt;  ß  und  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
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 þïõ¯ì÷î Ý þïõ½ìïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß dienstbar, untertänig; Subst.: Sklave, Knecht, Diener 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íéëò÷½î Ý íéëòï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  
 ß  klein, geringfügig, kurz, niedrig; Subst. (Neutr.): kleine Strecke, kurze Zeit 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íåçá¯ì÷î. Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
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O19, 19   
kai   eidon    to   thErion   kai  tous  basileis  tEs  gEs  kai   strateumata  autOn  sunEgmena   
Und ich sah das Tier        und die   Könige   der   Erde und ihre� Heere            versammelt  
 
poiEsai     ton  polemon  meta  tou  kathEmenou  epi  tou  hippou  kai meta  strateumatos  autou 
zu führen den Krieg       mit    dem Sitzenden       auf dem Pferd    und mit    seinem� Heer. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; 
 => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïî Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 âáóéìåé½ê Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; maen;  ß König, Kaiser 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 óôòáôåõ¯íáôá Ý óôòá¯ôåõíá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  Heer, Mannschaft; Plur.: Truppen  
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 óõîèçíå¯îá Ý óõîá¯ç÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß zusammenbringen, sammeln, 
 versammeln, einsammeln (Pass.: sich versammeln, sich vereinigen); gastlich aufnehmen 
 (werde gastl. aufgenommen);  
 
 ðïéè½óáé Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, hervorrufen, h
 erbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; III) gewinnen; 
 IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìåíïî Ý ðï¯ìåíïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  der Kampf, Krieg, Schlacht; Plur.: die Streitigkeiten 
 
 íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, 
 in;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáñèíå¯îïõ Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 é¯̈ððïõ Ý é¯̈ððïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Pferd  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
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 íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, 
 in;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôòáôåõ¯íáôïê Ý óôòá¯ôåõíá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Heer, Mannschaft; Plur.: Truppen  
 
 áõ©ôïõ½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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O19, 20   
kai   epiasthE             to   thErion  kai  met  autou  ho  pseudoprophEtEs poiEsas            ta  sEmeia  enOpion  autou   
Und ergriffen wurde das Tier       und mit   ihm     der falsche Prophet    getan habende die Zeichen vor           ihm  
 
en   hois   eplanEsen        tous labontas                          to  charagma       tou  thEriou  kai tous  proskunountas  eikoni autou   
mit denen er verführt hat die  angenommen Habenden das Kennzeichen des Tieres    und die    Anbetenden     sein� Bild  
 
zOntes  eblEthEsan            hoi  duo  eis  tEn  limnEn tou  puros  tEs  kaiomenEs  en  theiO 
lebend   wurden geworfen die  zwei in  den   See       des Feuers des brennenden mit Schwefel. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ðéá¯óñè Ý ðéá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  halten, fassen, ergreiffen; 
 ergreiffen, gefangennehmen, verhaften  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïî Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, 
 zwischen, in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ùåõþïðòïæè¯ôèê Ý ùåõþïðòïæè¯ôèê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  falscher Prophet, Lügenprophet  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðïéè¯óáê Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Aorist; aktiv; =>Part;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, 
 hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; I
 II) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 óèíåé½á Ý óèíåé½ïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Zeichen, Kennzeichen, Hinweis,  (Wunder-) Ereignis, Wunderzeichen 
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; in Gegenwart von, 
 nach dem Urteil von, bei 
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ïé¨½ê Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Dativ; Plur; saechl;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©ðìá¯îèóåî Ý ðìáîá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  in die Irre führen, verführen, betrügen; 
 Pass.: sich verirren, sich verführen lassen, in Irrtum verfallen, sich täuschen, betrogen werden 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ìáâï¯îôáê Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Aorist; aktiv; =>Part;  ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen, 
 fangen, erobern; erhalte 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 øá¯òáçíá Ý øá¯òáçíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Zeichen, Mal, Stempel; Gebilde  
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 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïõ Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðòïóëõîïõ½îôáê Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 åé©ëï¯îé Ý åé©ë÷¯î Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Bild, Aussehen; Ebenbild; Gestalt  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ú÷½îôåê Ý úá¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß leben  
 
 å©âìè¯ñèóáî Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  werfen, hinlegen, plazieren; 
 Pass.: liegen, sich werfen 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 þõ¯ï Ý þõ¯ï Þ Adjekt.;  ß  zwei     
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ìé¯íîèî Ý ìé¯íîè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  See, Teich  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðõòïûê Ý ðõ½ò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  der SchwefelSubst; Dativ; Sing; saechl;  
 ß ñåé½ïî Þ ñåé¯¥. Ý Präp.: in, vor, bei, unter Praep;  
 ß å©î Þ å©î Ý  angezündet haben, brennen lassen; Pass.: verbrannt werden, brennen, angezündet sein
 Verb; Genit; Sing; weib; Prasens; passsiv; =>Part;  
 ß ëáé¯÷ Þ ëáéïíå¯îèê Ý der, die das  Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß ï¨ Þ ôè½ê Ý Feuer     
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O19, 21    
kai  hoi  loipoi   apektanthEsan   en   tE   rhomphaia  tou  kathEmenou  epi  tou  hippou  
Und die übrigen wurden getötet  mit dem Schwert    des Sitzenden        auf dem Pferd 
 
exelthousE               ek   stomatos  autou  kai  panta  ornea  echortasthEsan  ek   sarkOn  autOn 
herausgekommenen aus seinem� Mund und alle    Vögel   sättigten sich     von ihrem� Fleisch. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ìïéðïéû Ý ìïéðï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß übrig, übriggeblieben, andere; 
 Neutr. = Adv.: übrigens, schliesslich, nunmehr 
 
 á©ðåëôá¯îñèóáî Ý á©ðïëôåé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß töten, abtöten, erschlagen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ò¨ïíæáé¯£ Ý ò¨ïíæáé¯á Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß Schwert 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáñèíå¯îïõ Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 é¯̈ððïõ Ý é¯̈ððïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Pferd  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©ãåìñïõ¯ó¤ Ý å©ãå¯òøïíáé Þ Verb; Dativ; Sing; weib; Aorist; [aktiv; ] =>Part;  ß ausgehen, hinausgehen, 
 ausfahren; schwinden; entkommen; brechen, hervorfliessen 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 óôï¯íáôïê Ý óôï¯íá Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Mund, Redegabe; Scheide (des Schwertes) 
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðá¯îôá Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄òîåá Ý ï©̄òîåïî Þ Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß  der Vogel  
 
 å©øïòôá¯óñèóáî Ý øïòôá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  sättigen; Pass.: satt werden, sich sättigen 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
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 óáòë÷½î Ý óá¯òã Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Fleisch (= Plur.), menschliches Wesen, natürliche Beschaffenheit; Leib 
    
 
 áõ©ô÷½î. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O20, 1    
kai   eidon    aggelon      katabainonta      ek   tou  ouranou  echonta  tEn  klein       tEs  abussou  
Und ich sah einen Engel herabkommend aus dem Himmel  habend  den Schlüssel zum Abgrund  
 
kai  halusin  megalEn   epi cheira  autou 
und eine große� Kette in  seiner Hand. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 á©̄ççåìïî Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ëáôáâáé¯îïîôá Ý ëáôáâáé¯î÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß hinabsteigen, gehen, herabfallen; hinabgestossen werden 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 å©̄øïîôá Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Nomin; Plur; saechl; 
 Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; erfüllt erhalten;  
 halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ëìåé½î Ý ëìåé¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Schlüssel  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©âõ¯óóïõ Ý á©̄âõóóïê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Abrund, Tiefe, Unterwelt 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á¯̈ìõóéî Ý á¯̈ìõóéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß d. Kette, Handschelle 
 
 íåçá¯ìèî Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, 
 laut; machtvoll; prächtig 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 øåé½òá Ý øåé¯ò Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Hand  
 
 áõ©ôïõ½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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O20, 2   
kai  ekratEsen  ton drakonta  ho  ophis      archaios  hos  estin  diabolos  kai ho  satanas  kai  edEsen  auton  chilia      etE 
Und er ergriff den Drachen  die Schlange alte         die    ist     Teufel    und der Satan    und band       ihn auf tausend Jahre 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ëòá¯ôèóåî Ý ëòáôå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß festhalten, ergreifen; (an-) fassen; 
 erlangen, erreichen; halten (fest); zurückhalten 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þòá¯ëïîôá, Ý þòá¯ë÷î Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Drache, Schlange  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ï©̄æéê Ý ï©̄æéê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  die Schlange  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©òøáé½ïê, Ý á©òøáé½ïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  anfänglich, ursprünglich 
 
 ï¯̈ê Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Nomin; Sing; maen;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©óôéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ýéá¯âïìïê Ý þéá¯âïìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  verleumderisch, Subst.: Teufel, 
 Durcheinanderbringer, Widersacher 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 Óáôáîá½ê, Ý Óáôáîá½ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Satan; Widersacher (Gottes) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄þèóåî Ý þå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß zusammen binden; fesseln; anbinden; 
 verbindlich erklaeren     
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 øé¯ìéá Ý øé¯ìéïé Þ Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  tausend  
 
 å©̄ôè Ý å©̄ôïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß  Jahr  
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O20, 3   
kai  ebalen  auton  eis  tEn  abusson  kai  ekleisen   kai  esphragisen  epanO  autou  hina    mE   planEsE     eti     ta  ethnE   
und  warf    ihn       in den Abgrund  und verschloß und versiegelte   über      ihm     damit nicht er verführe mehr die Völker  
 
achri telesthE          ta  chilla     etE     meta tauta  dei              luthEnai              auton  mikron    chronon 
bis   vollendet sind die tausend Jahre  danach        ist es nötig losgelassen wird er       eine kurze Zeit. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄âáìåî Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  werfen, hinlegen, plazieren;
  Pass.: liegen, sich werfen 
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©̄âõóóïî Ý á©̄âõóóïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Abrund, Tiefe, Unterwelt 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄ëìåéóåî Ý ëìåé¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß verriegeln, schliessen     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©óæòá¯çéóåî Ý óæòáçé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  versiegeln, sichern (damit es geheim bleibt); bestätigen, beglaubigen  
 
 å©ðá¯î÷ Ý å©ðá¯î÷ Þ Adverb;  ß Adv. m. Gen.  darüber, oben auf, mehr als;; Präp. m Gen.: über, auf 
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 ðìáîè¯ó¤ Ý ðìáîá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß  in die Irre führen, verführen, betrügen; 
 Pass.: sich verirren, sich verführen lassen, in Irrtum verfallen, sich täuschen, betrogen werden 
 
 å©̄ôé Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄ñîè Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
 
 á©̄øòé Ý á©̄øòé Þ Konijunkt;  ß   o d e r  Praep;  ß  bis (hin) auf, bis, solange  
 
 ôåìåóñ¤½ Ý ôåìå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Konj;  
 ß beenden (zu Ende sein); erfülle, vollbringen (Pass.: zu Vollendung kommen); bezahlen 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;   ß der, die das   
 
 øé¯ìéá Ý øé¯ìéïé Þ Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  tausend  
 
 å©̄ôè. Ý å©̄ôïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß  Jahr  
 
 íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, 
 in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ôáõ½ôá Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
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 þåé½ Ý þåé½ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß es ist nötig, man muss; man soll; es ziemt sich 
 
 ìõñè½îáé Ý ìõ¯÷ Þ Verb; Aorist; passsiv; Infin;  ß lösen, aufbinden, losmachen; losbinden,befreien, 
 freigeben; auflösen, zerstören, abschaffen     
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 íéëòïûî Ý íéëòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; saechl;  
 ß  klein, geringfügig, kurz, niedrig; Subst. (Neutr.): kleine Strecke, kurze Zeit 
 
 øòï¯îïî. Ý øòï¯îïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Zeit, Zeitdauer  
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O20, 4   
kai  eidon     thronous  kai ekathisan          ep  autous kai  krima  edothE               autois  kai   tas  psuchas   
Und ich sah Throne    und sie setzten sich auf sie      und Gericht wurde gegeben ihnen   und die Seelen   
 
tOn pepelekismenOn           dia       tEn marturian   iEsou  kai  dia      ton logon  theou   kai  hoitines  ou     prosekunEsan   
der  mit dem Beil Getöteten wegen des Zeugnisses Jesu   und wegen des Wortes Gottes die auch       nicht angebetet hatten  
 
to   thErion  oude       eikona  autou  kai  ouk  elabon                        to  charagma      epi  metOpon  kai  epi cheira autOn  
das Tier      und nicht sein� Bild     und nicht angenommen hatten das Kennzeichen auf Stirn         und an  ihrer� Hand.  
 
kai   ezEsan                     kai  ebasileusan  meta christou  chilia    etE 
Und sie wurden lebendig und herrschten   mit   Christus  tausend Jahre. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ñòï¯îïõê Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ëá¯ñéóáî Ý ëáñé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß hinsetzen, sich setzen lassen; 
 intrans: sich setzen, sich niederlassen, wohnen; Med.: sich setzen 
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ôïõ¯ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëòé¯íá Ý ëòé¯íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Entscheidung, Beschluss; das Richten; das Handeln des Richters; Verurteilung; Rechtsstreit 
 
 å©þï¯ñè Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  geben; entrichten, bezahlen;
  schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 áõ©ôïé½ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein
  b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ùõøáûê Ý ùõøè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß Seele; Leben; Gemüt; Lebewesen, Mensch 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðåðåìåëéóíå¯î÷î Ý ðåìåëé¯ú÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Perf; passsiv; =>Part;  ß  enthaupten  
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ Praep;  ß 1) m. Gen:(örtlich) (hin) durch, bei, mit, in;  während, in, seit, nach; vermittels;   
2) m. Akk: mit, (hin) durch, wegen, aus  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 íáòôõòé¯áî Ý íáòôõòé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Zeugnis, Zeugenaussage, 
 Bezeugung; das Zeugnisablegen (aktiv) 
 
 ©Éèóïõ½ Ý ©Éèóïõ½ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; maen;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; maen;  ß  Jesus (=Gott hilft)  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 



 477 

 þéáû Ý þéá¯ Þ Praep;  ß 1) m. Gen:(örtlich) (hin) durch, bei, mit, in;  während, in, seit, nach; vermittels;   
 2) m. Akk: mit, (hin) durch, wegen, aus  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ìï¯çïî Ý ìï¯çïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Wort, Aussage, Rede, Text, Offenbarung; 
 Rechenschaft, Abrechnung; Logos 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¯̈ôéîåê Ý ï¯̈óôéê Þ Pron; => Rel; Nomin; Plur; maen;  ß  jeder der; welcher 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 ðòïóåëõ¯îèóáî Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  niederknieend huldigen,
  anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïî Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ïõ©þåû Ý ïõ©þå¯ Þ Konijunkt;  ß  und nicht; auch nicht; nicht einmal     
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 åé©ëï¯îá Ý åé©ë÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Bild, Aussehen; Ebenbild; Gestalt  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
Für den Rest des Verses gibt es leider keine Analyse. 
  
 
 
 
  
 
  
 
  
 
  
 
  
 
  
 
  
 
  
 
  
 
  
 



 478 

O20, 5   
hoi  loipoi     tOn  nekrOn ouk  ezEsan               achri  telesthE              ta  chilia    etE      hautE  anastasis       hE prOtE 
Die übrigen der   Toten    nicht wurden lebendig bis    vollendet waren die tausend Jahre. Diese Auferstehung die erste. 
 
ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ìïéðïéû Ý ìïéðï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß übrig, übriggeblieben, andere; 
 Neutr. = Adv.: übrigens, schliesslich, nunmehr 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 îåëò÷½î Ý îåëòï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß tod; leblos, wirkungslos 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©̄úèóáî Ý úá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß leben  
 
 á©̄øòé Ý á©̄øòé Þ Konijunkt;  ß   o d e r  Praep;  ß  bis (hin) auf, bis, solange  
 
 ôåìåóñ¤½ Ý ôåìå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Konj;  ß beenden (zu Ende sein);
  erfülle, vollbringen (Pass.: zu Vollendung kommen); bezahlen 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 øé¯ìéá Ý øé¯ìéïé Þ Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  tausend  
 
 å©̄ôè. Ý å©̄ôïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß  Jahr  
 
 áõ¯̈ôè Ý ï¨½õôïê Þ Pron; Nomin; Sing; weib;  ß dieser, diese, dies 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©îá¯óôáóéê Ý á©îá¯óôáóéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Aufstehen, Auferstehung 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðò÷¯ôè. Ý ðò÷½ôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß erster, frühster; vornehmste, angesehenste, wichtigste 
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O20, 6   
makarios kai  hagios  ho  echOn    meros en tE  anastasei         prOtE epi   toutOn  ho  deuteros thanatos  
Selig       und heilig   der Habende teil      an der Auferstehung ersten über diese    der  zweite   Tod  
 
ouk  echei  exousian  all        esontai               hiereis  theou   kai  christou  kai  basileusousin      met  autou  ta  chilia     etE 
nicht hat    Macht      sondern sie werden sein Priester Gottes und Christi   und werden herrschen mit  ihm    die tausend Jahre. 
 
íáëá¯òéïê Ý íáëá¯òéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  glücklich, selig  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á¯̈çéïê Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 íå¯òïê Ý íå¯òïê Þ Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Teil, Bestandteil, Körperteil, od die Teile, Partei, 
 Geschäftszweig, d. Sache, d. Angelegenheit; Plur.: Gebiet; Plur.: Seite; 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©îáóôá¯óåé Ý á©îá¯óôáóéê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Aufstehen, Auferstehung 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðò÷¯ô¤ Ý ðò÷½ôïê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; weib;  ß erster, frühster; vornehmste, angesehenste, wichtigste 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïõ¯ô÷î Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; Genit; Plur; saechl;  
 ß  dieser, diese, dies 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þåõ¯ôåòïê Ý þåõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß der zweite, zum zweiten Mal; zweitens 
 
 ñá¯îáôïê Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©̄øåé Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 å©ãïõóé¯áî, Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; Obrigkeit; 
 Machtbereich 
 
 á©ìì' Ý á©ììá¯ Þ Konijunkt;  ß  aber, sondern, doch, vielmehr, so .. denn, indessen 
 
 å©̄óïîôáé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; Medium; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 é¨åòåé½ê Ý é¨åòåõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Priester  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
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 Øòéóôïõ½ Ý Øòéóôï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Christus; der Gesalbte 
 (als Bezeichnung des messianischen Königs) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âáóéìåõ¯óïõóéî Ý âáóéìåõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  König sein, herrschen     
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, 
 zwischen, in;  
Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 [ôáû] Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 øé¯ìéá Ý øé¯ìéïé Þ Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  tausend  
 
 å©̄ôè. Ý å©̄ôïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß  Jahr  
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O20, 7   
kai   notan  telesthE         ta   chilia     etE   luthEsetai                          ho  satanas  ek  phulakEs  autou 
Und wenn vollendet sind die tausend Jahre wird losgelassen werden der Satan     aus seinem �Gefängnis 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¯̈ôáî Ý ï¯̈ôáî Þ Konijunkt;  ß Konj.: dann, wann;sooft, als; wenn 
 
 ôåìåóñ¤½ Ý ôåìå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Konj;  ß beenden (zu Ende sein); erfülle, vollbringen 
 (Pass.: zu Vollendung kommen); bezahlen 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 øé¯ìéá Ý øé¯ìéïé Þ Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  tausend  
 
 å©̄ôè, Ý å©̄ôïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß  Jahr  
 
 ìõñè¯óåôáé Ý ìõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; passsiv; Indikativ;  ß lösen, aufbinden, losmachen; 
 losbinden,befreien, freigeben; auflösen, zerstören, abschaffen     
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 Óáôáîá½ê Ý Óáôáîá½ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Satan; Widersacher (Gottes) 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 æõìáëè½ê Ý æõìáëè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Gefängis, Kerker; Wache; Nachtwache (4 zu je 3 Std) 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
  
 



 482 

O20, 8   
kai  exeleusetai          planEsai        ta  ethnE    en  tais tessarsin  gOniais  tEs gEs  ton  gOg  kai  magOg   
und er wird ausgehen zu verführen die Völker an den vier� Ecken          der Erde den Gog   und Magog  
 
sunagagein       autous  eis  ton  polemon  hOn  arithmos  autOn  hOs  hE ammos  tEs thalassEs 
zu versammeln sie       für den  Krieg       deren Zahl         ist        wie der Sand      des Meeres. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ãåìåõ¯óåôáé Ý å©ãå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; [Medium; ] Indikativ;  ß ausgehen, hinausgehen, 
 ausfahren; schwinden; entkommen; brechen, hervorfliessen 
 
 ðìáîè½óáé Ý ðìáîá¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  in die Irre führen, verführen, betrügen; 
 Pass.: sich verirren, sich verführen lassen, in Irrtum verfallen, sich täuschen, betrogen werden 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄ñîè Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ôå¯óóáòóéî Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Dativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Dativ; Plur; maen;  ß  vier  
 
 ç÷îé¯áéê Ý ç÷îé¯á Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  Ecke, Winkel; abgelegener Ort     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê, Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 Ç÷ûç Ý Ç÷¯ç Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Gog  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 Íáç÷¯ç, Ý Íáç÷¯ç Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Magog  
 
 óõîáçáçåé½î Ý óõîá¯ç÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß zusammenbringen, sammeln, versammeln, einsammeln 
 (Pass.: sich versammeln, sich vereinigen); gastlich aufnehmen (werde gastl. aufgenommen);  
 
 áõ©ôïõûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìåíïî, Ý ðï¯ìåíïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  der Kampf, Krieg, Schlacht; Plur.: die Streitigkeiten 
 
 ÷¨½î Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Genit; Plur;  ß  welcher, welche, welches  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©òéñíïûê Ý á©òéñíï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  d. Zahl 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
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 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©̄ííïê Ý á©̄ííïê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  d. Sand 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñáìá¯óóèê. Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Meer, See      
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kai   anebEsan              epi to   platos            tEs  gEs  kai  ekukleusan  tEn  parembolEn tOn  hagiOn  kai tEn  polin EgapEmenEn   
Und sie stiegen herauf auf die breite Fläche der  Erde und kreisten ein das  Lager           der   Heiligen und die Stadt geliebte.  
 
kai  katebE         pur    ek   ouranou  kai  katephagen autous 
Und herab kam Feuer vom Himmel und verzehrte    sie. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©îå¯âèóáî Ý á©îáâáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hinaufsteigen    
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðìá¯ôïê Ý ðìá¯ôïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  die Breite  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ëõ¯ëìåõóáî Ý ëõëìåõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  rings umgeben, umringen, herumgehen um  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðáòåíâïìèûî Ý ðáòåíâïìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß (befestigte) Lager,  
 Kaserne; Heer (in Schlachtordnung), Schlachtreihe 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á¨çé¯÷î Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìéî Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 è©çáðèíå¯îèî, Ý á©çáðá¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; weib; Perf; passsiv; =>Part;  ß  lieben, lieb gewinnen    
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëáôå¯âè Ý ëáôáâáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß hinabsteigen, gehen, herabfallen; hinabgestossen werden 
 
 ðõ½ò Ý ðõ½ò Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ëáôå¯æáçåî Ý ëáôåóñé¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß verzehren, aufzehren, aufessen, umbringen; sich aneignen (Häuser); zerfleischen 
 
 áõ©ôïõ¯ê. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  
 ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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kai   ho  diabolos planOn         autous  eblEthE              eis  tEn  limnEn tou  puros  kai  theiou      hopou      kai thErion  
Und der Teufel    verführende sie         wurde geworfen in den   See       des Feuers und Schwefels wo auch das Tier  
 
kai   ho pseudoprophEtEs  kai  basanisthEsontai                    hEmeras  kai nuktos  eis  tous  aiOnas      tOn  aiOnOn 
und der falsche Prophet     und sie werden gepeinigt werden tags         und nachts   in  die    Ewigkeiten der Ewigkeiten. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þéá¯âïìïê Ý þéá¯âïìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  verleumderisch, Subst.: Teufel, 
 Durcheinanderbringer, Widersacher 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðìáî÷½î Ý ðìáîá¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  in die Irre führen, verführen, betrügen; 
 Pass.: sich verirren, sich verführen lassen, in Irrtum verfallen, sich täuschen, betrogen werden 
 
 áõ©ôïõûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c
 ) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©âìè¯ñè Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  werfen, hinlegen, plazieren; 
 Pass.: liegen, sich werfen 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ìé¯íîèî Ý ìé¯íîè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  See, Teich  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðõòïûê Ý ðõ½ò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ñåé¯ïõ Ý ñåé½ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß der Schwefel 
 
 ï¯̈ðïõ Ý ï¯̈ðïõ Þ Adverb;  ß Adv.: wo, woselbst; wohin; insofern 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñèòé¯ïî Ý ñèòé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Tier; tierartiges Wesen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ùåõþïðòïæè¯ôèê, Ý ùåõþïðòïæè¯ôèê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  falscher Prophet, Lügenprophet  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âáóáîéóñè¯óïîôáé Ý âáóáîé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; passsiv; Indikativ;  
 ß quälen, foltern bedrängen, prüfen, untersuchen 
 
 è¨íå¯òáê Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche  
   
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 îõëôïûê Ý îõ¯ã Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Nacht 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
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 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 áé©÷½îáê Ý áé©÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter,
  d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 áé©÷¯î÷î. Ý áé©÷¯î Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
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O20, 11   
kai   eidon   thronon         megan leukon  kai  ton  kathEmenon ep  auton  hou  apo     prosOpou  ephugen  
Und ich sah einen Thron großen weißen und den Sitzenden      auf ihm    vor   dessen Angesicht floh  
 
hE  gE   kai  ho   ouranos  kai  topos      ouch  heurethE                    autois 
die Erde und der Himmel  und ein Platz nicht  wurde  gefunden für sie. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) 
 anschauen; hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ñòï¯îïî Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 íå¯çáî Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, 
 laut; machtvoll; prächtig 
 
 ìåõëïûî Ý ìåõëï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  weiss, leuchtend, schimmernd, glänzend 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáñè¯íåîïî Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ôï¯î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ïõ¨½ Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Genit; Sing; maen;  ß  welcher, welche, welches   O D E R :  ïõ¨½ Þ Konijunkt;  ß  wo;  wohin  
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, Urheber, 
 Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðòïó÷¯ðïõ Ý ðòï¯ó÷ðïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Angesicht, Gesicht; Anblick, Aussehen;  Oberfläche 
 
 å©̄æõçåî Ý æåõ¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  fliehen, entfleihen; entkommen; 
 meiden, sich zurückhalten; verschwinden 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ Ý çè½ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîï¯ê Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ôï¯ðïê Ý ôï¯ðïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß bewohnter Ort, Ortschaft, Wohnraum;, 
 Platz, Stelle (Plur.: Gegenden), Raum; (Buch-) Stelle; Stellung, Amt; Möglichkeit, Anlass 
 
 ïõ©ø Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 åõ¨òå¯ñè Ý åõ¨òé¯óë÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  finden, vorfinden, ausfindig machen; 
 antreffen; Pass: erscheinen, sein 
 
 áõ©ôïé½ê. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O20, 12   
kai  eidon    tous  nekrous  tous  megalous  kai  tous  mikrous  hestOtas  enOpion tou   thronou  kai  biblia  EnoichthEsan   
Und ich sah die   Toten      die  großen       und die    kleinen   stehend    vor          dem Thron.  Und Bücher wurden geöffnet  
 
kai  alio             biblion EnoichthE       ho          estin  tEs  zOEs  kai ekrithEsan            hoi nekroi  ek           tOn  gegrammenOn   
und ein anderes Buch   wurde geöffnet welches ist    des Lebens und gerichtet wurden die Toten   aufgrund des Geschriebenen  
 
en  tois  bibliois  kata  erga autOn 
in den   Büchern nach ihren� Werken. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 îåëòïõ¯ê, Ý îåëòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß tod; leblos, wirkungslos 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 íåçá¯ìïõê Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, 
 mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 íéëòïõ¯ê, Ý íéëòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß  klein, geringfügig, kurz, niedrig; 
 Subst. (Neutr.): kleine Strecke, kurze Zeit 
 
 å¨óô÷½ôáê Ý é¯̈óôèíé Þ Verb; Akkusativ; Plur; maen; Perf; aktiv; =>Part;  ß I. Akt: trans.: (auf-) stellen; zum Stehen 
 bringen; auf die Waage stellen;; intrans.: sich stellen, stehen; aufstehen, sich erheben; sich befinden, 
 vorhanden sein, bestehen; Med.: trans.: für sich aufstellen, errichten; für sich einrichten; anordnen; 
 intrans.: = Akt. intr. 
 
 å©î÷¯ðéïî Ý å©î÷¯ðéïî Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: vor; angesichts,  in den Augen von; 
 in Gegenwart von, nach dem Urteil von, bei 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ. Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âéâìé¯á Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 è©îïé¯øñèóáî, Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©̄ììï Ý á©̄ììïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß e.  anderer 
 
 âéâìé¯ïî Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 è©îïé¯øñè, Ý á©îïé¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  oeffnen, Pass. auch: sich oeffnen,  them. Pf: offenstehen    
 
 ï¯̈ Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akku / Nomi; Sing; saechl;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©óôéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
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 ú÷è½ê, Ý ú÷è¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Leben, Lebendigkeit 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ëòé¯ñèóáî Ý ëòé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  scheiden, unterscheiden, auswählen; 
 meinen, urteilen; entscheiden, beschliessen; richten, beurteilen; Med.: einen Rechtsstreit ausfechten 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 îåëòïéû Ý îåëòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß tod; leblos, wirkungslos 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 çåçòáííå¯î÷î Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; Genit; Plur; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  ß  schreiben     
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 âéâìé¯ïéê Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Dativ; Plur; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 ëáôáû Ý ëáôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: gegen, von ... herunter; durch ... hin;  bei;;  
 Präp. m. Akk.: durch ... hin; in; entlang; um; zu, was ... betr.; gemäss, nach 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄òçá Ý å©̄òçïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Werk, Tat, Handlung; 
 Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 áõ©ô÷½î. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O20, 13   
kai   edOken hE thalassa  tous  nekrous  en  autE  kai  ho  thanatos  kai  ho  hadEs        edOkan tous nekrous  
Und gab       das Meer      die    Toten     in   ihm   und der Tod        und das Totenreich gaben   die    Toten  
 
en  autois kai ekrithEsan                hekastos kata          erga  
in  ihnen und sie wurden gerichtet jeder      nach ihren Werken. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄þ÷ëåî Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñá¯ìáóóá Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 îåëòïõûê Ý îåëòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß tod; leblos, wirkungslos 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 áõ©ô¤½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñá¯îáôïê Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 £¯̈þèê Ý £¯̈þèê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Hades, Unterwelt, als Aufenthalt der Toten vgl. Apg 2:27.31 
 
 å©̄þ÷ëáî Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  geben; entrichten, bezahlen; schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 îåëòïõûê Ý îåëòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  ß tod; leblos, wirkungslos 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 áõ©ôïé½ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©ëòé¯ñèóáî Ý ëòé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  scheiden, unterscheiden, auswählen; meinen, 
 urteilen; entscheiden, beschliessen; richten, beurteilen; Med.: einen Rechtsstreit ausfechten 
 
 å¯̈ëáóôïê Ý å¯̈ëáóôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  jeder, ein jeder  
 
 ëáôáû Ý ëáôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: gegen, von ... herunter; durch ... hin;  bei;;  
 Präp. m. Akk.: durch ... hin; in; entlang; um; zu, was ... betr.; gemäss, nach 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄òçá Ý å©̄òçïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß Werk, Tat, Handlung;
  Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 áõ©ô÷½î. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O20, 14   
kai    ho  thanatos  kai  ho  hadEs        eblEthEsan          eis  tEn  limnEn  puros    
Und der Tod         und das Totenreich wurden geworfen in  den  See       des Feuers.  
 
houtos  thanatos deuteros  estin  hE  limnE  tou  puros 
Dies    der Tod� zweite    ist     der See      des Feuers. 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñá¯îáôïê Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 £¯̈þèê Ý £¯̈þèê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Hades, Unterwelt, als Aufenthalt der Toten vgl. Apg 2:27.31 
 
 å©âìè¯ñèóáî Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Indikativ;  ß  werfen, hinlegen, 
 plazieren; Pass.: liegen, sich werfen 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ìé¯íîèî Ý ìé¯íîè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  See, Teich  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðõòï¯ê. Ý ðõ½ò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 ïõ¨½ôïê Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Nomin; Sing; maen;  ß  dieser, diese, dies 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñá¯îáôïê Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þåõ¯ôåòï¯ê Ý þåõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß der zweite, zum zweiten Mal; zweitens 
 
 å©óôéî, Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ìé¯íîè Ý ìé¯íîè Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  See, Teich  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðõòï¯ê. Ý ðõ½ò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Feuer     
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O20, 15   
kai   ei       tis        ouch  heurethE            en biblO  tEs  zOEs   gegrammenos  eblEthE                 eis tEn  limnEn tou  puros 
Und wenn jemand nicht gefunden wurde im Buch des  Lebens geschrieben     wurde er geworfen in den  See       des Feuers. 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©̄ Ý åé© Þ Konijunkt;  ß wenn; gewiss nicht (beim Schwur); bei Fragen: ob, wenn nicht, nur dass, ausser als dass, 
 
 ôéê Ý ôé¯ê Þ Pron;  ß wer? welcher? was für einer?  O D E R :  ôéûê Þ Pron;  
 ß  (irgend)einer,ein gewisser, jemand; Pl.: einige 
 
 ïõ©ø Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 åõ¨òå¯ñè Ý åõ¨òé¯óë÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ; 
  ß  finden, vorfinden, ausfindig machen; antreffen; Pass: erscheinen, sein 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 âé¯âì¥ Ý âé¯âìïê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Buch, Papier 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ú÷è½ê Ý ú÷è¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Leben, Lebendigkeit 
 
 çåçòáííå¯îïê, Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Perf; passsiv; =>Part;  ß  schreiben     
 
 å©âìè¯ñè Ý âá¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; Indikativ;  
 ß  werfen, hinlegen, plazieren; Pass.: liegen, sich werfen 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ìé¯íîèî Ý ìé¯íîè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  See, Teich  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðõòï¯ê. Ý ðõ½ò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Feuer     
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O21, 1    
kai   eidon    ouranon  kainon           kai  gEn  kainEn          ho     gar  prOtos  ouranos  kai  hE  prOtE gE  apElthan   
Und ich sah einen neuen� Himmel und eine neue� Erde. Denn der erste     Himmel   und die erste   Erde sind vergangen  
 
kai  hE  thalassa  ouk  estin  eti 
und das Meer     nicht ist      mehr. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ïõ©òáîïûî Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ëáéîïûî Ý ëáéîï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  neu, unverbraucht  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 çè½î Ý çè½ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 ëáéîè¯î. Ý ëáéîï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  neu, unverbraucht  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 çáûò Ý çá¯ò Þ Konijunkt;  ß  denn, nämlich     
 
 ðò÷½ôïê Ý ðò÷½ôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß erster, frühster; vornehmste, angesehenste, wichtigste 
 
 ïõ©òáîïûê Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðò÷¯ôè Ý ðò÷½ôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß erster, frühster; vornehmste, angesehenste, wichtigste 
 
 çè½ Ý çè½ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 á©ðè½ìñáî Ý á©ðå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  weggehen, hingehen    
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ñá¯ìáóóá Ý ñá¯ìáóóá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Meer, See      
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©̄óôéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  
 ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 å©̄ôé. Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
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O21, 2   
kai    tEn  polín  hagian  ierousaIEm kainEn  eidon  katabainousan   ek  tou  ouranou  apo  tou theou   
Und die  Stadt   heilige  neue� Jerusalem    sah ich herabkommend aus dem Himmel her von Gott  
 
hEtoimasmenEn  hOs  numphEn  kekosmEmenEn  tO  andri  autEs 
bereitet                wie eine Braut  geschmückte         für ihren� Mann. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìéî Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á¨çé¯áî Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
 
 ©Éåòïõóáìèûí Ý ¨Éåòïóï¯ìõíá Þ Subst;  ß  Jerusalem  
 
 ëáéîèûî Ý ëáéîï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß  neu, unverbraucht  
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ëáôáâáé¯îïõóáî Ý ëáôáâáé¯î÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß hinabsteigen, gehen, herabfallen; hinabgestossen werden 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, 
 Urheber, Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 è¨ôïéíáóíå¯îèî Ý å¨ôïéíá¯ú÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; weib; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß in Bereitschaft setzen, bereiten, zurichten; bereitstellen, bereitmachen 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 îõ¯íæèî Ý îõ¯íæè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Braut; Schwiegertochter  
 
 ëåëïóíèíå¯îèî Ý ëïóíå¯÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; weib; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß  in Ordnung bringen; schmücken, zieren; zur Zierde gereichen 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©îþòéû Ý á©îè¯ò Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  ( von andros) d. Mann 
 
 áõ©ôè½ê. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O21, 3   
kai   Ekousa   phOnEs  megalEs      ek  tou  thronou legousEs  idou  hE skEnE theou  meta tOn  anthrOpOn   
Und ich hörte eine laute� Stimme her vom Thron   sagend     siehe das Zelt    Gottes bei     den Menschen 
 
kai  skEnOsei        met  autOn  kai  autoi  laoi  autou      esontai          kai autos theos  met  autOn  estai            autOn theos  
und er wird zelten bei   ihnen   und sie    seine� Völker werden sein und er      Gott   bei   ihnen   wird sein als ihr     Gott 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 æ÷îè½ê Ý æ÷îè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Laut, Ton, Geräusch; Grollen; Stimme; Ausruf; Sprache     
 
 íåçá¯ìèê Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Genit; Sing; weib;  ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ìåçïõ¯óèê, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Genit; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ©Éþïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 óëèîèû Ý óëèîè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Zelt, Hütte, Behausung; Stiftshütte, Tempel 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 íåôáû Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen,
  in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á©îñò÷¯ð÷î, Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  d. Mensch 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 óëèî÷¯óåé Ý óëèîï¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß wohnen, zelten, kultisch gegenwärtig sein     
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, 
 zwischen, in;  Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 áõ©ô÷½î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 áõ©ôïéû Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ìáïéû Ý ìáï¯ê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß Volk  
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å©̄óïîôáé, Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; Medium; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
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 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 áõ©ôïûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Nomin; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûê Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, 
 in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©̄óôáé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; Medium; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 [áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ñåï¯ê], Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
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O21, 4   
kai  exaleipsei              pan  dakruon  ek  ophthalmOn  autOn  kai  ho  thanatos ouk estai        eti     oute penthos oute  kraugE   
und er wird abwischen jede Träne     aus ihren� Augen          und der Tod      nicht wird sein mehr noch Trauer noch Geschrei 
 
oute  ponos     estai         eti     hoti   ta  prOta apElthan 
noch Schmerz wird sein mehr weil das Erste  vergangen ist. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ãáìåé¯ùåé Ý å©ãáìåé¯æ÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  abwischen, auslöschen, beseitigen, vernichten  
 
 ðá½î Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 þá¯ëòõïî Ý þá¯ëòõïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Träne  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©æñáìí÷½î Ý ï©æñáìíï¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  das Auge  
 
 áõ©ô÷½î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñá¯îáôïê Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©̄óôáé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; Medium; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, 
 dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 å©̄ôé Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
 
 ïõ©̄ôå Ý ïõ©̄ôå Þ Konijunkt;  ß  und nicht;     "oute ... oute" = weder ... noch  
 
 ðå¯îñïê Ý ðå¯îñïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  die Klage, Trauer  
 
 ïõ©̄ôå Ý ïõ©̄ôå Þ Konijunkt;  ß  und nicht;     "oute ... oute" = weder ... noch  
 
 ëòáõçèû Ý ëòáõçè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Geschrei, lautes Rufen; Klagegeschrei 
 
 ïõ©̄ôå Ý ïõ©̄ôå Þ Konijunkt;  ß  und nicht;     "oute ... oute" = weder ... noch  
 
 ðï¯îïê Ý ðï¯îïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Arbeit, Mühe; Mühsal, Schmerz  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©̄óôáé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; Medium; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, 
 dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 å©̄ôé, Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
 
 [ï¯̈ôé] Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðò÷½ôá Ý ðò÷½ôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  
 ß erster, frühster; vornehmste, angesehenste, wichtigste 
 
 á©ðè½ìñáî. Ý á©ðå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  weggehen, hingehen    
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O21, 5   
kai    eipen ho  kathEmenos  epi  tO   thronO idou  kaina  poiO  panta      kai  legei    
Und sagte der Sitzende         auf dem Thron  Siehe neu    mache ich alles und sagt   
 
grapson   hoti houtoi logoi   pistoi          kai  alEthinoi  eisin 
Schreibe weil diese  Worte glaubwürdig und wahr       sind 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½ðåî Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, 
 versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáñè¯íåîïê Ý ëá¯ñèíáé Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  
 ß sitzen; sich setzen; sich befinden, wohnen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯î¥, Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ©Éþïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 ëáéîáû Ý ëáéîï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  neu, unverbraucht  
 
 ðïé÷½ Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Konj;  
 ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten,
  feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 ðá¯îôá Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìå¯çåé, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern,
  erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 Çòá¯ùïî, Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  schreiben     
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ïõ¨½ôïé Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Nomin; Plur; maen;  ß  dieser, diese, dies 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ìï¯çïé Ý ìï¯çïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Wort, Aussage, Rede, Text, Offenbarung; Rechenschaft, 
 Abrechnung; Logos 
 
 ðéóôïéû Ý ðéóôï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß glaubwürdig, zuverlässig, treu; gläubig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ìèñéîïé¯ Ý á©ìèñéîï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  wahrhaftig, zuverlässig, echt 
 
 åé©óéî. Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, 
 dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
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O21, 6   
kai   eipen          moi  gegonan                   egO  eimi   to  alpha kai  to  O  hE  archE  kai    to telos  
Und er sagte zu  mir  Sie sind geschehen. Ich    bin     das A    und das 0   der Anfang und das Ende.  
 
egO  tO  dipsOnti    dOsO             ek   tEs  pEgEs  tou hudatos tEs  zOEs  dOrean 
Ich dem Dürstenden werde geben aus der Quelle  des Wassers des Lebens geschenkweise. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½ðå¯î Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, 
 erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 íïé, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 Çå¯çïîáî. Ý çé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Perf; [aktiv; ] Indikativ;  ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 å©ç÷¯ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Sing;  ß  ich  
 
 [åé©íé] Ý åé©íé¯ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ©̄áìæá Ý á©̄ìæá Þ Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Alpha (Anfang, Erstens) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ©½÷, Ý ÷©½ Þ Interjektion;  ß O (Interjektion)  O D E R :  åé©íé¯ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Konj;  
 ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©òøèû Ý á©òøè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Anfang, Urgrund; Behoerde, Herrschaftsbereich     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôå¯ìïê. Ý ôå¯ìïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Ziel, Ausgang; Ende, Endpunkt, Abschluss; Rest; Zoll, Steuer  
 
 å©ç÷û Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Sing;  ß  ich  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 þéù÷½îôé Ý þéùá¯÷ Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß dürsten, Durst haben     
 
 þ÷¯ó÷ Ý þé¯þ÷íé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  geben; entrichten, bezahlen; 
 schenken, verleihen; anvertrauen, 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðèçè½ê Ý ðèçè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Quelle     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 õ¯̈þáôïê Ý õ¯̈þ÷ò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Wasser  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
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 ú÷è½ê Ý ú÷è¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Leben, Lebendigkeit 
 
 þ÷òåá¯î. Ý þ÷òåá¯î Þ Adverb;  ß geschenkweise, unentgeltlich; unverdientermassen, grundlos; vergebens, 
 zwecklos  O D E R :  þ÷òåá¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Gabe, Geschenk    
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O21, 7   
ho    nikOn              klEronomEsei    tauta   kai  esomai            auto theos  kai autos  estai        moi  huios 
Der Sieger Seiende wird empfangen dieses und ich werde sein ihm Gott   und er      wird sein mir  Sohn. 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 îéë÷½î Ý îéëá¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß Sieger sein, siegen, den Sieg behalten; trans.: besiegen, überwinden, überteffen  
 
 ëìèòïîïíè¯óåé Ý ëìèòïîïíå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß erben, als Anteil erhalten, als Besitz empfangen  
 
 ôáõ½ôá Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄óïíáé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Futur; Medium; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, d
 asein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ñåïûê Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 áõ©ôïûê Ý áõ©ôï¯ê Þ Nomin; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©̄óôáé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; Medium; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 íïé Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 õé¨ï¯ê. Ý õé¨ï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Sohn 
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O21, 8   
tois  de        deilois  kai  apistois    kai  ebdelugmenois     kai  phoneusin  kai  pornois       kai  pharmakois 
Aber� den Feigen und Treulosen und Greuelbefleckten und Mördern    und Unzüchtigen und Zauberern  
 
kai  eidOlolatrais    kai  pasin pseudesin  meros autOn en  tE  limnE kaiomenE   puri          kai  theiO   
und Götzendienern und allen Lügnern    ihr� Teil       in  dem See   brennenden mit Feuer und Schwefel  
 
ho          estin  ho  thanatos deuteros 
welches ist     der Tod         zweite. 
 
ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 þåû Ý þå¯ Þ Partikel;  ß  und, aber     
 
 þåéìïé½ê Ý þåéìï¯ê Þ Adjekt.; Dativ; Plur; maen;  ß verzagt, furchtsam  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ðé¯óôïéê Ý á©̄ðéóôïê Þ Adjekt.; Dativ; Plur; maen;  ß ungläubig, unglaubwürdig, unglaublich 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©âþåìõçíå¯îïéê Ý âþåìõ¯óóïíáé Þ Verb; Dativ; Plur; maen; Perf; [Medium; ] =>Part;  
 ß  Abscheu haben, verabscheuen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æïîåõ½óéî Ý æïîåõ¯ê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß  Mörder, Totschläger  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðï¯òîïéê Ý ðï¯îïê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß Arbeit, Mühe; Mühsal, Schmerz  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æáòíá¯ëïéê Ý æá¯òíáëïê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß  Gitfmischer, Zauberer  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©þ÷ìïìá¯ôòáéê Ý åé©þ÷ìïìá¯ôòèê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß  Götzendiener  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðá½óéî Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Dativ; Plur; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ùåõþå¯óéî Ý ùåõþè¯ê Þ Adjekt.; Dativ; Plur; maen;  ß  lügnerisch, falsch, verlogen; Subst.: Lügner 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 íå¯òïê Ý íå¯òïê Þ Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Teil, Bestandteil, Körperteil, od die Teile, Partei, 
 Geschäftszweig, d. Sache, d. Angelegenheit; Plur.: Gebiet; Plur.: Seite; 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ìé¯íî¤ Ý ìé¯íîè Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  See, Teich  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; weib;  ß der, die das   
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 ëáéïíå¯î¤ Ý ëáé¯÷ Þ Verb; Dativ; Sing; weib; Prasens; passsiv; =>Part;  ß  angezündet haben, 
 brennen lassen; Pass.: verbrannt werden, brennen, angezündet sein 
 
 ðõòéû Ý ðõ½ò Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Feuer     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ñåé¯¥, Ý ñåé½ïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß der Schwefel 
 
 ï¯̈ Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akku / Nomi; Sing; saechl;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©óôéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein,
  leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñá¯îáôïê Ý ñá¯îáôïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Tod; Plur.: Todesgefahren 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þåõ¯ôåòïê. Ý þåõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß der zweite, zum zweiten Mal; zweitens 
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O21, 9   
kai   Elthen  heis  ek  tOn  hepta aggelOn echontOn tas  hepta  phialas  gemontOn       tOn       hepta  plEgOn eschatOn   
Und kam    einer von den sieben Engeln   habenden die sieben Schalen voll seienden von den sieben Plagen   letzten  
 
kai  elalEsen met  emou  legOn   deuro               deixO               soi tEn  numphEn tEn  gunaika tou  arniou 
und redete    mit   mir     sagend  komm  hierher ich will zeigen dir die   Braut       die    Frau     des Lammes. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è©½ìñåî Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 åé¨½ê Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 á©ççå¯ì÷î Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©øï¯îô÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 æéá¯ìáê Ý æéá¯ìè Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Schale, Opferschale  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 çåíï¯îô÷î Ý çå¯í÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  voll sein  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å¨ðôáû Ý å¨ðôá¯ Þ Adjekt.;  ß sieben 
 
 ðìèç÷½î Ý ðìèçè¯ Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Schlag, Hieb; Wunde, Strieme; Plage, Unheil 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©óøá¯ô÷î Ý å©̄óøáôïê Þ Adjekt.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; maen; 
  ß letzter, äusserster (räumlich u. zeitlich); unterster, geringster;  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ìá¯ìèóåî Ý ìáìå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  reden, schwätzen; verkünden,
  predigen, aussprechen; anreden, sich unterreden; sagen, vortragen, verkündigen; tönen 
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, 
 unter, bei, zwischen, in; Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 å©íïõ½ Ý å©ç÷¯ Þ Adjekt.; Genit;  ß  ich   O D E R :  å©íï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß  mein  
 
 ìå¯ç÷î, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß   o d e r  Verb; Vokativ; Sing; maen; Prasens; 
 aktiv; =>Part;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ýåõ½òï, Ý þåõ½òï Þ Adverb;  ß Adv.: hierher! komm!; zur jetzigen Zeit     
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 þåé¯ã÷ Ý þåé¯ëîõíé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß zeigen, vorzeigen; nachweisen, beweisen 
 
 óïé Ý óõ¯ Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  du      O D E R :  óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  du     
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 îõ¯íæèî Ý îõ¯íæè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Braut; Schwiegertochter  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çõîáé½ëá Ý çõîè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Weib, (Ehe-) Frau, Braut 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïõ. Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
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O21, 10   
kai   apEnegken       me    en  pneumati epi oros  mega               kai  hupsElon kai  edeixen moi  tEn polin  hagian   ierousaIEm  
Und er brachte weg mich im Geist       auf einen Berg� großen und hohen     und  zeigte  mir    die Stadt   heilige   Jerusalem 
 
katabainousan   ek   tou   ouranou  apo       theou 
herabkommend aus dem Himmel  her von Gott 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ðè¯îåçëå¯î Ý á©ðïæå¯ò÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß  forttragen, wegbringen, gewaltsam abführen, entrücken 
 
 íå Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing;  ß  ich  
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ðîåõ¯íáôé Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ï©̄òïê Ý ï©̄òïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Berg; Plur.: Gebirge, Bergland 
 
 íå¯çá Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 õ¨ùèìï¯î, Ý õ¨ùèìï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  hoch, erhaben, hochmütig  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄þåéãå¯î Ý þåé¯ëîõíé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß zeigen, vorzeigen; nachweisen, beweisen 
 
 íïé Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìéî Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á¨çé¯áî Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; weib;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
 
 ©Éåòïõóáìèûí Ý ¨Éåòïóï¯ìõíá Þ Subst;  ß  Jerusalem  
 
 ëáôáâáé¯îïõóáî Ý ëáôáâáé¯î÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß hinabsteigen, gehen, herabfallen; hinabgestossen werden 
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ïõ©òáîïõ½ Ý ïõ©òáîï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Himmel  
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, Urheber, 
 Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
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O21, 11    
echousan  tEn  doxan           theou  phOstEr autEs    homoios  lithO  timiOtatO   
habend    die    Herrlichkeit Gottes ihr� Lichtglanz gleich     einem sehr� wertvollen Stein 
 
hOs  lithO  iaspidi  krustallizonti 
wie  einem wie Kristall �glänzenden Jaspisstein. 
 
å©̄øïõóáî Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Akkusativ; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þï¯ãáî Ý þï¯ãá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Ansehen, Ruhm, Herrlichkeit, Majestät; Meinung     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½, Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 æ÷óôèûò Ý æ÷óôè¯ò Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Leuchtkörper, Himmelslicht, Stern; Glanz  
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ï¯̈íïéïê Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 ìé¯ñ¥ Ý ìé¯ñïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Stein; Edelstein 
 
 ôéíé÷ôá¯ô¥ Ý ôé¯íéïê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; maen; Superl.;  ß wertvoll,teuer, kostbar; geehrt, angesehen 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ìé¯ñ¥ Ý ìé¯ñïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Stein; Edelstein 
 
 é©á¯óðéþé Ý é©̄áóðéê Þ Subst; Dativ; Sing; weib;  ß  Jaspis (=Edelstein)  
 
 ëòõóôáììé¯úïîôé. Ý ëòõóôáììé¯ú÷ Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  wie Kristall glänzend, durchsichtig sein  
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O21, 12   
echousa  teichos  mega          kai   hupsElon echousa  pulOnas  dOdeka kai  epi  tois  pulOsin aggelous  dOdeka  
Habend  eine Mauer� große und hohe        habend    zwölf� Tore        und auf den Toren      zwölf� Engel  
 
kai  onomata  epigegrammena   ha            estin ta onomata tOn  dOdeka phulOn  huiOn  israEl 
und Namen    daraufgeschrieben welches sind die Namen der    zwölf    Stämme Söhne Israels 
 
å©̄øïõóá Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôåé½øïê Ý ôåé½øïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Mauer, Stadtmauer  
 
 íå¯çá Ý íå¯çáê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß gross, hoch, lang, breit, gewaltig, mächtig, laut; machtvoll; prächtig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 õ¨ùèìï¯î, Ý õ¨ùèìï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  hoch, erhaben, hochmütig  
 
 å©̄øïõóá Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; weib; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besitzen; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ðõì÷½îáê Ý ðõì÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Tor, Torhalle, Portal, Torgebäude     
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei
  in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðõì÷½óéî Ý ðõì÷¯î Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß  Tor, Torhalle, Portal, Torgebäude     
 
 á©ççå¯ìïõê Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï©îï¯íáôá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
å©ðéçåçòáííå¯îá, Ý å©ðéçòá¯æ÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; saechl; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß daraufschreiben; hineinschreiben  
 
 á¯̈ Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 å©óôéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, 
 dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 [ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©îï¯íáôá] Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 æõì÷½î Ý æõìè¯ Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  Stamm, Volksstamm, Volk  
 
 õé¨÷½î Ý õé¨ï¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß Sohn 
 
 ©Éóòáè¯ì Ý ©Éóòáè¯ì Þ Subst;  ß  Israel  
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O21, 13   
apo  anatolEs  pulOnes  treis  kai apo  borra   pulOnes  treis  kai  apo  notou  pulOnes treis kai  apo  dusmOn     pulOnes treis 
im   Aufgang drei� Tore      und im   Norden drei� Tore     und im   Süden drei� Tore     und im   Untergang drei� Tore. 
 
á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, Urheber, 
 Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 á©îáôïìè½ê Ý á©îáôïìè¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Aufgang (eines Gestirns), auch Plur: Osten 
 
 ðõì÷½îåê Ý ðõì÷¯î Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Tor, Torhalle, Portal, Torgebäude     
 
 ôòåé½ê Ý ôòåé½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  drei  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, Urheber, 
 Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 âïòòá½ Ý âïòòá½ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Nordwind, Norden  
 
 ðõì÷½îåê Ý ðõì÷¯î Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Tor, Torhalle, Portal, Torgebäude     
 
 ôòåé½ê Ý ôòåé½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  drei  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, 
 Urheber, Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 îï¯ôïõ Ý îï¯ôïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Südwestwind, Südwind; Süden; Südreich 
 
 ðõì÷½îåê Ý ðõì÷¯î Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Tor, Torhalle, Portal, Torgebäude     
 
 ôòåé½ê Ý ôòåé½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  drei  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ðïû Ý á©ðï¯ Þ Praep;  ß m. Gen.  von ... weg  (bezeichnet die Trennung, den Ursprung, 
 Urheber, Ursache, Ausgangspunkt) 
 
 þõóí÷½î Ý þõóíè¯ Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß Westen (Untergang) 
 
 ðõì÷½îåê Ý ðõì÷¯î Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Tor, Torhalle, Portal, Torgebäude     
 
 ôòåé½ê. Ý ôòåé½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Plur; maen; 
  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; weib;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  drei  
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kai   to  teichos  tEs  poleOs  echOn themelious dOdeka    kai  ep  autOn  dOdeka onomata  tOn  dOdeka  apostolOn  tou  arniou 
Und die Mauer der Stadt       habend zwölf� Grundsteine und auf ihnen   zwölf    Namen   der    zwölf    Apostel        des Lammes. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôåé½øïê Ý ôåé½øïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Mauer, Stadtmauer  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìå÷ê Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 å©̄ø÷î Ý å©̄ø÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ñåíåìé¯ïõê Ý ñåíå¯ìéïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Grundlage; -stein, -stock  
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 ï©îï¯íáôá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 á©ðïóôï¯ì÷î Ý á©ðï¯óôïìïê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Abgesandter, Bote 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïõ. Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
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kai   ho   lalOn     met  emou  eichen  metron       kalamon chrusoun     hina   metrEsE  tEn polin  kai  pulOnas  autEs  
Und der Redende mit  mir     hatte    als Maßstab ein goldenes� Rohr damit er messe die   Stadt und  ihre� Tore  
 
kai   teichos  autEs 
und  ihre� Mauer. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ìáì÷½î Ý ìáìå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  reden, schwätzen; verkünden, 
 predigen, aussprechen; anreden, sich unterreden; sagen, vortragen, verkündigen; tönen 
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, 
 bei, zwischen, in;  
Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 å©íïõ½ Ý å©ç÷¯ Þ Adjekt.; Genit;  ß  ich   O D E R :  å©íï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß  mein  
 
 åé©½øåî Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; 
 erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 íå¯ôòïî Ý íå¯ôòïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Mass (als Messgerät und Abgemessenes; 
 Hohl-, wie Längenmass); Quantität, das Zugemessene 
 
 ëá¯ìáíïî Ý ëá¯ìáíïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Schilfrohr; Rohrstab; Schreibrohr; Messrute 
 
 øòõóïõ½î, Ý øòõóïõ½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  golden  
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 íåôòè¯ó¤ Ý íåôòå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß  messen, vermessen; zumessen     
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìéî Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðõì÷½îáê Ý ðõì÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Tor, Torhalle, Portal, Torgebäude     
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôåé½øïê Ý ôåé½øïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Mauer, Stadtmauer  
 
 áõ©ôè½ê. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
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O21, 16   
kai   hE  polis  tetragonos  keitai          kai  mEkos autEs  hoson  kai    to  piatos   kai  emetrEsen tEn  polin     tO      kalamO   
Und die Stadt viereckig     ist angelegt und ihre� Länge wieviel auch die Breite und er maß       die   Stadt mit dem Rohr  
 
epi  stadiOn  dOdeka  chiliadOn to  mEkos  kai  to piatos  kai hupsos  autEs  isa      estin 
auf Stadien  zwölftausend          Länge         und Breite     und ihre� Höhe    gleich sind. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìéê Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 ôåôòá¯ç÷îïê Ý ôåôòá¯ç÷îïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß  viereckig  
 
 ëåé½ôáé Ý ëåé½íáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  ß da liegen, da sein;
  festgelegt sein, bestimmt sein; sich befinden; gelten 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl; 
  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 íè½ëïê Ý íè½ëïê Þ Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  die Länge.   
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d
 ) ebenderselbe 
 
 ï¯̈óïî Ý ï¯̈óïê Þ Pron; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; Nomin; Sing; saechl;  ß  wie gross, wie weit. wie lang, wie viel  
 
 [ëáéû] Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðìá¯ôïê. Ý ðìá¯ôïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  die Breite  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©íå¯ôòèóåî Ý íåôòå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  messen, vermessen; zumessen     
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìéî Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ëáìá¯í¥ Ý ëá¯ìáíïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Schilfrohr; Rohrstab; Schreibrohr; Messrute 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 óôáþé¯÷î Ý óôá¯þéïî Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Stadion (Längenmass: = 192 m), Rennbahn 
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 øéìéá¯þ÷î, Ý øéìéá¯ê Þ Subst; Genit; Plur; weib;  ß  tausend, Tausendschaft  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 íè½ëïê Ý íè½ëïê Þ Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  die Länge.   
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
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 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðìá¯ôïê Ý ðìá¯ôïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  die Breite  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 õ¯̈ùïê Ý õ¯̈ùïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Höhe; (Ort der Höhe =) Himmel; übertr.: hohe Stellung 
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 é©̄óá Ý é©̄óïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Plur; saechl;  ß gleich, übereinstimmend 
 
 å©óôé¯î. Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
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O21, 17   
kai   emetrEsen teichos  autEs  hekaton tesserakonta  tessarOn  pEchOn  metron  anthrOpou  ho         estin  aggelou 
Und er maß      ihre� Mauer   auf hundertvierundvierzig          Ellen       Maß      Menschen   welches ist      Engels. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©íå¯ôòèóåî Ý íåôòå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  messen, vermessen; zumessen     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôåé½øïê Ý ôåé½øïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Mauer, Stadtmauer  
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 å¨ëáôïûî Ý å¨ëáôï¯î Þ Adjekt.;  ß  hundert     
 
 ôåóóåòá¯ëïîôá Ý ôåóóáòá¯ëïîôá Þ Adjekt.;  ß  vierzig  
 
 ôåóóá¯ò÷î Ý ôå¯óóáòåê Þ Adjekt.; Genit; Plur; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Plur; saechl;  ß  vier  
 
 ðèø÷½î Ý ðè½øõê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  die Elle  
 
 íå¯ôòïî Ý íå¯ôòïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß  Mass (als Messgerät und Abgemessenes; 
 Hohl-, wie Längenmass); Quantität, das Zugemessene 
 
 á©îñò÷¯ðïõ, Ý á©̄îñò÷ðïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  d. Mensch 
 
 ï¯̈ Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akku / Nomi; Sing; saechl;  ß  welcher, welche, welches  
 
 å©óôéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 á©ççå¯ìïõ. Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
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O21, 18   
kai  hE  endOmEsis teichous  autEs  iaspis kai   hE  polis  chrusion  katharon  homoion  hualO  katharO 
und der   Baustoff     ihrer� Mauer    Jaspis und die Stadt    reines� Gold         gleich      reinem� Glas. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©îþ÷¯íèóéê Ý å©îþ÷¯íèóéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Einbau, Unterbau  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôåé¯øïõê Ý ôåé½øïê Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Mauer, Stadtmauer  
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 é©̄áóðéê Ý é©̄áóðéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Jaspis (=Edelstein)  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìéê Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 øòõóé¯ïî Ý øòõóé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  Goldstück, Goldschmuck, Gold     
 
 ëáñáòïûî Ý ëáñáòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß rein, sauber; unschuldig; lauter 
 
 ï¯̈íïéïî Ý ï¯̈íïéïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  von gleicher Beschaffenheit, gleichartig; ähnlich  
 
 õ¨á¯ì¥ Ý õ¯̈áìïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß  Glas, Kristall  
 
 ëáñáò¥½. Ý ëáñáòï¯ê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Dativ; Sing; saechl;  
 ß rein, sauber; unschuldig; lauter 
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O21, 19   
hoi  themelioi      tou teichous  tEs  poleOs panti          lithO  timiO            kekosmEmenoi ho themelios   prOtos  iaspis   
Die Grundsteine der Mauer     der  Stadt    mit jederlei wertvollem� Stein geschmückt     der Grundstein erste    ein Jaspis  
 
ho  deute   tos  sapphiros  ho  tritos  chalkEdOn      ho  tetartos smaragdos 
der zweite ein Saphir      der dritte   ein Chalzedon der vierte ein Smaragd 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ñåíå¯ìéïé Ý ñåíå¯ìéïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Grundlage; -stein, -stock  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôåé¯øïõê Ý ôåé½øïê Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Mauer, Stadtmauer  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìå÷ê Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 ðáîôéû Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Dativ; Sing; saechl;  ß  jeder, jederlei, 
 jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ìé¯ñ¥ Ý ìé¯ñïê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Stein; Edelstein 
 
 ôéíé¯¥ Ý ôé¯íéïê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Dativ; Sing; saechl;  
 ß wertvoll,teuer, kostbar; geehrt, angesehen 
 
 ëåëïóíèíå¯îïé Ý ëïóíå¯÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Perf; passsiv; =>Part;  
 ß  in Ordnung bringen; schmücken, zieren; zur Zierde gereichen 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåíå¯ìéïê Ý ñåíå¯ìéïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Grundlage; -stein, -stock  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðò÷½ôïê Ý ðò÷½ôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß erster, frühster; vornehmste, angesehenste, wichtigste 
 
 é©̄áóðéê, Ý é©̄áóðéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Jaspis (=Edelstein)  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þåõ¯ôåòïê Ý þåõ¯ôåòïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß der zweite, zum zweiten Mal; zweitens 
 
 óá¯ðæéòïê, Ý óá¯ðæéòïê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Saphir 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ôòé¯ôïê Ý ôòé¯ôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  dritter  
 
 øáìëèþ÷¯î, Ý øáìëèþ÷¯î Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Chalkedon (Edelstein) 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ôå¯ôáòôïê Ý ôå¯ôáòôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß (der) vierte 
 
 óíá¯òáçþïê, Ý óíá¯òáçþïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Smaragd     
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O21, 20   
ho  pemptos  sardonux       ho  hektos sardion        ho  hebdomos  chrusolithos  ho  ogdoos  bErullos  ho  enatos topazion   
der fünfte     ein Sardonyx der sechste ein Karneol der siebte ein Chrysolith      der achte    ein Beryll der neunte ein Topas  
 
ho  dekatos  chrusoprasos   ho  hendekatos huakinthos    ho  dOdekatos  amethustos 
der zehnte   ein Chrysopras der elfte           ein Hyazinth der zwölfte        ein Amethyst 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðå¯íðôïê Ý ðå¯íðôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  der , die, das fünfte  
 
 óáòþï¯îõã, Ý óáòþï¯îõã Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Sardonyx (Edelstein) 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å¯̈ëôïê Ý å¯̈ëôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  d. sechste  
 
 óá¯òþéïî, Ý óá¯òþéïî Þ Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Karneol (rötlicher Edelstein) 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å¯̈âþïíïê Ý å¯̈âþïíïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  der die das siebente  
 
 øòõóï¯ìéñïê, Ý øòõóï¯ìéñïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Chrysolith (Edelstein), Goldstein  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ï©̄çþïïê Ý ï©̄çþïïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  der, die, das achte  
 
 âè¯òõììïê, Ý âè¯òõììïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Beryll (Edelstein v. meergrüner Farbe)  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄îáôïê Ý å©̄îáôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  d. neunte  
 
 ôïðá¯úéïî, Ý ôïðá¯úéïî Þ Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Topas (Edelstein) 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þå¯ëáôïê Ý þå¯ëáôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß der zehnte; Subst.: Zehnte, Zehntel 
 
 øòõóï¯ðòáóïê, Ý øòõóï¯ðòáóïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Chrysopras (Edelstein) 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å¨îþå¯ëáôïê Ý å¨îþå¯ëáôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  d. elfte  
 
 õ¨á¯ëéîñïê, Ý õ¨á¯ëéîñïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Hyazinth (Edelstein)  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þ÷þå¯ëáôïê Ý þ÷þå¯ëáôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  der, die, das zwölfte  
 
 á©íå¯ñõóôïê, Ý á©íå¯ñõóôïê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  d. Amethyst (ein Edelstein) 
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O21, 21   
kai   hoi  dOdeka pulOnes  dOdeka  margaritai  ana heis hekastos tOn  pulOnOn  En  ex  henos  margaritou   
 und die  zwölf    Tore        zwölf     Perlen        jedes einzelne      der   Tore          war aus einer  Perle.  
 
kai   hE plateia  tEs  poleOs  chrusion katharon  hOs  hualos diaugEs 
Und die Straße der  Stadt      reines� Gold        wie  durchsichtiges� Glas. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 ðõì÷½îåê Ý ðõì÷¯î Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Tor, Torhalle, Portal, Torgebäude     
 
 þ÷¯þåëá Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 íáòçáòé½ôáé, Ý íáòçáòé¯ôèê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  
 ß  Perle. (viel gesuchter als Gold. Die himmlischen Tore bestehen aus diesen) 
 
 á©îáû Ý á©îá¯ Þ Praep;  ß  auf, je. ana meson: zwischen mitten 
 
 åé¨½ê Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 å¯̈ëáóôïê Ý å¯̈ëáóôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  jeder, ein jeder  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðõì÷¯î÷î Ý ðõì÷¯î Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Tor, Torhalle, Portal, Torgebäude     
 
 è©½î Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Impf; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, l
 eben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 å©ã Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 å¨îïûê Ý åé¨½ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  
 ß einer, ein einziger; irgendeiner (unbestimmter Artikel) 
 
 íáòçáòé¯ôïõ. Ý íáòçáòé¯ôèê Þ Subst; Genit; Sing; maen; 
  ß  Perle. (viel gesuchter als Gold. Die himmlischen Tore bestehen aus diesen) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðìáôåé½á Ý ðìáôõ¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; weib;  ß  breit, weit  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìå÷ê Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 øòõóé¯ïî Ý øòõóé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  Goldstück, Goldschmuck, Gold     
 
 ëáñáòïûî Ý ëáñáòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß rein, sauber; unschuldig; lauter 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 õ¯̈áìïê Ý õ¯̈áìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Glas, Kristall  
 
 þéáõçè¯ê. Ý þéáõçè¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  durchsichtig  
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O21, 22  
kai   naon               ouk   eidon   en  autE  ho  gar   kurios theos  ho pantokratOr   naos  autEs   estin  kai  to arnion 
Und einen Tempel nicht sah ich in  ihr    denn der Herr   Gott   der Allmächtige   ihr� Tempel ist    und das Lamm. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 îáïûî Ý îáï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  der Tempel  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 åé©½þïî Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  
 ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; 
 hinschauen; Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 áõ©ô¤½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 çáûò Ý çá¯ò Þ Konijunkt;  ß  denn, nämlich     
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûê Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðáîôïëòá¯ô÷ò Ý ðáîôïëòá¯ô÷ò Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  der Alleinherrscher, der Allmächtige, der Allgewaltige  
 
 îáïûê Ý îáï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  der Tempel  
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 å©óôéî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, 
 verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïî. Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 
  
 
 
 



 520 

O21, 23   
kai   hE  polis  ou    chreian echei   tou    hEliou oude        tEs      selEnEs  hina  phainOsin   
Und die Stadt  nicht Bedarf hat    an der Sonne und nicht an dem Mond    damit sie scheinen 
 
autE hE  gar   doxa            theou  ephOtisen            autEn  kai  luchnos   autEs  to arnion 
ihr   denn die Herrlichkeit Gottes hat licht gemacht sie      und ihre� Leuchte  das Lamm. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìéê Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 øòåé¯áî Ý øòåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Bedürfnis; Mangel, Not, Notwendigkeit; 
 die fehlende Sache; Amt, Pflicht     
 
 å©̄øåé Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; bewahren; 
 erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 è¨ìé¯ïõ Ý è¯̈ìéïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sonne  
 
 ïõ©þåû Ý ïõ©þå¯ Þ Konijunkt;  ß  und nicht; auch nicht; nicht einmal     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 óåìè¯îèê Ý óåìè¯îè Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Mond     
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 æáé¯î÷óéî Ý æáé¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Konj;  ß  scheinen, erscheinen, sichtbar sein, 
 leuchten; Pass.: scheinen, sichtbar werden, sich zeigen, sich als etw zeigen/beweisen 
 
 áõ©ô¤½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çáûò Ý çá¯ò Þ Konijunkt;  ß  denn, nämlich     
 
 þï¯ãá Ý þï¯ãá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Ansehen, Ruhm, Herrlichkeit, Majestät; Meinung     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 å©æ÷¯ôéóåî Ý æ÷ôé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  be-, erleuchten,  erhellen, leuchten, 
 mit Licht erfüllen ; ans Licht bringen, aufdecken 
 
 áõ©ôè¯î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ìõ¯øîïê Ý ìõ¯øîïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Lampe  
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïî. Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
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kai   peripatEsousin    ta   ethnE   dia  tou            phOtos  autEs  kai  hoi  basileis tEs  gEs pherousin  doxan  autOn     eis  autEn 
Und wandeln werden die Völker hindurch durch ihr� Licht      und die  Könige der   Erde bringen    ihre Herrlichkeit in  sie 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðåòéðáôè¯óïõóéî Ý ðåòéðáôå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  
 ß  umhergehen, wandern, sein Leben führen     
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄ñîè Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  
 ß   o d e r  Subst; Vokativ; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ Praep;  ß 1) m. Gen:(örtlich) (hin) durch, bei, mit, in;  während, in, seit, nach; vermittels;   
2) m. Akk: mit, (hin) durch, wegen, aus  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 æ÷ôïûê Ý æ÷½ê Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Licht(schein),Glanz, Feuer, Helligkeit; Lampe,  
 Lichtträger, Leuchtkörper, Lichtbringern; Lichtempfänger 
 
 áõ©ôè½ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 âáóéìåé½ê Ý âáóéìåõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; maen;  ß König, Kaiser 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 çè½ê Ý çè½ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Erde, Boden; Land; Irdisches     
 
 æå¯òïõóéî Ý æå¯ò÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  bringen, hinführen, vorbringen; tragen, 
 ertragen; Pass.: getrieben werden, hintreiben, 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þï¯ãáî Ý þï¯ãá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Ansehen, Ruhm, Herrlichkeit, Majestät; Meinung     
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 áõ©ôè¯î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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kai  pulOnes  autEs ou  mE    kleisthOsin                            hEmeras  nux  gar        ouk    estai       ekei 
und ihre� Tore     keinesfalls werden geschlossen werden am Tag   denn� Nacht nicht wird sein dort 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðõì÷½îåê Ý ðõì÷¯î Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Tor, Torhalle, Portal, Torgebäude     
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 ëìåéóñ÷½óéî Ý ëìåé¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; passsiv; Konj;  ß verriegeln, schliessen     
 
 è¨íå¯òáê, Ý è¨íå¯òá Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  ß  Tag; Pl: Tage, Zeit, Epoche 
    
 îõûã Ý îõ¯ã Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Nacht 
 
 çáûò Ý çá¯ò Þ Konijunkt;  ß  denn, nämlich     
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©̄óôáé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; Medium; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 å©ëåé½, Ý å©ëåé½ Þ Adverb;  ß Adv.: dort, dorthin     
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kai  oisousin                  tEn  doxan          kai  tEn  timEn tOn  ethnOn  eis  autEn 
und sie werden bringen die  Herrlichkeit und die  Ehre   der Völker     in    sie. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé©̄óïõóéî Ý æå¯ò÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  bringen, hinführen, vorbringen;
  tragen, ertragen; Pass.: getrieben werden, hintreiben, 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 þï¯ãáî Ý þï¯ãá Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Ansehen, Ruhm, Herrlichkeit, Majestät; Meinung     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ôéíèûî Ý ôéíè¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Preis, Kaufpreis, Wert; Amtswürde, Ehre; Ehrensold, Honorar 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©ñî÷½î Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 áõ©ôè¯î. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein 
 b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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kai   ou  mE      eiselthE                eis  autEn  pan  koinon   kai  ho  poiOn   bdelugma  kai  pseudos  ei     mE  hoi  gegrammenoi   
Und keinesfalls wird hineingehen in   sie      alles Unreine und der Tuende Greuel       und Lüge     wenn nicht die Geschriebenen  
 
en  bibliO tEs  zOEs   tou  arniou 
im Buch  des  Lebens des Lammes. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 åé©óå¯ìñ¤ Ý åé©óå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [aktiv; ] Konj;  ß hineinkommen, eingehen, eintreten; 
 Anteil erhalten an (übertr.) 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 áõ©ôèûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ðá½î Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ëïéîïûî Ý ëïéîï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl; 
  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  gemeinsam, gemeinschaftlich; gemein, unrein 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 [ï¨] Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðïé÷½î Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, 
 hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen;
  III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 âþå¯ìõçíá Ý âþå¯ìõçíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß  Greuel, Verabscheutes  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ùåõ½þïê Ý ùåõ½þïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Lüge  
 
 åé© Ý åé© Þ Konijunkt;  ß wenn; gewiss nicht (beim Schwur); bei Fragen: ob, wenn nicht, nur dass, ausser als dass, 
 
 íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 çåçòáííå¯îïé Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Perf; passsiv; =>Part;  ß  schreiben     
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âéâìé¯¥ Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ú÷è½ê Ý ú÷è¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Leben, Lebendigkeit 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïõ. Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 



 525 

O22, 1   
kai   edeixen  moi  potamon  hudatos  zOEs  lampron     hOs  krustallon  ekporeuomenon    ek  tou thronou  theou  kai  tou  arniou 
Und er zeigte mir Fluß        Wassers Lebens glänzenden wie Kristall       herauskommenden aus dem Thron Gottes und des Lammes. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄þåéãå¯î Ý þåé¯ëîõíé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß zeigen, vorzeigen; nachweisen, beweisen 
 
 íïé Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 ðïôáíïûî Ý ðïôáíï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  der Fluss, Strom; Bach 
 
 õ¯̈þáôïê Ý õ¯̈þ÷ò Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Wasser  
 
 ú÷è½ê Ý ú÷è¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Leben, Lebendigkeit 
 
 ìáíðòïûî Ý ìáíðòï¯ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß strahlend, leuchtend, glänzend, hell, klar 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als; 
 wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ëòõ¯óôáììïî, Ý ëòõ¯óôáììïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Bergkristall  
 
 å©ëðïòåõï¯íåîïî Ý å©ëðïòåõ¯ïíáé Þ Verb; Akkusativ; Sing; maen; Prasens; [Medium; ] =>Part;  ß   o d e r  Verb; 
 Nomin; Sing; saechl; Prasens; [Medium; ] =>Part;  ß  ausgehen, hinausgehen, fortgehen, ausfahren  
 
 å©ë Ý å©ë Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.  aus, von, zugehoerig zu, infolge, seit     
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïõ Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïõ. Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
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en  mesO  plateias autEs  kai  tou  potamou  enteuthen  kai  ekeithen   xulon  zOEs   poioun    karpous  dOdeka   
In  Mitte   ihrer� Straße  und am Fluß         von hier     und von dort   Holz   Lebens bringend Früchte   zwölf  
 
kata mEna hekaston  apodidoun  karpon  autou  kai  ta phulla  tou  xulou    eis  therapeian  tOn  ethnOn 
in    jedem� Monat  hergebend seine� Frucht und die Blätter des Baumes zur Heilung     der   Völker. 
 
å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 íå¯ó¥ Ý íå¯óïê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; saechl;  ß mitten, in der Mitte befindlich  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðìáôåé¯áê Ý ðìáôåé½á Þ Subst; Akkusativ; Plur;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing;  ß  der breite Weg, die Strasse  
 
 áõ©ôè½ê Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv
  d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðïôáíïõ½ Ý ðïôáíï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  der Fluss, Strom; Bach 
 
 å©îôåõ½ñåî Ý å©îôåõ½ñåî Þ Adverb;  ß Adv.: von hier; auf dieser Seite; daher 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©ëåé½ñåî Ý å©ëåé½ñåî Þ Adverb;  ß Adv.: von dort, dorther  
 
 ãõ¯ìïî Ý ãõ¯ìïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Holz, Knüppel; Kreuz, Kreuzesbalken; hölzerner Block (für die Füsse); Baum  
 
 ú÷è½ê Ý ú÷è¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Leben, Lebendigkeit 
 
 ðïéïõ½î Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; saechl; Prasens; aktiv; =>Part;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, 
 hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; 
 III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 ëáòðïõûê Ý ëáòðï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Frucht; Erfolg, Nutzen, Vorteil  
 
 þ÷¯þåëá, Ý þ÷¯þåëá Þ Adjekt.;  ß  zwölf  
 
 ëáôáû Ý ëáôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: gegen, von ... herunter; durch ... hin;  bei;;  
 Präp. m. Akk.: durch ... hin; in; entlang; um; zu, was ... betr.; gemäss, nach 
 
 íè½îá Ý íè¯î Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Subst.: der Monat  
 nachgestellter Partikel: "ei män"wahrlich; "kai män" und doch; "ou män" freilich, allerdings  
 
 å¯̈ëáóôïî Ý å¯̈ëáóôïê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl;  ß  jeder, ein jeder  
 
 á©ðïþéþïõ½î Ý á©ðïþé¯þ÷íé Þ Verb; Nomin; Sing; saechl; Prasens; aktiv; =>Part;  ß abgeben, herausgeben, auszahlen 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáòðïûî Ý ëáòðï¯ê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß  Frucht; Erfolg, Nutzen, Vorteil  
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 æõ¯ììá Ý æõ¯ììïî Þ Subst; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; saechl;  ß  Blatt  
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 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ãõ¯ìïõ Ý ãõ¯ìïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Holz, Knüppel; Kreuz, Kreuzesbalken; 
 hölzerner Block (für die Füsse); Baum  
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ñåòáðåé¯áî Ý ñåòáðåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Heilung; Dienst, Dienerschaft  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 å©ñî÷½î. Ý å©̄ñîïê Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß  Volk, Pl.: Heiden  
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O22, 3  
kai   pan  katathema                            ouk   estai         eti       kai  ho  thronos theou   kai tou  arniou     en  autE  estai   
Und alles vom Bannfluch Getroffene nicht wird sein mehr. Und der Thron   Gottes und des  Lammes in   ihr    wird sein  
 
kai  douloi  autou      latreusousin     auto 
und seine� Knechte werden dienen ihm 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðá½î Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Adjekt.; Nomin; Sing; saechl; 
  ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ëáôá¯ñåíá Ý ëáôá¯ñåíá Þ Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Fluch, Verfluchtes, Gebanntes 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©̄óôáé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; Medium; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, 
 dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 å©̄ôé. Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñòï¯îïê Ý ñòï¯îïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Sessel, Stuhl, Thron; Herrschaft  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñåïõ½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©òîé¯ïõ Ý á©òîé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Lamm,  Widder, Schaf, 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 áõ©ô¤½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; weib;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©̄óôáé, Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; Medium; Indikativ;  ß  vorhanden sein, 
 existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 þïõ½ìïé Ý þïõ½ìïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß dienstbar, untertänig; Subst.: Sklave, Knecht, Diener 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es
  c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ìáôòåõ¯óïõóéî Ý ìáôòåõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß dienen, Gottesdienst verrichten, verehren 
 
 áõ©ô¥½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Dativ; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b
 ) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O22, 4  
kai  opsontai               prosOpon  autou  kai  onoma  autou epi  metOpOn  autOn 
und sie werden sehen sei�n Angesicht  und sein� Name auf   ihren� Stirnen. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï©̄ùïîôáé Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; Medium; Indikativ;  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, erfahren;
  bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen;  
 Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðòï¯ó÷ðïî Ý ðòï¯ó÷ðïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Angesicht, Gesicht; Anblick, Aussehen;  Oberfläche 
 
 áõ©ôïõ½, Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d
 ) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl; 
  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ï©̄îïíá Ý ï©̄îïíá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  
 ß Name; Person; Titel; (bekannter) Name, Ruf, Ruhm 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei
  in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 íåô÷¯ð÷î Ý íå¯ô÷ðïî Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß die Stirn  
 
 áõ©ô÷½î. Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
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O22, 5  
kai    nux    ouk  estai         eti     kai  ouk   echousin  chreian  photos  luchnou         kai  photos  hEliou   
Und Nacht nicht wird sein mehr und nicht haben sie Bedarf  an Licht einer Lampe und Licht    Sonne  
 
hoti  kurios theos  phOtisei         ep    autous  kai  basileusousin            eis  tous aiOnas       tOn  aiOnOn 
weil Herr   Gott    leuchten wird über sie       und sie werden herrschen in  die   Ewigkeiten der Ewigkeiten. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 îõûã Ý îõ¯ã Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Nacht 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©̄óôáé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; Medium; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, 
 bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 å©̄ôé Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adverb;  ß nicht [objektive Negation, d Begriff aufhebend und die Qualität der Vorstellung verneinend. 
 Mit dem indikativ verbunden (mh negiert die übrigen Modi)] 
 
 å©̄øïõóéî Ý å©̄ø÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß haben, halten, tragen; besiten; bereit haben; 
 bewahren; erfüllt erhalten;  halten für; im Infinitiv: können, müssen; intr.: sich befinden, es geht mir; 
 
 øòåé¯áî Ý øòåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Bedürfnis; Mangel, Not, Notwendigkeit; die fehlende Sache; 
 Amt, Pflicht     
 
 æ÷ôïûê Ý æ÷½ê Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Licht(schein),Glanz, Feuer, Helligkeit; Lampe,  Lichtträger, 
 Leuchtkörper, Lichtbringern; Lichtempfänger 
 
 ìõ¯øîïõ Ý ìõ¯øîïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Lampe  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 æ÷ôïûê Ý æ÷½ê Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß  Licht(schein),Glanz, Feuer, Helligkeit; Lampe,  Lichtträger, 
 Leuchtkörper, Lichtbringern; Lichtempfänger 
 
 è¨ìé¯ïõ, Ý è¯̈ìéïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß  Sonne  
 
 ï¯̈ôé Ý ï¯̈ôé Þ Konijunkt;  ß Konj.: weil; dass; (zur Einführung der direkten Rede = :) Doppelpunkt 
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûê Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 æ÷ôé¯óåé Ý æ÷ôé¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  be-, erleuchten,  erhellen, leuchten, 
 mit Licht erfüllen ; ans Licht bringen, aufdecken 
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ôïõ¯ê, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âáóéìåõ¯óïõóéî Ý âáóéìåõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  König sein, herrschen     
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
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 áé©÷½îáê Ý áé©÷¯î Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter,
  d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen; 
  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 áé©÷¯î÷î. Ý áé©÷¯î Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß lange Zeit, Ewigkeit, ein Zeitabschnitt, d. Weltalter, 
 d. messianische Weltperiode, d. Welt (als räumlicher Begriff) d. Aeon (als Person) 
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O22, 6  
kai    eipen        moi  houtoi  logoi  pistoi          kai   alEthinoi  kai ho  kurios  ho  theos tOn pneumatOn tOn  prophEtOn   
Und er sagte zu mir  diese   Worte glaubwürdig und wahr       und der Herr    der Gott  der  Geister        der   Propheten  
 
apesteilen    aggelon autou  deixai      doulois  autou         ha   dei    genesthai  en  tachei 
hat gesandt seinen� Engel  zu zeigen seinen� Knechten was muß geschehen in   Bälde. 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 åé©½ðå¯î Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, 
 erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 íïé, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 Ïõ¨½ôïé Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Nomin; Plur; maen;  ß  dieser, diese, dies 
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ìï¯çïé Ý ìï¯çïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Wort, Aussage, Rede, Text, Offenbarung; 
 Rechenschaft, Abrechnung; Logos 
 
 ðéóôïéû Ý ðéóôï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß glaubwürdig, zuverlässig, treu; gläubig 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 á©ìèñéîïé¯, Ý á©ìèñéîï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  wahrhaftig, zuverlässig, echt 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯òéïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Herr; Besitzer; Gebieter; Bezeichnung für Gott und Christus 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûê Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðîåõíá¯ô÷î Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Genit; Plur; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðòïæèô÷½î Ý ðòïæè¯ôèê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Prophet     
 
 á©ðå¯óôåéìåî Ý á©ðïóôå¯ìì÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß schicken, abordnen, 
 aussenden,  mitteilen lassen    
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©̄ççåìïî Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
 
 þåé½ãáé Ý þåé¯ëîõíé Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß zeigen, vorzeigen; nachweisen, beweisen 
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 þïõ¯ìïéê Ý þïõ½ìïê Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß dienstbar, untertänig; Subst.: Sklave, Knecht, Diener 
 
 áõ©ôïõ½ Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv 
 d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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 á¨û Ý ï¯̈ê Þ Pron; => Rel; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Rel; Nomin; Plur; saechl;  
 ß  welcher, welche, welches  
 
 þåé½ Ý þåé½ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß es ist nötig, man muss; man soll; es ziemt sich 
 
 çåîå¯óñáé Ý çé¯îïíáé Þ Verb; Aorist; [Medium; ] Infin;  ß werden, entstehen; zustande kommen, geschehen, 
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ôá¯øåé. Ý ôá¯øïê Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß  Schnelligkeit, Eile, Bälde  
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O22, 7  
kai   idou  erchomai    tachu makarios ho tErOn           tous  logous  tEs  prophEteias  bibliou  toutou 
Und siehe ich komme bald  selig       der Festhaltende die   Worte   der  Weissagung  dieses� Buches. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 é©þïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 å©̄òøïíáé Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 ôáøõ¯. Ý ôáøõ¯ Þ Adverb; Nomin; Sing; saechl;  ß Adv.: eilig; sofort; schnell, bald, alsbald  
 
 íáëá¯òéïê Ý íáëá¯òéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  glücklich, selig  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ôèò÷½î Ý ôèòå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  bewachen, festhalten, halten; (auf)bewahren, schützen; beobachten 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ìï¯çïõê Ý ìï¯çïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Wort, Aussage, Rede, Text, Offenbarung; 
 Rechenschaft, Abrechnung; Logos 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðòïæèôåé¯áê Ý ðòïæèôåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß Prophetenwort, Weissagung; Prophetenwirksamkeit; Prophetengabe   
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âéâìé¯ïõ Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 ôïõ¯ôïõ. Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; Genit; Sing; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
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O22, 8  
kagO     iOannEs   ho  akouOn   kai  blepOn   tauta  kai  hote Ekousa           kai  eblepsa            epesa  proskunEsai  
Und ich Johannes der Hörende  und Sehende dieses und als ich gehört hatte und gesehen hatte fiel ich anzubeten  
 
emprosthen tOn  podOn  tou  aggelou  deiknuontos moi  tauta 
vor             den   Füßen des   Engels     zeigenden   mir   dieses. 
 
Ëá©ç÷û Ý ëá©ç÷¯ Þ Konijunkt;  ß  und/auch ich, gerade ich, ich meinerseits  
 
 ©É÷á¯îîèê Ý ©É÷á¯îîèê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Johannes  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©ëïõ¯÷î Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  hören    
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 âìå¯ð÷î Ý âìå¯ð÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  ansehen, sehen     
 
 ôáõ½ôá. Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¯̈ôå Ý ï¯̈ôå Þ Konijunkt;  ß Konj.: da; als; nachdem; (Ersatz für ein Ralativ nach einem Subst. der Zeit) 
 
 è©̄ëïõóá Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  hören    
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 å©̄âìåùá, Ý âìå¯ð÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß  ansehen, sehen     
 
 å©̄ðåóá Ý ðé¯ðô÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß (herab) fallen, hinfallen; (ein, über ... hin) 
 stürzen; sich niederwerfen; zusammenbrechen; zugrunde gehen; zu Fall kommen; hinfällig werden, 
 aufhören; befallen, über jmd kommen 
 
 ðòïóëõîè½óáé Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterwürfig grüssen     
 
 å©̄íðòïóñåî Ý å©̄íðòïóñåî Þ Adverb;  ß Adv.: vorne, nach vorne, vorwärts  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðïþ÷½î Ý ðïõ¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Fuss  
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©ççå¯ìïõ Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Genit; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 þåéëîõ¯ïîôï¯ê Ý þåé¯ëîõíé Þ Verb; Genit; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß zeigen, vorzeigen; nachweisen, beweisen 
 
 íïé Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 ôáõ½ôá. Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
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O22, 9  
kai    legei   moi       hora      mE   sundoulos sou     eimi      kai  adelphOn  sou   tOn  prophEtOn   
Und er sagt zu mir  siehe zu nicht dein� Mitknecht bin ich und deiner� Brüder der Propheten 
 
kai  tOn  tErountOn      tous  logous  bibliou toutou    theO proskunEson 
und der  Festhaltenden die   Worte   dieses� Buches Gott  bete an 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, 
 versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 íïé, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 ¯̈ïòá Ý ï¨òá¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; aktiv; =>Imper.;  ß sehen, blicken, erblicken; erleben, 
 erfahren; bemerken, erkennen, einsehen, d (geistig) anschauen; hinschauen; 
 Pass.: erscheinen, sich zeigen, zu Gesicht kommen 
 
 íè¯ Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation); 
 ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 óõ¯îþïõìï¯ê Ý óõ¯îþïõìïê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Mitsklave 
 
 óïõ¯ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 åé©íé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 á©þåìæ÷½î Ý á©þåìæï¯ê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß Bruder, der Plural kann auch Geschwister verschied. 
 Geschlechts bedeuten, Volks- Glaubensgenosse 
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  du     
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðòïæèô÷½î Ý ðòïæè¯ôèê Þ Subst; Genit; Plur; maen;  ß  Prophet     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ô÷½î Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; maen;  
 ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ôèòïõ¯îô÷î Ý ôèòå¯÷ Þ Verb; Genit; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  
 ß  bewachen, festhalten, halten; (auf)bewahren, schützen; beobachten 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ìï¯çïõê Ý ìï¯çïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Wort, Aussage, Rede, Text, 
 Offenbarung; Rechenschaft, Abrechnung; Logos 
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âéâìé¯ïõ Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 ôïõ¯ôïõ Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; Genit; Sing; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ñå¥½ Ý ñåï¯ê Þ Subst; Dativ; Sing; maen;  ß Gott  
 
 ðòïóëõ¯îèóïî. Ý ðòïóëõîå¯÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  niederknieend huldigen, anbeten, unterw
ürfig grüssen     
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O22, 10   
kai    legei       moi   mE  sphragisEs tous  logous tEs  prophEteias  bibliou  toutou   ho kairos gar  eggus  estin 
Und er sagt zu mir  nicht versiegele die   Worte   der Weissagung  dieses� Buches denn die Zeit   nahe    ist. 
 
ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ìå¯çåé Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten, 
 versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 íïé, Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Sing;  ß  ich  
 
 Íèû Ý íè¯ Þ Konijunkt;  ß nicht (Verneinungspartikel); doch nicht (Fragepartiekel, bei erwarteter Negation);
  ob nicht etwa (Fragepartikel bei indirekten Fragen);  
 
 óæòáçé¯ó¤ê Ý óæòáçé¯ú÷ Þ Verb; 2. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß  versiegeln, sichern (damit es geheim bleibt); 
 bestätigen, beglaubigen  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ìï¯çïõê Ý ìï¯çïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Wort, Aussage, Rede, Text, Offenbarung; 
 Rechenschaft, Abrechnung; Logos 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðòïæèôåé¯áê Ý ðòïæèôåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß Prophetenwort, Weissagung; Prophetenwirksamkeit; Prophetengabe   
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âéâìé¯ïõ Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 ôïõ¯ôïõ, Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; Genit; Sing; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ëáéòïûê Ý ëáéòï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Zeit, (rechter) Zeitpunkt, Zeitabschnitt  
 
 çáûò Ý çá¯ò Þ Konijunkt;  ß  denn, nämlich     
 
 å©ççõ¯ê Ý å©ççõ¯ê Þ Adverb;  ß Adv.: in der Nähe, nahe bei (örtlich) / nahe, nahe bevorstehend (zeitlich)  
 
 å©óôéî. Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, 
 leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
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O22, 11   
ho   adikOn             adikEsatO  eti       kai  ho  rhuparos      rhupanthEtO       eti   
Der Unrechttuende tue unrecht weiter und der Schmutzige beschmutze sich weiter  
 
kai  ho  dikaios    dikaiosunEn   poiEsatO  eti       kai  ho  hagios  hagiasthEtO  eti 
und der Gerechte Gerechtigkeit tue            weiter und der Heilige heilige sich weiter! 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©þéë÷½î Ý á©þéëå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß ungerecht handeln, schaedigen    
 
 á©þéëèóá¯ô÷ Ý á©þéëå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß ungerecht handeln, schaedigen    
 
 å©̄ôé Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ò¨õðáòïûê Ý ò¨õðáòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  schmutzig, unsauber, befleckt; sündenbefleckt 
 
 ò¨õðáîñè¯ô÷ Ý ò¨õðáé¯îïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; [passsiv; ] =>Imper.;  
 ß beschmutzt/verunreinigt werden, sich beflecken (lassen)     
 
 å©̄ôé Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þé¯ëáéïê Ý þé¯ëáéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß gerecht  
 
 þéëáéïóõ¯îèî Ý þéëáéïóõ¯îè Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Gerechtigkeit, richtiges Verhalten; 
 Frömmigkeitsübung (speziell Almosen) 
 
 ðïéèóá¯ô÷ Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß I)herstellen, machen, verfertigen, erschaffen, 
 hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben, (Früchte) tragen; 
 III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 å©̄ôé, Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á¯̈çéïê Ý á¯̈çéïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß heilig, gottgeweiht, gottgemäss 
 
 á¨çéáóñè¯ô÷ Ý á¨çéá¯ú÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; passsiv; =>Imper.;  ß heiligen; heilig halten, weihen    
 
 å©̄ôé. Ý å©̄ôé Þ Adverb;  ß Adv.: noch, noch dazu, ausserdem, dann noch 
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O22, 12   
idou   erchomai    tachu  kai  misthos mou  met emou apodounai    hekastO  hOs ergon  estin  autou 
Siehe ich komme bald   und mein� Lohn mit   mir    zu vergelten jedem     wie  sein� Werk ist. 
 
©Éþïõû Ý é©þïõ¯ Þ Interjektion;  ß siehe! sehet!; (mit Nom ohne verbum fin.): da ist/sind, da waren, da kommt 
 
 å©̄òøïíáé Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] Indikativ;  ß  kommen, gehen  
 
 ôáøõ¯, Ý ôáøõ¯ Þ Adverb; Nomin; Sing; saechl;  ß Adv.: eilig; sofort; schnell, bald, alsbald  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 íéóñï¯ê Ý íéóñï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Lohn 
 
 íïõ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 íåô' Ý íåôá¯ Þ Praep;  ß Präp. m. Gen.: mit, mittels, in Zusammenwirken mit, in Begleitung von, unter, bei, zwischen, in;  
          Präp. m. Akk.: nach, nach kurzer Zeit 
 
 å©íïõ½ Ý å©ç÷¯ Þ Adjekt.; Genit;  ß  ich   O D E R :  å©íï¯ê Þ Adjekt.; Genit; Sing; saechl;  ß  mein  
 
 á©ðïþïõ½îáé Ý á©ðïþé¯þ÷íé Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß abgeben, herausgeben, auszahlen 
 
 å¨ëá¯óô¥ Ý å¯̈ëáóôïê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; maen;  ß  jeder, ein jeder  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adverb;  ß   o d e r  Konijunkt;  ß  wie, auf welche Weise, gleich wie; sowie, in dem Masse als;  
              wie (= dass); ungefähr; da als während, nachdem 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;   
               ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 å©̄òçïî Ý å©̄òçïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;    
         ß Werk, Tat, Handlung; Arbeit, Aufgabe, Amsttätigkeit; Werk, Leistung (als ergebnis des Wirkens); Dinge, Sachen 
 
 å©óôéûî Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben,  
                bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 áõ©ôïõ½. Ý áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv  
         d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôï¯ê Þ Genit; Sing; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
          c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe  O D E R :  áõ©ôïõ½ Þ Adverb;  ß Adv. des Ortes: hier, dort 
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O22, 13  
egO to  alpha kai to   0 ho prOtos kai ho  eschatos hE archE   kai  to    telos 
Ich das A     und das 0 der Erste  und der Letzte    der Anfang und das Ende. 
 
å©ç÷û Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Sing;  ß  ich  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das  
 
 ©̄áìæá Ý á©̄ìæá Þ Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Alpha (Anfang, Erstens) 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;   
           ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ©½÷, Ý ÷©½ Þ Interjektion;  ß O (Interjektion)  O D E R :  åé©íé¯ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Konj;   
          ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðò÷½ôïê Ý ðò÷½ôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß erster, frühster; vornehmste, angesehenste, wichtigste 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 å©̄óøáôïê, Ý å©̄óøáôïê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß letzter, äusserster (räumlich u. zeitlich); unterster, geringster;  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 á©òøèû Ý á©òøè¯ Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß  Anfang, Urgrund; Behoerde, Herrschaftsbereich     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;   
             ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ôå¯ìïê. Ý ôå¯ìïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;   
              ß Ziel, Ausgang; Ende, Endpunkt, Abschluss; Rest; Zoll, Steuer  
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O22, 14  
makarioi hoi plunontes      stolas autOn    hina   estai       exousia autOn epi  to   xulon tEs zOEs  
Selig       die Waschenden ihre� Kleider damit sein wird ihr� Anrecht auf das Holz   des Lebens  
 
kai  tois    pulOsin  eiselthOsin        eis tEn polin 
und durch die Tore sie hineingehen in die Stadt. 
 
Íáëá¯òéïé Ý íáëá¯òéïê Þ Adjekt.; Nomin; Plur; maen;  ß  glücklich, selig  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðìõ¯îïîôåê Ý ðìõ¯î÷ Þ Verb; Nomin; Plur; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  waschen  
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 óôïìáûê Ý óôïìè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß (langes) Gewand     
 
 áõ©ô÷½î, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;   
         ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
          c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 é¯̈îá Ý é¯̈îá Þ Konijunkt;  ß dass,auf dass, damit (final)   
 
 å©̄óôáé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; Medium; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 å©ãïõóé¯á Ý å©ãïõóé¯á Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Befugnis; Macht; Vollmacht; Berechtigung; Obrigkeit; Machtbereich 
 
 áõ©ô÷½î Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; weib;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; maen;   
            ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Genit; Plur; saechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es  
           c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter;  
        m. Dat.: auf an bei in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über,  
       auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;   
         ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ãõ¯ìïî Ý ãõ¯ìïî Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;   
          ß Holz, Knüppel; Kreuz, Kreuzesbalken; hölzerner Block (für die Füsse); Baum  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ú÷è½ê Ý ú÷è¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Leben, Lebendigkeit 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Plur; saechl;  ß der, die das   
 
 ðõì÷½óéî Ý ðõì÷¯î Þ Subst; Dativ; Plur; maen;  ß  Tor, Torhalle, Portal, Torgebäude     
 
 åé©óå¯ìñ÷óéî Ý åé©óå¯òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Plur; Aorist; [aktiv; ] Konj;  ß hineinkommen, eingehen,  
        eintreten; Anteil erhalten an (übertr.) 
 
 åé©ê Ý åé©ê Þ Praep;  ß Präp. mit Akk.: in - hinein, in, an bei zu, nach, unter für 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðï¯ìéî. Ý ðï¯ìéê Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß Stadt; Vaterstadt 
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O22, 15  
exO         hoi kunes kai   hoi pharmakoi kai hoi pornoi          kai    hoi phoneis kai hoi eidOlolatrai  
Draußen die Hunde und die Zauberer    und die Unzüchtigen und die Mörder  und die Götzendiener  
 
kai  pas    philOn    kai   poiOn   pseudos 
und jeder Liebende und Tuende Lüge. 
 
å©̄ã÷ Ý å©̄ã÷ Þ Adverb;  ß aussen, draussen, (mit Artikel: Aussenstehender), heraus, hinaus, ausserhalb  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ëõ¯îåê Ý ëõ¯÷î Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Hund  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 æá¯òíáëïé Ý æá¯òíáëïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Gitfmischer, Zauberer  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ðï¯òîïé Ý ðï¯îïê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß Arbeit, Mühe; Mühsal, Schmerz  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 æïîåé½ê Ý æïîåõ¯ê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Mörder, Totschläger  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ïé¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 åé©þ÷ìïìá¯ôòáé Ý åé©þ÷ìïìá¯ôòèê Þ Subst; Nomin; Plur; maen;  ß  Götzendiener  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðá½ê Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Vokativ; Sing; maen;   
         ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 æéì÷½î Ý æéìå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  befreundet sein,  
         lieben; Gefallen haben an; küssen     
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ðïé÷½î Ý ðïéå¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß I)herstellen, machen, verfertigen,  
            erschaffen, hervorrufen, herbeiführen; verrichten; verantstalten; abhalten, feiern; II) hervorbringen, treiben,  
           (Früchte) tragen; III) gewinnen; IV) zu etw. machen; V) arbeiten 
 
 ùåõ½þïê. Ý ùåõ½þïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß  Lüge  
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O22, 16  
egO iEsous epempsa           aggelon mou     marturEsai   humin tauta  epi tais ekkIEsiais  
Ich   Jesus   habe geschickt meinen� Engel zu bezeugen euch  dieses für die Gemeinden 
 
egO eimi hE rhiza    kai   to   genos        dauid     ho astEr  lampros    prOinos  
Ich  bin   die Wurzel und das Geschlecht Davids der Stern glänzende morgendliche. 
 
 ©Åç÷û Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Sing;  ß  ich  
 
 ©Éèóïõ½ê Ý ©Éèóïõ½ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  Jesus (=Gott hilft)  
 
 å©̄ðåíùá Ý ðå¯íð÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Indikativ;  ß senden, schicken, mitteilen lassen     
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©̄ççåìï¯î Ý á©̄ççåìïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; maen;  ß Bote, Abgesandte, Engel 
 
 íïõ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Genit; Sing;  ß  ich  
 
 íáòôõòè½óáé Ý íáòôõòå¯÷ Þ Verb; Aorist; aktiv; Infin;  ß  bezeugen, bestätigen; ein gutes Zeugnis austellen;  
        Zeugnis ablegen; Zeuge sein; Pass.: bezeugt werden, wohlbezeugt sein 
 
 õ¨íé½î Ý õ¨íåé½ê Þ Pron; => Pers Poss.; Dativ; Plur;  ß ihr 
 
 ôáõ½ôá Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; Nomin; Plur; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
 
 å©ðéû Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: üb
er ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 ôáé½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 å©ëëìèóé¯áéê. Ý å©ëëìèóé¯á Þ Subst; Dativ; Plur; weib;  ß  Volksversammlung; Volksgemeinde (Israel); (christl.)  
       Gemeinde; Gemeindeversammlung    
 
 å©ç÷¯ Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Sing;  ß  ich  
 
 åé©íé Ý åé©íé¯ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  vorhanden sein, existieren, dasein, leben, bleiben, verweilen, sich aufhalten, stattfinden, sich ereignen 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ò¨é¯úá Ý ò¨é¯úá Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Wurzel; Wurzelschoss 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;   
         ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 çå¯îïê Ý çå¯îïê Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;   
        ß  Geschlecht, Nachkommenschaft, Herkunft; Verwandtschaft; Nation, Volk; Gattung, Art 
 
 ýáõé¯þ, Ý ýáõé¯þ Þ Subst; Sing; maen;  ß  David  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©óôèûò Ý á©óôè¯ò Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß  d. Stern 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ìáíðòïûê Ý ìáíðòï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß strahlend, leuchtend, glänzend, hell, klar 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ðò÷é«îï¯ê. Ý ðò÷é«îï¯ê Þ Adjekt.; Nomin; Sing; maen;  ß  frühzeitig, morgendlich, Morgen-... 
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O22, 17  
kai    to   pneuma kai   hE numphE legousin erchou kai  ho akouOn   eipatO erchou  
Und der Geist      und die Braut      sagen     komm  und der Hörende sage     komm 
 
kai   ho   dipsOn     erchesthO ho  thelOn     labetO hudOr    zOEs   dOrean  
Und der Dürstende komme     der Wollende nehme Wasser Lebens geschenkweise 
 
Ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Nomin; Sing; saechl;   
               ß   o d e r  Pron; => Artikel; Vokativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 ðîåõ½íá Ý ðîåõ½íá Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;   
              ß   o d e r  Subst; Vokativ; Sing; saechl;  ß Wind; Atem; Geist; Geistwesen 
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 îõ¯íæè Ý îõ¯íæè Þ Subst; Nomin; Sing; weib;  ß Braut; Schwiegertochter  
 
 ìå¯çïõóéî, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Plur; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß  sagen;reden; behaupten,  
            versichern, erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ©̄åòøïõ. Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] =>Imper.;  ß  kommen, gehen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 á©ëïõ¯÷î Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  hören    
 
 åé©ðá¯ô÷, Ý ìå¯ç÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß  sagen;reden; behaupten, versichern, 
             erklären; befehlen; nennen; Pass.: meinen, heissen 
 
 ©̄åòøïõ. Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 2. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] =>Imper.;  ß  kommen, gehen  
 
 ëáéû Ý ëáé¯ Þ Konijunkt;  ß  und, auch, sogar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 þéù÷½î Ý þéùá¯÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß dürsten, Durst haben     
 
 å©òøå¯óñ÷, Ý å©̄òøïíáé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Prasens; [Medium; ] =>Imper.;  ß  kommen, gehen  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñå¯ì÷î Ý ñå¯ì÷ Þ Verb; Nomin; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  wollen, wünschen, begehren;  
               uen wollen, im Begriff sein; Gefallen/Lust haben; gern wollen 
 
 ìáâå¯ô÷ Ý ìáíâá¯î÷ Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; =>Imper.;  ß nehme an/auf/mit/weg; ergreifen,   
          fangen, erobern; erhalte 
 
 õ¯̈þ÷ò Ý õ¯̈þ÷ò Þ Subst; Akkusativ; Sing; saechl;  ß   o d e r  Subst; Nomin; Sing; saechl;  ß Wasser  
 
 ú÷è½ê Ý ú÷è¯ Þ Subst; Genit; Sing; weib;  ß Leben, Lebendigkeit 
 
 þ÷òåá¯î. Ý þ÷òåá¯î Þ Adverb;  ß geschenkweise, unentgeltlich; unverdientermassen, grundlos;  
               vergebens, zwecklos  O D E R :  þ÷òåá¯ Þ Subst; Akkusativ; Sing; weib;  ß  Gabe, Geschenk    
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O22,  18  
marturO  egO  panti  akouonti    tous  logous tEs  prophEteias  toutou bibliou   
Ich� bezeuge jedem Hörenden die    Worte der   Weissagung dieses  Buches   
 
ean      tis         epithE     ep  auta   epithEsei      theos  ep  auton  tas plEgas gegrammenas  en  biblion toutO 
Wenn  jemand hinzufügt zu ihnen wird auflegen Gott auf ihn     die Plagen geschriebenen  in diesem �Buch 
 
8 Íáòôõò÷½ Ý íáòôõòå¯÷ Þ Verb; 1. Pers.Sing; Prasens; aktiv; Indikativ;  ß   o d e r  Verb; 1. Pers.Sing; 
 Prasens; aktiv; Konj;  ß  bezeugen, bestätigen; ein gutes Zeugnis austellen; Zeugnis ablegen; 
 Zeuge sein; Pass.: bezeugt werden, wohlbezeugt sein 
 
 å©ç÷û Ý å©ç÷¯ Þ Pron; => Pers Poss.; Nomin; Sing;  ß  ich  
 
 ðáîôéû Ý ðá½ê Þ Adjekt.; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Adjekt.; Dativ; Sing; saechl;  
 ß  jeder, jederlei, jeder Art, mannigfach, ganz, all  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 á©ëïõ¯ïîôé Ý á©ëïõ¯÷ Þ Verb; Dativ; Sing; maen; Prasens; aktiv; =>Part;  ß  hören    
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; maen;  ß der, die das   
 
 ìï¯çïõê Ý ìï¯çïê Þ Subst; Akkusativ; Plur; maen;  ß  Wort, Aussage, Rede, Text, Offenbarung; 
 Rechenschaft, Abrechnung; Logos 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; weib;  ß der, die das   
 
 ðòïæèôåé¯áê Ý ðòïæèôåé¯á Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß   o d e r  Subst; Genit; Sing; weib;  
 ß Prophetenwort, Weissagung; Prophetenwirksamkeit; Prophetengabe   
 
 ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Genit; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âéâìé¯ïõ Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Genit; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 ôïõ¯ôïõ Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Genit; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; Genit; Sing; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
 
 å©á¯î Ý å©á¯î Þ Konijunkt;  ß wenn, wofern; wenn nicht 
 
 ôéê Ý ôé¯ê Þ Pron;  ß wer? welcher? was für einer?  O D E R :  ôéûê Þ Pron;  
 ß  (irgend)einer,ein gewisser, jemand; Pl.: einige 
 
 å©ðéñ¤½ Ý å©ðéôé¯ñèíé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Aorist; aktiv; Konj;  ß  auflegen; beilegen (Namen); aufsetzen, 
 versetzen; übertr. von auflegen = plagen; nachstellen; Med.: übergeben;  
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ôá¯, Ý áõ©ôï¯ê Þ Pron; => Pers Poss.; Akkusativ; Plur; saechl;  ß   o d e r  Pron; => Pers Poss.; Nomin; Plur; 
 aechl;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 å©ðéñè¯óåé Ý å©ðéôé¯ñèíé Þ Verb; 3. Pers.Sing; Futur; aktiv; Indikativ;  ß  auflegen; beilegen (Namen); aufsetzen, 
 versetzen; übertr. von auflegen = plagen; nachstellen; Med.: übergeben;  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Nomin; Sing; maen;  ß der, die das   
 
 ñåïûê Ý ñåï¯ê Þ Subst; Nomin; Sing; maen;  ß Gott  
 
 å©ð' Ý å©ðé¯ Þ Praep;  ß Präpos.: m. Gen.: auf über an, bei in Gegenwart von, vor, zur Zeit von, unter; m. Dat.: auf an bei 
 in über zu hinzu, auf Grund von etc.; m. Akk.: über ... hin, auf, zu ... hin, nach ... hin, über, auf, bei, an gegen, etc. 
 
 áõ©ôïûî Ý áõ©ôï¯ê Þ Akkusativ; Sing; maen;  ß a) selbst, für sich selbst, allein b) er sie es 
 c) stellvertretend für das Reflexiv d) ebenderselbe 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 ðìèçáûê Ý ðìèçè¯ Þ Subst; Akkusativ; Plur; weib;  ß  Schlag, Hieb; Wunde, Strieme; Plage, Unheil 
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 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Akkusativ; Plur; weib;  ß der, die das   
 
 çåçòáííå¯îáê Ý çòá¯æ÷ Þ Verb; Akkusativ; Plur; weib; Perf; passsiv; =>Part;  ß  schreiben     
 
 å©î Ý å©î Þ Praep;  ß Präp.: in, vor, bei, unter  
 
 ô¥½ Ý ï¨ Þ Pron; => Artikel; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; => Artikel; Dativ; Sing; saechl;  ß der, die das   
 
 âéâìé¯¥ Ý âéâìé¯ïî Þ Subst; Dativ; Sing; saechl;  ß Buch, Papier   
 
 ôïõ¯ô¥, Ý ïõ¨½ôïê Þ Pron; Dativ; Sing; maen;  ß   o d e r  Pron; Dativ; Sing; saechl;  ß  dieser, diese, dies 
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O22, 19   
kai   ean   tis         aphelE       apo  tOn  logOn  tou  bibliou  prophEteias  tautEs  aphelei                 theos meros  autou  
und wenn jemand wegnimmt von den  Worten des Buches dieser� Weissagung wird wegnehmen Gott  seinen� Anteil  
 
apo xulou tEs  zOEs   kai  ek tEs  poleOs hagias   tOn  gegrammenOn en bibliO toutO 
am Holz des   Lebens und an der Stadt     heiligen den geschriebenen   in  diesem� Buch. 
 
 
O22, 20   
legei ho  marturOn      tauta   nai  erchomai   tachu  amEn  erchou  kurie  iEsou 
Sagt der Bezeugende dieses  Ja    ich komme bald. Amen   komm   Herr Jesus! 
 
 
O22, 21   
hE  charis  tou kuriou iEsou   meta  pantOn   
Die Gnade des Herrn Jesus     mit   allen! 
 
Zu den letzten beiden Versen gibt es leider keine Analyse. 
 
In V: Jesus Christus; fehlt in S, A. 
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Adjektiv  
======= 
Auch 'Eigenschaftswort' oder 'Wie-Wort' genannt ('schön', 'groß', 'neu', usw.). Im Griechischen als auch im Deutschen beschreibt und 
charakterisiert ein Adjektiv ein Substantiv; z.B. 'großes [Adjektiv] Haus [Substantiv]', 'dünne [Adjektiv] Wand [Substantiv]', usw. 
 
Adverb 
====== 
Auch 'Umstandswort' genannt. Im Griechischen als auch im Deutschen bestimmt und charakterisiert es ein Verb näher; z.B. 'schnell 
[Adverb] fahren [Verb]', 'hastig [Adverb] essen [Verb]', usw. 
 
Akkusativ (Akk.) 
============= 
1) als Objekt bei sog. transitiven Verben (= Verben, die den Akk. nach sich haben.) Er steht auch bei Verben, die im Deutschen 
keinen Akk. haben; z.B. 'keleuein tina' = 'jemandem befehlen'. Sie nützen oder schaden u. a. besonders dann, wenn sie eine bestimmte 
Vorsilbe haben, wie z.B. 'pro-agein tina' ='vor jemandem hergehen'. 
Referenzbeispiele: Joh.5,28; Apg.20,5.23; 1.Kor.12,6 
2) als sog. inneres Objekt, bei dem das Objekt dem Sinn nach schon im Verb steckt, z. B. 'einen guten Kampf kämpfen'. 
Referenzbeispiele: Mark.4,41; 10,38; Matth.2,10; Luk,12,47f. 
3) zweimal, d.h. als doppelter Akkusativ   
a) des inneren und äußeren Objekts   
b) zwei äußere Objekte, z.B. 'didaskein tina ti' = 'jemanden etwas lehren'.   
c) ein äußeres Objekt und ein prädikativer Akkusativ, z.B. 'kalei auton [äusseres Objekt] kürion [prädikativer Akk.]' = 'er nennt ihn 
Herrn'. 
Referenzbeispiele: Mark.6,22f.; Joh.14,26; 1Kor.4,17 
4) zur Angabe einer Beziehung (graecus). Erste Übersetzung als 'in bezug auf'. Beispiel: 'panta mou memnäste' = 'ihr denkt in jeder 
Beziehung an mich'. 
Referenzbeispiele: Matth.26,45; 1.Kor.14,27; 1.Petr.3,8 
5) als Antwort auf die Frage ,,Wie weit?" oder,,Wie lang?"; Beispiel: 'mian horan' = 'eine Stunde lang'. 
Referenzbeispiele: Luk.22,41; 24,13 
6) wie ein Adverb; Beispiel: 'homoion tropon' = 'auf ähnliche Weise'. 
 
Aktiv (Handlungsart) 
================= 
Das Aktiv noch als 'Tatform' bezeichnet. 'ago' = 'Ich führe', 'ballo' = 'Ich werfe' deutet im Griechischen wie auch im Deutschen auf 
diese Handlungsart/Tatform hin: Jemand handelt selbst. 
Manchmal jedoch auch mit kausativer Bedeutung (Deutsch:,,lassen"); Beispiel: 'stauroson' = 'lass ihn kreuzigen!' 
 
Aorist (Tempora/Zeitform) 
====== 
Allgemeine Verwendung des Aorist: Punktuelle, einmalige oder abgeschlossene Handlung 
1) für Berichte über Handlungen der Vergangenheit, z. B. in Erzählungen (Übersetzung ins Deutsche als Imperfekt = historischer 
Aorist). 
2) für den Anfang einer Handlung ( = ingressiver Aorist); Beispiel:  'episteusa' = 'ich kam zum Glauben'. 
Referenzbeispiele: Apg. 4, 4: Offb.19,6  
3) für den Abschluß einer Handlung ( = effektiver Aorist); Beispiel: 'epaideusa' = 'ich habe erzogen'.   
Referenzbeispiele: Matth. 8,33; 26,56  
4) für die Zusammenfassung und Feststellung des Ganzen einer Handlung ( = komplexiver oder konstativer Aorist), ohne Rücksicht 
auf die Dauer. Beispiel: 'pantes eschon autän' = 'alle haben sie gehabt'. 
Referenzbeispiele: Mark.12,44; Apg.12,24f.; 22,9  
5) für das unmittelbar Bevorstehende, als wäre es bereits geschehen; z.B.: 'pisteuete, hoti elabete' = 'glaubt, daß ihr empfangt'. 
 6) in Briefen: Betrachtung der Handlungen vom Standpunkt des Lesers aus; z.B.: 'epempsa' = 'ich schicke dir'. 
 7) besonders in alttestamentlichen Zitaten, bei feierlicher Redeweise, bei dauernd gültigen Aussagen 
 
Artikel (Geschlechtswort) 
======= 
Der bestimmte Artikel wird im Griechischen in der Regel so gebraucht wie im Deutschen, d.h. mit der Bedeutung 'der', 'die', 'das'. 
Der Artikel kann aber auch in einer Sprache einmal fehlen, da, wo die andere Sprache einen aufgeführt hat. Beispiele: Joh 2,1 'en 
arche' = 'im (= in dem) Anfang'; 'pros ton theon' = 'zu Gott, bei Gott'. 
Im Griechischen gibt es keinen unbestimmten Artikel. 
'Unbestimmt' bezeichnet ein Wort oder eine Wortverbindung ohne bestimmten Artikel. Das Griechische kennt keinen unbestimmten 
Artikel, wie z.B. 'ein' oder 'eine' im Deutschen. Oft ist es am besten, vor ein unbestimmtes Wort in der Übersetzung ein 'ein' oder 'eine' 
zu setzen, manchmal aber sogar 'der' bzw. 'die' oder 'das'. 
 
In einigen Fällen wäre die Zufügung eines Artikels allerdings nicht richtig. Beispiel: Joh4,24 'Gott ist Geist' (im Gegensatz zu 'Gott ist 
ein Geist'. Vgl. 'Bestimmter Artikel (3)'. 
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Dativ (3. Fall) 
=========== 
Allgemein wird der Dativ dazu verwendet, durch die Frage "Wem ...?" das indirekte Objekt in einem Satz zu ermitteln. 
Im speziellen Gebrauch: 
1) zur Angabe dessen, mit dem man Gemeinschaft hat ( = sociativus) - Im Deutschen meist mit Präposition übersetzt;   
Beispiel: 'koinonei tois ergois autou tois ponärois' = 'er hat Gemeinschaft mit seinen bösen Werken'. 
Referenzbeispiele: Luk.7,12; Joh.10,4; Röm.12,13 
 2) bei 'einai' zur Angabe des Besitzers ( = possessivus) 
Beispiel: 'ouk än autois topos' = 'sie hatten keinen Platz' 
(wörtlich: 'Ihnen war kein Platz'). 
 Referenzbeispiele: Matth.18,12; Luk.2,7; Apg.2,39  
3) zur Angabe dessen, dem etwas zum Nutzen (oder Schaden) geschieht ( = commodi/incommodi); Beispiel: 'anapausis tais psuchais' 
= 'Ruhe für die Seelen'. 
Referenzbeispiele: Röm.6,10; 7,4; 14,4.7.8; 2.Kor.5,13 
4) zur Angabe des Mittels oder Werkzeugs ( = instrumentalis (Instrumental-Dativ)); Beispiel: 'machairä' = 'mit dem Schwert'. 
Referenzbeispiele: Matth.3,12; Luk.3,16; Kol.4,6 
5) zur Angabe eines Zeitpunkts ( = temporalis), meist mit Präposition 'en'. Beispiel: '(en) tä tritä hämera' = 'am dritten Tag'. 
Referenzbeispiele: Matth.24,20; Mark.14,12 
6) zur Angabe des Maßes bzw. des Unterschieds, z. B. bei Vergleichen ( = differentiae); Beispiel: 'pollo mallon' = 'um vieles mehr' = 
'viel mehr'. 
 7) als Objekt bei bestimmten Verben, besonders bei solchen mit bestimmten Vorsilben (meist unterschiedlich zum Deutschen). 
Beispiel: 'proserchestai tini' = 'zu jemanden kommen'. 
 
Futur 
===== 
Wie im Deutschen so verweist es auch im Griechischen auf die Zukunft. 
Besonderheit: Benutzt wird das Futur z.B. für starke (göttliche) Befehle. Beispiel: 'ou foneuseis' (5.Gebot). 
 
 
Genitiv (2. Fall) 
============= 
Der Genitiv-Kasus ("Wessen"-Fall) steht allgemein für die Besitzanzeige. Im Griechischen wird er jedoch auch im speziellen 
gebraucht: 
1) für den Besitzer ( = possessivus) und die Zugehörigkeit; Beispiele: 'Iakobos ho Zebedaiou (im Genitiv stehend)' = 'Jakobus, des 
Zebedäus'; 'hoi tou Christou' = 'die, des Christus'; 'ouch humon estin' = 'es ist nicht eure Sache'. 
Referenzbeispiele: Röm. 1,1; 2,16; 16,25 
2) für die Eigenschaft ( = qualitatis) anstatt eines Adjektivs; Beispiel: 'ho mamonas täs adikias' = 'der ungerechte Mammon'. 
Referenzbeispiele: Apg.9,15; Röm.6,6f.; Phil.3,21 
3) für Mass und Wert ( = pretii); Beispiel: 'diastäma horon trion' = 'Abstand von drei Stunden'. 
Referenzbeispiel: Apg.5,7 
4) für eine Ortsangabe ( = locativus); Beispiel: 'poias [hodou]' = 'auf welchem Weg?'. 
Referenzbeispiele: Luk.19,4; Apg.19,26 
5) für eine Zeitangabe ( = temporalis); Beispiel: 'nüktos' = 'bei Nacht'. 
Referenzbeispiele: Apg.26,13; Luk18,7; Matth.25,6  
6) bei einem Vergleich. Es gibt die verglichene Person oder Sache an ( = comparationis); Beispiel: 'ischuroteros  mou estin' = 'er ist 
stärker ALS ICH'. 
Referenzbeispiele: 1.Kor.13,13; Joh.13,16  
7) bei einer Teilung. Dabei gibt der Genitiv das geteilte Ganze an ( = partitivus); Beispiel: 'heis ton mikron' = 'einer dieser Kleinen'. 
Referenzbeispiele: Luk.18,11; Röm.15,26; Off.5,11 
8) an Stelle einer Apposition [d.h., einem Beisatz/substantivischen Attribut, welcher/welches im gleichen Kasus stehen würde wie 
sein Bezugswort] ( = appositionalis); Beispiele: 'hä oikia tou skänous' = 'das Haus, das ein Zelt ist' ['ein Zelt' steht im Genitiv anstatt 
einer Apposition] 
9) zur Angabe entweder des Subjekts (1) [dann = Genitivus subjectivus] oder des Objekts (2) [dann = Genitivus objectivus] einer 
Handlung (die im Nomen/Hauptwort steckt); Beispiele: 'hä agapä tou teou' = 'die Liebe Gottes' (1) [Gott ist Subjekt, denn Gott liebt]; 
= 'die Liebe zu Gott' (2) [Gott ist Objekt; jemand liebt ihn]. 
Referenzbeispiele: Röm.1,1; Phil.4,7; 2.Thess.2,10; 1.Joh.5,3 
10) als Objekt bei bestimmten Verben (meist anders als im Deutschen), z. B. bei 'berühren', 'Anteil haben', 'genießen', 'verlangen', 
'entbehren', 'sorgen für', 'herrschen über', '(auf jemand) hören', 'sich erinnern', 'vergessen', 'übertreffen'. 
Beispiele: 'metechein täs trapezäs tou küriou' = 'Anteil haben am Tisch des Herrn'. 
Imperativ 
======== 
Befehlsform oder Form der Aufforderung. Jeder Imperativ verweist notwendigerweise in die Zukunft. 
 
PRÄSENS IMPERATIV 
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Der Präsens Imperativ enthält eine Aufforderung, etwas zu tun, das in einer andauernden oder wiederholten (linearen) Handlung 
geschieht. Beispiele: Mt.5,44 "Liebt eure Feinde!" (ein andauerndes Lieben); Lk10,8 "eßt, was euch (jeweils) vorgesetzt wird!" 
(andauernd); 1Kor 11,24 "Dies tut zu meinem Gedächtnis" (dieser Brauch soll laufend wiederholt werden). 
Wenn der Präsens Imperativ verneint gebraucht wird und somit eine Handlung untersagt, schließt das oft ein, daß die vorher 
vollzogene Handlung beendet werden soll. Beispiel: Mt 7,13 ,,Weine nicht!". [Vgl. dagegen Aorist Konjunktiv als Imperativ (21)]. 
Die Zeitform des Präsens steht für die Dauer oder Wiederholung meist bei Verben der Bewegung (auch wenn sonst Aorist zu 
erwarten wäre). Beispiel: 'agapate tous echtrous hümon' = 'Liebt eure Feinde!'  
 
AORIST IMPERATIV 
Der Aorist Imperativ enthält eine Aufforderung, etwas zu tun, das in einer einmaligen (punktuellen) Handlung besteht (1) oder er 
lenkt die Ausrichtung des Interesses auf einen zeitlichen oder sachlichen Punkt (2). Beispiele: Joh.4,7 "Gib (Aorist Imperativ) mir zu 
trinken" (einmalig/momentan) (1); 1Tim 6,20 "bewahre (Aorist Imperativ) das anvertraute Gut" (bis ans Ende) (2); Mt.26,26 "Nehmt, 
eßt" (Aorist Imperativ) (2). 
 
Weiter: 
Aorist punktuell (ingressiv, effektiv oder komplexiv); Beispiel: 'dos moi piein' = ' gib mir zu trinken!' (einmalig)  
Aorist besonders im Gegensatz zum bisherigen Verhalten; Beispiel: 'nepsate' = 'werdet (von nun an) nüchtern!'  
Aorist für scharfe Befehle; Beispiel: 'etoimason ti deipnäso' = 'mach mir das Essen!' (sagt der Herr zum Sklaven) 
Aorist bei Gebetsbitten, auch wenn es bleibende Anliegen sind; Beispiel: 'genätäto to teläma sou' = 'dein Wille geschehe!'  
 
 
 
 
 
 
Imperfekt 
======== 
1) Zur Angabe dauernder oder wiederholter Handlungen der Vergangenheit, die in die Gegenwart reichen können (durativ = dauernd; 
iterativ = wiederholt) 
Referenzbeispiele: Mark. 12,41; Apg. 2,45 
2) Zur Darstellung des Eigenartigen einer Handlung 
Referenzbeispiele: Apg. 5,21.24.25.26 (?); 21,20; 1. Kor. 10,4.11 
3) Für Versuche in der Vergangenheit ('de conatu'; vgl. 'Präsens des Versuchs') 
Referenzbeispiele: Matth. 3,14; Luk. 1,59  
4) bei allgemeinen Handlungen, wenn dabei der Aorist die spezielle Handlung angibt 
 
Indikativ (Wirklichkeitsform) 
======================= 
Der Indikativ teilt eine Handlung oder einen Vorgang mit und wird in allen sechs Tempora (Zeitenformen) des Griechischen 
verwendet. Er ist der einzige Modus, der stets eine Angabe über die Zeit enthält, in der eine Handlung stattfindet oder stattfand. 
1) Zum Ausdruck der Wirklichkeit; deshalb in Aussagesätzen  
2) Imperfekt Indikativ 
a) Für Möglichkeiten, die nicht wahrgenommen wurden; Beispiel: 'edünato touto pratänai' = 'dies hätte verkauft werden können'  
b) Für einen unerfüllbaren Wunsch (mit 'ofelon'); Beispiel: 'ofelon psüchros äs' = 'wenn du doch kalt ... wärest!' 
 
Infinitiv (Grundform) 
================ 
Der Infinitiv ist ein Modus des Verbums, wie z.B. der Indikativ oder Konjunktiv. Daneben kann der Infinitiv aber in substantivierter 
Form (mit Artikel) auch als Nomen (Hauptwort/Substantiv) verwendet werden. Im Griechischen hat er mehr 
Verwendungsmöglichkeiten als im Deutschen, meist aber gibt man ihn am besten mit dem deutschen Infinitiv wieder. Beispiel: 
Lk1,72 "um Barmherzigkeit zu üben". 
1) Der Aorist Infinitiv steht für eine einmalige (punktuelle) Handlung und nicht für eine Handlung in ihrem Verlauf wie z.B. der 
Präsens Infinitiv. Beispiel: Lk1,54 "um der Barmherzigkeit zu gedenken". Der Aorist Infinitiv enthält keine Zeitangabe.  
2) Der Infinitiv im Genitiv bezeichnet oft Absicht oder Zweck. Er hat die gleiche Bedeutung wie der substantivierte Infinitiv mit den 
Präpositionen 'eis' oder 'pros', wird dabei jedoch ohne vorangestellte Präposition verwendet. Beispiel: Mt2,13 'zetein (suchen) to (das) 
paidion (Kind) tou (Genitivartikel, eigentlich: 'des') apolesai (umbringen) auto (es)' ist zu übersetzen als 'das Kind suchen, um es 
umzubringen'. 
3) Der Präsens Infinitiv bezeichnet eine andauernde (lineare) oder wiederholte Handlung, enthält aber keine Zeitangabe. Beispiele: Mt 
4,24 'Niemand kann zwei Herren dienen' (Präsens Infinitiv); 
Mt 27,15 'Zum Fest ... einen Gefangenen loszugeben' (eine wiederholte Handlung, denn immer zum Fest wurde ein Gefangener 
losgegeben). 
 
Interjektion 
========= 
Ausrufewort wie z.B. "ach!" oder "ei!". 
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Komparativ 
=========  
Stellt die 1. Steigerungsform dar. Wie im Deutschen können Adjektive und Adverbien gesteigert werden; Beipiel: "schön - schöner - 
am schönsten" (Grundform - Komparativ - Superlativ). 
 
Konjunktion (Bindewort) 
=================== 
Im Griechischen wie auch im Deutschen hat eine Bindewort die Aufgabe, zwei Sätze miteinander zu verbinden; z.B. mit "und", 
"sogar", "auch". Man unterscheidet dabei die sog. 'Koordinierende Konjunktion' (z.B. 'kai' = 'und'), die 'Subordinierende Konjunktion' 
(z.B. 'hoti' = 'weil, daß') und die 'Temporale Konjunktion' (z.B. 'tote' = 'dann, damals'). 
 
Konjunktiv 
========= 
Der Konjunktiv (Möglichkeitsform) teilt eine Handlung oder einen Vorgang mit, bei denen irgendeine Unsicherheit oder 
Unbestimmtheit besteht. Er steht daher in einer engen Beziehung zum Futur und die Unsicherheit beruht oft nur darauf, daß die 
Handlung noch nicht stattgefunden hat. Ein besonderes Beispiel ist die betonte Verneinung im Futur. Oft kann ein griechischer 
Konjunktiv im Deutschen nicht genau wiedergegeben werden, aber meist sind Umschreibungen möglich. Beispiele: 1. Kor. 5,8 'laßt 
uns Festfeier halten'; Mt 26,46 'lasst uns gehen'. 
1) Aufforderung an die 1.Person (Adhortativ), oft mit 'afes' = 'laß' oder 'deuro' = 'komm'; Beispiel: 'agomen' = 'gehen wir!'; 'afes 
ekbalo' = 'laß mich herausziehen!' 
 2) Aorist Konjunktiv 
Für bestimmte Verneinung von Zukünftigem mit 'ou mä'; Beispiel: 'ou mä exeltäs ekeiten' = 'da kommst du bestimmt nicht wieder 
heraus'. 
 3) Aorist Konjunktiv 2. Person 
Als ein Verbot; Beispiel: 'mä me basanisäs' = 'quäle mich nicht!' 
Der Aorist Konjunktiv ist zu unterscheiden vom Präsens Konjunktiv, denn ersterer bezieht sich auf eine einmalige, nicht näher 
bestimmte Handlung im Unterschied zu einer andauernden oder wiederholten Handlung. Die Zeit der Handlung geht daraus nicht 
hervor. Beispiel: 1. Kor. 8,13 'damit ich mcinem Bruder kein Ärgernis gebe'. [Vgl. Konjunktiv (19)]. 
Der Aorist Konjunktiv als Imperativ verwendet, untersagt normalerweise eine Handlung, die noch nicht im Gange ist und fordert so 
dazu auf, sie nicht zu beginnen. Beispiel: Mt 6,13 'me ('nicht') eisenenkes (Aorist Konjunktiv von 'hineinfuhren') hemas ('uns') eis 
peirasmon ('in Versuchung')'. Erklärung: Wenn wir so gelehrt werden, Gott zu bitten, daß er uns nicht in Versuchung führe, beinhaltet 
das, daß er nicht dabei war, das zu tun. (Vgl. dagegen Präsens Imperativ). 
Der Präsens Konjunktiv bezeichnet eine andauernde (lineare) oder wiederholte Handlung ohne irgendeine Zeitangabe. Beispiele: 1. 
Kor. 16,2 'je nachdem er Gedeihen hat'; Lk 10,8 'in welche Stadt ihr kommt (Präsens Konjunktiv), und sie nehmen euch auf (Präsens 
Konjunktiv)'. (Vgl. auch Konjunktiv) 
 
Männlich 
======== 
Das Maskulinum kann sich wie im Deutschen auf ein männliches Wesen beziehen oder auf einen geschlechtslosen Sachbegriff. 
Beispiele: 'ho hyios' = 'der Sohn'; 'ho naps' = 'der Tempel'. 
 
Medium 
====== 
Das Medium bildet die mittlere Form der Zustandsformen. 
1) Reflexiv (rückbezüglich) 
Subjekt = Objekt; Beispiel: 'louomai' = 'ich wasche mich'. 
2) Für Handeln im eigenen Interesse (,,dativisch"); Beispiel: 'exelexato' = 'er wählte (für) sich aus'.  
3) Bei innerlicher Beteiligung (dynamisch); Beispiel: 'mneian poioumai' = '(von mir aus) mache ich ein Gedächtnis', 'denke ich daran'. 
 
Manche Verben haben in den Zustandsformen Aktiv und Medium dieselbe Bedeutung. 
 
 
 
 
Nominativ (1. Fall) 
=============== 
Dieser Kasus/Fall stellt die Frage "Wer oder was?" nach dem Subjekt eines Satzes. Beispiel: 'ho logos sodzei' = 'Das Wort rettet' [Wer 
oder was rettet? Das Wort rettet; 'Das Wort' = Subjekt] 
 
Optativ  
====== 
Der Optativ stellt eine der 4 Modi (Aussageweisen) im Griechischen dar. Neben dem Modus des Indikativ (Wirklichkeitsform), dem 
Konjunktiv (Möglichkeitsform) und dem Imperativ (Befehlsform) handelt es sich beim Optativ um die Wunschform. 
 
Der Optativ ist im Neuen Testament selten. Er ist ein schwächerer Modus des Verbs als der Konjunktiv und drückt - wie erwähnt - 
meist einen Wunsch aus (1). Der Optativ kann aber auch etwas als entfernte Möglichkeit sehen (2). Beispiele: 1. Thess. 5,23 'Er ... 
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heilige (Optativ) euch völlig' (1); 'und vollständig möge ... bewahrt werden (Optativ) ...' [Wunsch (1)]; 1. Petr. 3,14 'wenn ihr auch 
leiden solltet' [Möglichkeit (2)]. 
1) Für erfüllbaren Wunsch; Beispiel: 'mä genoito' = 'es möge nicht geschehen!'  
2) Für abgeschwächte Behauptung (Potential); [eher selten] 
 
Partizip 
======= 
Es ist ein Verbaladjektiv, das im Griechischen in einer Fülle von Verwendungsmöglichkeiten vorkommt, von denen manche im 
Deutschen nur umschrieben werden können. Beispiel: Mt 5,1 'idon (sehend) tous (die) ochlous (Volksmengen)' muß im Deutschen 
umschrieben werden als 'als er die Volksmengen sah'. 
1) Das Aorist Partizip bezeichnet eine einmalige (punktuelle) Handlung im Unterschied zur andauernden (linearen) Handlung des 
Präsens Partizip. Es enthält keinen Hinweis auf die Zeit der Handlung. In den Fällen jedoch, in denen seine Beziehung zum 
regierenden Verb temporal (d.h. zeitlich) ist, bezeichnet es normalerweise eine vorhergehende Handlung (Vorzeitigkeit). Beispiel: 1. 
Kor. 9,27 'damit ich nicht, nachdem ich anderen gepredigt (Aorist Partizip), selbst verwerflich werde'. 
2) Das Präsens Partizip beschreibt eine andauernde (lineare) oder wiederholte (iterative) Handlung. Es enthält von sich aus keine 
Zeitangabe. Wenn jedoch seine Beziehung zum Hauptverb temporal (d.h. zeitlich) ist, bezeichnet es oft eine Handlung, die mit der 
des Hauptverbs gleichzeitig ist. Beispiel: Mk 14,22 'Während sie aßen (Präsens Partizip) ... nahm er Brot'. 
3) Der Gebrauch 
a) Adjektivischer=substantivischer Gebrauch 
Wenn das Partizip adjektivisch verwendet wird, steht meist ein Artikel vor ihm und wird entweder als Substantiv oder durch einen 
Relativsatz übersetzt. Beispiel: 'makarioi hoi zeituntes ton theon' = 'Glücklich sind die Gott Suchenden', aber besser: 'Glücklich sind 
die, die Gott suchen'. 
b) Prädikativer=adverbialer Gebrauch 
Im Gegensatz zu 3)a) fehlt bei diesem Gebrauch der Artikel vor dem Partizip. Je nach Sinn und Kontext des zu übersetzenden 
Abschnittes/Verses gibt man das Partizip (am Beispiel von 'erchomai' = 'kommen', 'gehen') wieder: 
 
b) 1) Temporal (d.h. zeitlich); Beispiel: 'Während er ging, ...' 
b) 2) Kausal (d.h. dem Grunde nach); Beispiel: 'Weil er ging, ...' 
b) 3) Konzessiv (d.h. etwas wird in übertragenem Sinne eingeräumt); Beispiel: 'Obwohl er ging, ...' 
b) 4) Konditional (d.h. bedingungsmäßig); Beispiel: 'Wenn er geht, ...' 
b) 5) Modal (d.h. die Art und Weise betreffend); Beispiel: 'Indem er geht, ...' 
 
Passiv (Leideform) 
=============== 
Bedeutung wie im Deutschen, d.h. man läßt etwas mit sich tun bzw. es wir etwas mit einem gemacht. 
Manchmal gibt das Passiv auch einen reflexivem Sinn wieder (wie Medium)  
Beispiel: 'batizestai' = 'getauft werden' oder 'sich taufen lassen'  
Im Griechischen stehen einige Sätze im Passiv, obwohl Gott der Aktive ist (Passivum divinum); 
Referenzstellen: Mt. 5,4b - vgl. mit Off. 7,17; Mt. 7,7a - vgl. mit Lk 11,13 
 
Perfekt 
======= 
Das Perfekt stellt eine Zeitform dar. 
1) Präsentisch 
Für einen gegenwärtigen Zustand, der sich aus einem früheren Vorgang ergibt; Beispiel: 'estäka' = 'ich (habe mich gestellt und) stehe 
(nun)'. 
2) Verstärkend (für das Präsens) 
Beispiel: 'pepisteuka' = 'ich glaube (mit meinem ganzen Glauben)'.  
3) U. a. als Ersatz für fehlenden Aorist (aoristisches Perfekt) 
Beispiel: 'pepraka' von 'piprasko' (verkaufen). 
4) Oder um eine Handlung der Vergangenheit als für alle Zeiten exemplarisch darzustellen 
Beispiel: 'pistei prosenänochen abraam ton Isaak' = 'durch den Glauben hat Abraham den Isaak zum Opfer gebracht'. 
5) Für eine gleichzeitige Nachwirkung (relatives Perfekt)  
Beispiel: 'eidüia ho gegonen' = '... wissend, was geschehen WAR'. 
 
Plusquamperfekt 
=============== 
Zeitform 
Das Plusquamperfekt steht für einen Zustand, der sich aus einer vorher abgeschlossener Handlung ergab. Beispiel: 'epepaideukein' = 
'ich war damals schon bewährter Erzieher'. 
Referenzbeispiel: Lk 16,20 
Das Plusquamperfekt wird gebraucht, um zu zeigen, daß die Ergebnisse einer Handlung der Vergangenheit in der Vergangenheit 
anhielten (wie das Perfekt zeigt, daß sie in der Gegenwart anhalten). Beispiele: Joh 4,8 'Denn seine Jünger waren weggegangen in die 
Stadt' (und waren zu dem Zeitpunkt, als die Samariterin zum Brunnen kam, noch in der Stadt); Mt 7,25 'denn es war auf den Felsen 
gegründet'. 
Das deutsche Plusquamperfekt wird meist mit 'hatte' oder 'war' gebildet und dient manchmal auch zur Übersetzung des Aorists. 
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Präpositionen 
============ 
Präpositionen sind Verhältniswörter und geben Aufschluß darüber, wo sich eine Person oder Sache befindet, z.B.: 'Über', 'unter', 'an', 
'bei', etc. 
Im Griechischen gibt es eine Fülle von Präpositionen (z.B. 'ek' = 'aus (heraus)', welche einen entsprechenden Kasus mit sich bringen. 
Darüberhinaus werden im Griechischen - wie im Deutschen auch - Präpositionen einfach an Verben gehängt. Damit entsteht ein neues 
Verb.  Z.B.: 'über' + 'greifen' = 'übergreifen'; 'apo' (von) + 'didomi' (geben) = 'apodidomi' (zurückgeben/bezahlen). 
 
Präsens 
======= 
Der Präsens stellt die Zeitform der Gegenwart dar und gibt normalerweise ein Geschehnis wieder, welches sich im Augenblick 
abspielt. 
Besonderheiten: 
1) Präsens des Versuchs (de conatu); Beispiel: 'poiei' = 'er versucht zu tun'. 
Referenzbeispiele: Joh. 10, 32; Gal. 5,4  
2) Präsens der Erzählung abgeschlossener Handlungen (historicum) 
Grund: Damit die Handlungen lebendiger werden (wie z.B. im Deutschen: 'Gestern kam mir plötzlich der Gedanke). 
Referenzbeispiele: Mk. 1,40; Joh. 1,29.36.43 
3) Futurischer Präsens (Auftreten eher selten) 
Für Zukunftshandlungen wie im Deutschen, wenn es eindeutig ist. Beispiel: 'aurion apotneskomen' = 'morgen sterben wir'; 
Vorkommen besonders bei Verben des Gehens. 
Referenzbeispiele: Mt. 11,3; Joh. 14,3 
 4) Relativer Präsens 
In Nebensätzen nach Verben der Wahrnehmung und des Sagens; Beispiel: 'idon hoti echei pistin' = 'Als er (Paulus) sah, daß er 
Glauben HATTE'. 
 
Personalpronomen (persönliches Fürwort) 
================================== 
'Ich' (1. Person Singular) 
'du' (2. Person Singular) 
'er/sie/es' (3. Person Singular) 
'wir' (1. Person Plural) 
'ihr' (2. Person Plural) 
'sie' (3. Person Plural) 
Das betonte Personalpronomen wird verwendet, um eine besondere Betonung auf die handelnde Person (das Subjekt) zu legen. Da die 
Endung des Verbs jeweils Person und Numerus (Singular oder Plural) bereits enthält, ist das Hinzufügen des Personalpronomens zum 
Verständnis des Satzes unnötig. 
Wenn das Personalpronomen doch verwendet wird, dient es zur Betonung des Subjekts. Beispiel: Mt 5,22 'ego lego hymin' bedeutet 
'ich selbst sage euch' (im Unterschied zum einfachen 'lego hymin' = 'ich sage euch'). 
 
 
 
Sächlich 
======== 
Das Neutrum kann sich wie im Deutschen auf Personen oder auf geschlechtslose Sachbegriffe beziehen. Beispiel: 'to paidion' = 'das 
Kind'; 'to hin' = 'das Heiligtum'. Aus diesem Grund hat die Tatsache, daß 'pneuma' = 'Geist' ein Neutrum ist, keine Bedeutung im 
Blick auf die Frage, ob der Heilige Geist eine Person ist oder nicht. 
 
Substantiv 
========== 
Das Substantiv, auch Nomen oder Hauptwort genannt, steht für eine Person, eine Sache/ein Ding oder ein Abstraktum. Beispiele: 
Schwester, Paulus, Gerechtigkeit. Es steht im Kasus des Nominativ (1. Fall) und wird durch die Frage "Wer oder was?" ermittelt. 
(Siehe auch unter 'Nominativ') 
 
Superlativ 
========= 
Der Superlativ stellt die 2. (oder höchste) Steigerungsform eines Adjektives dar; z.B. 'am schönsten', 'am besten', am tapfersten', etc. 
 
Verb(um) 
======== 
Zeit- oder Tätigkeitswort 
Das griechische Verb beinhaltet: 
1) Eine Zustandsform ('Aktiv' als Tatform, 'Medium' als mittlere Form oder 'Passiv' als Leideform) 
2) Eine Zeitform ('Präsens', 'Imperfekt', 'Futur', 'Aorist' (als Aktionsart), 'Perfekt' (als Aktionsart) oder Plusquamperfekt') 
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3) Eine Aussageweise/Modi ('Indikativ' als Wirklichkeitsform, 'Konjunktiv' als Möglichkeitsform, 'Optativ' als Wunschform, 
'Imperativ' als Befehlsform, 'Infinitiv' oder 'Partizip'  
4) Eine Person (1., 2. oder 3. Person) 
5) Einen Numerus (Singular oder Plural) 
 
Vokativ 
======= 
Der Vokativ stellt den 5. Kasus (Fall) bei der Deklination von Substantiven dar. 
Übersetzt wird er als Anrede, z.B. 'o kürie' = 'oh Herr'. 
 
Weiblich 
======== 
Das Femininum kann sich wie im Deutschen auf ein weibliches Wesen beziehen, jedoch auch auf einen geschlechtslosen Sachbegriff. 
Beispiele: 'he gyne' = 'die Frau'; 'he heorte' = 'das Fest'. 
 
 
 
 
 
 
 


